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UVODNA BESEDA 

Črnovrški dialekt sem jel preučevati že pred prvo svetovno vojno. 
Del takrat nabranega gradiva sem kot študent filozofske fakultete uni­
lJerze v Gradcu obdelal v seminarski nalogi leta 1913. Podatke iz te na­
loge je porabil pokojni profesor France Ramovš v obeh delih svoje 
Historične gramatike, v Konzonatizmu in Dialektih ter v Kratki zgodo­
vini slovenskega jezika. 

Prva svetovna vojna in italijanska okupacija mojega rojstnega kraja 
je zbiranje dialektološkega gradiva zavrla. V času med obema vojnama 
sem sicer v počitniških mesecih porabil vsak obisk domačega kraja za 
zbiranje gradiva, vendar pa iz razumljivih vzrokov to delo ni moglo 
potekati tako, kot sem si želel. 

šele po osvoboditvi sem mogel delo nadaljevati brez ovir. Na samem 
terenu sem prekontroliral vse stare zapiske in jih dopolnil z novim ma­
terialom, ki zbran, urejen in obdelan v tej publikaciji, vsaj tako upam, 
daje podobo dialekta. 

črnovrški dialekt se govori v nekdanji črnovrški občini, tj. v črnem 
vrhu nad Idrijo in okoliških naseljih Lome, Predgriže, Trebče, Zadlog, 
Mala gora, Idrijski log, Koševnik, javornik, Kanji dol, Mrzli log, Križ­
na gora. 

Razume se, da dialekt na vsem tem ozemlju ne more biti popolnoma 
enoten. Tipični črnovrški dialekt se govori na črti Lome-Črni vrh­
Zadlog. Na Javorniku, v K anjem dolu, Mrzlem dolu in na Križni gori 
se že kažejo vplivi notranjskega dialekta. 

V monografiji črnovrškega dialekta, to je v prvem delu te knjige, 
m v slovarju omenjenih prehodnih po.iavov v splošnem nisem upošteval. 
Objavljeno gradivo .ie iz krajev tipičnega črnovrškega dialekta, največ 
iz moje ro,istne vasi Lome, kamor so še najmanj segli tuji v plivi. 

Glede tehnične ureditve drugega dela te publikacije, dialektološkega 
slovarja črnovrškega dialekta, so potrebna naslednja pojasnila: 

Izhodna gesla so iz Pleteršnikovega slovensko-nemškega slovarja. 
Navedena so v Pleteršnikovem pravopisu brez naglasnih znamenj in dia­
kntičnih znakov. Za njimi so dialektične oblike zadevnega gesla. Gesla. 
ki jih Pleteršnik nima, so transkribirana v knjižno obliko in opremljenu 
z zvezdico. Poudariti pa moram, da s takimi rekonstrukcijami nisem 
nameraval podati natančne etimologije dialektičnega izraza, potrebne 
so mi bile le zato, da sem jih lahko uvrstil med Pleteršnikova gesla. 

Za večjo uporabnost slovarja naj služi dodatek. To je slovarček 
knjižnih besed, za katere ima dialekt izraze drugačnega izvora. Tako bo 
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uporabniku slovarja pokazalo npr. geslo >izbirčen v jedi«, da mora iskati 
v slovarju pomensko ustrezno dialektično besedo pod geslom »Šporgljiv<~:. 

Ko izročam to delo slavistom v nadaljnjo uporabo, naj v opravičilo 
nJegovih pomanjkljivosti poudarim, da je to prvi slovenski dialektološki 
slovar. Nastajal je počasi in v neugodnih delovnih pogojih. Dela sem se 
lotil in sem se k njemu po miljenih prekinitvah ponovno vračal zgolj 
iz ljubezni do predmeta. V zadoščenje mi je, da sem ga mogel vsaj de­
loma zadovoljivo dovršiti. Zato sem dolžan zahvalo Slovenski akademiji 
znanosti in umetnosti, da ga je sprejela med svoje publikacije, potem 
tudi znanstvenemu svetniku Božu Vodušku, ki je, ko je inštitut za slo­
venski jezik pri Slovenski akademiji znanosti in umetnosti že več let 
hranil rokopis za interno uporabo, dal prvo iniciativo, da se delo natisne. 
pa tudi tiskarni »Toneta Tom.Hča«, ki je prevzela ne lahki tisk. 

Ljubljana, v februarju 1964. 
Avtor 



SEZNAM UPORABLJENIH POSEBNIH ZNAKOV 

~. e, ~. 9 - vejica pod vokalom pomeni širokost 

1, 

i, 1) - polkrog pod i in u označuje kratka implozivna in eksplo~ 
zivna i in u v diftongih 

~, \,l - sta srednje jezična vokala z e-jevsko in a-jevsko bazo 

18, U8 - sta diftonga, katerih dr11gi dti .te zelo kratek srednjejezični 

b, 'h 

fi, ~, 9 
~' o 

C, f 

vokal 

- sta praslovanska r,, 'h 

- polkrog nad vokalom pomeni padajoči dolgi naglas 

- dva krativca nad vokalom pomenita padajoči kratki 
naglas 

ostrivec nad konzonantom ali vejica za njim pomeni 
rahlo palatalnost 

j, !. IJ, 1} - krogec pod sonornim konzonantom pomeni zlogotvornost 

ii, t, f - črtica nad konzonantom pomeni dvojnost konzonanta 

l je velarni l 

y je zveneči velami pripornik 

x je nezveneči velami pripornik 

w - je bilabialni pripornik 





I. OPIS ČRNOVRŠKEGA DIALEKTA 





GLASOSLOVJE 

VOKALIZEM 

Naglas 

Kot v drugih dialektih slovenskega jugozapada, tako sta se tudi v 
črnovrškem narečju rastoči in ·padajoči poudarek zlila v enega samega, 
ki je tu padajoče rastoč. Da pa je to zlitje razmeroma mlado, o tem pri­
čajo nekateri pojavi, ki so v zvezi z najmlajšimi akcentskimi premiki. 

Karakteristične značilnosti, ki jih v pogledu akcenta kaže črnovrško 
narečje tudi v sklopu rovtarske dialektične skupine, so tele: 

1. Ker so vs~ e-jevski in o-jevski glasovi prešli v dolgih zlogih v 
diftonga ig in ug, se je moral novi akut zelo zgodaj podaljšati. Primeri 
za stari cirkumfleks, analogični novi akut in novi akut so navedeni v 
poglavjih o refleksih za posamezne vokale. 

2. Akcentski tipi žena, mggla, bogat imajo v črnovrškem dialektu 
oblike: 

Ž~n~, mhLi;t, t~m{l, st~z~, ~z~m < vzgmi < <'bzmi, l~y.~t,k~f < ka­
dit, m~f < mudit, s~šf < sušit, j~sk~t < iskat, p~rn~s < pri nas, 
p~rv~s, st~riJ.Č (pl. st~rn'lč, ž. st~rn'lčk~). pr~~č, t~Č((S, p~sc (pezdec), n~ 
v~s, n<;išu, p{}ršu, jt;io((, p~j~n, bhtt. 

3. Akcentski tip oko je zastopan po ~ku. Primere za to nahajamo: 
a) v nom., acc. subst. neutr. m~su, wQ.xu. blij_yu, n~bu, pr~su, t~stu, 

t~lu; nadaljnji primeri so navedeni v poglavju o sklanjatvi samostal­
nikov srednjega spola; 

b) v nom., acc. adj. neutr. dr~yu, yl~xu, l'~astu, s~xu; nadaljnje 
primere gl. v poglavju o pridevniku; 

c) v nom. pl. adj. dr~i"fi, s~ixi, sl~bi; dalje gl. v poglavju o pri­
devniku; 

d) v acc. pl. subst., kot l~di, lasi, zij.bi, n~xti; dalje kot pod c); 
e) v gen. sg., nom., acc. pl. ž. i-jevskih debel, npr. s~li, p~sti, m~či, 

n~či, dalje gl. pri sklanjatvi i-jevskih debel. 
Tega premika so bile deležne le dvozložnice s končnim odprtim 

z logom. 

4. Narečje ima analogično poudarjenje v takih primerih, kot so 
~rm~n, kjer je ostal nagla's nepremaknjen in se podaljšal ob naslonitvi 
na fem. {lrm~na in obhk kosih sklonov. Taki primeri so še: bqp, bqx. 
šp~h, yqst, ~trqk, š~rqk, w~sqk, yl~bqk itd. 
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Nagnjenje k podaljšanju končnih besednih kračin je očitno včasih 
tudi v primerih, kjer podaljšanja ni podprla analogija, n. pr. do~x č~ 
(dolg čas), mr~s iz mrez < mraz, u č~sf (v časti), pr~č iz proč > pr~Č > 
pr~č, c~nt; nom. ških)f je po gen. škfi~fa. 

Vokala h, 'h 

V refleksih za h, 'h se črvovrško narečje ujema z narečji vsega slo­
venskega jugozahoda: v dolgih zlogih ima a, v kratkih ~· 

Primeri za podaljšani padajoči poudarek: čast, dan, lan, laš, max, 
z man~. paj.n, sat, vas, wai:ri. 

Primeri za podaljšani novi akut: maš<f, dank~. kr. ime Zal~, pasr, 
l,!S{t"(dain, m~rtwašk, W<~Šk, mal:r;t, ~zam((m, ~bjamtjm, n~jam((m, žain((m, 
man(('Ill, tal"(flll, paxn~m, yan((m, z~makntjm S((, laž((m. 

Pod analogično podaljšanim novim a<kutom: ~t taQ (od tal). 
Refleks za h, 'h v kratkih naglašenih zlogih je srednjejezični vokal 

z a-jevsko bazo (~). le v ~oseščini polatalnih soglasnikov nastopa tudi ~: 
d~ns, d~š, č~b~r, d~ska, k~s:r;t, s~miJ., st~bl, m~yl~, p~ku, t~m~, p~s, gen. 
p~s~. 

Nek aj primerov za sekundarni, nekoč onemeli, a po analogiji zopet 
vzpostavljeni ~. kot ga pozna tudi knjižna slovenščina: d~xiJ.f, y~nf, 
t~m:r;t, ci~že (nekaj jih je navedenih že zgoraj); sem spada tudi gen. 
p~s\l- po nom. pi}s. 

Iz dvhri > daQri > douri je nas<talo do~~r; rabi se le v zvezah: Z{;l 

doQ{lr (kam?) in z~ doQr~m (kje?). 
Pred Q < l se je ~ asimiliral v o, n. pr. ŠoQ; tak OQ se je v nepoudar­

jenih zlogih reduciral v u: kqtu, misu, pqsu; v soseščini sonornikov pa 
se je mogel tudi do onemitve reducirati, tako I1ipr. v fi~s:r;tk iz os~lnik. 

V elarizacijo a > o imamo tudi v skupini la besede lhg'bk'b > loga k, 
lohka, lohko, kar da v našem dialek1tu: t\l-xak, lqxk~. l~xku. Adverb se 
glasi lq.zk, comp. h,!aži. Podrobnejše o tem gl. v poglavju o pridevniku! 

Rbž je moralo dati raž, gen. rži. Z naslonitvijo na nom. je nastal 
gen. s sekundarnim ~ r~ž'i, dalje s prehodom ~ > ~ med r in ž r~ž'i > 
r~ži, po zadnji, sedaj govorjeni obliki pa današnji nom. r~š. 

Kozolec je v črnovrškem narečju kqzuc iz kozoQC po gen. kozoQca 
(sedaj k~zOQC{t). Iz 6salnik imamo pravilno fi~sunk in tudi že fiasvk, iz 
ogglnica > fi~yvca. 

žlt; 

Vokala i, y 

Dolgi i se je ohranil nespremenjen razen pred r. 
Primeri za mesto 
a) pod starim akutom: d!m~, yriw{,l., l~;:s1~, x'i'š~\ m'i'z~, rib~, slt, siw~, 

b) pod starim cirkumfleksom: sin; 
c) pod staro predtonično dolžino: z1mtt; 
č) pod novim akutom: xud'Lč; 
d) v izposojenkah: rlb~t, žn'id~r, llkttf, brlt~f, šrlb~r. 
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Premaknitev artikulacije pri dolgem i pred r-om, da nastane isti 
refleks kot pri dolgih e-jevskih vokalih, se je kot v nekaterih drugih 
slovenskih dialektih izvršila tudi v črnovrškem narečju: b1~rt~x, kr{lm­
p!ar, m!~r, p~sfi~r, p{I.Ž'iark, p~žiar{.lt, p'i'ar, šfiar, Z{.lp1ar{.lt. 

Vokal u 

Kot dolgi 1 je ostal v istih pogojih tudi dolgi ii nespremenjen. Naj 
sledi nekaj primerov: 

a) za mesto pod starim akutom: jutttr (jutro), krfixtt k nom. kr~x, 
juy{.l k nom. jčx, muxa, ruta; 

b) za mesto pod cirkumfleksom: xrušktt, čud~š, ylux, sux; 
c) pod novim akut,om: kluč, luč; 
č) za mesto pod staro dolžino pred naglasom: brus, duš~\ xud.;t. 

kluč~ (gen. sg.), pfisttt, sux·tt; 
d) v izposojenkah: puštttf, šup{~., žup{l. 

Podobna premaknitev artikulacijskega mesta, kot je bila omenjena 
pri dolgem 1-ju, je nastopila tudi pri dolgem ii-ju, ki ima danes pred 
r-om isti refleks, kot ga imajo dolgi o-jevski vokali, namreč ua: bttbfiar{l, 
bu~rkl~. m~t{.lr, puarfl, r~axttrl}. 

jat 

Črnovrško narecJe ima za vse e-jevske glasove v dolgih zlogih isti 
refleks, namreč diftong ia. Tako velja to tudi za jat a) na mestu starega 
cirkumfleksa, n. pr. sniax, briax, ciap, swl'at, cw1at; b) za novocirkum­
flektirani jat: m1ast{.l; c) za staroakutirani jat: m1ast; č) za novi akut, 
n. pr. xl1~u; d) za predtonično dolžino, prim zviazdtt. 

Skrajšani stari akut se je moral potemtakem zelo zgodaj podaljšati, 
da se je mogel vključiti v razvoj stalno dolgega jata. 

Vokcda o, e 

Za te dve prvotni kračini, ki sta bili pozneje postopoma, odvisno 
od poudarka in lege, podaljšani, velja tale razvoj: 

Razvoj cirkumflektiranih, novoakutiranih, zgodaj podaljšanih in 
novoakutiranih, pozneje v nezadnjem zlogu podaljšanih o in e je dal 
isti rezultat: fia in ia. Smer razvoja je bila sicer povsod ista, a podalj­
šanje in z njim zoževanje je nastopilo v različnem času, a vendar že 
tako zgodaj, da je danes rezultat isti. 

1. Primeri za cirkumflektirana o in e: bfiax, kiiast; l1at (led), mi;)t, 
plač, šiast, Vt,(Čiar. 

2. Primeri za novoakutirana, zgodaj podaljšana o in e: gen. nuax, 
gen. fras, gen. tttrfik (tudi dat. sg. i.'trfiak proti gen. sg. {1-trqka kaže, da 
premaknitev naglasa in podaljšanje vokala -v teh sklonih ni nastopilo 
ob istem času), miiaj, kuajn§k, yuargn, s kuam, buai St,(, stuaj, iiakntt. 
iiasl}k, -rdua, nuašč (proti fem. nttžičk{.l). 
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3. Primeri za novi akut tipa volja, meljem: du<)~, u<)l~ (volja), kfigžc;, 
xuaj~. nfiaš~. šku~d~; krfiap~. p~tfiak~ (k nom. pq~k), škfigf~; du~h~r. 
U<)St~r. muad~r. SU<)Č:g.; fi~s,~m; yfi.;nim, iiayn~m s~. UQ·Zm (vozim), mfigrm, 
prfiasm, pu<)rj~m. utfi<)n~m; biiadu; n~pru;)Š~n, zlfi~ml~n, zu<)Ž~n (zvo­
žen); yniač~, pllač~ pl., riabr{,l; xmi<)t{l, \!r~mi<)n~. uši<)S{,l; siadm; čiaš~m. 
kli<)pl~m, mi<)l~m, ti<)Št;m; ni<)su, rl<)ku, piaku, ti<)ku. 

V besedah akcentskega tipa noga, žena ima naše narečje dolgi, 
široki q, ~- Primeri za q: yqr~, 'YQS{l, kqs~, nqy~, y~rdqb~, rqs~. wqd{l; 
bqšč, lqnc, kqnc, kqtu; bqs{l, t~rqtn~; bqdl~; qk:g.; bqb~. bqr~, kql~. 
kqš~; bqy~t. kqsm~t; prqsti,J.r, qrx, qsu, Q'YIJ, kqnc, kqž~h; n{l dqm, ni,J. 
mqst, n~ nqs, n~ vqs; D{l kqsf, p~r mqč, pi,J. nqč; bqst, yqrf, zyqiif, 'Y~­
wqrf, hqf (hoditi), kqptJ.t, lqmf, nqsf, mqlf, prqSf, zqb~t; yqru, nqsu. 

Primeri za ~: samosta,lniki a-jevske sklanjatve: d~ž~la, m~H~. s~str~. 
z~ml~, ž~ni,J.; samostalniki sr. sp.: b~d~r, č~l, pl~č~, r~š~t, r~b~r, t~l~, 
v~d~r. žr~l, ~r~m~; pridevniki in deležniki: n~sl~. pq.št~n{,l, pq.rn~s~na, 
r~klq_, t~p~n{,l, z~l~nq_; mestnik enozložnic s padajočim poudarkom v im. 
edn.: u p~č; praes., imp. in inf. glagolov, kot: n~s~m, n~s, n~st; p~č~m. 
p~č, p~čf; m~d~, m~st; r~č~m, r~č, r~čf; b~r~m, b~r; l~f (leteti), ž~lf; 
part. na - l: ž~lu, t~su, č~su. 

Po analogiji ima narečje q, ~ v primerih, kot dqbq_ryq_ po fem. dqbri/., 
gen. pl. ž~n, kqs po ostalih sklonih. 

Nosna e in o 

Nosna vokala e in o imata v črnovrškem dialektu iste reflekse, kot 
jih imajo oralni e-jevski in o-jevski vokali. Iz tega moramo sklepati, da 
se je nazalnost zgodaj izgubila, zaradi česar so se nas,tali oralni vokali 
tudi zgodaj zožili in je njih diftongicacija napredovala do današnjih 
diftongov ia, ua. Za današnje stanje črnovrškega narečja je značilno, 
da ima za vse o-jevske in e-jevske vokale, oralne in nazalne, ista refleksa 
v dolgih zlogih; izjema sta seveda široka q in ~ pod premaknjenim po­
udarkom akcentskih tipov ž~na, bqgat. 

Primeri za cirkumflektirani nazalni e (stari i:n novi): d~wi;)t, d((siat, 
Dii-PI<)t, pi<)t, riat, swi<)t, zq_ČI<)\!, ži<)tu, l,!ZI<)\!. 

Primeri za akut (stari in novi): pi<)tr~ (fem.), ini;!. (jeza), iatri/.. 
"(rl<), Tii;J.rl<)OU, tri<)s~m, ll'<)Č~, sri<)Č~, ISI<)Žt;m, wiažt;m. 

Primeri za predtonično dolžino: U<)tu, "(U<)Sti;J., muaki;J., SU<)Sf, du<)"({,l, 
pu<)pk, stu<)pa. 

Primeri gramatične analogije tipa rqka, kot jih imamo v knjižnem 
jeziku in v mnogih dialektih, so last tudi črnovrškega dialekta, n. pr. 
r(}ki;t, stqpn~. sqdba, yrNa, p~ta, toda pravilno stu<}pi;J.. 

Samostalnik ž~l ima ~ pod vplivom neuter z etimologičnim e. Sa­
mostallllik rep ima pravilno obliko r!~p. gen. r'i'ap{l. Analogičnega izvora 
po primerih z etimologičnim e ali o so oblike: strqk, gen. strqki;t; j~sk, 
jt;z'i'ki;J.; vqzu, vqzli;J.. 

O nadaljnjih analogičnih oblikah (pridevnikih težek, mehek, moten, 
mesen, števnikih pet, devet, deset, nekaterih glagolskih oblikah) ho pri­
mernejše razpravljati v poglavjih o oblikoslovju. 
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Vokal a 

Vokal a v Črnem vrhu kakor tudi drugod v slovenskih dialektih 
ni doživel posebnih sprememb. Kjer imamo danes namesto a v dolgih 
zlogih drugačen glas, izvira ta iz sistema kra:tkih vokalov, ki so se 
pozneje podaljšali. Tako je kratki a za r-om v besedi mraz prešel v y 
in mr~s je dalo po podaljšanju zadnjega in edinega zloga dana.šnje 
mr~s. Podobno je dalo daleč(e) > d~l~č, na tla> n~tltt, nalašč> n~lyš: 
iz blagor imamo pod asimilacijskim vplivom l-a blqy{,lr; asimilacijski 
pojav bo tudi kqk < koko < kako; po kqk je tudi nttk9kttr; nqpny < 
napne pa je analogija po qpny. 

VOKALI POD KRATKIM NAGLASOM 

V splošnem lahko ugotovimo, da se je sistem vokalov pod kratkim 
naglasom reduciral v srednjejezična vokala a-jevske in e-jevske barve: 
i.l in ~. Vokali ;}, a, u, o so dali i,l, i-jevski in e-jevski glasovi pa ~· 

Primeri za ;} (primarni in sekundarni): b~t, d~ns, d~ska, dttx!J.f, d~š, 
k~siJ., l~rttt, m~gla, pll.s, p~sk, pll.ku, st~b{l-r, st~bl s~ml,}., t~š, ntt tll.šl(. 

Primeri zau: ttb~t (obuti), d~pl <duplo, yr~nt proti yrilnt{,l, yrilnt{,lr, 
c~x proti cilya, jh, gen. jilrtt. kttp, kl)~P < l)kupe, krh, gen. krilx{,l, s~xu 
< suho, s~šf < sušit, wll.čf < učit, whu < uhO, wll.ši < uši, sl~žb{,l, 
w~žrttt < užgiH, z.{,ldll.šf < dušit" p~sf < pustit, m~f <mudit, y~ba < 
guba, dll.xu (duha), zb~f < zbudit, l~šk iz ljudski (l~šk dr~k). 

Primeri za a: br~t. krll.tku, yradu. 
Primeri za o: Kračina v zadnjem ali edinem zlogu s premaknjenim 

naglasom se je podaljšala v q: {,ltrqk, š~rqk, yrqp; po analogiji je prešel 
v to kategorijo samostalnik strqk, -{,1 namesto pričakovanega stru;lk. Po 
tem pravilu se ravnajo tudi nekatere izposojenke, n. pr. bqx, rukzqk, knqf. 

Pod kratkim naglasom, nwstalem po akcentskem premiku oko< oko, 
ima narečje i,l, ki izvira iz akanja predtoničnega o, n. pr. oko < ~ku, 
oči > ll.či, moči > mači. 

Primeri za i: Kratko naglašeni i je v črnovrškem narečju srednje­
jezični vokal ~. po akustičnem vtisu skoraj y: b~f (biti), d~m, yl~t. gen. 
ylid{,l, j~mf (imeti), um~f < umit, p{,lj~sktti, m~š, n~č, p~t', r~t', s~r, štr~k, 
pol) m~š pol) t~č, S{,lŠ~f, šp~l. gen. šp'i'l~\ M~cl(, gen. Mc;td;lti,l (žensko ime 
Mice), m~m (adv. in predlog mimo), p~jl(n, n~m (njim, k~i j~ n~m = kaj 
je njim), bl~s. 

V redkih primerih imamo na mestu kratko poudarjenega i vokal tt. 
n pr. b~k < bik, b~l < bilo poleg blil. Popolno redukcijo, povzročeno 
še v predtoničnem zlogu po r-u, imamo v primerih, kot n. pr. p~ršl{,l = 
prišla. 

Primeri za e-jevske vokale: Skrajšani akutirani e v končnem ali 
edinem zlogu se je podaljšal, npr. d~k, p{,ly~p, šph. 

Pod kratkim naglasom, nastalim po premiku ok9 < oko, imamo iz 
e-jevih glasov ~? l~pu <lepo, sl~pu, sv~ti,l k nom. sw'i;:Jt (nima n~č SQA'Y{I 
sw~ta), n~bu, m~su, t~lu, t~stu, p~ru. 
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Kako so zastopani diftongi pod kratkim naglasom, povedo naslednji 
primeri: 

ai: k~i, d~i, j~ic~ 
oi: P~if < paidi < pojdi 
al): prol), znol), fol)Š 
m;: i'Ol), pol) 
;}l): ŠOl), k~zOl)C~ 
il): ub~l), skr~l), p~Č~l) < podšil 
el): zd~l), t~l) (hotel) 

NENAGLAšEN! VOKALI 

Zaradi oslabljene intenzitete in nenatančne artikulacije so bili ne­
naglašeni vokali podvrženi intenzivnostnim, artikulacijskim in asimila­
toričnim spremembam. Intenziteta, ki je bila odvisna od lege, je mogla 
vokal zreducirati do onemitve, nepreciznost artikulacije pa je usmerjala 
vse vokale v indiferentno lego srednjejezičnega vokala a-jevske ali e-Jev­
ske barve. 

Samoglasniki so popolnoma onemeli zlasti v soseščini sonornikov, 
ki so po tej poti postali nositelji zloga. V taki legi je mogel onemeti celo 
a, ki se med samoglasniki še najbolj upira spremembam; kot primer za 
to naj služi beseda Ža"flJC~ < žaganica. 

Asimila~ijski vpliv se kaže v preglasu a > ~ za palatalnimi kon­
zonanti: br'i:sl~, x'i:š~, pl'i;}š~, kapl~, kqšn~, ku;}kl~\ yr'iž~, mqšn~, pič~, 
pfi<}sl~, z~ml~; genetivi sg. k{,lvač~, kr'lžt;, kqin~, kral~; nom. pl. plfičt;, 
pli;}Č~; s~ walt; < valja, mqj~ <moja; v~č'i'grj~, ~Št{,lr'ij~. 

Ta pojav je zajel tudi kratki a, nastal po akanju predtoničnega in 
posttoničnega o, n. pr. v acc. subst. fem. na -a: z~ml~, mqšn~, v glag. 
končnici za 3. os. pl. d'i'gt-9-j~, mfio::~r(~)j~; acc. os. zaimka j~ < jo, prim 
jt; primi jo! Tako je nastalo tudi r~Člcij. < račica < ročica. 

Z asimilacijo na predhodne konzonante, tvorjene v sprednjem delu 
ustne votline, moramo razlagati tudi prehod a > e v tehle primerih: 
d~ < da, n~l~š, z~ n~l~š s premaknjenim naglasom in podaljšanjem na­
glašenega vokala. Tako tudi u č(isf <v časti< časti (jt; l) č~sf ga cenijo). 
Oblika pr~šč je iz prešič < praščič; n~tlil- < na tla. Za apnenica imamo 
j~pllancil- z disimilacijo n- n > 1- n, protezo j- in palatalizacijo a > e. 

Močneje kot asimilacijski pojavi je nenaglašene vokale spremenila 
redukcija, proti kateri je bil vokal a najodpornejši, manj že e-jevski in 
o-jevski vokali, najmanj i in u. 

i, u. Ta dva ozka vokala sta dala 1( in ~. ki sta po nadaljnji slabitvi 
mogla popolnoma izginiti. Ohranila s.ta se, kjer sta bila pred akcentskim 
premikom okq < ~ku naglašena, n. pr. m~ru < ml(rfi < miru, z~du; 
z~ bi, lij. si, l~di. Vokal i je ohranjen tudi v pridevniški končnici za gen. 
loc. pl. npr. m1~dih, starih, to pa je analogija po os. zaimku. 

Za redukcijo i, u > 1(, {,1. navajam najprej nekaj dvozložnic z nagla­
šenim zadnjim z logom: 



Nenag!ašeni vokali 1? 

i: d~<xfi~r, d((l)jak, šp~.al), š~trqk, v1fxar, Ž1fval) 'poleg zval) in žv'i'n\;1-, 
.rcnak (inako, ilinak s~ mu N stfigrl). jl(pal)c; začetni i je dal v tem 
primeru ji(: jl(mJ'g (v tej besedi bi pričakovali premaknitev naglasa, 
analogija pa ga je zadržala na starem mestu). 

u: jl(nak z 1f namesto g. zaradi asimilacije na prednji palatalni kon· 
zonant, prav tako Žl(pang. k nom. ž~pg.n, ll(bmii~j; stg.d~nc. V soseščini 
r-a se je u reduciral do omenitve, prim. dg.ržing.. Isto se je zgodilo tudi 
z i-jem, prim g.yg.rnal)kg. < ogrinjavka. 

Sledi nekaj primerov za zelo šibko pozicijo v zlogu za akcentom: 
i: č~tli;}ŠJ,lk, kladu, ~rlč, waxč < vahtič k waxf, stiJ.riJ-Č, gen. 

stg.rnič({, bqšč, pl. bg.žič, m];)riJ-k, swlaČIJ-ca, slal)IJ-k < slamnik, ZI;}l)Uk. 
maln, misiJ-lg. in mislg. (iz mislila > mis}la > misiJ-la), tako tudi miž, 
dl,{ i({ rias (misliš > miš), wict({ < vidiste, spol)nla iz spomnila .> spo­
BilJ-la > spql)nla, tll)nk, sklladqk, g.mfigcg. < omoticg., jaslc({, šliš < slišiš, 
wllce, tu;}lk, kfialk, malcg., jfižng.; ŽaYIJ-Ci,l, kratki infinitivi, kot n. pr. 
udarf, wiJ.čf, tr~llf. slačt'; u: warx, warjl,{m, pg.t pajzyg., toda z ohranje­
nim reduciranim vookalom: kqŽ((X, trigb\;1-x. 

Vokal i se je v izglasu reduciral do onemitve; izvzet je končni i, s 
katerega se je umaknil naglas na predzadnji zlog. 

Primeri: b~J.ik', kql, yraix. stOl, vql, tttrqc, snfi;}č, pg_ nqč, u p~č, 
toda liJ-si, wij.zi. 

Analogno velja za u, ki je ohranjen pod istimi pogoji, medtem ko 
se je sicer popolnoma reduciral, n. pr. blis, xmi;}t, bij.k, toda gl~hu, 
kl)ij.lu, ~J.ku. 

Reducirani i je zapustil sled v šibki palatalnosti soglasnika pred 
njim, pri guturalih pa se je polatalni element anticipiral v obliki j, tako 
da je na1stal v novem zaprtem zlogu diftong, rahlo polatalnost pa je 
kljub temu ostala na konzonantu, n. pr. b~J.ik', yraix'. 

o, e: Procesu a-kanja niso bili podvrženi vsi zlogi. V predtočnih 
zlogih je akanje splošno razen za guturali, kjer je nastopila zožitev v u. 

Primeri: g.trqk, ttb~J.t < obUt, g.tprol), mttrnik (mornik), pg_sfiaf, dtt­
rna, pgrpgmU;}Čk, toda "(Uri, yulida, yusi;}ncg_, kuya, kusistg (2. in 3. os. 
du.), kull'bn, kurit, kuz.arc, zyun1, kul'in({, kuligndgr, kusll (zajtrek); 
yUrl;}"(i,l; v nekaterih primerih se je tak u reduciral nadalje v i,l, n. pr. 
ki,!kfi;}š, ki,lpit, ki,lšari}, k~mar, kg.wač, rttspu;}t, rttwl;}t, rttlfi;}p, kg.,snlci"i 
poleg kusnictt iz kostnica. 

Za akcentom je nastopilo akanje v zaprtem zlogu, n. pr. pqtgk, pQ­
rgk, britttf, v končnici acc. sg. fem. ng. nfi;}yg, ng. ru;}ktt, ng. u;}dg., v instr. 
sg. fern. s SgSl;}dg., zg. yrapg, Zg miza,., zg. n'lwg., P·iitd niV{l, tudi zg. mani}-; 
tak a je podvržen a:similaciji za palatalnimi soglasniki, prim. pgt hiš({, 
u wl;}Ž((, u zi;}ml({; v glagolskih končnicah -mo in -jo za 1. in 3. os. 
praes., prim. biJ.rni,l, droliJ-m{l, biJ.j(( (bodo), yrl;}j<f, droliJ-j((. 

Končnica -o v nom. in acc. sg. neutr. se je zožila v -u, pozneje pa 
popolnoma reducirala, n. pr. d~J.pl. masl, qkiJ-, wl'n, {lm~l. šil, č~rti,ll, 
mtttttwll; isto velja tudi za pridevnike in deležnike, prim. dqbi,lr win, 
qkiJ- ji,{ l)ml't, b~J.l poleg blii. 

Besede akcentskega tipa oko pa so u ohranile, n. pr. ij.ku, m~su, 
slij.bu, pij.stu, nadaljnji primeri so navedeni v poglavjih v akcentu, pri 
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obravnavanju samostalnika in pridevnika. Nasprotno pa je končni -u 
reduciran pri izpridevniških prislovih, prim. l~p. x~M (gl. pogl. o pri­
devniku!). 

Predtonični e-jevski vokali so zastopani z 1f ali (( (akustični vtis bi 
govoril skoraj prej za (( kot za ~). prim. b((sigdq_, mttdwigdq_, n(,"id\'gl(f, 
j((Čmignq_, l((sign, d((ž~lq., r((j~nq., kur~ni'nq., w((s~l((, d((kligtq_, Ž((lfigc, toda 
snqž((t. 

V zelo šibki poziciji v zlogu za akcentom se je e pogosto do one­
mitve zreduciral, prim. pfigsl(( < postelja, mfigrmq., mfigrttt, nq. mfigrj((. 

Postonični jat, tudi izglasni, se je preko i popolnoma zreduciral. 
Primere za to imamo v končnicah samostalniške in pridevniške skla­
njatve, n. pr. nq. klq.buc, nq. mlac, ]'igpyq., nazy~; vmesna stopnja, z i 
odseva iz oblik: daj < dave, tq. prai"fq., nij.jyq. (novega), srij.ira (suro­
vega) itd. 

lzglasni e iz oralnega in nazalnega e je ostal kot kratki (f, tako v 
končnicah posameznih sklonov in v glagolskih končnicah, n. pr. v gen. 
sg. subst. fem., n. pr. z~ml((, q.d miz((, dq. xiš((; v nom. acc. pl. subst. fem., 
n. pr. ž~n((, yrabl((, kraw((; enako pri pridevnikih in deležnikih, n. pr. 
ligp((, diglq_l((; v acc. pl. ·subst. in adj. mase. bij.iktf, i;ttrqjk((, k()sc((; v 
glagolskih končnicah, n. pr. d~nt((, yrigste, praj:st((. 

Tu naj sledi še kratka pripomba o vokalih, nastalih v nenaglašenih 
z1ogih po asimilaciji in naslednji kontrakciji iz diftong'ov. Sem spa­
dajo primeri reduciranih diftongov a~, o~, e~ in i~: a~ je dalo povečini 
že u, n. pr. branu, ylunik, runala < ravnala, d':lglu, lij.yu, pisu, toda 
mro~linc (poleg mq.rlinc), ker je glasovna skupina ro~ v črnovrškem 
dialektu zelo pogostna; iz ou imamo prav tako u, prim. Stf mu j(( kucal; 
e~ je dalo u, n. pr. paičunq., smij.rcfu, yqru, vidu; prav tako je iz i~ > u, 
prim. nqsu, x9cfu. Kakor je razvidno iz primerov, so prednji vokali za­
pustili sled v šibki palatalizaciji konzonantov pred njimi. 

Sonatična r in l 

Sonatični r je dal v črnovrškem narečju q.r, pod vplivom palatalne 
soseščine tudi ~r., n. pr. yij.rt, tij.rt, ž~rt, p.gtarj•((n; č~rn, yij.rl; bij.rš, kij.rt, 
pij.rt, smij.rt, br((s skij.rbi; q.rjo~. O oblikah ~ h~i, tq. pr~i. ahr~i glej v 
poglavju o soglasniku v! 

Karakterističen za črnovrški dialekt je prehod palatalnega sonantič­
nega r pred heterosilabičnim v in navadnega sonantičnega r pred tavto­
sihabičnim v v ro. Primeri: drowa, gen. dro~; dro~ ( = plug); mrowa; 
tq. prowa; iz provi > proi > prij.i je tq. pr()i; ti,l pro~< prvo = najprej. 
spr()ira (s prvega). Nadaljnje primere gl. v poglavju o konzonantu v! 
Tu naj sledi še nekaj primerov z ohranjenim ro: ~ro~, črol)., q.hro~, 
umro~. Žro~. pro~š~J.ca < prvešnjica, priimek Š((mro~, gen. Š((m~rla. 

Za praslovanski medsoglasniški l ima črnovrško narečje v dolgih 
zlogih o~. v kratkih preko u> o > q., prim. za dolge zloge: do~x. mo~k. 
mo~z((, po~zq. (polza pri vozu), po~š. wo~k. wo~na, to~še. to~st, po~x. 
po~xlJ-, so~za, žo~č; za kratke z1oge: bij.xa, Tq.min, Tq.minc. Redukcijo do 
onemitve imamo v primerih: ja,pk, japki,t ( = jablana). Navadno pa se je 
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refleks dolgih zlogov prenesel po analogiji tudi na kratke zloge, kjer je 
danes u < ou, n. pr. dužan, toda do~žna, dužn!k, un1~m (z reduciranim 
v pred u ko·t pri fias < voz), muči (molči), Slf suz'l, puzl. Sfianc!f je iz 
solnce po izpadu l-a s pravilnim refleksom za o. 

Konzonanti 

Konzonantizem črnovrškega narečja pozna pojave, kakor različne 
metateze, asimilacije in disimilacije, ki so doma tudi v drugih slovenskih 
narečjih, zla,stJi pa seveda take pojave, ki so lastni narečjem rovtarske 
dialektiične skupine. 

Material, ki sem ga nabral pred več kot tridesetimi leti, kaže zveneče 
soglasnike ohranjene tudi pred pavzo. Danes ne slišim skoraj nikjer 
več zvena; konzonanti so postali v taki poziciji nezveneči. 

Palatalni značaj soglasnikov pred palatalnimi vokali, tudi do one­
mitve reduciranimi, je dobro slišen. S tem v zvezi je razlikovanje oblik 
iste besede le po izglasnem konzonantu. n. pr. strle nasproti pl. strle, 
xlfiat: xluQf, tniH: n{l tniil. 

l, l, l' 

Narečje ima danes l in l. l je tako imenovani votli 1 z zaporo na 
istem mestu, kot jo ima navadni srednji, le da so obstranske odprtine 
večje in korenski jezik nekoliko privzdignjen (gl. Fr. Ramovš, Historična 
gramatika slovenskega jezika II, str. 4). l je srednji l s tistim palatalnim 
odtenkom, kot ga imajo vsi konzonanti pred palatalnimi vokali. 

Praslovanski l-ovski soglasniki so zrustopani, kot je razvidno iz 
naslednjega. 

Skupina la je dala la in s poznejšo velarizacijo opisani votli l, n. pr. 
dJ:gk!(,l, ·ttMak, ylas, ylaw<J, č~l, l<Jžlf, lfižv, luan, l(}xk, mal, žvl;fiac, mas!, 
j~kl, skal{l, šta}jg, sliJ_žh{l, blfi in bij.l. · 

V besedi ylfix, ylfiha, yl~hu imamo l namesto l. Prav tako je 1 v 
tujkah, kot n. pr. l~ft, u lfiff, l~št, lfišiJ. 

Antekonzonantični l in l na koncu besede je prešel v ~- Tako na­
stali diftong se je obdržal ali reduciral po asimilaciji v monoftong, ki 
se je mogel nadalje reducirati do onemitve. Odvisno je bilo to od vokala 
pred l-om, dalje od narave in mesta naglasa. Kakšen je bil glede na to 
v različnih okoliščinah razvoj, kažejo naslednji primeri: 

ba~, bra~, kttwa~, pa~Ci;l, xka~Ci;l, sea~, spa~; V tujkah: a~Šfrl(nCif 
(naramnice), ya~Yif, šta~t, ža~btt; 

yno~, klo~, sro~, zn o~, fo~Š; 
d'i'Glu, j~sku, jhru, k~su s~ j{(, li,j_yu, p'lsu, pqslu; 
yn'l~, kttd'l~, l{lwiu, P·lfrl~IJ.k, SI'J.!, tl~IJ.k, ftt'l~, mttst'l~, kus!~, kadi~­

IJ.Ci;t; 
uh~~. skr~~. p{,lkr~~. r~J), um~u, tttpaČ~J) (odpočil); 
kfipu, prqsu, nqsu, branu, hqd'u, klaču, zlqmu, {lŽ~nu, mqlu, P·ttkftsu, 

pttkfiasu; tttpraju (odpravil), zttdaju, p{lstaju; 
b'lal), cia!); 
pi;! pla!); 
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kl1~~. ~zro~. m~ > jel (k ja~men); 
zdr~~. t~~ (hotel), št~~. {,Id~~. s~;tyr~~; 
w1d'u, j~mu (imd), yqru, w!ad'u, bqlu, l~iu, t~rpu, p{l.zd'u; 
šo~. k~;tzo~c~;t; 
pqsu, qsu; v soseščini sooornikov popolna redukcija, n. pr. iiasiJ.k < 

os~lnik, iiayiJ.Ca < ogalnica; 
ko~, yo~. po~. izposojenka po~št~;tr; 
fažu; 
~;tbii, •s~;tzii, n~;tsii, us ii; 
adro~. umro~. žro~. ero~. pg.tpro~, z~;tpro~, Š~mro~. loc. p~;tr Š\{m~r!. 
Skupina -dl- je v participih na -1 po analogiji restavrirana, prim. 

padlg., pr1~dl~;t, j(( m~d!. 
Palatalni l' je ohranil toliko palatalnosti, kot jo ~majo ostali soglas­

niki pred prednjimi vokali, nima pa tiste palatalnosti, kot je značilna 
med rovtarskimi .dialekti za horjulskega. V pli:v palatalnega iz govora je 
preglas a > e v nenagla·Šenem zlogu. 

Tu sledi nekaj primerov za l', tudi sekundarni iz lbjo v različnih 
pozicijah: 

a) pred zadnjimi vokali: 
b\flak, j~blanl;l (po disstimiJacijski redukciji prvega l' - a); kliič, klun, 

plfič~; anti\{, d!at~l~. kašl~t; l~di, l~šk (v l~šk dr~k); l~bmiiia; 
b) pred prednjimi vokali: 
iial~, tl;lrpl~in~, Ž~l)l~in~, fiayl~, zg.pra~l~n, umro~l\fn k inf. umr~if 

> umrvit (fitl;lr j~ ~mro~l~n utor [pri škafu, sodu] je umrv­
ljen, w~s~l~, z"ial~; 

c) v izgla.su, starem in po vokalni redukciji nwstalem: 
kral, b~l (bolje), č'ia~l, d~l (dalje); 
č) v tujkah: k!kl~. antl~. 

Navadni in mehki r 

Skupini čre in žre sta izgubili r, n. pr. č!adtt, č1~d1Jk, č!aul, č!a~l~rc{,l, 
člašn~, člašiiu llas, č~p1n\f, č~u (dvozložno) < črevo, člas, č'l~zm~ s se­
kundarnim podaljšanjem e-ja, ž'lapc, toda žr~b~ in kot splošno slovensko 
žr~m po žro~ s sekundarnim podaljšanjem e-ja, ž~rf. Skupina čr je tudi 
še v čri;lsl. 

Palatalni f je razpadel v rj, n. pr. biirj~. c~sarj~. yg.sp~;tdarj~, l{l­
parj·~. mtJxtarj·~. miiarj~, pi;tp'larj~, utarj~ (oltarja). 

Po analogiji imamo r nam ri v yur'la, yur!aya < gorje (Ramovš, Hist. 
gram. II, str. 73), Yl;lWI;lr~in~. 

Začetni rj da ttrj, prim. g.rj~t. {,lrj~w\{m. O oblikah g.rjiiha, j~rmen, 
ž~rjaica, mttrjasc gl. Ramovš, Hist. gram. VII, str. 7 4, 75. 

Dislimilacija r- r > l- r je nastopila v primerih: gartroža > galt­
roža > ga~trttž~, eksercirati > slc'lrat, disimilacija r- r > n - r v moržar 
> monžar, kar je dalo po metatezi mfiažng.r; disimilacijo r- r >i-r 
imamo v primerih: farmoštar > faim~;tštg.r, lmbar > liiaibttr, gartre > 
yaitr~; v br'ltktt matrg. < martra je v skupini rtr prvi r po disimilaciji 
onemel; za 1- r > n- r navajam primer, ki sem ga tupatam slišal: yun­
d'lny.r <goldinar, navadno yulcl'lng.r; metatezo l- r > r -1 imamo v piiarfl. 
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Disimilacijski izpad imamo v besedah j~špr~iii, r~ita < retra, kr. 
1m. Čl(n{lw~rx, Čl(n{lw/J.ršc, Člfn{lwl).ršk. 

Iz pestuiia ima narečje p'i:;}sti,lrna, za kar glej razlago v Ramovševi 
Hist. gram. VII, str. 83. 

n, n, m 

Soglmmiki n, ii in m postanejo pogosto zlogotvorni, če se vokal 
v šibki poziciji pred njimi ali za njimi reducira do omenitve, pnm. 
mUI;:)rlJ-k, Zl;:)~IJ-k. 

V splošnem so ti soglasniki v na,šem dialektu podvrženi as,imilacij­
skim in podobnim pojaV'Om, kot so značilni tudi za druga slovenska 
narečja. 

Disimilacijo n-m> 1- n imamo v aizlpqn < Eisenbahn, metatezo 
n- r > r- n (m) v rij.mb~l; po metatezi je nastalo iz S;}ll;}m > S;}m;:)n 
sedanje si,;iml}, ad.j. sttmajnl,l n((d'i'~l~. 

Kjer sta zara,di vOikalne redukcije trčila dva n, ima narečje ii, n. pr. 
ž'l;}ii < ženin, ŽI;}iia < ženina. 

V besedi spomniti, kjer je po onemitvi posttoničnega -i- nastala 
oblika spoml}f > spolJ-J}f, se je iz OlJ- razvil diftong o~, tako da imamo 
danes obliko spo~I}f. Podoben je bil razvoj v lako~n < lakomen in v 
sla~IJ-k < slamnik. V neumen > neumen > n{l.ilmlJ- > n{l.ilii, fem. 
n{l.iliia se je i1sti razvooj ustavtil pri - nn. 

Diferenciacijo mn > ml imamo v kaml~ < kamenje, diferenciacijo 
n - n > 1 - n v j'(,'pl'l;}nC{I. < apnenica, dalje v li,lcjan < i,tlcjan < elcjan 
<encijan. 

V {1-b~dlJ- je ohranjena prvotna oblika brez začetnega n namesto 
navadnega nobeden (gl. Fr. Ramovš, Hist. gram. II, str. 99). 

Prvotni ii je dwl reflekse, kot jih kažejo naslednji primeri, razvr­
ščeni po ra'zličnih pozicijah: 

1. za naglašenim vOikalom: sw'ln~. skr'ln~. cilin~. č~p'ln~. wajii, zajii, 
mi,;ijii, kqjii, gen. kqjn~, z{l.stfi;}jn, yfi;}in~, si,;iin~ (sanje), k{l.mi,;iin~. S{l.maiii 
(semanji), Z{l.kl~in~, žul~in~, kur~in~, sk~dajn~ dll~; ii > j imamo le v 
posameznih primerih: {1-Ž~j~n (oženjen), i,lb/,;irj~n (obrnjen), k{l.m/,;ij~ poleg 
že navedenega k{l.mi,;iin~; 

2. v začetku: n'lwi,l, nhi,t, nil;} (njo), n~m (njemu); 
3. za soglasniki: lilkn~, kilxn~, čl;}Šn~, qyn~, prqŠn((, ilsn~; qyl}, sk~dl}, 

U;}bl} (obenj). 
Palatalizacijo v obLiki iii imamo pred velarnimi konzonanti: yr~jiikg., 

"(r~jfiku, ajfiyJc (angelci), pi,tkl~jnSJk, Si,lli,lm~jfisk. 

v, f 
Prvotni v je v črnovrškem dialektu pred vOikali nezaokroženi bila­

bialni w, n. pr. wi,;in, was, w'ln, w~sqk. Zlog zapirajoči v je ~= SI~, pro~. 
{1-rjo~, da~k. Izgovor v začetku zloga pred konzonantom se ravna po 
iempu govora in po stavčni zvezi, menjavata se u in ~: u x'iš, j~ ~p~~ < 
je vpil, usak, n'i ~sak. ~ 

Za omenite-; v-ja med konzonanti navajam primere, ki so v obliki 
brez v sprejete tudi v knjižni jezik: stqrf, ti,;irt, Č((t/,;irt, cr~m (toda i,lCwi,;irf), 
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s~rpf, S{,trhi, sri<'lp. V sikrfimb{,t (pomen: Geschwiir) pa imamo metatezo 
ur> ru. 

V pred u<'l iz o se je priličil temu samoglaJsniku in se z njim zlil, 
prim. fi<'ls, fig.da (v vodo), n{,t fi<'ld{,t, z u<'Jlx, fi<'Jsk, "({,tfi<'lru, p{,tfig.d!J, dfi<'lj(f, 
dfi<'ljn{,t, dfi~jčka, tfi<'>i in po analogiji tudi t(iiY{,t, tqj~. kar je podprto še 
po naslonitvi na mfi<'lj, mqjy{,t; tfi~r < tvor. Iz s'bvora imamo namesto 
pričakovanega sfi<'>r{,t - so1,!ra1 nastalo po metatezi svora > S01,!ra. 

Intervokalistični labialni v pred nenaglašenim i (tudi i iz e) je po 
redukciji i-ja in opustitvi labiodentalne zapore prešel v i. n. pr. dai < 
dave, dr~i (drevi), prai < praV1i, praju, prajll{,t, t{,t prai, k~i prajst~. 
p{,ts,tajm, p,g;staist'((, p{,tstajf, praij~. pg:staij~. {,tzdraju, {,tz,drail{,t, ž~rjajc{,t, 
n{,t rlai, n{,t {,tffii k {,ttaw,{,t, s{,tm{,tyl:ai < samoglavi, w{,trl{,tylai, h{,t­
"(fi<'>i, s~nfi<'lj, m{,tŽfi<'Jj, "({,1-Stfi<'lj, Z{,tpfi<'ljf, spfi<'ljf, n{,t l~im {,tČl<'lS, slij, yri~, 
toda n{,t ni1,! analogično po drugih sklonih, t{,tžlii < tožljivi, lqj, kr. i. 
Yi,td(ijč proti u Y{,td~wič, ti} n~i. n~jy,{,t, Ptt n~j'm, X i{,t pr~j maš, s 
pr~irtt. {,thr~i. t{,t pr~jki,i.t, u kr~i. čr~i (črvi) < črai < čroi < črovi < 
črvi, mr~if iz mrviti (prim. mrOW{,t, umro1,!l(fn ntar < umrvljen utor), 
u xl~i. m~rx~in{,t < mrhovina, Pi,tSti<'lrj(fj"({,t zaic{,t, S{,tSl<'ld{,tj < sosedovi, 
il{,tictt. Iz tega pravila je nekaj izjem, :ki jim je vzrok analogija, prim. 
poleg že navedenega n{,t ni1! še ži1,!"({,t, člo1,!k. 

V besedi zvon in izvedenkah imamo prehod 1! > y: zyfi<'ln, zyqnc. 
zyqnf, zyuni. Še živa oblika p{,tzywajn~ bi kazala, da se je izvršil prehod 
po posredni stopnji Z"(1,!: zv > Z"(1,! > zy. 

j, i 

Karakteristična za naše narečje sta dva po rezultatu nasprotna SI 

pojava: nrustanek in redukcija j-a v začetku besede oziroma zloga. 
Začetni kratkonaglašeni i ni dal kot i v drugačnih pozicijah ~. tem­

več j11: j11ylic{,t < iglica, j~mi;} < ime, j11w'l<'lr < iver; j~rrttt s~, j11rrač~, 
j~mf < imet, j11n < in, j~skat < ~skat, na j~sp < na ispi, j~f < iti, 
i~<nak s~ mu j~ stfi<'lrl; p{,tj~sk{,tt, Z{,tj~f (zaiti). 

Pred dolgim i in i<'> (kakršnega koli izvora pa se je j naslednjemu 
i-jevskemu vokalu asimiliral in se z njim zlil. Primeri: iaz{,t, i<'lZIJ., i<'Jz(fr, 
i<'lt. i<)du, i<'Jdl{,t, l;}St (jes,t), 'l~rbi,l,s, 'i'<'Jsx (jesix), l;}SX{,tr, i<'ltktt, i<'lČIJ., i<'Jš 
(jež), i<'lš (ješ), i<'l (je, 3. os. mn.), I<'JC (jedec), i<'lr{,tf (jerob), i<'ltr{,t. Isto velja 
za intenokalično pozioijo: p{,ti<'Jdu, h{,tim s(f, stq.im. 

Prehodni i v naglašenem zlogu pred dentalnimi konzonanti se je 
pojavil v posameznih primerih, kot so naslednji: xfiisk{,tt, pfijsk, f~isf, 
q.b~isf, zttyfi<'Jjzd{,t, p{,tt pajzy{,t, ,skfi<'Jjs, plaiš, flaišt{,tr, dq.ryaišiJ., kuraiž,Q, 
p~~sq., heiž~t. k~išiJ., k~išn{,t, {,th~iš~n; pred -nk: sw~jnsk xli<'l1,!, u sw~in­
skm xl~i. t~inku, yr~inku, št~jny(j, uš~jnk{,tt, ~ink{,tt; prim. tudi b~iii < 
it. hene. 

Značilen za črnovrški in nekatere druge rovtarske dialekte je po­
jav novega i pred k, g, h, ki so se pred naslednjim i ali e palatalizirali 
in se je njihov palatalni element prenesel prednje. Primeri: tajk'((, u 
Hiikm 1,!r~mr<'lii, kuraik', sr{,tmaix', žair~. n{,t žaix', čqik', plqix', strqjk', 
{,tirqjk~. u rqik', rqjk~ (gen. sg), mfiix~. klg:bfijk', drfiir~. drfijy' dan, sfii;c(f, 
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u suixm, u triijx' (trugi), diiajy~ (doge), miiajk~\ biiaix' (bogi), r~ik<.\ n~iyt,:, 
~r~ix', str~jxt,:, yr~ix', dr~i'Yi (nom. pl.), b~iX'((, s~ixi (nom. pl.), yl~ixi (nom. 
pl.), b~ik' < biki. 

p, b 

Redukcija p-ja v skupini pt je nastopila v t~č < ptič, tie~. tiči < 
ptičji, kr. i. DČ1J.C~. Kot v drugih slo;venskih dialektih je tudi v našem 
le tui, tuje brez p. Intervokalična skupina pt je ostala: x~rpt~; prav 
tako tudi na koncu: x~rpt, drqpf < drobit, toda škrqff < škropit (gl. 
Fr. Ramovš, Hist. gram. VII, str. 185). 

Naj sledi še nekaj primerov za wsimilacijske, disinrilacijske in dife­
rencijske pojave, tičoče se soglasniko;v p in b: 

šunic~ < pšenica; klo1,!čk < klobčak; !sp~ nam j~sp~ po acc. n~ 
!spa, a loc. pravilno n~ j~sp; špic~ < sthbica; z~stiiajii < za -ob -
S'L - toiie (razlago gl. Fr. Ramovš, Hist. gram. VII, § 98). 

t, d 

Ra:zvoj po analogiji vzpostavljene skupine ti, dl v part. praet. act. 
II glago1ov I. vrste, 1. razr. se ujema z razvojem te skupine v zapadnih 
narečjih, predV!Sem v rO'Vtarskih dialektih. Tu sledi par primerov iz 
nabranega materiala: 

padu, padtl{l; iadu, iadl~; sniadu, sni;)dl~; ukradu, ukradl~; biiadu, 
bqdl~; priadu, priadl~. Analogični prehod t > d po razmerju pasrti: 
padla = mesti: medla = pade: mede se je izvršil pri glagolih: m~dt,:, 
jt; m~dl; cw~d~, cw~d~~ cw~dl; plQd~. pl~dl~; p,~m~d~, p~m~dl~. 

Po diferenciaciji je skupina ti, dl prešla v nekaterih besedah v kl, yl, 
prim. klačf, n~ kllax poleg na tllax, flark!c, fiiarkJc, kanyJ~. c'layJc. Na­
sproti tem primerom pa ima:mo: p~tl~t, iiavtJ, kiti~. c~rtlt;t. 

Prehod td, dn < kn, gn je nastopil v besedah knal in ynar. 
Za redukcijo dentalnega zapornika pred konzonantom naj služijo 

primeri: diac (dedec), yiiac (godec), pl. yuac, p~rc (prdec), iac (jedec), 
žt,:lftac. 

Asimilacijo dn > n imamo v takihle primerih: pol)ne, br~z1J., ž.al~s1J.. 
asimilacijo tn > n pa n. pr. v k,{;Lsn'l~ ali krusnie~ < kostnica. Izpad 
t v skupini stl je nastopil v primerih, kot piiaslt,: < postelja, r~slol) za 
razstlal. Pojav zr > zdr, pogosten tudi v drugih slovenskih dialektih, 
imamo v: zdr<;u, zdr'lal~, zd~r1J. in zd~rcy < zrnce. 

Kjer sta zarrudi redukcije nenaglašenih vokalov trčila dva t, imamo 
danes dolgi t, n. pr. pqf (potiti); isto je nastopilo pri t iz as,imilacije 
dt > tt, prim. xqf (hoditi), z~yr~f < zagrrudit. 

Asimilacijski pojav je pqpl~t > podplat. 
Zapornik t (po asimilaeiji iz d) se je s pripornikom š zlil v afrikato 

č v besedi p~č~f < podšit (p~č~f čl'a1,!lt,:), p~Čol)nk (podplat). 
KE>di > kdi je z redukcijo d-ja dalo k'i'; tako tudi n~ki'ar in rel. 

klar. Iz kteri imamo k'i'ar, -a. 
Prehod tk > xk se je izvrš:il v xk~t. xkal)C. 
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k, g, x 
G je v črnovrškem narečju prišel v pripornik y, pred pavzo v X· 
Za različne asimilaci.fske in drugačne prilagoditve soglasnikov k, y 

m x njihovi soseščini navajam naslednje primere: 
gk > xk: m~xk~. m~xku, mhki, l9xk~. l9xk (adv.), l~xku (adj.), 

lhki; 
kr> xr: xrast~. xriišk9-; 
km> xm: xm~t. xm<:t\'j(_), xm'l~tušk, xmal, x m~ii. x mis; 
gl < l: glih > l!x, fi~rl~. fi~rl()((, zl.al)nk, zllx.~t; v fi~YIJCa < fi~YliJca 

< oglenica pa je 1 po asimilaciji na IJ iz1padel. 
Iz prgišče imamo v današnjem govoru pl(r'iŠ(( po razvoju prgišče > 

prjišč{) > pl(riŠ((. Za g > j prim. še: gerob > 'l~r~f. Gera > \'~r~, mar­
geta > m~r'l~t~. j~špr<:iii. 

G se je reduciral v janca, janc (gl. Fr. Ramovš, Hist. gram. VII., 
str. 248). 

O takih primerih c, z < k, g po drugi praslovanski palatalizaciji, 
kot SO Il. pr. oblike taCJiX, usacy~, n~ kl~bfic, p~r t~bac, n~ mlac gl. Še V 

poglavjih oblikoslovja. 

č, šč 

Iz čk je po disimilaciji zapornega elementa afrikate nastalo šk v 
besedi p~šk~ < p~čka. 

Skupina šč se je poenostavila v š, prim. kli'~Š(), p~šaw~, kuš\'c~. 
pi(Šanc, z~raš({n, lš({m, yušaw~, p'lšuk~. š1pi;lt, plaiš, lt,1š\'n~, tfi~ršc~. 

Na novo se je pojavila skupina šč po redukciji vokala med š in č, 
n. pr. pr~šč, gen. pr((ŠIČ((. 



OBLIKOSLOVJE 

NOMINALNA SKLAN JA TEV 

Zenska a-jevska sklanjatev 

Zaradi akcentskih premikov mggla > m~gla in oko >.oko ter izena­
čenj po analogiji je sklanjatev a-jevskih debel razen maloštevilnih 
izjem enotna, to se pravi, naglas in kvaliteta naglašenega zloga os•taneta 
v vseh sklonih ista, končnice pa so le v toliko različne, kolikor to za­
htevajo glasoslovni zakoni. 

Za sklanjatev samostalnikov, ki imajo v knjižnem jeziku dolgi ra­
stoči naglas na nezadnjem zlogu z izjemo samostalnikov tipa gora in 
žena in samostalnikov z dolgim padajočim naglasom tipa beseda, naj 
služi primer lipa: 

S g. nom. li:p{f. pl. lip tj du. lip 
gen. llptj lip lip 
dat. l'i'p lip {I-m lip {I-m 
acc. llp{f. lipt; llp 
loc. llp lip {LX lip {lx 
instr. p{f.d llp{l lip {I-m llp{f.m 

Dvojina je ohranila svo.fo obliko le v nom. in acc., drugi skloni so 
se izenačili z oblikami pl. 

Po tem primeru se sklanjajo samostalniki, kot n. pr. bab{l, ~rani)., 
jay{ld{l, palci)., lak{l.t{l, mJ:gr{l, mizi)., wigw{lrC{,t, žllc{l, brJ:gz{l, r'i'gp{f., d{llin{l, 
brad{~., bran{~., brazdg, cJ:gn{l, Zlm{l, dgržJ:na; p{lkfigr{l, žfip{f., žab{l, maČk{~. 
c\'gstg, smrJ:gkg, ramg. 

V skladu s pala·talizacijo, obravnavano v poglavju o volaku a, so 
oblike: xišt; (nom. sg.), p{lt xištf, x'lštfm, x'i'štfx; nominativi yr!Žtf, w'i:Žtf, 
rfigžtf, kfigžt;, skfigrjtf, n((diglt;, xfigjtf, tfigČtf, srigČtf. 

Samostalniki na -va imajo po glasovnem zakonu avi > a~ v 
sklonih s končnico -i diftong -ai, prim. dat. sg. krai, loc. ll{l ylai; 
samostalnik niwg ima analogično obliko na ni~ namesto *ni; prim. dalje: 
pgstaj < postavi, u traj < travi, n{l 1;1tai < otavi, 1,! jt,<piii < Vipavi. 

Za to, kako vpliva glasoslovno prav;ilo o palatalizaciji konzonantov 
k, g h pred e in i, naj služi sklanjatev samostalnika muxa: 
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S g. nom. 
gen. 
dat. 
acc. 
loc. 
instr. 

mii xi;~. 
miiix~ 
miiix 

, 

miixtt 
miiix 

, 

mii xi;~. 

Oblikoslovje 

pl. miijx~ 
mii x 
miixttm 
mii ix~ 
miixi;i.X 
miixttm 

du. miiix' 
mii x 
miixi;i.m 
miiix' 
miiXi;i.X 
miixi;i.m 

Za sklanjatev samostalnikov z debe1skim samoglasnikom o ali e 
in prvotnim naglasom na končnici naj služi primer kqsi}: 

S g. nom. kQS{l pl. kqs~ du. k9s 
gen. kqs~ kqs kqs 
dat. k9s kQSi}m kQSi;tm 
acc. kQS.i;t kqs~ k9s 
loc. k9s k?sttx kQSi;i.X 
instr. S kQSi} kQSi}m kQSi;tm 

Nadaljnji prim~ri: kQZi;t, yqri}, rqsi;t, sm9ltt, wqdi}, YQSi}; m~tlg, s~stri}, 
L;,;t{,l, z~mlt,<, ž~ni}, m~jt,< (pomen: gozd); po analogiji tudi stQpn~, p~ta, a 
še stiii}pi;t. 

V gen. pl. je analogična oblika izpodrinila organsko z novim aku­
tom, žive pa so še oblike z nazaj pomaknjenim cirkumfleksom: u yfi;:}ri}, 
lli,l U;:}di;t, u Zl;:}mlt,< itd. 

Analogično izenačenje naglašenega vokala v posameznih sklonih, 
kot ga kaže primer kqsi}, ni nastopilo v toliki meri v samostalniku noga, 
po katerem se ravna pod vplivom analogije tudi samostalnik roka. Skla­
njata pa se te besedi takole: 

S g. llOlll. llQYi;t, rqki;t pl. ll{_(f'~~. ~ik~ du. n9ix', rqjk' 
gen. n9ir~. r9ikt,< nu;:}x, rfi;:}k kot. pl. 
·dat. n9ix', rqjk' x llQYtJ-m, rqki;lm kot. pl. 
acc. nQYi;t, rqki;t, ntt nfiayi;t, n~i y~, r~ik~ = nom. 
loc. Ili;~. n9ix', Ili;~. rq~k' lli;l UQYi;i.X, rqki;lx kot. pl. 
instr. z nfiayi,l, z riiaki,l z ri,lkam, ngyam kot. pl. 

Sklanjrutev samostalnika sti,;izi,l 

S g. nom. sti,;izi,l pl. sti,lzt,< du. sti,;is 
gen. sti,;iz{( sti,;is kot. ·pl. 
dat. sti,;is sti,;izi,lm kot. pl. 
acc. st{izi,l sti,;iz{( = nom. 
loc. lli,l sti,;is st{izi,lx kot. pl. 
instr. pgt sti,;izi,l sti,;lzttm kot. pl. 

Nadaljnji primeri: di,;isktt; bi,;lxi;t, gen. sg. biiiixe, dat. sg., loc., sg. 
hi,;iix', no:rn. acc. pl. hi,;iix{(; ylOl)n~; mrowtt; n~šk~; rol)ni;t; ti,;imi,l; t~rsktt. 
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Sklanjatev samostalnika na -ja 

s~. norn. xm((t\'j{f pl. xm((t'ijtf du. xm{ftl 
gen. xm((t\'j{) xm((t'i ko•t. •pl. 
dat. xm((t\' xm((tlj{)m kot. pl. 
acc. xm((tljtf xm((t!j!f = nom. 
loc. xm((t\' xm((t\'j!fx kot. pl. 
instr. zm((tlj!j xm((t\'jtjm kot. pl. 

S g. nom. skfigrj{) pl. skfigrj{) du. skfigri 
gen skfigrj{) skfigri kot pl. 
dat. skfigri skfigr_j{)m kot pl. 
acc. skfwrj{) skfigr_j!f = nom. 
loc. skfigri skfigrj!fx kot pl. 
instr skfigrj!j skfigrj{)m kot pl. 

Med a-jevska debla sta se v večini sklonov uvrstila tudi samostal-
nika mati in hči. Oblike sklanjatve pa so naslednje: 

S g. nom. maf, xč1 pl. ma t~r((, XČI~H!f du. mat((r, xčigr 
g-en. mat((ry, x či gr(( mat((r, xč\'gr kot pl. 
dat. mat((r, XCI;)r mat((r\,lffi, xčigr{,lm kot pl. 
acc. mat{)r, xč\'gr mat((l"((, xčJ'gr!j = norn. 
loc. matyr, xčigr mat((ri,lx. xčigril-x kot pl. 
instr. z matyrjy, xčigrjg mat((ri;lm, xčigri;lm kot pl. 

Palatalizacija. Spremembe guturalov po drugi praslovanski palata­
lizaciji so ohranjene le v posameznih oblikah, povečini pa žive le ana­
logične oblike. Tako slišimo tu pa tam l) rqc poleg l) rqik'; zveza ni,l 
mlac se je obdržala kot ledinsko ime, c se je prenesel po analogiji celo 
v acc. innom.; na vprašanje kam? se glasi odgovor: lli,l mlaci,l, nom. pa 
je tudi mlaci,l. 

s kg·. nom. 
gen. 
dat. 
acc. 
loc. 
instr 

Sklanjatev i-jevskih debel 

Enozložnice s kratkim naglom v nom. sg. 

n~f pl. nif 
nlf n\'f 
nif n\'fm 
n~f nif 
n\'f nlfx 
z n\'tjy nifm 

nif 
kot pl. 
kot pl. 
= 110In. 
kot pl. 
kot pl. 

Nadaljnji primeri: r~f, kij.jiišf, m\;š. 

Sklanjatev enozložnic z dolgim naglrusom v nom. sg. 

S g. nom. kfigst pl. kwij.sti du. kqsf 
gen. kw ij. s ti k usti kot pl. 
dat. kqsf kust\'gm kot pl. 
acc. kfigst kw\).sti = non1. 
loc. na kqsf kust\'gx kot pl. 
instr. s k\,lstjfig kusm\' kot pl. 
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Nadaljnji primeri: čast, gen. sg. č~sti, loc. sg. b~f u č~sf; dll}n, gen. 
sg. dll}ni, loc. nt~- dl~n; !at, gen. sg. j~di, loc. sg. j~f; kffr~p. gen. kllj.pi, 
loc. nt~- klii~p. instr. ptJ.t klttpjiia; laš, gen. llj.ži, loc. ny. I~š, nom. pl. 
l~ži; liič, gen. sg. liič, 1oc. sg. p~,tr liič, instr. z liičj~. pl. liič; mast, gen. 
sg. m~sti, loc. sg. u masf; miiač, gen. sg. m~či, loc. sg. p~,tr mqč, instr. sg. 
z m~,tčjiia; niiač, gen. sg. d~,t nl}či, loc. sg. p~,t nqč, pl. nlj.či, n~,tči itd.; iias, 
gen. sg. lj.si, loc. n~,t qs; plač, gen. sg. p~či, loc. n~,t p~č, insrtr. py.t p~čjiia; 
plast, gen. p~sti, loc. u p~f. instr. s p~stjiia; pilat, gen. sg. s pii;)f, loc. 
11\,l piiaf, i11str. p~,tt piiatjc:; riač, gen. sg. r~či, loc. sg. py.r ny.b~n r~č; r~š. 
gen. sg. r~ži; sklj.rp, gen. sg. s~rbi; slast, gen. s.g. sllj.sti; sm'lat, gen. sg. 
sm~ti, pl. sm~ti; sm~rt, gen. d~,t smlj.rf, pr~t sm~rtj~; SOQ, gen. s~li, loc. 
sg. u sql, instr. sg. s{lljiia; stran, gen. sg. str~ni, loc. py. str~n; smlj.či 
{pomen: sani), ny. smy.č'lax, smy.čmi; stwar, gen. sg. stwari, loc. sg. py.r 
ny.ben stwar, instr. stwy.rjiia; iiš, gen. sg. wlj.ši, pl. wlj.ši; was, gen. sg. 
wlj.si, loc. sg. 11\,l w~s, instr. sg. Zi,t wy.sjiia; wi~t. gen. sg. w~sti, loc. sg. 
ny. w~sf; uroQ, gen. urowi, loc. sg. ny. QI"OJ.J (analogični obliki); zw!ar, 
gen. sg. zw~ri; Ž~rt, gen. sg. ž~rdi. 

Kot primer sklanjatve za drugačna i-jevska ženska debla naj služi 
samostalnik č~liist: 

S g. nom. čc:liist pl. č~liisf du = pl 
gen. ČCflfisf č~liisf 
dat. Čyliisf čc:;liisfm 
acc. čeliist č~lfisf 
loc. č~liisf č~liisfx 
instr. čyliistjy č~liisfm 

Pripombe k posameznim samostalnikom: ky.kii~š je nom., gen., 
dat., acc. in loc. sg., pl. nom. ky.kii~š. loc. ky.kii~š~x. instr. s k{l!kii~š~m; 
py.mii~č, gen. py.mij.či, ins,tr. s py.my.čjii~; snqžyt, gen. sny.ž!~f. loc. n9 
sny.ž!~f, instr. ny.t sny.ž!atj~; m!su, gen. m!sl, instr. z m!~sH~. pl. nom. 
m!sl, loc. u m'lsl~x. 

S g-. 

Moška sklanjatev 

Sklanjatev samos,talnikov tipa brij.t s prvotnim dolgim 
rastočim naglasom na nezadnjem zlogu 

nom. brij.t pl. čas du. brat~,t 
gen. brat~,t času bratu 
dat. brat časy.m brat{lm 
acc. brat{! častt brat~,t 
loc. brat časi x braty.x 
instr. z brat~,tm čas~,tm brat{lm 

Primeri: yrij.x, yrax~,t; jh, jfiy~,t; kr~j. kraj~; s~r, s!r~,t; t~č, tlč~; sem 
spadajo zlasti številne tujke: dij.c, dacy.; fij.nt, fanti,t; ~t, flty.; ylij.š, 
ylažy; yrij.nt, yrfint~,t; ywij.nt, ywant~,t; l~ft, liift~,t; plij.c, plaett; šij.c, šaca; 
špij.s, š1pas~,t; št~nt, štanty.; šth, štlXI,l; žlij.k, žlaky.. Pri večzložnih samo­
stalnikih se je skrajšani akut pomaknil nazaj, prim. člouk, čly.w!~ky.; 
kqž~x. ky.žfixg.. 



S g. nom 
gen. 
dat. 

Nominalna sklanjatev 
----------------

Sklanjatev samostalnikov tipa konj s prvotnim 
naglcusom na končnici 

kQjii, kqsc pl. k(liii, k(lsc du. k(lin((, 
kqjw;, kqsc{,l ku;}iii, kqscu kot pl. 
kQiiiu, kQscu kqjnc;m, kqsc{,lm kot pl. 
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kqrcq. 

acc. k(lin((, kqscg. kqinlf, kqj((, kqSCif = nom. 
loc. kqjii, kqsc kii~jiix, kQSC(,l.X kot pl. 
instr. s kQin((m, kqsc{,lm s kii;}iiix, kqsc(,l.m kot pl. 

Nadaljnji pr:imeri: yrqp, yrqh{,l; bqp, bqh{,l; (,l.trqk, gen. {,ltrqk{,l, dat. 
{ltrii;)k, acc. q.trqki,l, loc. liltrii;}k, in:str. z {ltrqki;lm, pl. nom. {ltrqc, gen. 
qtrii;}k, dat. {ltrqki;tm, acc. {ltrqik((, loc. pi,ir i,ltrii;}cx, z {,itriiac; kqnc, 
kqnc{l; h(lx, bqx{l.; kqtu, kqtli,i, loc. u k(ltl; knqf, knqf{l; qru, qrl{l; qy:Q., 
qyn((; lqnc, lqnc{l; pqst, pqst{l; zyqnc, zyqnci,l; pqt, pqdi,l; dr~k, loc. u 
dr1ak, pl. dr~jk'; cw~k, n{,l cw1ak, pl. cw~ik'; strqp, na strfrg,p, pq.t strq­
p{lm. 

Sklanjatev samootalnikov tipa p~s 

S g. nmn. Pi,lS pl. p~s du. p~Si,l 
gen. pi:j.iSli;l pi:j.su kot pl. 
dat. p~su p(j.Si,lm kot pl. 
acc. pi:j.Si,l p~Sif p~S{,l 
loc. p~s p~S€1-X kot pl. 
instr s pi:j.s(,l.m pi:j.Si,lm kot pl. 

Tako se sklanjajo: b~t, b~ti,l; d~š, gen. d~Ž((, dat. d~ži, acc. d~š, 
loc. n{l d~ži, instr. d~Ž((m; k~s, k~sq.; po analogiji tudi b~k, gen. b~ki,l, 
dat. y b~k, loc. Plilr b~k, instr. z b~k/ilm, pl. nom. b~ik', acc. b~ik((; na­
slonitev na b~t, p~s itd. je očitna tudi v debelnem vokalu \,l, namesto 
katerega bi pričakovali ~. kot v d~m, d1mq.. Sem spadajo tudi samostal­
niki, ki so šele po vokalni redukciji postali enozložni, n. pr. b~zy, b~zyq.; 
č~bq.r, č~hr{l; tudi l~xt, lht{,l, n(,l. l~xf; s~ml), gen. s~mn(j; si~b~tr, st~hri,i. 

Enozločnice z dolgim padajočim naglasom 

Primeri: 

Sg. nom. 
gen. 
dat. 
acc. 
loc. 
instr. 

biiax, gen. hh1!­
br'iax, gen. brt;\yu 
dar, gen. d~ru 
glas, gen. yl{isu 

z 'it 
z edu 
z 'it 
z 'it 
na zlf 
z'i'di,lm 

ti,l tol)j((, t~ tjlf 
ti,l tol) 
tqtQW{,lm 
t(,l.tQWif 
tq.tqwq.x 
t(,l.iQW{,lm 

yfi;}t, gen. 'Yl)~du 
ynfrgj, gen, yn~j~ 
yrat, gen. yr~du 
kwas, gen. kw~su 
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Hin, gen. l(!,nu 
las, gen. l~su, pl. li,j.sj~. gen. las, 

dat. lasiQm, acc. l~si, loc. lttsiQx, 
instr. lttsm'l 

liat, gen. l~du 
l'i:as, gen. l~stt 
luQx, gen. li.).r{;l (di;i M~rzlH l~Yi;l) 
luQj, gen. li,j.j~ 
max, gen. mhu 
miQx, gen. m~xu 
m'iat, gen. m~du 
mir, gen. m~ru 
muQs,t, gen. m~stu 
nuQxt, gen. nhtu 
muQŠ, gen. m~Ž(( 
pas, gen. p~su 
pluQt, gen. pl~tu 
pfiat, gen. p~tu 
prax, gen. prhu 
riQt, r~du 
ruQp, gen. r~bu 

ruax, rhtt. z ruay{;lm, acc. pl. ~iy~ 
ruQt, r~du 
sat, s~du 
sin, gen. s~nu, dat. 'stmfiai, acc. 

s~nu, loc. SlfnuQj, instr. sini;J.m, 
pl. nom. sl{nuQi, gen. sl(nO"\! 

smrat, gen. smr~du 
sllat, gen. sl~du 
stan, gen. st~nu 
strax, gen. strhu 
tat, t~tu 
UQS, gen. W~Zi;l 
"l!rat, gen. "l!r~tu 
zuQp, gen. z~btt, loc. sg. ntt zqp, 

instr. sg. zuab{;lm, nom. pl. z(!,bj~. 
gen. pl. br({z zfiap, acc. pl. ttb 
z~bi, u zuab~, loc. pl. u ztthlax, 
instr. pl. zttbmi 

swiQt, gen. sw~ttt 
čro"\!, gen. črowtJ., pl. čr~j 

Tip yr!ax s prvotnim kratkim naglasom na zadnjem zlogu 

S g. nom. YrlQX pl. yr~ix' du. YrlQXtJ. 
gen. yr'laxi,t yr'laxu kot pl. 
dat. YriQX yr'lax{;lm kot pl. 
acc. YrlQX yr~iX'({ YrlQX{;l 
loc. YrlQX YrlQXttX kot pl. 
instr. YrlQXttm YrlQXi,J.m kot pl. 

Primeri: xll'a"\!, gen. xllQWi;l, loc. 1) xl~j; kttwač, gen. ki,lwaČ((; xrast, 
xdisti,l. Sem grooo tudi nekaiere enozložnice z dolgim padajočim nagla­
som, ki pa se ni premaknil, tako n. pr. brfi.s, brusa; klfini,l. 

Pripombe k sklanjatvi samostalnikov moškega spola 

I-jevske, u-jevske in sklanjatve osnov na soglasnik današnja slo­
venščina nima več. Te kategorije so se izenačile z o-jewkimi debli. Le 
po•samezne besede in posamezna sklonila se še upirajo izenačenju. To 
velja tudi za črnovrško narečje. Posamezni ostanki sicer že izumrlih 
kategorij so razvidni že iz doslej navedenega materiala. Tu slede le pri­
meri ohranjenih starin, ki doslej še niso bili omenjeni. 

I-jevska sklanjatev je ohranjena pri samostalniku ljudje s tole 
fleksijo: 

noon. l~dj({, gen. ll(d1, dat. ll(diam, acc. l~di, loc. ll{diax, instr. z ll{dm!. 

K samos,talniki vol se glasti instr. pl. z ualx; sliši se tudi s kuQiX· 
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Pogostna je v nom. pl. končnica je i-jevskih debel, združena včasih 
z ovi u-jevskih debel, n. pr. l~dj~, z~bj~, w~trol)jt:,\ jfidj~, lij.sj11, bratj~. 
xm1~tj~. t~tol)j~, mažj~ poleg m{lŽfigj, yg:spfigdj~. tlj.tj~ poleg t~tfi~j in 
t~tol)j·~, Y{lstfi~j. s~nfigi, tudi Y~,tstol)j~. 

Sklanjatev samostalnikov srednjega spola 

Sklanjatev samostalnikov tipa leto 

(Samostalniki s prvotnim dolgim rastočim naglasom na nezadnjem 
zlogu in samostalniki z naglasom, premaknjenim na predzadnji dolgi 
zlog.) 

Sg;. nom. llgt pl. lJ:gtil- du. l'i:gf 
gen. lJ:gt~ llgt kot pl. 
dat. l'igt l'igt~m kot pl. 
acc. llgt llgt\,l l'igf 
loc. lJ:gf llgt~x kot pl. 
instr. llgtgm lJ:gt~,~.m kot pl. 

Sg;. nom. pfigl(;) pl. pfigl~ du. pfigl 
g-en. pugl(;) pfigl kot pl. 
dat. pfigl pfigl~m kot pl. 
acc. pugl~ pfigl~ pugl 
loc. pfigl pfigl~x kot pl. 
instr. pfigl~m pfigl~m kot pl. 

Primer,i: jrupk, jiitgr, kul'i~n. kgpit, kurit, m~t@.wll, sit, ž'i:t; apJJ., dllgt, 
yn'i:gzd, lic~, ml'i:gk, p'i:sm, plat)}., šli, ž~ligs. 

Sklanjatev samostalnika vrata: nom. ])dita, gen. l)rat, dat. l)rat@.m. 
acc. ])rata, loc. ng l)ditix, instr. ZiJ- l)rafm. 

Sklanjatev samostalnikov tipa oko z akcentskim premikom 
oko>oko 

Sg;. ·rtom. m~su pl. ČIQW\,l 

g-en. m~siil ČlQl) 

dat. miQS člgw~,tm 

acc. ml; su ČlQW{l 

loc. m'igs ČlQWi,lX 

instr. m'igs~m člgw~m 

Primeri: blij.yu, gen. blij.y~, loc. u blas, instr. S!;. z blqy{lm z o < a 
po a1similaciji na l; n~bu, gen. n~b~, loc. ng n'igp, instr. pgd nigb~,tm; 
prij.su, gen. pr{).sij.; t~stu, gen. t~st~; S(,ln, gen. s~ng, loc. ng s'i:;}n, instr. 
s s'igngm; s~rC(j, gen. s~rcg, pl. sij.rc{l; dolgi široki {} je v sr~bar, gen. 
sr~br{,l. 
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Osnove na soglasnik 

Osnove na -s: č~u (dvozložno), gen. č~wl-as~. pl. č1awi,t; dr!a~ (ana­
logična oblika), gen. drywl'a~; dro~. dr~wiasi,t se rabi v pomenu plug; 
pl. n~biasi,t; k~~lu, gen. kuliasi,t, dat. kulias, acc. k~~lu, loc. ni,t kulias, 
instr. kuli<lsi,tm, pl. nom. kuliasi,t, gen. kulias, dat. kuliasi,tm, acc. kulias{,l, 
loc. kuli<lSi,tX, instr. kuliasl,tm; qjy, gen. i,tiaSi,t, loc. n~ i,tias, instr. z i,tiasi,tm; 
~ku, gen. i,tČI;)Si,t, dat. i,tČI;}S, acc. ~ku, loc. ni,t {,lČias, instr. z i,tČiaSi,tm, pl. 
nom. ij.č:i, gen. ~,tči, dat. i,tČiam, acc, ~či, toda ilač <v oči, loc. i,tČ1ax, instr. 
z i,tČmi; t~lu, gen. t~liasi,t; wij.xu, gen. Wi,tšiasi,t, acc, w~xu, toda Zi,t ilx, 
piš my ilx; sem spada tudi samostalnik dno v pomenu dno pri sodu, 
škafu in pd.: nom. dnil gen. sg. dniasi,t, du. dnias, pl. dniasi,t. 

PRIDEVNIK 

Določna oblika se loči od nedoločne 1. po končnici samo v nom. sg. 
m., kjer je reducirani i pustil sled v palatalizaciji konzonanta pred njim, 
prim mlat: t1,1. mlaf, in v nom. in acc. sg. n. takih pridevnikov, ki so 
pri akcentskem premiku oko > oko ohranili končni U > O, medtem ko 
je ta v določni obliki reduciran do omenitve, prim. dr{).yu: ti,t drax; 2. v 
določenih primerih po naglasu in naravi naglašenega vokala; 3. po tem, 
da spremlja določeno obliko proklitični ti,t, enak za vse spole in vsa tri 
števila, nedoločna pa ima pred seboj nedoločni člen ~n, {).n{l, ~n ali pa 
nastopa brez njega. 

Določne in nedoločne oblike imajo sicer iste končnice, kot so raz­
vidne i'z tabele na str. 33. K temu so potrebne naslednje pripombe: 

Dvojinske oblike v gen., dat., loc. in instr. so se izenačile z množin­
skimi. 

Gen. in loc. pl. sta ohranila i v končnici -ix, ko bi pričakovali re­
dukcijo, ki je sicer nastopila v takih pozicijah; ta pojav bo v zvezi 
z nas1onitvijo na osebni zaimek ix < jih. 

Ohranjene spremembe konzonantov po drugi praslovanski pala­
talizaciji niso redke, n. pr. drazy~,t, ylilzy{,l, yli,tbQC"fi,t, nazri,t. 

Naslednji izbor pridevnikov je razdeljen v skupine po a:kcentskem 
kriteriju. 

Motnje pri določnih meta<toniranih oblikah po analogiji in drugih 
vplivih so iz sedanje razvojne stopnje našega dialekta, ki ne loči več 
padajočega in rastočega akcenta, le deloma razvidne, namreč le to­
liko, kolikor odsevajo iz narave naglašenega vokala. 

Pridevniki tipa mlad s prvotnim padajoče naglašenim 
korenskim vokalom 

(Gl. tabelo str. 341 Pri pridevnikih naslednjega izbora so navedene 
nedoločne oblike za nom. sg. m., f. in n., za gen. sg. m. in nom. pl. m., 
določni obliki za nom. in gen. sg. m., ostale pa le, če se po akcentu ali 
kako drugače ločijo od oblik vzorca na str. 34.) 

bliat, bliadi,t, bl~du, bliad'ri,t, bl~di; ti,t bl1af, ti,t bliad'ya; 
da~. dal<_!, c~lu, claly~,t, c~li; iQ. cial, tt_i daly~,t; 



Edn ina 

Moški spol Ženski spol Srednji spol 

Določna oblika Nedoločna oblika Določna oblika Nedoločna oblika Določna oblika Nedoločna oblika 

nom. f1,1 b'ial b'lal) tg. b'lalg. blal{l tg. b'ial bl al 
gen. itt b'lalytt b1aly{,l tg. blal~ bl al~ tg. b1alyg. bJ:gly{,l 
dat. t1,1 b!alm b\'alm tg. blal bi al tg. b'lalm bJ:glm 
acc. = nom. ali gen. = nom. ali gen. tg. b'laltt b'lglg. tg. bJ:gl bi al 
loc. pg.r tg. b'ialm b'lglm tg. bJ:gl bJ:gl tg. b1alm b'iglm 
instr. s tg. bJ:glm b'lalm tg. b1alg. bJ:glg. tg. bJ:glm b'iglm 

Množina 

Moški spol Ženski spol Srednji spol 

Določna oblika Nedoločna oblika Določna oblika Nedoločna oblika Določna oblika Nedoločna oblika 

t{,l b1al bl al tg. b'lgl~ b'ial~ tg. b'ial~ bl al~ 
>o 

nom. .., 
0: 

gen. t{,l b'ialix b'lalix tg. b'ialix b'ialix tg. b'iglix bla lix "' < 
dat. f{,l b'lalm b1alm tg. bJ:glm b'lglm tg. b1alm bbJ:glm ::l 

~ 
acc. ftt b'lale bl al~ tg. bJ:gl~ b'lal~ tg. b'lal~ bJ:gl~ 

loc. t{,l b1alix b1alix tg. bJ:glix b'lalix tg. b1alix b1alix 
instr. t{,l b1alm b1alm tg. b'lglm ballm tg. b1alm b1alm 

Dvoj ina 

Moški spol Ženski spol Srednji spol 

Določna oblika Nedoločna oblika Določna oblika Nedoločna oblika Določna oblika Nedoločna oblika 

nom. t{,l blala bla la tg. blal b1al tg. bJ:gl bJ:gl 
gen. t~,~ b1alix b'lalix tg. bJ:glix b'ialix tg. b'lalix b'iglix 
dat. tg. b'lalm b1alm tg. b'lglm b'lglm tg. bJ:glm b1alm 
acc. ti,l b1altt b'lala tg. bJ:gl bJ:gl tg. bJ:gl bl al 
loc. t{,l b1alix bla lix tg. b'lalix b'iglix tg. b'iglix bJ:glix 
instr. tg. b'lalm b1alix tg. b1alm bJ:glm tg. b\'alm b1alm "' "' 



Ednina 

Moški spol Ženski spol Srednji spol 

Določna oblika Nedoločna oblika Določna oblika Nedoločna oblika Določna oblika Nedoločna oblika 

nom. t{,l mHif mlat t{,l mlad{,!. mlad{,!. t{,l mlat ml\)_ du 
t{,l sHir st\)_r t{,l star{,!. star{,!. t{,l star st\)_ ru 

gen. t{,l mHid'ytt mlad'y{,l ttt mlad~ mlad~ t{,l mlad'ytt mlad'y{,l o 
g 

t{,l sHirytt stary{,l ttt star~ star~ ttt ,starytt stary{,l ~ o 
dat. ttt mHid'm mlad'm t{,l mlaf mlaf t{,l mlad'm mlad'm f!!. o 

t{,l starm starm t{,l st{,lr star t{,l starm starm .:':. 
(\) 

acc. t{,l mlad'ytt mlad'y~;t, mlat ttt mladtt mlad{,!. t{,l mlat ml\1-du 
t{,l stiirytt starm t{,l startt star{,!. t{,l star st\1-ru 

loc. t{,l mlad'm mlad'm t{,l mlaf mlaf t{,l mlad'm mlad'm 
t{,l starm starm t{,l st{,lr star t{,l starm starm 

instr. t{,l mlad'm stary{t, st\)_r ttt mladtt mlad~;t ti,t mlad'm mlad'm 
ttt starm mlad'm t{,l startt stari.\ t{,l starm starm 



nom. 

gen. 

dat. 

nec. 

loc. 

instr. 

nmn. 

gen. 

dat. 
acc. 
loc. 
in str 

Moški spol 

Določna oblika 

ti;l mla f 
ti;l star 
ti;l mladix 
t~;t starix 
ti). mlad'm 
ti;l sHinn 
ti). mlad(,' 
t\l. startt 
ti). rnladix 
t\l. starix 
til- mlad'm 
t(,l stann 

Nedoločna oblika 

mli,). di 
st~iri 

mladix 
stari x 
mlad'm 
starm 

mlad~ 
startt 
mladi x 
stari x 
mlad'm 
starm 

Moški spol 

Določna oblika 

ti;l mH'idi;l 
t~l star(,l 

pi. 
pl. 

nom. 
pi. 
pl. 

Nedoločna oblika 

ml/,l.di;l 
st/,l.rl). 

pl. 
pl. 
nom. 
pl. 
pl. 

Množina 

Ženski spol 

Določna oblika 

ti;l mladr; 
ti,l startt 
ti;l mladix 
ti,i starix 

ttt mlad'm 
ti;l starm 
ti,l mladr; 
ii;l star'tt 
ti). mladix 
ti,l starix 
til- mlad'm 
ti,l starm 

Nedoločna oblika 

mladr; 
starc 
mladi x 
s·tarix 
mlad'm 
starm 
mlad<; 
stare 

mladi x 
stari x 
mlad'm 
starm 

Dvo.lina 

Ženski spol 

Določna oblika Nedoločna oblika 

ti). mla f mli,). di 
ti). star s ti,). ri 

pl. pl. 
pl. pl. 
J\0111. norn. 
pl. pl. 
pl. pl. 

Sredn.ti spol 

Določna oblika Nedoločna oblika 

= ženskemu spolu 

Srednji spol 

Določna oblika Nedoločna oblika 

= ženskemu spolu 
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drax, drayg, drij.yu, draiy~,t, drij.iyi; t{l drajx, t~,t draiy.~,t, gen. sg. f, 
nom., acc. pl. f., acc. pl. m., n. dr.aiYif, gen. 1oc. pl. drazix; 

rlux, rlfix~.t. rlhu, ylfizyl~,t, rR~iX1i, ddje kot drax; 
yn'i~, ynll\,l, yn~lu, dalje kot cl;}~; 
yu;}st, yii;Jst~,t, YUij.Sltu, yu~id'Y\,l, y~ij.sti; t~,t yu;}sf, t~,t yu'-'lzd'y~,t; 
yij.rt, yij.rd~,t, yij.rdu, yij.rd'y~,t, yij.rdi; t~,t yij.rf, t~,t yij.rd'yg; 
xut, xud~,t, x~ij.du, xiid'y~,t, x~adi; t~.t xuf, t~.t xud'y.~,t; 
kri~. kr'i:w~,t, kr~u, kr!~ya (analogično namensto kr'iiY~.t), kr~wi (ana-

logično namesto kr~i); t~,t kri~ (anal.), t~,t krl~y~,t; 
t\,l l1g~, fi). llgw~,t, t~,t 11;}~, t~,t l~iw. s ti). l~im lj.Čt~i,lm, u ti,l l~j rqjk'; 
ll;}p, l'i:;}pi,l, l~pu, l'i:gpyi,l, l~pi; t{,l l'i';}p, t~,t ll;}PYI,l; 
mlad, gl. str. 34. 
nax, nay~,t, nl}yu, dalje kot ddix; 
pus·t, pusta, pij.stu, pfiid'y~,t, 1pij.sti; t~,t pusf, t~,t puid'y.~,t; 
slan, slan~,t, slij.nu, slaiiy~,t, slij.ni; t~,t slaii, t~,t slaiiy~,t; 
sux, sfix~,t, sij.xu, suiy{.l, sl}ixi, t.~,t suix, t{,t sfiiy{,t, •sfiiX11<; 
to~st, to~stg, to~stu, to~id'Y~,t, to~sti; t~,t to~sf, t~,t to~id'y,{/.; 
tij.rt, tij.rd~,t, tij.rdu, t~rd'~~,t; t~,t tij.rf, t~,t tlj.rd'yi,l; 
zlat, zlat~,t, zllj.tu, zlad'y~,t, zll).·ti; t~,t zllif, t~,t zlad'y~,t; 
ž1~, ž1w~,t, ž~u (dvozložno), dalje z enakimi analogijami kot kri~: 

ž'i~YI,t, ž~wi, ti,l ž'l~, t~,t Žl~Y~,t; 
SWI;}t, sw1'-'lt~,t, navadno v proklitični rabi; swyt Štl;Jf.~,tn, 1,t swQtm 

Jak~,tp ipd. 

Pridevniki tipa star s prvotno rastočim korenskim vokalom 

Ta tip je razen v nom. m. dol. obl. (pri nekaterih pridevnikih tudi 
tu) izenačen s tipom mlad); izvzete so tudi nekatere oblike za nom. sg. n. 
(s1t) in nom. pl. m. (slf). Gl. tabelo na str. 34!) 

Primeri: 
čist, č'lst~,t, č~stu, č'li~~,t; t~,t č1sf, t~,t č'liY~,t; 
do~x. do~r~,t, do~ru, do~iY.~,t; t.~.t do~x. t~.t do~zy,~,t, t~.t do~zix; 
t~,t mal, t~,t mal~,t, t~,t maly~,t; 
t~,t praj, t~,t praw~,t, tl.l pra~, t~.t prajy~,t, t~,t praim 'itd.; 
s~f, s1t~,t, slt, pl. slf, st'lty; ·t~,t slf, t~,t s1d'ya; 
SlU, SlW{,t, S~U, s'i'~Y{l, s~wi; t~,t Sl~, t~,t Sl~Y~,t; 
sllj.p, slabl,t, sllj.bu, slaby~,t, sl~j.bi; t~,t slap, t~,t slaby~,t; 
tlx, tlxa, t'i:z'y~,t; 
zdro~, z·draw~,t, zdra~, zdraj; t.~,t zdraj, t~,t zdrajy{l; 
zdr~~. zdrl;}l~,t, z·dr~lu, zdr!;}ly~,t; 

Pridevniki (števniki) z določno obliko prvotnega tipa mladi 

d~wi, d~wi Yl.t 
l~šk, l~škiy~,t (le v zvezi l~šk 

dr~ k) 
mqšk, mqšk~,t, mqškiyi;l 
sw~iiisk 

p~f. p~tl,t, p~t. p~d'y~,t 
šesr, š~st~,t, š~st, š~id'y~,t 
s~dm, s~dma, s~dmy~,t 
qsm, qsm~,t, qsm, qsmy~,t 
dvw~f, dyw~t~,t, dvw~t, d<;w~d'y~,t 
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V ečzložni pridevnik s padajočim poudarkom 

yurak, yqrki,l, warku, yqrkiyi,l; 
y~nak, yr~jiiki,l, yr~jiiku, yr~jiicyi,l; tq_ yr~jiik, ti,l yr~jiicytt; 
li,txak, l(}xktt, l~xku, l(}xkiytt; ttt l(}xk, ttt l(}xkiytt; 
myxak, m~xktt, mhku, mhkiyi,l; ti,l miaxk, ttt miaxkiytt; 
pl~xk, pl~xktt, pl~xku itd. 
slttdak, sl~tktt, sl~tku, sl~tki, sl~dky, st~tkiytt; 
tynak ali t~jiik, t~jiiku, t~jiiki, thiik((, t~jiicyi,t; ii,l taiiik, ttt tajiicytt; 
t((žak, t~šktt, t~šku, t~ški, t~škiytt; ttt tiašk, tlaškiytt; 
bttlan, bol)ntt, b01,.1-nu, bOl)iiYtt; ttt bo1,.1-ii, ttt bOl)iiYtt; 
dužan, do1,.1-žna, dol)ž!Jytt; ttt dol)ŽJJ, ttt dol)ŽJJYtt; 
dri,tban ali drqbiJ, drqbni,l, dr~bnu, dr(}biJYtt; ti,l driiabiJ, fi,l drfrabiJYtt; 
IDi,lČan, mqčna, mQ.čnu, mqč!J_y.i,l, mQ.čni; ttt mqčii, t1,1 mqč!J_y,i).; 
Wi,tlan, wqlni,l, w~lnu, wql!JYi,t. 

Pridevniki s cirkumfletiranim kratkim korenskim vokalom 
(tip bos) 

sg. nom. bfras, bqsi,l, basu; gen. bqz"'(:i,l, bqs•((; pl. b~si, b(}sy; 
nol), nqwi,l, nQ.u, gen. nQ.igi,l < novega, nqwe, dat, n~im, n~i. loc. 

nQ.im, nQ.j, instr. n~jm, DQWi,l, pl. nQ.i itd. dol. obl. gen. ti,l nQ.ii'i,l, Pil- fi,l 
n~jm itd.; 

srql), srqwi,l, sr~u, dalje kot nol); 
bfrax, bfrayi,l, hiiayi,l r\'awi,l; 1i,l bfraix. 

Pridevniki tipa bogat 

ned. sg. nom. bqy{,lt, bi,tyiiti,l, bi,lyat, 
gen. bi,lyad'yi,l, bi,lyat((, 
dat. bi,lyafm, bi,tyaf, 
dol. sg. nom. ti,l bi,lyaf, ti,l bi,lyi'iftt, 
gen. ti,l bi,lyad'ytt, ttt bttyat((; 
prav ta:ko kqsmi,lt in dr.; 
ttrjol), i,lrjawa, {,lrjal), ttrjajyi,l; ttt {,J.rjai, ti,l Q.rjai"((i,l; 
w~lk, V((l'iktt, Wyllku, WyliC"{i,l, Wyliky, pl. W((l!k, W((l'iky, 
ttt wialk, ttt wialktt, ti,l w'lalcw, toda tt w~lik' n(}č. 

Pridevniki s prvotnim končnim poudarkom 

b'lal), bialtt, bial, bialyi,l; ti,l bial), ttt bialyQ. (gl. vzorec str. 33); 
yol), yqli,l, yql, yqlyi,l; tQ. yqlyQ.; 
dfrabQ.r, dqbr{l, dqh{lr, dqb{lr'{Q., fi,l dqbi,lr"(i,l; 
yli;tbqk, yli,tbqki,l, yli,lbqk, yli,lbqcyi,l; t.i,l yl{lbfrak, tQ. ylQ.bfr~k~,~-, t~,~- ylQ.-

bu~crQ.; 
{lrm~n, i,lrm~na, i,ll'm~n, {.lrm~iiyQ.; t{l {.nmiaii, tQ. i,lrmiaiiy~,~-; 
WySQk, WysQk{l, W!;'JsQC,"{i,l; fi,l w~sfrak, t{l W\;)SUaC'')'Q.; 
zel~n, Zyl~Di,l, Z((l~n; f{l Zylian, fi,l Zf,{llanQ., f{l Zf,(llan "(Q.. 
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Stopnjevanje pridevnikov 

Po večini se večzložni pridevniki stopnjujejo z ~l in rll.mb({l. V rabi 
pa so komparativi z obrazili k enozložnicam: bfialš, d~ilš, yll.rš, lupš, 
l!apš, xfiiš, mainš, mlaiš, raiš (v rabi kort adverb), slapš, tainš, kraiš; 
draži, gl{,lbfiači, lfiaži (fia iz o je iz sistema nenaglašenih vokalov, za­
menjal je a po analogiji), fiaži, š!ri, t!aži, w!ači; k vl(sqk je komp. 
w!kši, w!kš. 

Pridevniški prislovi 

Pridevniški prislovi so enaki nedoločnim oblikam za srednji spol. 
To velja tudi za komparativ in superlativ, n. pr. dqb{,lr, x1t{,lr, nayl, 
bilalš, b~l xlt{,lr, b~l nagl, slapš. Izjema so prislovi iz adjektivov tipa 
l'iap, lJ:apg, l~pu; prislovi SO brez U: l~p n{,lprai; Č~St pgm~f; Xt!ij.t S({ mu 
j(i stfiarl, cll.l (celo), slap S({ mu gud1; t~ink {,1-dr!aš, v pridevniški rabi 
se glase ti pri,devniki: l~pu, č~s,tu, Xt!ll.du, c~lu, slll.bu, t~inku. 

N epregibni pridevniki 

Med nepregibne pridevnike spada mnogo izposojenk, kot fain ali 
fln{,l, fot!š, fr~i. yl1x, k{,lmfiat, k{,lpac, nfiabl, nfiablix, tat!lix, tfiaplix, žl~xt. 
Med slovenskimi pr1devnik'i se ne sklanja pridevnik ŽOQ. 



ZAIMKI 

Osebni zaimki 

Nom. j~st 
gen. m~n(f 
dat. m~ii, mi 
acc. m~n(f, m(f 
loc. p{;lr m~ii 
instr. z man~ 

Nom. tl 
gen. t~b(f, t(f 
dat. t~p. ti 
acc. t~by, t~:_; 
loc. p~r t~p 
instr. s tab~ 

Nom. qn (}na 
gen. n~Y{;J., y~ nia, j(f 
dat. n~m. mu ni, i 
acc. n~y~, y~ iifia, j(f 
loc. p~r n~m p~r ni 
instr. z nim z Mia 

Nom. m~dwa, m~dwia w~dwa, -ia fin~ dwa, fifi dwia 
gen. nai wai kot pl. 
dat. n~m~ w~m~ Ima 
acc. nai waj kot pl. 
loc. p~r n~ma w~m~ n~m~ 
instr. z nam~ z wam~ z n'ima 

Nom. m'i wi m. qii, f. qn(f 
gen. n~s w~s nh, lX 
dat. n~m w~m n~m, im 
acc. n\,is w~s n~x. IX 
Joe. p~r n~s p~r w~s p~r nh 
instr. z nam z wam z nim 

Nom. 
gen. s~b(f, S(f 
dat. s~p, si 
acc. s~b(f, S(f 
loc. p~r s~p 
instr. s ab~ 



40 Zaimki 

Predložne zveze: zam<;, zat<;, zas<;, pfi;}m<;, pfi;}t<;, pfi;}jii, pfigin<;, wa­
m<;, wat<;, waiii, wain<;, was<;, nam<;, nat<;, najii, najn<;, priadi}, pri;}dn<; 
pfigts<;, Č'i'gziJ., č'iazn~, či;)zm<;, fi;}bi}, fi;}bn<;. 

Enklitične oblike mi, ti, si se v raznih besed.nih zvezak skrajšajo, 
n. pr. ~ f j.;; dau? kar z bfigf kar si bodi. 

Svojilni zaimki 

Rab ijo se tile svojilni zruimki: 

mu;}i, mqj<;, m(}j.;; 
nain, nain~. nain 
n~š, naš.;;, naš<; 

tft;}i, tqj<;, tqj.;; 
wain, wajn~, wajn 
w~š, waš<;, waš.;; 

Sklanjatev zaimkov moj, tvoj, svoj: 

Nom. 
gen. 
dat. 
acc. 
loc. 
instr. 

s g. 

mu;}i" mgJ<; 
mqjy~, mqj.;; 
mqjm, mqj 
mu;}i, m(}iY~. mgJ<; 
p~r m(}im, m(}i 
z mi}im, mqj.;; 

pl. 

tft;}j, tqj.;; 
tqj-y:~. tqj<; 
t(}im, t(}i 
tfi;}j, tqj Y~, tqj<; 
tqjm, tqj 
t(}im, tqj.;; 

n<;yo~. n<;yqw~, n<;YO"Q 
lll;}n, n'i';}n~. lll;}ll 
n~xl), nhn~, n\}xl) 

SU;}~, SQj(( 

s(}ir~. sqj<; 
s(}im, sqj 

s(}im, s(}i 
sqjm, sqj<; 

Nom. m. mqj, f., n. mqj<;, enako tqj, tqj'<; in s(}i, sqj.;; 
si} ix 
sqjm 
sqj<; 

gen. mi} ix ti} ix 
dat. mi} im ti} im 
acc. mqj<; tqj<; 
loc. mi} ix ti} ix si} ix 
instr. mi} im ti} im si} im 

du. 

nom. in acc. m. m(}j.;;, f. n. m(}j, enako tqj.;;, tqj m sqj~, sqj, ostali 
skloni kot v pl. 

Drugi zaimki se sklanjajo kot pridevniki: na~n, na~ny{l; n~š, nažy~; 
wain, wajiiy~; w~š, wažy~; Il"fYO"Q, n.;;y{l.jY{l kot TIO"Q, n~iy;~; ni;}n, nJ'gi}y,~, 
n~m (iz gen. nh), nhiJ.y,~. 

Kazalni zaimki 

Narečje pozna tele kazalne zaimke: ta, ta, tu; tal~, tul({; t'isf, flst{l, 
t'i'st; fin, fin~, fin; tak, tak~, tak; tu;}lk (toliko), ~n tft;}lk; d{lrgajšl,;l, -a 
(v pomenu drugačen). 
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Sklanjatev zaimka ta, ta, tfi: m. sg. nom. ta, gen. t~r~. dat. t~m, 
acc. t.a, th~. loc. t~m, instr. t~m; pl. t'i', gen. t~x. dat. t~m, acc. tl;}, tr:; loc. 
t~x. instr. t~m; du. nom. in acc. ta, ostali skloni kot v pl.; ž. sp. sg. nom. 
ta, gen. tl;}, dat. tl, acc. tfi;}, 1oc. ti, instr. tfi;}, pl. nom. tla, tr:, ostali 
skloni kot m. sp.; sr. sp. sg. nom. tfi, acc. tfi, ostali skloni kot pri m. sp.; 
pl. nom., acc. tla, tty, ostali skloni kot pri m. sp. 

Os,tali zaimki se sklanjajo kot pridevniki: 
n. sg. m. t'lsf, gen. tlz'r~. dat. tlsm itd.; fin, gen. finy~, instr. z finm; 

tak, gen. tacr~. dat., loc., instr. taikm, ž. sp. nom. tak~. gen. taikr:, dat. 
taik', pl. taikr:. 

V prašalni zaimki 

Samostalni: nom. ydfi;}, k~dfia, dfia, tudi skrajšano d~ v d~ w'i~ 
(kdo ve, rabljeno kot adv.) in pd., gen. kqy~, dat. kfiam, acc. kqy~, loc., 
instr. kfiam; 

nom. k~i. gen. kuya, acc. k~i. kuya, k].!a, loc. p~r kfiam, instr. 
s kfiam. 

Pridevniki: klar, kiar~, kiar, gen. kiary~, kiarr:, k!ary~ itd.; k~iš:g., 
k~išn~. k~iš:g., gen. m., n. k~iš!Jy~ itd.; čnaJ.!, č~yaw~, č~rau, gen. m., n. 
čnair~ itd. 

Oziralni zaimki 

Samostalni: nom. ydfiar, gen. kfiay~r, dat. kfiam~r, acc. kfiay~r, loc., 
instr. kfiam~r; nom. kar, acc. kar, instr. s kfiam~r (bfiaf). 

Pridevni: k~ (nepregibno), karš:g., kfik~rš:g.. 

N edo loč ni zaimki 

Samostalni: rdfia, ad:g., ~b~d:g., gen. ~b~nr~. i1b~n, n~b~d:g., malrdfia, 
mi,}rzydfia, usak, gen. usacr~. k~i. niak~i. n~č. 

Pridevni: kiar, k~iš:g., m~rskiar, m~rsk~iš:g., usak, wi,}s, usi,}, us~. 



šTEVNIKI 

Glavni števniki 

1. adiJ., ~n, an~, ~nu, ~n 
2. dva, dw'la 
3. tr'lj((, tri 
4. št'iarj~, št'i~r 
5. pi'at 
6. š'iast 
7. s'iadm 
8. fiasm 
9. d((w'iat 

1 O. df}siat 
11. ~najst 
12. dw~najst 
13. trinatst 
14. št((rnaist 
15. pf}tna~st 
16. Š((sna~st 

Sklanjatev števnika adn: 

17. s((dmnaist 
18. usmnaist 
19. d((w((tnaist 
20. dwaist 
30. tri'df}SI,(t 
40. št~rd((S((t 
50. piad((s((t 
60. ši'zd((S((t 
70. sidmd((S((t 
80. fismd((s((t 
90. d((wi'ad((s((t 

100. stfi 
200. dwiastu 
300. tristu 
400. št'iarstu 
500. p!atstu 

nom. m. adiJ. (samostalno), ~n (pridevno), f. an~ (samostalno), ~n~ 
(pridevno), prim. kh ji,( tfi z - ~n~ riač, n. an, prim. »tfi ji,( m~ii us~ an«, 
~nu, an; 

gen. m., n. aiiy~, ~iiy~, f. an((, ~n((; 
dat. m. n. aiim, ~iim, f. aii, ~11; 
acc. m. n. aiiy~, an, ~!J-Y~. f. an~, ~n~; 
loc. m. n. aiim, ~iim, f. aii, ~ii; 
instr. z aiim, ~iim, f. an~. ~n~; 
pl. aii, an((. 

števnik dva se sklanja: 

nom. m. dwa, f., n. dw'la; 
gen. dw'lax; 
da t. d w1am; 
acc. dwa, dwi'a; 
loc. dwiax; 
instr. dwiam. 
Prav tako ~b~dwa, -i'ax itd. 
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Sklanjatev števnika trije: 

nom. m. trij~, f. n. tri, gen. triax, dat. triam, acc. tri, loc. triax, instr. 
triam. 

števnik štirje se sklanja: 

nom. m. štlarj~, f., n. stiar, gen. št~vix, dat. št~rm, acc. štlar, loc. 
št~rix, instr. št~rm (z ~ po p~tix, p~tm itd.). 

Tako se sklanjajo tudi števniki od pet do deset: plat, gen. p~tix, 
dat. p~fm, acc. p'lat, loc. p~tix, instr. p~fm; šiast, š~stix; siadm, s~dmix; 
fiasm, qsmix; dt;wiat, d~w~tix; d~siat, d«;s~tix. 

V rstilni števni ki 

1. t11- pr~i, f. t11- prow{l, n. t11- pro!) 
2. t11- druix', t11- drfiy{l, n. t11- drfix 
3. t11- tr'laf 
4. t11- č«;tij.rf 
5. t{l p~f 

6. t11- š~sf 
?. t{l s~d'm 
s. t11- qsm 
9. t11- d«;w~f 

1 O. t{l d«;s~f 



GLAGOL 

Prezens ima v črnovrškem dialektu tele končnice: sg. -m, -š, 
du. -w~, -st~. -st~; pl. -m~. -st~. -j(f. Kako se te končnice vežejo z osno­
vami, naj pokažejo naslednji primeri: 

sg. 1. os.: c~bam, di;}l~m; xk~m r~č~tm; l~tžim, prfi;}sm; 
2. os. c~baš, di;}l~š; xk~š, r~č~š; lr;žiš, prfi;}sš; 
3. os. c~ba. di;}l~; xk~. r~čr;; l~tž1, prii;}s; 
du. 1. OIS. C~baw~, di;}l~w~; xk~w~, r~ČifW{l; lr;žiw~, pr@SW{l; 
2. os. c~bast~. di;}l~st~; xk~st~. r~čf,{st~; l~tžist~. pru;}st~; 
3. os. = 2. os. 
pl. 1. os. c{lbam~. d!;}l{lmi,i; xk~m{l, r~č~tm~; lr;žiml)., prfi;}sml).; 
2. os. c~bast~t, d!;}l~st(f; xk~st~t, r~č~st~t; l~ž!str;, prfi;}st~t; 
3. os. c~bajr;, d!;}ll).j(f; xk~jr;, r~č~j(f; l(fž'lj~. prii;}sj(f. 
Oblika tu;} (poleg č~j~) za 3. os. mn. g1agola hoteti je z U;} osam­

ljena, povsod drugod je jr;. 
Rabi se kra,tki infinitiv, pri katerem se je končnica -f po analogiji 

prenesla tudi na oblike, ki bi se morale praV1ilno glasiti na -č, n. pr. 
w~ršf (vreči), p~čf, r~čf, ~bl~čf, ul~šf sr;, tol)Čf, n~pr~šf, {lStr~šf. 

Participi (seveda razen participa na -1 in participa perf. pass.) 
so zelo redki in le v pridevniški in prislovni rabi, n. pr. yur~č (le v pre­
nesenem pomenu, ~p~r!;}mŠ (xqf ~p{,lri;}mš). 

V splošnem so glagolske oblike glasovno lahko razložljive, pri tem 
pa je seveda treba upoštevati številne analogije. 

I. vrsta 

1. razred: koren na d, t 

a) Glagoli s starim akutom in glagoli z akcentskim premikom z 
zadnjega na predzadn:fi zlog. 

Za primer naj služi: 

Inf. us~st sr; 

Prez. sg. 1. us!;}d((m sr; 
2. us!;}dr;š sr; 
3. USl;}d~ Sij 

Imp. sg. 2. us!;}f st; 
du. 1. USl;}UW~ St( 

2. USI;}ti{,l Sy 

pl. 1. us!;}cfm~ sr; 
2. us!;}t~ s~ 

du. 1. usi;}dt;w~ sr; pl. 1. USI;}dr;m~ Sy 
2. us!;}dr;st~ s~ 2. usi;}dr;stt; sr; 
3. us!;}dt;st~ sr; 3. USI;}dr;jt; Sy 

Part. praet. act. Il.: USI;}du, f. us!;}dl~, n. us!;}dl. 
pl. us!~dl, 

us1~dlt; 

Part. praet. pass. s~SI;}dr;n. 
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Primeri: inf. krij;st, sup. krast, prez. kradem, imp. n{;l kraf, part. 
praet. act. II. kradu, f. kradli;~-, pl. kradl, kradl(f, part. praet. pass. 
ukrad((n; 

pri}st, pr!;ld;lm, imp. spr'l;}f, pr!;ldu, pr!;ldli;t, i1-Prl;ld((n; 
paf (analogično po prez.), padc;;m, padu, padli;~-, prc;;paden; 
kl~st, sup. klast, kladc;;m, imp. piJ.klaf, piJ.kladc;;n, kladu, kladli;t; 
r~st, rasc;;m, rasu, rasli;~-, zrašc;;n; 
yft;}f (analogično po sedanjiku), yu;}dc;_;m, imp. yii;}f, yu;}du, yu;}dltt: 
skrčene oblike glagola gredem se glase: prez. yr!;lm, yr!;lŠ, yri;l, 

yr'iawiJ., yr'i;lst~, yr'i;lSt{;l, yr'i;lm{,l, yr'i;lstt;, yr'l;lj({, part, yrc;;diiač v prislovnem 
pomenu. 

K deblu id, Š;ld: prez. pr'ld({m, imp. prlf, p~ršu, p~ršl{,l; imp. pejf, 
p~jW{,l, p~jt{;l, p~jm{,l, p~jt•({: r~zid({m{,l S({, S{,l S({ r~šll; Zi;t'idc;_;m, zii-Š01!, zii-šHl., 
inf. je z{,lj~f, kot se tudi inf. prostega glagola i-ti gl,asi j~f; u1dc;;m, uŠo1!, 
ušla, inf. uj~f; na~dc;;m, n~jd'u in n~išu; inf. n~if; di;tj~f, dfi,;}~d({m, d{,lšou. 

Glagol bodem, bom ima v ind. praes. le skrčene oblike: b~m, b~š, 
b~, b~w{,l, b~st{,l, b~jt;, ki so lahko naglašene ali brez naglasa in se v 
stavčni zvelli še dalje skrajšajo: n~ m Šo1! (ne bom šel), n~ m{,l (ne 
bomo), imp. bii;}fl;l, bu;}d'mi;t, bu;ltc;_;. 

Glagoli s širokim (} ali q na predzadnjem zlogu 

Inf. pli}st 

Prez. sg. 1. pl~t({m du. 1. pl~tc;;w{.l pl. 1. pl~t({m{,l 
2. pl~t((Š 2. pl~t({St{;l 2. pl~tc;;st({ 
3. pl~t({ 3. pl~tc;;st{;l 3. pl~t({j({ 

lmp. sg. 1. spl~f Pari. praet. act. II.: pll;ltu, ž. pl~tli;t, pl. pl~tl. 
du. 1. spl~fw~ Part. praet. pass.: m. spl~tc;;n, f. spl({t~na, n. spl({rl:~u. 

2. spl~f·i;t pl. spl•((t~n, sp1((t~n({ 
pl. 1. spl~fm{;l 

2. spl~f(( 

Primeri: 

bqst, bqdc;m, imp. prt;;bqf, biiadu, bqdli;t, z{,lbqdc;;n; 
bl~t, bl~d(( se mu, bl~dl S(( mu j({; 
yn~st, yn~d({ (z analogičnim d), m~st, m~dc;;, m~dl j((; 
p{,lm~st, pgm~d({m, p{;lmi;ldu, piJ.m~dl{,l, p{,lm~dc;;n, -~na, -~Il. 

Tu naj bo omenjen še glagol cva,sti s polglasnikom v deblu. Njegove 
oblike se glase v našem narečju: 

inf. cw~f (analogično po prez.), prez. cw~d({, part. praet. act. II.: 
cw~du, cw~dl{,l. 

2. razred: koren na s, z 

Spregatev je ista kot v 1. razredu. 

Primeri: 

l~st, ll;lz((m, ll;)z((Š, l'iaz({ itd., imp. zlt;}S, zl'i;}St((, part. praet. act. II: 
ll;}ZU, lt;)zl{,l; 
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yr~Sf, yriz\(m, zyrts, yrizu, yrizl{,l, zyriz\(n; 
mol)st, mol)zem, mOl)ZU, mol)zl{,l, p~mol)Ž\(n; 
p~st, sup. ž~n past, praes. pas((m, imp. pas, pasu, pasl{,l, p{,lpaš((n; 
r~st, raS\(m, rasu, raSl{,l, zraŠ\(n; 
tr~st, tri;}s((m, imp. strias, tri;)su, tri;}sl{,l, stri;}S((n; 
n~st, n~s(fm, n~s, n~st\(, nigsu, n~sl{,l, zn~Š((n, f. zn((Š~n{,l, n. zn((Š~n. 

3. razred: koren na b, p, v 
Primeri: 
{,1-Sk~pst, skiib((m, {,1-skiibu, {,1-Skiibli,t, {,1-Skiibl\(n; 
z~pst, z!;)be, z'iabJ, v sestavi {,1-Z~pst, {,1-Z'iab((m, {,1-ziabu, {,1-z'labl{,l, ~z'i'ablt;n 

(analogično po 4. v.); 
zdol)pst, zdol)hem, zdol)hu; 
pl~f, sup. pl'i;}t, pllaw\(m, pl'i;}l), pl'i~l{,l, {,1-pll~t; 
yr~pst, yr~b\(m, {,1-gr~p, {,1-i'r~pt\(, yri;}bu, gr~bl{,l; 
t~pst, t~p\(m, t~p, t'i;}pu, t~pl{,l, t~p\(n, t\(p~n{,l, t\(p~n. 
Glagol suti, spem je prešel v 7. raz. l. v. 

4. razred: koren na g, k 
Primeri: 
ul~šf se, ul'i;}Ž((m S\(, uliaš s\(, ul'i;}yu, ull;}yl{,l, zl1;}Ž((n; 
w~ršf, w~ržt;m, w~rš, w~ryu, w~ryl{,l, w~ržen; 
ul~čf, ul'i;}Č((m, ul'l~č (č po analogiji na praes.), ul'i;}ku, ult;}Č((n; 
{,1-hl~čf, {,1-hllgČt;!m, abl'i;}č, {,1-bll;}ku, {,1-hll~kl{,l, {,1-hli;}Č\(n; 
sl~čf, dalje kot ul~čf in {,1-hl~čf; 
ll{,lp~šf, n{l1prt;}Ž\(m, n{,lpr'l~š, n{,lprl;}"(U, n{,lprt;}"(l{,l, n{lprt;}ŽI(n; prav 

tako spr~šf; 
str~šf, stri;}Ž((m, p{lstri;}Š, stri;}yu, stri;}yli,t, pi,tstri;}Ž((n; 
str~šf, striŽ((m, str'iš, str'lyu, str'lyli,t, {,1-Str'lžt;n; 
glagol seči je prešel v Il. vrsto: 'St;}YIJ.f; 
tol)čf, tol) čem, tol)č, tol)ku, tol)'kl{,l, stol)Č\fn; 
pi)čf, p~Č\(m, sp~č, spi;}ku, sp~kli,t, p~Č((n, p((Č~n{l, p((Č~n; 
r~čt, r~Č\(m, r~č, rt;}ku, r~kli,l.; 
t~čf, t~Č\(m, t~č, tlaku, t~kl{l; pmv tako sestavljenke di,tfQčf, Ptlr­

t~čf itd. 
ni mqč, prez. mu;}rm, mfi;}rŠ, mfi;}r\(, mfi;}rW{l, mu;}rSt{,l, miiarm{l, 

mfi~rst\(, mfi~rj'\(, m~yu, m~Yli;l se rabi v pomenu moči in morati. 

5. razred: koren na m, n 

lli,l.Č~t, n{lcnt;m, lli,l.ČI;)., n~či;).t((, lli,l.Čtal), lli,l.Č'lgli,t, n{lČI;}t; 
Zi,l.Č~t, z~Čn((m, Zi,l.ČI;)., Z{,l-Čl;}U, Zi,l.Čl;}li,t, Zi;LČI;}t; 
11{,1-p~t, nqpn\(m (z analogičnim o po qpnt;m), nqpi;)., n{lpigl), Bi,tp\';}t, 
{,1-tp~t, qpn\(m, (}piJ., i,ttp'lgl), i;ttp'lgJg, i;ttp'l~t; 
zqpi;).f (analogično po prez), zqpn\(m (analogično po (}pnem), Zi,l.Pl;}l), 

Zi,tp'iat; 
pi;trp~t, pi;~Jrpi;}l), pi;trpJ:gli,t, p{lrp'i:;}t; 
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uz~t. uzam((m, uz~m, uziglJ, uzigl~, uzigt; 
~bj~t. ~bjam((m, ~bj~m, ~bigl), ~bigt; 
sn~t. snam((m, sn~m. sn'lgl), sn'lgl{,l, sn"lgt; 
p~sn~t. pg,snam((m, p~sn~m, p~snigl), p~snigt; 
unet se, s(( l)nam((, l,.!nigl), l,.!nigli,t, l,.!nigt; 
zi,J.Nt, z~jam((m, z~j~m, z~'lgl), z~"lgl~, z~igt; 
n~j~t, n~jam((m, n~j~m, n~J'gl), n~'lgl~, n~igt; 
p~rNt, pr'lm~m, prim, p~rl;}l), p~rigl~, p~rigt; 
m~t, man (('lU, zm~fi, zm~l), zmJ:gl~, zm)at; 
~žm~t (analogično po prez.), ~žm~m, ~Žm~l) (po prez.); 
ž~t. žain((m, ž.aiii, ž'igl,i,t, p{,lži'l:)t; 
kl~t, kol)n((m, n~ kol)fi, k)I;}l), k)}gli,l, pr((kl}gt. 

6. razred: koren na r, l 
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lnf. d~rf, prez. d~r((m, d~r((Š, d~r((, d~r((W~, d~r((st~. d~r((st~, d~r((m~, 
d~r((St((, d~r((j((; imp. ~d~r, ~d~rw{,l, {ld~rt~. ~d~rm~. ~d~rte; part. praet. 
act. 11.: drol), d~rl~, d~rl, pl. d~rl, d~rl((; part. praet. pass. ~d~rt; prav 
tako sestavljenke: pi,td~rf, r~zd~rf, ~d~rf, z~d~rf itd. 

cw~rf, cr~m, cr~š, er~, cr~w~, cr~m~, cr~St((, cr~j((; imp. scw~r, ~crol), 
~cw~rl~. ~cw~rt; tako tudi zloženke: .~cw~rf, n~cw~rf, scw~rf; 

um~rf, um~rj((m, um~rj~š itd., umrol), um~rl~; 
qp~rf, qpr(,lm, imp. qp~r, ~tprol), {,ltp~rla, ~tp~rt, -a; 
p~tp~rf, p{,ltpr~m, p~tprol), p~tp~rl~, p~tp~rt; 
up~rf, upr~m, uprol), up~rl~. up~rt; 
zqp~rf, zqpr~m, zqp~r, z~prol), z~p~rl~, Zt!Jp~rt; 
z~w~rf, Z~l)r~m, Z~l)r~Š itd., z~l)rOl), z,~w~rt; 
kl~t. klol), klali,t, z~klan, prez. kfigl(,lm po V, 2; 
ml~f, zml~l), zmli'gl~, s~m]J:gt, prez. mlgl((m po V, 2. 

?. razred: koren na Slamoglasnik 
Koren na -i: 
b~f, fir~ bije, jl,l bil~; ub~f, ubij((m, ub~l), ubil~, ubit; tako tudi 

druge zloženke: n~b~f, p~rb~i'. z~b~f, i,tdb~f, zb~f; 
br~i', brij~m. ~bri, ~br'lte, ~br~l), ~brit; 
yn~f, yn'ij•((, yn~l). yn'i'l~; 
kr~f, krij•ym, p{,lkri, kr~l), kr'Il~, p~krit; tako zloženke: ~tkr~f, pi,t­

kr~i', skr~f; 
l~f, l!je, je lll (o dežju); n~l~f, n{,llijym, n~ll', n~l~l), n{,ll'll~, n~li't; 

enako: ~dl~f, d~l~f, z~l~i' itd.; 
um~f, umlj•~,<m, um'i', um~l), -H~. umit; 
p~f, p'ij•((m, pi, p~l), pll~; enako zloženke, kot sp~f, sp'i'j~m, sp!, sp~l,.!. 

splla, •splt in druge; 
r~f, r'lj·~,<m, r~J.!, ril~, zr'i't; 
zloženke k šiti (prosti glagol se ne rabi): p~č~t < podšit (pod plate; 

prim. p~Čol)nk = še ne podši1t podplat) p.~Č~l), p~či't; 
sp~č~f se, sp~č!jem s((, sp~č'l s((, sp~Č~l), sp{,lčll{,l, spačlt; 
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Koren na-u: 
inf. čfij~t (analogično po prez.), CUJ~m, CUJ~S, čfij~, čfij~Wi,l, čfij~sti,l, 

čfij~mi,l, čfij~st~, čfij.~j~\ imp. čili, part, praet. act. IL čfiju, f. čfij~li,l, pl. 
čfij~l (samo v pomenu, ~bdeti«); 

arj~t, {,lrj~w~m, {,lrjfi, {,lrjfil{,l; 
i,lbij.t, i,lbfij~m, i,lbfii, i,!bfi, ~,tbfili,t, ~,tbfit; 
s~,tzij.t, Si,lzfij~m, s~,tzfii, s~,tzfi, s~,tzfili,l, s~,tzfit; 
n~,tsij.t, n{,lsfij~m, n{,lsfii, lli,lSfi, n~,tsiili,t, ni,!Jsiit (glagol je iz 3. r. 1. v.). 
Koren na- a: 
znij.t, znam, zno~. znali,l, znij.n, znana; 
spqzni,lt, sp{,lznam, spqznu, sp~,tznal{,l; 
n{,lstij.t, prez. po Il. vrsti n~,tstan(;(, n{,lsto~. n~,tstali,l; tako tudi i,tpstl}.t, 

ustl}.t, ustan\ID!, ustl}.n, ustl}.llte, usto~, ustali,t, enako z~,tst~t. 
Koren na- e: 
d~t, prez. po Il. vrsti d\\m~m, imp. d~n, d~llt~, po II. vrsti tudi 

part. praet. act. II d~nu, toda f. dial{,l; 
pqj,~t (analogično po prez.), prez. pqj'(,ID!, pqj~š, imp. pqj~i. prav 

tako po prezensu part. praet. act. II pqju, pqj~a, pl. m. pqj~l, part. 
praet. paJSs. Zi,lpiat. 

II. vrsta 

Glagoli z nespremenjenim naglasom v vseh oblikah (stari akut}. 
cl}.rk:Q.f, cl}.rkn~m, cl}.rk:Q., cl}.rk:t;).t(;(, cl}.rknu, cl}.rk:r;).l~,t, cl}.rkn(;(n; 
driay:Q_f, driayn~m, driay:Q., driaynu, driaY:r;).li,l, driayn(;(n; 
uz1y:Q.f (< vzdvignit z onemihijo d-ja}, uziyn~m, uziy:Q., uziynu, 

uziy:r;).li,l. uziyn~n; 
dl}.ry:Q.f, dl}.ryn~m, dl}.ry:Q., dl}.rynu, dl}.ry:r;).li,t, zdl}.ryn(;(n; 
uyas:Q.f, uyiisn~m. uyas:Q., uyasnu, uyaSIIl~n; 
Pi,tY1llf, p~,ty'ln~m, Pi,lYill, pi,).y'lnu, Pi,lYinli,t; 
P{I.Yr'i'laz:Q.f, p:i,).yr1azn~m, Pi,lYrlaz:Q., pi,tyriaz:rJ.li,l, p~,tyrl:azn~n; 
uyr!z:Q.f, uyrizn(;(m, uyr'iz:Q., uyr'lznu, uyr'iz:rJ.li,l, uyr1zm;m; 
kalif, kan~. kan}; 
kix:Q.f, k'lxn~m. kix:Q., k'lxnu, k!x:rJ.li,l; 
max:Q.f, maxn(;(m, max:Q.. miixnu, max:rJ.l~,t; 
m!y:Q.f, nilyn~m, m'ly:Q., m'lynu, m'lr:rJ.li,l; 
zml}.rz:Q.f, zm~rzn(;(m, zml}.rznu, zmarz:rJ.li,l, zml/.rzn~n; 
plfillf, plfin~m, plfin, plfinu, plfinl~,t; 
s'i'ay:Q.f, s'la"((lll(;(m, siay:Q., s'layiiu, s'lar:rJ.l~,t; 
stis:Q.f, stlsn((m, stis:Q., t:tlsnu, stls:rJ.li,t, st!sn~n; 
š'lllf, s'ln~m, š'lnu, š!nl~,t; 
Pi.ltfix:Q.f s~. pi,ltfixn((m s(;(, Pi.ltfix:Q. s~. pi,ltfixnu, p~,ttfix:rJ.li,l, pi,).tfixn(;(n 

(v pridevniški rabi); 
z'lnf, z'i':n(;(m, z'ln, z!nu, z'lnli,l. 

Glagoli s prvotnim naglasom na vrstni sponi 

Pi.lČ~lll, p~,tč'lan~m. pi,lč~n, p~,tč~nu, Pi,lČ((nll~,t; 
P{I.Yl/.r:Q.f, Pi.lYll.rn~m, Pi.l"fl/.r:Q., Pi.l"fl/.rnu, Pl.li"{lrnlli,l, Pl.l"fl/.rn~n; 
z~,tkl~llf, Zi,i;kl'lan((m, z~,tkl~n, Zi,tkl~nu, zi,lkl((n'lla, zi,tkl~in~n in zi,lkl~j(;(n; 
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m~iif, min((, j(( ml{n'i'l; 
uSt;}ki}f S'((, ust;}kn((m S((, us'lakl,). S'((, us'lakiiu, us((kn'llq.; 
stlayl,)_f S((, sti;}"(nym S((, stlayl,)_ S((, ,sfi:ayiiu, st((yn'i'lq., stiayn((n; prav tako 

nq.t1ay1,)_f, pq.tlayl,)_f, z~d!ayl,)_f itd.; 
t'lakl,).f, t!;}kn((, t((kn'll; 
utqiif, utfian((m, utqii, utqiiu, utq.n'i'lq.; 
tr~nf, tr'lan(jm, tr~ii, tr~nu, tr((nilq.; 
wlj.rl}f, wlj.rnt;m, wlj.rl}, wlj.riiu, wq.rnilq., wlj.rn((n; 

Glagoli s polglasnikom v korenu 

dlJ.xlJ.f, da;cn(Jm, dlJ.xlJ.. dlJ.xnu, dq.xnllq.; 
ylj.iif, yanym, ylj.ii, ylj.iiu, yq.nllq.; zložnke: kot ylj.llt se sprega zylj.iif 

S((, nll."fl} f, lla"(llyill, nlj. "(Q, nlj. yiiu, nq_ "(uitl;l, na"(llyn; qyl,)_f S((, U;:J"(llf,(ill S((, 

qyl,)_ s((, qyl}t(( st;, qynu, vrn'llq.; pr~yl,)_f, prl;}"(n((m, pr~yl,)_, pr~yiiu, pr((ynllq., 
pr'layn((n; 

umlj.kl}f, umakn((m, umlj.kl,)_, umlj.kiiu, umq.knllq., umakn((n; prav 
tako ostale zloženke: q.dmlj.kl}f, zml/.kl}f, pq.rmlj.kl,).f; 

uslJ.xlJ.f, usaxn((, uslj.xiiu, usq.xnllq., usaxn((n; 
utlj.kl}f, utaknym, utlj.kl}, utlj.kiiu, utq.knllq., utakn((n; prav tako ostale 

zloženke, kot nq.t~kl}f, st~kl,).f, pq.rtl/.kl}f se. 

III. vrsta 

1. razred 

št~f, št~j,((m, imp. št~i. št~l), štlalq., sq.štlat; tako se spregajo tudi 
zloženke: nq.št~f, sq.št~f itd.; 

j~mf, imp. j~m, j~mt((, j~mu, jl{m'lalq., prez. po V. vrsti 'lm{.tm, zani­
kano n'lmq.m; v stavčni zvezi tudi skrajšano: 1m, n'lm, n. pr. us~ xlač(( 
im mqkr((; 

l)r~f, l)r~, l)r~l), l)ri;}lq_, 

2. razred 

Glagoli s starim akutom 

šl"lš((t, šl'lšm, šllšš, šl'lš, šl'lšwq., šl'lštq., šl'lšmq., šllšt((, šllšj!,(, šl'išu, šl'lš((lq., 
ušl'lš((n; 

wlf, w'ldm, w'lč (v stavčni zvezi tudi z opustitvijo zapornega ele­
menta afrikatc: w1š, prim. w'lž 'YiJ qslq.; wlž ix qsl((), wlf, w'ld'wq., w'lctq., 
w!dmiJ, w'lct((, w!dj((, w!d'u, w!dlq.. 

Glagoli z gibljivim nagla:s,om 

bqlf, bq.l!, bqlu, bq.llalq.; 
br~nčyt, br((nč'l, br~nču, br((nčal{.t; 
b~rlf, bq.rl1, b~rlu, bq.rl!;}lq_, bq.rl'l;}l; 
č~pf, Č((p!m, č~pu, Č((pi;}l{,t; 
d!,(b~lf Sy, d!,(h((lim se, d~h!~lu, dQh((lllq.; 
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d~š~t. dl(š'i', d'i'šu, dl(šala; 
d~rž~t, di,lrž'Lm, d~rš, d~ržu, dl,lržala; 
f~rč~t. fi,lrč'i', f~rču, fi,lrčall,l; 
f~rlf, fl,lrll, f~rlu, fi,lrliall,l; 
yqrf, yur'L, yqru, yur'Lali,l, yurial; 
Y~l"č~t, Yi,lrč'L, yQ.rču, "{i,lrčali,l; 
yQ.rmf, Yi,lrm'L, Yi.lrm'Lal; 
xli, Xl(t'Lm, xli, xlfu, Xl(tiall,l; 
kl~č~t, kl~č1m, kl~ču, kl~čali,l; 
l~f, l~tl'm, l~f, l~fu, l~t'Lall,l; 
l~iž,~t, 1~ž1m, l~š, l~ižu, l,~ž.ali,l; 
m~ž~t, ml,lžlm, Zi,lm~š, m~žu, mi,lžali,l; 
mol)č~t, mučim, mol)č, mol)čt~, mouču, mučal11-; 
nqrf, lli,lr'Lm, lli,l nqr, nqru, lli,lr'Lall,l; 
piJ-rf, Pi.ll"dim, p~rau, pi,lrdlal{,t; 
Pi.lrš'L, pl,lršal; 
s~f, s,~dl'm, s~f, s~f~, s~d'u, s,~d'iiall,l, s(f<l'lal; 
skqp:Q.f, ski.lpn'l, sk{,lpnl'al; 
i;i:Sl~pf, i,lS11(plm, i,lSliapu, l,lSl~piQl{,t; 
sk~rpf, ski,lrb'im, skQ.rp, skQ.rbu, sk{,lrbiall,l; 
smQ.rč~t, Smi,lrČ'Lm, lli,l smQ.rč, smQ.rču, smi,lrčali,l; 
sm~rf, Sm{,trd'L, sm~rd'u, sm{,lrdfull,l; 
sQ.rpf, S{,trbi, si,lrb'Lal; 
štQ.rlf, Šti,lrl!, Š'tiJ.rlu, šti,lrl'lall,l, štttrlial; 
š~mf, Šl(m'l, Šl(nlial; 
t{irpf, t{,trp1m, t~rp, tij.rpu, tttrp'lall,l; 
wQ.rf, wl,lrt'Lm, Zi,lWQ.rf, w~rfu, wttrtlall,l; 
z,d~f 'S~, zdi, zdial; 
ž~lf, ž~l'Lm, n{,l ž~l, ž~lu, ž~llali,l; 
Žil)f, Žl(vtm in žw'Lm, Žil), ž'Lu, ŽI(WtGli,l; 

Oblike glagolov bati se, hoteti, spati, stati, vedeti: 
inf. bat SI(, prez. hi,ll'm 811(, bi,l'Lš s~, hi,tl' se, hl,ltW\,l SI(, hl,liSti,l se, bi,ljsti.l 

s~, bi,t'Lmi,l SI(, bl,ltstl( s~, bl,l'ljf,f s~, imp. bfigj s~. httj~č, b{liač~, hiil), bali,~-: 
č~m, č~š, č~, Č~Wi,l, Č~Sti,l, č~sti,l, č~mi,l, Č~Stl(, č~jl( in tua, part. praet. act. 
II t~l), tlgli,l, t~al, tlal, tlal~; 

sta f, prez. stl,llm, sttt'Lš, stl,ll, st{,liWi,l, sti,liStl,l, stl,llml,l, stl,l'lst~ sti,l'lj~, 
imp. stuai, stuaiwl.l itd., stal), stall,l, stal, stal, stal~; 

sp~t, sup. spat (V. vrsta), prez. spim, spiš itd., imp. sp!, spite, praet. 
spal), spal{,l, n{,lSpan; 

w'iaf, prez. w'Lam, w'Laš, wla, w'Lawtt, w'Last{l, w'Lam{,l, w'Last~, wi'aj~, 
w'Lad'u, w'Ladll,l; dalje in zloženke gl. pri atema:tičnih glagolih. 

IV. vrsta 

Glagoli z nespremenjenim naglasom v vseh oblikah 
(s prvotnim starim akutom na korenu) 

braf se, s,~ hraf, n{l braf s'~, br{,tfu, pl. bratl; 
i,lČ'lsf, {1-Čism{,l, imp. i,lČ'lsf, l,lČlsfu, ttč\'sla, l,lČIŠ~n; 
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čiif s~, s~ čilf, ni} čiif se, čfid'u, Čl(dlla in pl. č~dll z analogičnim na­
glasom; 

yasf, yazj~. zyas, "('azu, yazli}; pr~~aSf, p~yazm, pr~yas, pr~yazmi}, 
pfi;}t j(( pr((yaž~na; 

yla f, y~ad'm, yla fš, zyla f, zylad'u, zylaj~n; 
yrapf, yrabm, yrapš, imp. p1,1yrap, yrabu, yr1,1blll,l in pl. yr9bll z ana-

logičnim naglasom, p1,1yrabl~n; 
kwasf, kwas, n 9 kwas, kwasu; 
liisf, lazm, n9 las, lazu, l1,1zll9 z analogičnim naglasom; 
m'iarf, m'iarm, zm'i;}r, zm'iaru, zm'iarl1,1, zm'iarj~n; 
m'lslf, m'isl((m, mislš, misl, mis!wa, m'lslsta, mislmi}, mislste, mislj((, 

2. os. v hitrem govoru tudi skrajšano miš, prim. mlž, d·(( i·v ri;}s? part. 
praet. act. II mislu, f. m'isv.l9, pl. mJ's:Q.l z disimilacijo Il > ni, Zi}mišl~n; 

1,1bt;isf, .g:b~~s, ·l,lb~jsu, {lh~~sll,l, 9b~~š·~n; 
p1,1lakol):Q.f S(( iz polakomnite se (gl. str. 36), sv je P·il-lakol)iiu, p{lla-

ko1.)nl{l; 
parf, par, paru, parli,i, ii-Parj•((n; 
prniif s·~. s1~ ipl;}ii, p'taiiu, p!;}nli,i, sp~invn; 
plasf s'v. s~ plas, plazu, pl1,1z'i'li,i z analo~ičnim naglasom; 
praif (praviti), praim, praiš, prai, prajw1,1, pra~st1,1, praim9, prajsty, 

praiiv. imp. praj, prait~. pdiju, praili,i, pl. pra~l; tako tudi i,itprajf, ni}­
prajf, spra~f, zi}prajf, part. pratet. pass. gtpral)lvn, ni,ipral)l~n, spral)l~n, 
Zi,J.pdil)lcn; 

ni,iwaf, Hi,iwiifš, imp. n~;twaf, ni}wad'u, n~;twadli,i, n1,1waj~n; enako 
1,1dwaf, Pil-rwaf; 

n~;ts'if, n~,~Jslfš, ,imp. ng;s'i'f, n~;tslfu, ni,lsitla; 
silf, sllm, imp. sil, sllu, s'ill~;t, pl. s'ill, pi}rsllyn; 
stajf, staim, dalje kot prajt; enako zloženke: i,itstaif, ni,istajf, Ptt­

stajf itd.; 
s<trašf, straš, n~;t straš, strašu, strašl1,1; c1nalm zloženke ustraši i. dr.; 
zdraif, dalje kot prajf. 

Glagoli s prvotnim naglasom na priponi i 
in prvotno dolgim snmog].asnikom v korenu 

braiif, braii, braii(tv). braiiu, brl,ln'il{l; 
Ctapf, Cl;}p, dap(ty), ciapu, C((pi;}ll,l, clapl<;n; 
daif, daim, daj(t~). daju, dailil- (analogično po drugih oblikah), z~l-

dal)lvn; 
cruiif, Claii, Claii( f{(), ciaiiu, CynJli}, C~jnyn; 
drašf, dražm, draš(t{(), dražu, dri,iŽ'i'li,i, ri,izdraž<;n; 
xwalf, xwalm, xwal(t<;), xwalu, XWi,il'i'li,l, Pil-xwal<;n; 
klat', klafm, klat, klafu, kl9t!l9 ; 
kfiasf, kuasm, kfias(t{(), ki1asu, kus'i'l1,1; 
kfipf, kfipš, kup(tv), kupu, kupll1,1, kfi,pl<;n; 
tfiaš f, tfiažm, tfiaš ( t{() tfiažu, ti}ŽHi,l, Zi,l tuaž{(n; 
mlaf, mlafm, mtaf(t((), mliifu, mll,lflll{l, 1,1mlat<;n (z analogičnim t); 
mr~if (rz mrviti), mr~im, mri;ju, mr~il9, umro~l{(n; 
sfiaf, suad'm, s~af(t{(), su;}d'u, s~d'i'l1,1, sfiaj{(n; 
stfi;}pf, stfia,pš, stfi;}p(t((), stfi;}pu, sti,iplli,i. 
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Glagoli s prvotnim naglasom na priponi in kratkim 
samoglasnikoon v korenu 

a) z naglasom v sedan:fiku na ko renu: 
YQlf SI~\ S'y yfi~l, yqlu, yul'i:lQ-, i,tYfi~l~n; 
yqiii', "(il-Jii, yqii(~). yqiiu, yunl'l{l, zyfir.}in~n; 
xi}f, xu~d'm, xi}f, xi}d'u, xudlltt. sxfiaj~n; 
lqmf, lfir.}mŠ, lfiamjy, zlqm(ty), zlqmu, zlttmlltt, zlfiaml~n; 
mqčf, mfi;}Č, zmqč(ty), zmqču, zmQ-Č'ilQ-, zmfi~Čyn; 
mqlf, mfi;}l, mql(t~). mqlu, m{lliljQ-; 
ni}sf, nfi,as, ni}s(t~). nqsu, ntts'il{l., pttnfigŠyn; 
prqsf, pruas, prqs(ty), prqsu, pr{l.s'il{l, n{lprfigš~n; 
s~lf, s'ial, s~l(t~). s~lu, sylll{l, p{lrs1~1yn; 
skqčf, skfigČ, skqč{ty), skqču, skuč'ibtt; 
tqčf, tfiač, tqč{ty), tqču, tl)-čll{l., n~;ttfiač9n; 
trqsf, triigs, trqs{ty), trfiasu (anal. po prez.), tr{,ls'll{l, r{,lstrfiašyn; 
wqsf, figs, zwqs(t((), wqzu, w~;tzll~;t, zU:ažyn; 

b) z naglasom v sedanjiku na i: 
yqf (liin), sup. yudH, tan se yud1; 
zyqf se, Sy zyud1, zyqf s(( tqjy fiah;, zyfigdJ; 
yni}if, Ylli;t'Lm, P\1-Yni}i(ty), p{l.ynfiaju, Pii-Yni;tlli;t Pii-Ynqjyn, f. PttYn{;lj~ntt, 

n. P\1-Yn{;lj~n; 
Pii-YQSf, P\1-Ynstlm, Pii-YQZO Y'i;t, P\1-YU'asfu, P\I-YUst'i1i;t; 
Zl;lY9isf, Z{;lyuzd1m, Zi;lyfigzou; 
Y\1-WQrf, Y{l.W{l.rlm, Yl;lWQr(t((), Yi;tfigru, Yi;l.Wi;lrlli;t, Yi;lfigr}; 
krqpf, kr{l.p1m, pi;tkrqp(t((), kr{;lpll), p{;lkrfigpu, p{l.krqplyn; 
krqf, kr{;ltlm, u:krqd' Yi;t, ukrqt~, krQ-t'Ll), ukrfigfu; 
lqif, 11)-w'lm, lqj(ty), li;tWil) ulfigju, nlttwlla, ulol)l((n; 
D{l.p(}if, Dl)-pl)-'lm, n{;lpqHf((), nl)-pfiaju, n{;lp{l.'ilQ.; 
taki pvimeri z menjavanjem med o in a, povzročenim po akanju, 

so sprožili analogične oblike glagola: 
tqif, t{l!m, n{l tqHfy), ti,ull), t~;tli'li;t; 
utqit, nt{;l'im, ut{}i, utfiaju, ut{llli;t; 
pqsf Sy, p{).st'i'm Sy, imp. pqsf S((, Pi;tStll), pi)-St'i'l{l; 
rqi f, rl)-'i', rl;l11); 
rqsf, r{l.SI, r{;lsil; 
n{l.smqlf, n{,tSmQ-l'im, n~smql(t((), n{lsmfiglu, D{I.Sm~;tllli;t; 
SQlf, Si;ll'i'm, sql(ty), Sl)-lll), Si;tl'lll)-, n{;lSfialu, niJ-SI)-lil{l., IIQ-Sqlyn, lli;l'Si;tl~n~, 

n. D{l.SI)-l~n; 
tqpf, t{lpi'm, stqp{ty), ti,lp'll), stfiapu, (s)ti;tpl'li;t, stqpl((n, sti;tpl~n{l., stttp­

l~n (tttpl~n masl); 
zyqiii', zyunim, zyqii, zyun!l), pi}.zyfigfiu, zyuniltt; 
st~rf, str!m, stfiaru, str'i'ltt. 

Glagoli s prvotno dolgim samoglasnikmn v korenu, 
naglas je v sedanjiku na i 

b~ f, bi;ldim, zb~d' Y{l, h{l.d'tl), bttdlla; 
zb~f, zb~;tdrm, zbfid'u, zbttd'i'l~;t, zb~j((n, zbttj~ntt; 
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d~lt, d~lim, d~l'(;t~), df,(l'll), df,(ill{,l, rttz'd~lf,(n, r{,lzd~l~n{,l; 
c~f, c~dfun, {1-C~f, c~d1l), {lclad'u, c~dll{,l, {1-C~dll{l, {1-C~jf,(n; 
dMf, dl,lš'lm, ZiiJ-d~ž "({!., d{I.Šll), z{ldfišu, zi;i.d{lšil{l; 
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Z{l"(r~f, Z{,l"(r((d'lm, imp. Z{l"(r~f, Z{l"(rad'u, z{l"(rf,(dll{l, Z{l"(r~j((n, Z{,l"(rf,(j~na; 
p{,lr~sf, P{l'Y{ls'lm, pgy~s(t((), Pttrasu, Pntts!lg, P{,lY~š((n; 
zyij_pf, zygb!m, n{,l zy~p(t((), zyfibu, zygbllq_, zy~blf,(n, zyq_bl~n{,l; 
sxl~_f, sxl{ld'lm, sxl~f, sxlad'u, sxlq_dllq_, sxl~j~n, sxl{,lj~n{,l; 
k~f, kq_d!m, imp. kij_f, k{,ldll), -ilg, zq_kij.jf,(n, zq_kq_j~nq_; 
kqsf, kus[m, kqs(t((), kus'll), p{,lkfiasu, kuslltt, pq_kusllq_, p{,lkqš((n, pq_-

kuš((ng; 
skr~l)t, skr((w'im, skr'iwu, skr~w'il{,l; 
m~sf, mq.stim, mij_sf, m{,lst'll), -'lla; 
z{,lmij.šf, z{,lmq_š'lm, zq_m~š(t((), zq_mij_št;n, zq_mq.š~nq_; 
pq_m~rf, pq_m~r!m, pq_m~r(t~), p{,lm'laru, p{lml(rll{,l; 
mr~čf S((, mrq.č'l, mrq.č'll; 
m~ f se, m{,ld1m s~, nq_ m~ f S((, mq_d'll), mq_d'il{,l; 
zq_mij_f, zq_mq_dim, zq_mfid'u, zq_mq_dllq_, zgmij_j(_(n, Z·{I.In{,lj~n{,l, Z{,lm{,lJ((ll; 
nq_r~st, nq_rdim, nq_r~f, nq_riad'u, nq_rd'ilq_, nq_r~j((n, nq_rj~nq_, nq_rj~n; 
p~sf, pq_sflm, p~sf pq_r mir, toda: pfizd' "Y{l, pfisfu, pq_stilq_, zq.pq.š((n, 

zgp{,lŠ~nq_; 
sq.f, sgd'im, zq_s~f, sq_dil), zq_sad'u, nq_s~j((n, n{ls{lj~n{,l; 
s~šf, S{I.Šim, s~š(t((), SgŠil), -llq_, p{,ls~Š((n, p{,lS{lŠ~nq_; 
ust~rlf, u:s.tgrlim, ustq.rl(tl(), ust~rlu, ustgrlllg, ust~rlf,(n, ustgrl~nq_; 
w~čf, učim, w~č(tt;), uČil), w~Č(_(n; 
w~lf, w{,llim, w~l(t((), W{,llil), Z{,lwalu, wq_lllq_, Zi,lWQ.lilq.. 

V. vrsta 

1. razred 

a) Glagoli s prvotnim dolgim rastočim naglasom na korenu. 
Kot primer spregatve naj služi glagol delati: 

Inf. dial1,1t 
sup. d'ialgt 
prez. d!alq_m, dialgš, dialq_, dlal{,lWi,l, dial{,lSt{,l, dial{,lstg, dialq_m{,l, dia­

lgstf,(, dialq_j(j 
unp. diall{li, d'ial{,ljwi;i., dialgitq., d'ial{,ljm{l, dml{).it(f 
part. praet. act. II dialu, d!al{,ll{,l, dlal{,ll, pl. dialq_l, d~al1,11~\ du d'la­

l9l{,l, dialgl 
pract. pass. pgrd'lal{,ln, -{,l 

Tako se sprega veliko število glagolov, med njim tudi ponavljalni; 
tu naj sledi le par primerov: 

dix1,1t. ylladq.t, imp. yl~i. k'ld1,1t, k'ls{,lt, kfix1,1t, ngyaj((t, imp. ng n{,lyai, 
pft;)k{,lt, ttb~iš((t, imp. Il{,l l,lb~iši S((, žftakttt. 

b) Glagol i tipa »stopati« s prvotnim naglasom na vrstni sp oni a 
Pnmeri: 
m~in((t, m~~n(fm, imp. zm~ini, m~i:iiu, m(jjnala, m(fjnal, zm~in((n; 
m~iš((t, m~jš~m, zm~išu, znwišal{,l, zm~iš~n; 
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praš({t, pras·({m, imp. praz Y<J-, prašu, pr~šal~. praŠ((n; 
s~in~t. sain~<m, s~inu, s~inalv, SI({ m j~ s~inal; 
strad~t. strad~m, stradu, str~dal~. sr~stradvn; 
p~may~t. p,~may~m. p~mayi mi, p~mayu, p~m~yal~. p~m~yal, zrna-

p~rs,tiiap~t p1,11stiiap~m, p~stiiapu, p~st~pal~. 

c) Glagoli z naglasom na priponi a. 
Primeri: 
c~b~t. c~bam, c~bu, c~bala, sc~ban; 
c~p~t~t. c~p~tam, c~p~tu, c~p~tal~; 
d~l)j({t, d({l)jam, d~l)ju, d({l)jal~. p~d((l)jan; 
xl~st~t. xli,!Jstam, xl~stu, xl~stal~; 
k(}nč({t, kunčam, imp. k(}nči, k(}nču, kunčal~. kunčan; 
m~čk~t, m~čkam, m~čku, mg:čkal~. zm~čkan; 
n~x~t. nham, n~xi, nhu, n({xal~; 
rol)n~t. rol)nam, zrol)ni, rol)nu, rol)niil~. tudi s kontrahiranim difton­

gom run al~. zrounan in zrunan; 
P~x~t. p~xam, p~xu, p~xal~; 
žy~čk~t. žHčkam, žy~čku, žy~čkal~. 

2. razred 

a) Glagoli s prvotnim dolgim rastočim naglasom na korenu. 

Primeri: 
brisat, br'iš((m, br'iš(t({), br'isu, br!s~l~, zbris~n; 
maz~t. mah;m, maš(t({), maz~l~. z~maz~n; 
rl'az~ t, rl'aŽ((m, ri aš ( t({), ria zu, rl'az~l~, n~rl'az~,tn; 
s'ip~t. s'i'pl~m. sip}, s'i'pu, si'p~l~; 
sr'lab~t, sr'iahl({m, sr!abu, sriab~l~. 

b) Glagoli s prvotnim naglasom na -a 

dr'iam~t. dr'iaml(fm, n~ dr'iam}, dri'amu, dr({mal~; 
č~s~t. či'aš({m, p~č~§ s(f, č~su, č~8alv, p<J-čC:s~n, p~čvsan~1; 
y'ib~ t, y'ibl((m, y!b}, y1bu, y'ib~l~; 
jQsk~t. iš·l(m, 'iš, j~sku, j({skal~; prav tako p~j~sk~t, p~l'ŠI(m itd.; 
kaz~t. kaž(fm, p~kaš, kazu, k~za.l~; prav tako zloženke p~kaz~t. 

skaz{,l,t s't;, p~rkaz~t s((, kl)az~t; 
kl~p~t. kli'apll(m, kl~pl, kl~pu, pl. kl((pal, k(}s~ j({ skl((pan~; 
kl!c~t, kl!č((m, p{,lkl!č, kl!cu, kl~<cal~; 
kr~s~t, krl'aš({m, ukr~š, kr~u, krysal~; 
l'iz~t, llž(;lm, p~llš, l'i'zu, l~zal~; 
mC:t{,lt, mlač({m, zm~č, m~tu, m({talv, zm~t~n, zmytan~; 
9r~t, sup. ~rat, (}rj({m, z(}ri, {,l.ral), zg:ran~ n1w{,l; 
p!s~t, p'iš((m, piš, pi'su, p~sal~. n~pi's~n; 
pllas~t. pl'iaš((m, pllaš, pl'ia,su, pl(fsal~; 
skak~t. skač({m, skač, skaku, sk~kal~; 
siik~t. sfičl(m, siič, siiku, s~kalv; 
t~s~t, tlaŠ(jm, ·t~š, t~su, st~s~n; 
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škrip{,lt, škr'ip1(;(m, n{,l škr!pl, škripu, škrip{l)ij.; 
z1bi,tt, z'ibl(;(m, zlbu, z~bal{t; 
wi;n~,tt, WI;}Ž(;(m, zwi;}š, w'i;}zu, w~zal~,t, zwt;}Z{,ln; 
zqbi,lt, zu;)bl(;(m, zqbl, zqbu, Zi,lbiili,t, p,~,tzqb~,tn, p~,tz{lban{,l; 
pqsli,tt, pu;}šl~m. pqšl(t(;(), pqslu, pij.!slal~,t, pi,ts~lal; 
d'i;}w~,tt, di;}w~,tm (po 1. razr.), dt;}U, d(;(wal~,t. 

3. razred 

a) Glagoli s korenom na soglasnik. 

br~t. b~r((m, b~r(t(;(), bra"\!, briili,t, n{,lhriin; 
yn~t. ž~n((m, ž~ii(t(;(), yno"\!, yniil~,t, s~,tynan; 
xk~t. xk~m. xko"l!, si,txkiin; 
px~t. Px~m, PXO"\!, pxiili,t; prav tako s~,tpx~t. S{lPXO"\!, s~,tpxan; 
pr~t. p~r(;(m, i,tp~r, pra"\!, prali,t, t~Jpriin; 
S~Si,llf, S~S(;(m, S~S, S~SU, Si!JSal{,l; 
w~žy~,tt, w~žy~,tm, w~žyi, w~žyu, w~,tžyal~,t; 
žy~t. žy~m, žyii"l!, ~s~,tžriin. 

b) Glagoli s korenom na u. 

kqw~,tt, kujem, kui, k~,twiiu, k~,twala; pi,ttkqw{,lt, Pi,ttkujem, pi,ttkfii, 
pi,ttkqu; 

kl~w{lt, klujem, kl~wii"l!, -al~,t; 
pl~w~,tt, pluj~m. n~,t pluj, pl~ifwau; 
row~,tt, ruj(;(m, rui, r{,I.Wa"\!, zrow~,tn, zr~,twan{,l; 
SaW{,lt, suj(;(m, S{,I.Wa"\!. 

4. razred 

laj~t. p~s laj~. j(( liiju, laj(;(la; 
sm~j((t, sm~jo:}m se, sm~i s((, sm~ju, sm((jiili,t; 
sjat, sup. sjiit, sb(;(m, s~i. sjii"l!, sjal{l, p{,lsjiin; 
d~j(;(t, d~jQm, di,tjii"\!, di,tjiili,t; 
taj(;(t se, tiiju, Sltaj(;(n. 

VI. vrsta 

a) Glagol:i z nagla,som na dehlu. 

XIDI;}tw~,tt, prez. po inf. Xmi;}tW{,lm; 
pt;}stw~,tt, p'i~stw{lm itd.; 
wiirj(;(t po prez. wiirj~m. imp. wiiri, warit(;(; 
swi~tw~,tt, swi;}tw{,lm, praot. swi;}tu, swt;}fWi,lli,t; 
prid'YI,lt, dalje kot di;}l{,lm. 

b) Glagoli z naglasom na priponi. 

yustqw{,lt, yustfij~m, yustqu; 
kupqw~,tt, kupuj,(;(m, praet. kupiiu, kupiiw{lli,t po zgledu iterativnih 

glagolov na avati. 
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Atematični glagoli 

Inf. b~f, praes. sij.m, si, j~, swij., stij., sta, smij., st~, sij. (vse te oblike 
so v stavku lahko tudi brez naglasa}, imp. bii~f, bfi~d'w{l, bU.Gfrl,l, bii~d'­
m~,t, bfiGt~; praet. bl~, f. blij., n. blfi ali bij.l, pl. bli, skrajšane oblike: 
ki z bi~, d~ s (da si); zanikano; nism, ni s, ni, nisw~,t, nist~,t, nist~,t, nism{;l, 
nist((, n!s.~,~.; zloženke po IV. vrsti: dqpf, dttblm, dqp, dfiGbu, d{lbll~,t; 
zn~pf S((, zn((b:'lm se, zn1Gbu, zn~hlltt; p~,tzapf, p{lzapš, n~,t p~,tzap, p~,t­
zabu, P\1-Z{lhll{l, p\).zij.bl(fn; 

inf. WIG1, praes. WIGm, WiGŠ, WlG, WlGWI,l, WlGSfl,l, WlGSf{l, WlGjy, WiG­
Uu, wiGdl~,t, prav tako zloženke: zwiGf, z~,tw1Gf S((, p~,tw1Gm, p~,tw~i; 

j~sf, sup, iGSJt, pra.es. iGm, IGŠ, iG, tGWI,l, J:gsta, 'iast~,t, IGll{l, IGSt((, !Gj((, 
j~i. -t<(, iGdu, IGdla, sn1Gd((n, prav tako sn~sf, sn1Gm; p{lj~sf, p{lliGm rtd.; 

dij.t, dam, daš, da, daw11-, dast~,~., dam~,~., dasty, daj((, d~i(t~). da~. dal11-, 
dan, -11-; tako tudi pr{ldij.t ali prqd~,tt itd. 



PRISLOV! 

Krajevni: 

k'i'? 
kam? 
kfigt? 
ki;)r kjer 
kamg.r 
kfigdg_r, ng.ku;)dg_r 
tuk~i. tuki 
tq, tl~ tu, tule 
t~m 
w~ndi ondi 
t~m d(,ll 
t~m y(,lr 
w~n, k~wg.n, kg.w~n 
w~ni, w~n zunaj 
k'i'g (tja) 
nu;)tl,lr 
kidulw~n 
kurw~n, kg.y{,lrw~n 

kuy{,lrzat 
tu;)t 
dg_tfigt 
undu;)t 
dg.ryu;)t 
tfigd yur i,lku;)l 
d~rylix, ki diJrylix (kje drugje) 
l~s 
dg.ma 
di,lmfi 
zdu;)mg_ 
n'l;)kl,lm 
k~m (nedoločni prislov) 
ng.k'l;)r 
n{,lkamg.r 
(kg.m) d~ryi,lm 
d~l((č 
pr~č 

Časovni: 

rdai 
k~d((i 
kg.daif 
zd~i 
pr~i. pg.pr~i 
pr~c 
tg.tfi;)f 
tlst bqt 
~n b(,lt, dwa b(,lta, tri h(,lt~;, pi;)t 

bqtu, mg.rsk~išJJ- bqt, usak h(,lt 
w~čki,lt, (n)i,lh~nkg.t 
l'i'x kar 
lli,lk~~l 

dans 
dai, udai 
dr~i 
ng.cu;)i 
snfigč 

p(,ll 
dg.po~n(( 
pg.po~n(( 
učasix 
lan 
ll;)ti,lS 
t~Č((S 
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k{!.klt;}? kqk? 
kft;}lk? 
kiik{!.r, n{!.kftk~r 
ku;}lk{!.r 
šaff 
kgkii;}, kok (nedo1očno) 
dgryač 
c~l <celo 
dqsf 
ku;}Ičk9i 
rl;}S 

yw'iŠ\J 
p~č 

Prislovi 

Načinov-ni: 

k~iPi!- kajpada 
k~p.gj kajpada 
kgku;}pg 
ja d~ ne ( = seveda) 
mu;nd~. murb~f 
S~Wl;}, SyWl;}dt; 

Z{!.str~m t~Yi!-
w~ngr 
m~nd~ 
ngmarg (d~) 
ja pro~ (kaj še) 
pgčas 



IZ SLOVARSKEGA GRADIVA 

Izdelovanje lesene posode 

Najbolj razširjena dOiffiaČa obrt na ozemlju črnovrškega dialekta je 
izdelovanje lesene posode (škafov, kadi, brent itd.): pl{ntq.r'lj((. Tu sledi 
nekaj izrazov, nanašajočih se na to obrt. 

babq. ali pl:ntq.rsk stol) 
bl!-t, b~i-tq. 

Orodje 

ciarkl((; s c1arkl((m S·(( l)m1ar dnu 
m((l({rin; z mc;:lyr'lnq.m gpt'la·Š(( p'lnti;lr dfiairli 
skfiabli;l, 1sk~blf 
strilx; strilšf, u št~x strfišf 
pgyilan (1((-S'lan, žc;:l]gziJ); s pi;lyfiani;lm jl{n bl!-ti;lm nq.b''lwq. p1ntq.r dilai-

Y{{ Ili;l pi;!Jsfiadi;l 
ryZll)IJk; kl!-dq.r jtj škM ngb'l,t, Yi;l p'intgr z l'((Zll)nk{,tm q.bl;:~l 
stal)IJk, mgčan, lc;:s'lan 9-brfiač zq. sl}stal)lc;:t dfigi'Y'c;: 1) škl!-f 
Wi;ltilariJk, glagol: w{,ttfiarf; šk~!-f j(( zgwgtfiarjc;:n. 

bani;l (zq. kfiapi;lin!f) 
br~ntq.č, brc;:ntačc;: 
č~bi;ir 
ynll'di;l 

Izdelki 

kadq., velika kad za zelje, repo 
mal)tgrČk, škll-f Zi;l dySl;)t lJtru 
m'lariJk, škll-f, m'lar i;ld dni'asg pr1ak Ilg drfiyg stran usmnaisf cfial 
mc;:žilarg, 1/4 m'lariJkq. 
mfisq.rčk, č~bgrčk, waiii d'lawi;lj{{ z'lalc;: z w'lalkc;: kade;: Zi;! sprilaf 
napg, pi;!JSUadg Zl,l Zi:,ll;:)ffii,lt 
srwc;:inšak, w~lk škM 
škQ.f, w?diJ škM. 

Delo 
plfntarf 
sl'ak~,tt, pg;sl'ak~,tt ll'as, jtjlol), biiku, smrl'aku, j(,'lsl'anu, čl'ašnu, mgc~snu, 

jawq.ru, ll'pu, žarQ.t, rgžayil-t 
dapf dil·aj'Y'{{ 
t~si;lt dfiaiY1,{ (z mQ1c:crl'ni,lm) 
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dfiGj'N S>y zl{I.Žljy 1) ŠUGrk{I.W{I. XlŠy (križm, dv S(( p{I.S{I.Šlj(() 
pint{l.r dfigjy(( z r((Zil)nkam {1-briGŽ((, n{l. strilx S{l.strilš, S{I.Stal)l(( 1) 

stal)nk 
z{l.dn~f škif, z{l.dniaw{l.t; pint~r j(( škaf z~dn~l); škif j(( Z{l.dniat 
n{l.blwi,lt i,lbrilače (z biti,lm, pi,tyilani,lm) 
kidll-r j(( škif ni,lblt, s(( Yi,l z l'((Zil)nk{lm i}blal 

Deli posode 

wixu; wixu milary j~mf Yi,trlal)ka (to je grčo, da je močno in se ne 
utrže) 

dilajy(( 
i,tbrilač 
dnil, dniasi,l; dnilimi,l bol)c (< mem. Bolz), se pravi, da je zaos.treno, 

da gre v zarezo; 
misx, miZYi,l; dnu imi,!. m~ZY((, to so leseni klinčki, s katerimi so zbiti 

deli dna 
Smi,lliki,l; Čl;( lmi,l lias Smi,lliky, S(( Zi,lbljyjy, dv Pi,tSUad{l. nl,l pfiŠ((. 

Izbor oglarskih izrazov 
bajti,!., ilayl{l.rSki,l 
brašk{l., zdrobljeno oglje, ki se mora za prevoz naložiti v žaklje 
ylol)n((, polena, skuhana v oglje samo na enem koncu, na drugem 

je še les 
yriabl((, ilayli,trSki,l 
kQpl,l 
ki,lplŠy 
kilxi,lt; uayli,tr kilxi,l uayly 
li,tpati,l, uayli,lrSki,l 
n~škv 
uayli,lr, uayli,trsk 
uawca = kgpi,t 
Pi,tkrl}t, 'Pi,tkriwi,lt, zli,lž~ni,l kqpi,l S(( pi,tkrij(( z z~mh; 
zi,tbqki,lt, bqki,lt; ko se oglje že nekaj časa kuha, je treba nastalo 

praznino v kopi z vrha zapolniti z novimi poleni, temu pravijo bqki,lt, 
z~bqki,lt 

Zi,lŽYit, kQpi,l S(( Z{I.Ž"(~. 

Oranje 

drol), dryWIGSi,l; Same, tftaplčt;r 
yr'iadl; ri(ČIC(( 
č\}rti,ll 
kqzuc, na njem sta pritrjena l~m((Š in d~ski,l 
l~mt;š Spi,tdr((zilj(( 
d~ski.l i,tbračv 
kluk{l 
plužnv 
kil aŠ(( 
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drol) (}rjt;( yl~b(}k, plltu 
u;}tk~ 
bran~; bran~ im~ zQ.bi 
(}r~t 
dQ.ržt;(t z~ drol) 
y(}iif w(}l, k(}int;( 
~plQ.s, ~plaz~; kQ.d~r wQ.ržt;( drou z r~zu;)rq., ntudi ~plQ.s 
~braČt;(t; kJ:;)r St;( ~braČt;\ S~ zraf 
zraf f. pl. 
ll;}x\J. 
ru;} z ~,tr 

k(}s~,t 
ku~sjt;( 

Košnja 

kluk~, držalo na gornji tretjini kosišča 
rucl, držalo na koncu kosišča 
kusi;}r, z njim je kosa pritrjena na kosje 
špic~ je na predujem koncu kose 
ril;}p, ru;}b~ 
r'i:;}p je pritrjen na kosje 
(}sl{,l 
U;)SIJ.k 
{,li'llil 
klt;(plŠt;( 
babi,!, bapc{,l, železo, ki nanj udarja kladivo pri klepanju 
fil;}rk{,l; pri klepanju je kosje naslonjeno na furko 
kla du 
k(}sf 
pu;}t je pokošena proga za koscem 
rl(dun'i:CI,l 
tru;}sf, r{,tstru;}si' rl(dun'i:cy 
sQ.n {,lbrač(ft, l,lbQ.rllf 
z\J.rrapk, u z{,lyrapkt;( di;}w{,lt, d~llf 
n kfipt;( dt;}Wi;lt, d~llf (zvečer, pred dežjem) 
yrablt;( 'imi;lje yrabušt;(, dwa lQ.cna, Čt;(lfist jt;(n zQ.bi 
wllt;( 'Lmi;ljt;( št~l, r(}yl<;\ pal)c; S(,lni;}nt;( wllt;( 
Ili;lkliidi;lt, ni;llqšf s~n 
zmi;}tW{,lt sQ.n 
S{,llll;}n U;}s 
k(}nc, pri;}d'IJ., zad'IJ. 
Štani'\,l, wa)l~,t, dr'i';}klc, na waix Sl,l dr'iklc 
bruski;}tni;l se pripne na jarm 
trakl~J. 
ridi;lf' jl(y lici;! 
i;!pl~n, p(,lll'CI,l 
SOl)ra, pO],lZi;l 
p{,ldfias 
ak s 
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iJ.Snik, brani, da se kolo ne sname 
šti~sl, u štJ:g§l' j~ iJ.Sn1k 
k~ij.lu 
šinij. 
plij.tlŠ~ 
špic~ 
pigst 
pušcij. 
žlaif 
cfigklij. 
lfi~jtr~J.nsk figs 
lfigjtr~ 
lfigitr~J.nCiJ. 
kl~n, pl. klin 
stij.rmttniciJ. 
r~ČICiJ. 
pij.wigzij.t (naložen voz) 
~ro~ 
ž~rt 

žig tu 
Ž((nlcij. 
ž~t 
snqp 
pas 
Wi;}Zij.t >SnQp~; 

:Z etev 

rltnij., na eni srtrani snopa je klasj,~, na drugi r'itn{;l 
pij.diglij.t, pij.d~lqw~t; snfigpjtf s~ p~J.d~luj~ ~ kqzuc 
piJ.diJ.il)nCiJ. !miJ. št~l, rqyu, pa],!c 
pij.dlj.j~t 

Lan 

Lan s'~ s~j~. iJ.pl'igw~. piJ-ruj~, zwigž~ 1.! riJ.Wal)nc~, zr~fla BiJ. rlfl, dtt 
i~-dll;~tJ:j,t; rliJ.w'ie>t;. Pql 'YfJ daj~ yud!t. Lan s~ rudi tri tt'igdn~. Pri;)dTJ j~ 
yqdiJ, YIJ. z rr.abl~m pr~l)z\'rnttj~, pgl uziyn~j~ j«;:n p!J.wlgž~jt; 1) w<;ll'kt; 
snqp'tf. T!J.rle>t; l!,ln starrt;jt;. Pr~i P\,1- YfJ IliJ li,;mign jam PIJ.SIJ.Š\'jt(. Zd~i ],!Za­
mt; tt;}.riC{;l, kfiglk!J.r mfigr!f w ~ii rqik' dl,l.rž~t, tu stavt;: tU j~ l,l.n same, 
dwa samc!J. stlj. l,l.n p~J.wigsm, št~rdtts~t p!J.WI;:Jsm i:).n pušl. T~J.rl'C!J. zniik!,l 
pfJ.w\'gsm n!J. yrt(bJ:gn, stri;:J'S~ s tr~s"il)BC{;l jl(n zw1j~ u kud~alc!J.. PrCid'il) jt; 
praŽil!_( jl{n xudn\'k. 

Pripovedovala moja 62-letna sestra 
Franca. 



PRIPOMBE K BESEDOTVORJU 

Nasproti razmeroma redkim občnim imenom, sestavljenim iz pred­
loga in samostalnika, so slovenska la,stna, predvsem krajevna imena, 
tako sestavljena. Taka rmena so n. pr. Podboršt, Podgorje, Podgora, Pod­
brdo, Zagorica, Zahomec, Zalog itd. 

Živa ljudska govorica, ki je ohralllila tudi vmesne razvojne stopnje, 
kaže, kako so nastale take zloženke. Tu podajam nekaj primerov iz ma­
teriala, nabranega v Lomeh. V črnovrški občini je kraj Predgriže. Na 
vprašanje kam? odgovarjajo domačini: yrJ:gm pr'vdyilž·ty, na vprašanje 
kje? pa: pr·tyd yr1Ž·f;{m, nomitat~v pa se glaJSi p~dyr1že; v drugačnih zvezah 
je tudi nom. osnova pr•~;dyriŽ((, tako n. pr. {,lt pr((dyr'i'ž dl,l Čyn{,lv~rxa. 
Drug tak primer je krajevno lime Podkraj, v dialektu p{,ltkr~i: yrJ:gm 
p{,ltkr~i, S{lm b'll) pi;J-tkdijym, ~,~:t pi;ttkraja di;!- cfigla (od Podkraja do Cola). 
Prav tako Podjesen, dial. pi;J-d\'gs((n, Si;J-m b'll) pi,tdi;}SI(Ili;J-m, yr'lgm p{ld'lg­
sen, i;J-t p{ldJ:gs((na. 

Kot primer vpliva kosih sklonov oziroma predložne zveze na tvorbo 
nominativa navajam dalje ledinsko ime »NI,l mlac« (Na mlaki). Na vpra­
šanje kam? sem stalno slišal le ni;J- mlaci;J-«. Kljub temu, da je beseda 
"'mlaka« v dialektu živa v obliki »mlaka«, je bil na osnovi najpogosteje 
rabljene predložne zveze »ni;J- mlac« napravljen nov acc. in norm. s »C« 
po drugi prruslovenski palalaEzaciji, ki je sicer le sporadično ohranjen 
na mestih, kjer je glasoslovno upravičen, n. pr. 1) rqc, n{l kli;tbfic, Il{l 
pi;J-tfigc itd. 

Ladinsko ime »Zi;!- yrapa« (Za grapo) kaže enak razvoj kot zgoraj 
navedeni krajevni imeni Predgriže in Podjesen. Na vprašanje kje? se 
glasi odgovor: z,{,l yrap{l, na v:prašanje kam odgovarjamo prav tako: 
Z{l yrap{l. Os·tali skloni so nrupravljeni na osnovi novega nominativa 
H{lyrapa«, t~a:ko se govori: pol) z{,lyrap~; jty Ž(( pi;J-kuš~n<;. 

Sosedna senožet se imenuje »pi,lt t'i'grm{,lni,lm«; pi,tt tJ:grmi,llli,lm smi,l 
kusll. Zapisal sem sri še stavek »{lt p{,ltt'i'grm{ln{l dl,l yr1Žyrj(( j(( Š•(( pigt my­
nfit; manjka torej v razvoju le še nominativ »pi;ttt'i'grmttn«, kot Imamo 
Predgriže, Podkraj, Zadlog ipd. 

Predložne zveze so vplivale tudi na pomenski razvcoj besede. Iz dia­
lektološkega materiala, nabranega v Lomeh, navajam izraz »Ili,l j~sp­
(na ispi) v pomenu »na podstrešju«, prim. p~r Il{,l'S jty s~n spraul((n n{,l 
j~sp. Prvi pomen besede izba ali ispa je »soba, hišru kot stanovanjski 
prostor«. Ni;!- j~sp je torej nad hišo, kot je ntt štal prostor nad štalo. 
Kmet natančno loči: živino ima 1) štal, krmo pa ntt štal; ljudje stanujejo 
v hiši, v izbi; na;d hišo, nad izbo, v našem dialektu »ntt j~p« pa imajo 
spravljeno orodje, seno ipd. Besede ispa v pomenu »stanovanjski pro-
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s·tor« črnovrški dialekt ne pozna, temu pravimo »XlS~«; ohranila se je 
le predložna zveza »ni). jesp«, ki je povzročila pomenski prehod ispa = 

hiša v »1spa« = podstrešje. V tem pomenu beremo besedo tudi v Ple­
ieršnikovem slovarju. 

Morda ima svoj izvor v predložni zvezi tudi oblika krajevnega ime­
na Črni vrh, dial, Č~in>~,tw~rx, nastalo po di:similaciji iz Č~frni).w~rx. Be­
seda je prava spojenka. nom. Č\ifli).W~rx, yr!~m u Č\inl).wl}rx, Si).m b'll.! "!.! 
Č\ini).w~rx. Ime prebivalca je č~ni).w~ršc, pridevnik Č\illi).W~ršk. 

Sprejemanje tujih izrazov iz sosednih dialektov in iz knjižnega je­
zika je povsem razumljivo. Pri tem je zanimivo, kako se sprejeta beseda 
prilagodi domačim glasovnim zakonom in uvrsti v domače fleksij:ske 
kategorije. Žena srednjih let iz Zadloga mi je pripovedovala o sinu, ki 
živi »U Zi).yri;)p«; hotela je reči »V Zagrebu«. Uvrstitev besede Zagreb 
v kategorijo tipa »Pl).Yr~p, pi).yr'l;}ba, pi).r Pii-Yr'i~p« je tu očitna. 



IZBOR HišNIH IMEN 

(imen gospodarjev in gospodinj} 

bttrak~,~.r, h~,~.rakl,lrCI,l, adj. b{!.ra-
karju, gen. b~,~.rakttrj~i'YtL 

bttz~nčk, b~,~.z~nčkuktt 
CtJ.'Y~~J~, Cl,l"(ulinktt, qqullatu; 
C\,ly~i,j_lok, Cl,l"(Qi,i.lčkuktt 
čuk, čfrk~,;ictt, čfrku 
d~,~.ryqt{l, dl,lr"(l,ltGl~ 
xli,!!dnik, xl~,~.duic~,~. 
xl~,~.dn~čk, xlttdn~čkuktt 
Xl,lrwi,j.t, xtLrwatukl,l, xttrw{ltfrl~ 
yr'ič~r, yr'i:č~,;rcl,l 
"(rU;}m, yrframuk~,~. 
rust~šk, yusteškuktt 
yr'lž~r, yr'i:ž~rctt 
'lal~r, 'lal~,;rctt 
j~r~pč, j((r~pčuk~ 
jfrašk, jGašk~ic~ 
kankl, kankluk~ 

kaše, kaščuka, kašen 
li,j_mp~, l~,~.mp'iačktt, l~;tmp'latu 
l~;tQrač, l~;t~račuktt 
m~dw~t, mt;dw'lad~;t 
i,l r'i~šč, {tr!aščuk~;t 
1,1.blak, i,lblak~iCI,l 
pi,JcdilablJk, PttdfiablJCtJ. 
p~lfian, p~lfrank1,1. 
1,1.rjaQc, l,lrjaQčnk~;t, {lrjiiQk~;t, 

1,1.rjaQCU 
strašJJk, straŠlJCI,l 
š~,;mroQ, š~ml,lrl'lcl,l, Š((mi,l.rlu, p~;tr 

Š~mi,j.rl 
škwarč, škwarčuk1,1. 
t~,~.m'lnc, ti,lm'inki,l, t~,~.mlncu 
ti,lrnoQC, ti,lrlloQk~;t 
zaic, zaik~;t, zaicu 
kl~pc, kl~pčuki,l-, kl~pcu 





II. SLOVAR ČRNOVRŠKEGA DIALEKTA 





abranek: iibri;lnk, -i;l cvetna mač i­
ca na vrbi, leski itd.; iibri;lnk je 
tudi zanikrna žival, ki slabo 
raste 

adresa: i;lntr~s, -i;l 
adut: i;ldfit (v igri) 
advent: i;ldv~nt, 1,! i;ldwl\mf 
advokat: i;ldwi;lkiit 
aha: i;lYa, zd~i Pi;l ž~ w1~m 
*ahtati: axti;lt varovati, paziti; 

ru~nt ni tlzd'yi;t, ki;l Ytl kup, j~ 
tizd'y{t, ki;l Yi;l axti>t 

ajčkati: aički;lt 
ajda: aidi;l 
ajdov: ajdu, ajdi;lWi;l IIIU~ki,l, aj-

di;lWi;l paŠ((, ajdu snqp 
ajdovica: ajdUCi;l 
aj er: ajl(r zrak; slap, du~bi;lr aj~r 
* ajmar: aimi;lr, rje vedro 
*ajnfah: aifi;lk (neskl.); ajfi;lk u~k-

ni;l enojna okna: tudi anfi;lk 
*ajzenpon: ajnzlpqn železnica 
*aklih: aiklix (neskl.) izbirčen 
*ak s: aks, -i;l, III. OS 

*akurat: i;lkurat natančen; til JC 
~kmat n{lrj~n 

ala, interj.: ~li;l, p~imi;l (pojdimo) 
aleluja: i;ll(fliljv 
ali, conj.: 1. fi {ll j~st; i;tl tu {ll fl n; 

2. kot vprašal na členica: ·i,l: q 
j~ blii prvmal? n{l w'ld'm, g yr];> 
k~i daš; i;l b~? ~dv? ~d~ rl~s? 
(oboje v pomenu skrajšanega 
stavka: kaj praviš, da je res?) 
b~iž n{t, i;l r'l~s? 

almožna: am{lŽlli,l 
alt ar: utar, pr~d utarjym. x uta ri 
am vzeti: se; n1 n~č am uz'l~l) se 

ni nič zmenil 
amba: ambg; j~ Z{td~!) ambg 

A 

ampak: Q.mpgk 
amen: amen 
*andlati: indlgt; ki;lkfi~ Pil- iind­

li,ljy, ki,l nimi,lj~ n~č p~či? kako 
pa izhajajo, ko nimajo peči? 
ž iiu~ ni mi,J.Yfi~čv andlgt z njo 
ni mogoče izhajati 

angel: ainrl. ajnrlni;l 
angelček: ainrlčk 
angelec: ain rle pi. 
angelski: ainrlsk, ainrlskg n~dl~ll( 
*anko: ~nku z{l bli n1 še biti (pre-

stati) ni mogoče 
antikrist: {tntvkr'lst 
antvila = hrisača: antle f., gen. 

antlv, tudi: anklv 
apetit: {lpl(t'lt 
apnar: apni;lr 
apnast: apngst 
apnen: i,J.pn'l~ni;l jaml,l 
apnenica: jc;pll~ncg, jc;p ll~nCi,l 

žy~t 
a.pnica: i;lpn'lci;l (die Kalkgruhe) 
apno: apQ: Žil,! apQ; "(i,lŠ~n iipQ 
apostelj: gpu~sl, -slng 
apoteka: i;lpgt'l~ki,l 
april: gpr'll. -v 
ara: arg; j'y dal) arg 
*arcat: iircgt, -i,l zdravnik 
arnika: arQCI( f. pl., arQC~ hr\,it 
ar žet: arž~,;t 
aštržli (Hosentrager): al)štr~nc<; 

f. pl. 
avba: al)bi;l (narodne noše) 
*ave Marija: ab~ Illgrlj'~ Z"(lllll 

avša: al)Š<f prismuknjen človek 
avšast: aušc;st 
*avtrge: iil,!tgryc; loputa, ki hram 

svinji do korita 
''azunk: yzunk slaba hruška 
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baba: bah~,t 1. zaničljivo o ženski; 
2. bab{.t žiirttt v pomenu, kot ga 
navaja Pleteršnik; 3. biibtt pri 
kozolcu, gl. pod »kozelc«; 4. 
babtt = pint9-rsk stol) die Bott­
cherwerkbank; gl. še pod »stol« 

babica: bapci;t 1. žena, ki pomaga 
pri porodu; 2. samica pri majh­
nih živalih, posebno pri ptičih; 
3. pri klepalu tisti del, na ka­
terega udarja kladivo 

babina: babni,~. zaničljivo o ženski 
babišče: bl). p Š(( 

babji, adj.: babi j~sk, Babi zfi~p 
Triglav 

~altač: bttxač, -({ 
bah arija: bttxttr1jtt 
bahaški: bttxašk 
bahati: bl/-xttt S((, s({ bttxa, k~i s(;' 

bij.š bl).xu, bi.lxal9-! 
bajar der Weiher: baj(;'r, -rjtt 
*bajhniti: baixl}f, -nttm, -nu, -vJ\!­

nehati 
bajta: baittt je manjša hiša baj­

tarjeva v nasprotju s kmetiško 
hišo (xištt); tudi nekateri kmet­
je imajo bajte v bližini hiše in 
drugih gospodarskih poslopij 
(Grfi~mi.lwtt, ·ttblak{lw;,;t, Kašci;t­
W{l bait;,;t); v takih bajtah sta­
nujejo gos•tači (yustač); fi::~yl{tr­

sktt baittt (iz desk); Pttstl::~rsk{l 
baittt 

bajtar: bait;,;tr, -rjtt 
bajtarica: biiitttrctt 
bala: biiltt; bal{! slamtt; n({wi~st;,;t 

lllli;l biili;l 
balin: bttllnc; pri balinanju Je 

mala krogla b;,;tllnc, velike so 
kfiyl({ 

balincat i: bi;tllnq,tt, -ttm 
*balota: b;,;tlil~t{l; bi;tlfi~t·Q so de­

bele grudi na zorani in zbrana­
ni 11jivi, ki jih morajo z motiko 
stol či 

Slovar 
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baltora: 1. xlač~ n~,L al)i{.try((; 2. 
al)tr{( dvigljiv pokrov pri svinj­
skem koritu 

bana: biintt = banja 
banda: ban da godba; bandtt xu-

diČ(;'WtJ. sodrga h. 
bandero: bttnd'l~ra f. zastava 
bangar: banytJ.r, -rj({, n~,L banyqri 
''bank: bl). nk, banka, veliki skri-

nji podobna naprava s pregra­
dami (pri~Yrl,ldi,l) za žito; pult 
v prodajalni 

bankovec: bankuc, -a 
baraka: bttriiktt 
barantač: httrttntač 
barantati: bttrl/-ntttt, b;;trttntam, 

httrl/-ntu·, httr{lntala 
barhant: pqrxttnt 
barhantast: pqrxttntl,lst 
barigla: bttrlrltt ne prevelika po­

soda, podobna škafu z dnom 
zgoraj in spodaj 

barig lica: b{lrlrlctt 
barka: barktt 
baron: bttrfi::~n 
barufa: bttrfif{,l prepir in tepež 
bas bas (glas) 
basati: basgt, baš({m, imp. nttbiiš, 

basu 
baštati se: S({ mu ntt bašta se mu 

ne ljubi 
bašti: bašttt, d{( sml). . . . še dobro. 

da smo ... 
bati se: ha f s•!f, httlm S>({, htt'lj~ s~, 

bfi~i SI({, bal), ba_lg; b{,llm S>!(, d({ 
b1,1 dl).š; b1,1'lm s•tt d~ b ntt pij.ršu; 
adj. httj~č, bl,l'lč~ 

bavbav: bapbal) 
baža: baž9; taik{( baž({ take vrste 
becati: cl).b~,~.t, cttbam, cl).bu, CtJ.-

balq; kriiwtt cl,lbii; t9 bl).j9 1! 
r~f cttbiil 

brcniti: cl).bl}f, cl).bnym, u r~f Y1.l 
cl).bl}, cl).bnu, c{lbnlltt 

beček: hl).čk majhen sod 
beden: bl).dl) kad za kakih 20 hl 



bedro: b~d9-r, pl. bladr{l 
beg: b'iax; s({ j~ spilsfu "Q. biax 
beka: b'i'~ki,l, gen. ~ik·~, salix vi-

minalis 
bekov: b!aku, -{lW{l, b!aki,lW{l 

t~rt{l 
bel: b'i~"Q.; mu j~ paršl9- b'ia"Q. nt~ 
~ku 

bel, adj.: bla~, b'ial{l, b!al, t9- b!au. 
t9- b!al{,l, t9- b'ial Y9-; p9-r blalm 
dn~i; b!al yl'iad9 hudo gleda 

belež: b!al~š; S{lrn n9-prail9- b'ial~š, 
d~ bi,lm p{lb~llal9- kilxn~ 

belica: b~l!ci,l (češnja) 
belič: n!m9- b~llč(_f 
belilo: b~lil 
beliti: b"i'glf, blglš, b'ialu, b~llli,t'; 

hlš·(f blglf; platJJ. b'i'alf; plač 
bJ:gJt; bialf (s šphi,tm, s piltr{,lm, 
mli'~k{lm); kt;i si bi,tš s t~m b'i'g}u 
ylawi.l! b'lalf Ž(fl!;}s.; ~l mu ix j•y 
blalu! 

beljak: bylak (v jajcu) 
beljava: b(_flaw9- (lesa) 
belouška: b(_fli,lilški,l 
''ben: b~iii; bt;iii, p~jw9-, pojdiva 

torej! 
bendima: bi,tnd'ibtt trgatev 
Benetke: b(fn\:atk(f 
bera: b!ara (duhovniška) 
berač: by rač pros jak; = caintt 
beračija: byr{lČij(_f = prosjačenje; 

= uboštvo: p{lr tt;j x'iš jy sami,l 
b(fri,lčlj(_f; = revni ljudje, revna 
hiša 

beračiti: byračf, b(frač, h({raču 
beračka: byračk{l 
beraški: byrašk, b(fraški,t palci,t 
bergla: b'iaryli,t 
berilo: byr'll zelena krma, ki se 

bere za prašiče 
bersa: b'lgrs,i,l skvarjen o vino 
beseda: bys'lad{l. posamezna bese­

da: til j(_f n9- y~rdi,l bys'iad{,l; be­
seda v govoru: kqnc bysydl; n{,l­
b~ni,l bysiadi,l S(f Yi,l n9- pr'lm(f; 
bys'iadi,l da b(_fs'iadi,l; govor: 'imi). 
č'isti,t, rl).zlilačn{l. b!fS'igd9-; mu j(f 
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čist uz'ial bys!adi,l (bolniku); j~ 
da"Q. b~s'iadi,l je obljubil; sti,l \!. 
b~s'iaf sta domenjena; mfigž b(f­
s'iadi,l 

besedica: bys'iaci,l 
bet: b~t. -9-, l~s'ian, ž~l!azJJ. b~t 
betica: b9-t'ic9- glava: mu j~ dal) 

Pi.l bi,lt'ic; lilli,l t~rdi,l bi,ltiCi,l 
bev, interj.: ny b~"Q. n(_f rn~"Q. 
bezati: b~z{,lt, bi,lzam, b~zu, bi,lzal{l 
bezeg: b~zy, b~zYi,l 
bezgavka: bi,lzrauke pl. 
bezgov: b~zyu, b~zyu cw!atje, 

b~zy~,tw~ jay~,td~ 
bezljati: b~zl(ft, žw1n~,t bt;da, 

b~zlu, b(fzlal~,t 
bežati: b~iž~t, imp. b~jš, b~ižu; 

b~iž b~jš, kam bi,lŠ zd~i Šo"Q.! 
bik: bij.k, b~k~,t, pJ. b~jk'; k~j Sy 

b~š z b~k{lm bfigdu! j(f ynou 
kraw9- y bak 

*biks: b'lks, -{l loščilo za čevlje 
*biksati: bjksi,lt, -9-m; č!auh; b.; 

YfJ. jy b'iksu ga je tepel; v se­
stavi n{lb'iks~,tt, zb'iksi,lt 

bilje: blly (cerkveno opravilo) 
bilka: b'i"Q.k~,t (trave) 
binkošten: b!nk~,tšntt n(fd'ialy 
binkošti: blnkšf 
birič: b~rč, b(fr'iČ~ 
birjica, dem. k birja: bl(_frc~,t der 

Sensenring 
birma: blarml).; jy bi"Q. p~,tr biarm; 

yr'ia b'iarm~,t w'iaz9-t 
birmanec: b!arm~,tnc 
birmati: b'iarm~,tt 
''birt: b'iart, -11- gostilničar 
*birtuh: b!art~,tx, -i,l predpasnik 
bisaga: brJ.,saY~,t, -aiY(f 
bistahar, interj. blst~,tyqr 
biti, bijem: b~f; ilari,l bij~, j~ bll{l 
biti, sem: inf. b~f (blf), praes. 

sij.m, si, j~, sw~, st~, st~, srn~. 
st~, s~; imp. bilaf, bilad'w{l, bilaf­
t{l., bfiad'mi,l, bilat(_f; n"isl).m, n!s, 
n'i, n'i'sw~,t, n'istq, n!st~,t, n'ismq, 
n1st~, n!s~,t; imp. n~,t bilaf itd.; 
kl z b'iu; fut. b~m, b~š, b~, 
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bl!-wi,i, bl!-sti,l, bl!-sti,i, bl!-mi,i, bl!-st~, 
bl!-jt;; b'il), bl~!-, blfi ali b~l, pl. 
bl! in bl!-1, bl~; skrajšane oblike: 
ni!- m ne bom; n~mi,l ne bomo; 
č~ m če bom; d~ s da si; kam 
m diali,l kam bom dela? Pri­
meri rabe: 1!-nki,lt jt; bil) i,lll 
mfiaš; j~st n{l hl!-m w~č do1;x; 
{,1 tkfiat st~? k~i f j~? tu it: Z\1-
n~č; bfiaf tix! sam{,! d\1-brfiat{,l 
j~ j~; i,iČI'~ti,i n'l d{lma; 11- f je k~i 
bualš? ~nku zq blf ni; d61;x 
č~s mu j~; 11- t~ j~ blfi k~i strax? 
sram YiJ- j~ 

blago: blhu, gen. bll!-w, dat. blas, 
acc. blhu, loc. u blas, instr. z 
blqy{lm; pomen: blago za oble­
ko 

blagor interj.: blqyi,lr, hlQY{lr mu 
blagovnica: bli,iYUlllci,l hči, ki bo 

dobila grunt, ker nima bratov 
blagorovati: bl\1-yrqwi,it, bli,iyrfi­
h~m, bl\1-yrqu 

blanja: blajnt; podlogi, na katerih 
leži deblo, ko ga tesač teše 

blaten: blatiJ-
blato: blat 
Blaž: Blaš, -ž(( 
blažen: blažen (v molitvi); blaž!fn 

= sladek, priliznjen 
bled, adj.: bl!at, bl!adi,i, bl~du, 

bl1ad'yi,i, pl. m. bl~di 
bledeti: bl((d'l 
bledica: bl((dici,i 
bledikast: blt;diki,ist 
blek: bl~k krpa 
blekniti: bl~klJ.f, bl~kn((m, bl~kim, 

bl~kiJ-l{l 
blesti: bl~st, bl~d~ S(( mu; Z{lČJ.}l 

S(( mu j(f bl~st 
bleščati: blt;ši S((, S(( mu jt; bl((šal 
blisk: blisk 
bliskati: bliski,it S((, bliski,! S((, bl1-

sk{,ll S(( j(( 
bliz adv.: bl~s, bl~z d(( najbrže 
blizu, adv. in praep. blis, comp. 

bliži 
bližati: bllž((t st; 

Slovar 

bližina: bl((ž'ini,i, u bl((žiti 
bližnji: bllžlJ., bllžn(( 
bližnjica: bllžiJ-C{l; S{llll XQUU Pi,i 

samix bl'iŽIJ-Ci,lX 
bljusniti: it: bl~l)stiu je nekaj zi­

nil, kar bi ne smel 
bloditi: blfi.af, blfiad'm, bluafš 

bloditi krmo svinjam 
bob: bqp, bqb\1-
bobek: bqpk; kfiazi bqpk' 
boben: buabiJ-
bobnati: buabni,it, -i,im 
bobneti: bl!-blJ.f, bi,ibni, j(( bi,lbn'ial 
bobov: bqbu; bqbi,I-Wi,l slami,! 
bodljaj: h{,ldlai pl.; si,im bl~ b{ldla-

jt;wi,i bodlo me je 
bog: buax, gen. bi!-Yi,i, dat. bl!-yu, 

bi,iyilai, acc. bh\1-, loc. b{lyfiaj, 
instr. z bfiayi,lm, pl. gen. b{lYOl); 
z buayi,lm pozdrav pri slovesu; 
dfiabi,ir dan - bfiy d((i; bfiy d~i 
dqhr{l sr'i:aČ((- buy d((i (pozdrav 
delavcem in teh odgovor); buy 
ž'i'ayni,ii; buy pi}may{,li; buay mu 
d~i zdra1;je; (š(() bfiy d(( j(( pl!-r­
šu; buy wia, d(( j(( r'i:as (zakli-

njanje); buy wia, i,l i!f rl as 
(dvom); buy war, Č(( b blu r'ias; 
bfiay j~n sw~t kr'iž bqži se reče, 
ko se začenja delo; yr'i:a z bua­
Yi,im (o duhovniku, ki gre bol­
nika obhajat); ni buy w\'~ kei 

bogat: bqyi,it, bi,iyliti,i, ti,i bi;i.ya f. 
bi,iyad'y{,l; pi,im~t ti,i bi,lyat~ se 
reče o pometanju, ko poberemo 
le najgrobejše smeti 

bogataj: znano le kot rodbinsko 
in hišno ime bi,I-Yi,itai 

bogatec: b{lyl!-c 
bogateti: samo v sestavi zb{,lyaf, 

j(( zb{,lyafu 
bogati: buayi,lt ubogati 
bogatija: b{,lY{,ltij(( 
bogatinec: bi,I-Yi,lt1nc 
bogafinka: bi,~-Yi,it'i'nk\1-
*bognar: bqyn{,lr, -rj(( kolar 
bogek: buaxk crucifix; lli,ir~d' 

buaxki,i skleni roke kot k mo-



litvi - tako velijo otroku, naj 
prosi; kri;lmp'iar j~ ni;lr'iad'u 
biiaxkiil je sklenil listje 

boh: bqx, -i;l; cia"!.! b9x šph{.l 
boječ: bi;lj~č, f. bi;l'iač~ 
bokal: bi;lkal.!, bi;lkali;l 
bokan je: bqki;ljn~ drva, s kateri­

mi oglar boka kopo 
bokati: bQki;lt; ilayli;lr bqk{l. kqpi;l 

to je, zadela od zgoraj z boka­
njem (drvmi) nastalo praznino. 
ko je kopa že nekaj časa gorela 

bolan: h{l.lan, bol.!ni;l, bol.!nu, fi;l 
bc11;ii, bOl.!iiY{.I 

bole: bo~c, -i;l na obodu stanjšani 
del dna pri leseni posodi, da 
gre v utor 

bolečina: bi;lleč'ini;l 

bolehast: bi;ll~xast 
bolehati: bi;ll'iaxiil t 
bolehen: biillh1J, f. -i;l 
boleti: bqlf; bi;ll'i, bqlu, bi;ll'iali,l. 

bi;lllal 
bolezen: bi,il'iazv 
bolha: bhi,i. gen. b\hx~. dat. b~ix. 

pJ. b~jx~; b~jxe Si,l m~ {!.klal(( 
bolj: b~l; b~l k{l. bolj ko 
bolji, boljši: biialš (za vse spole); 

bnalš kiip; adv. biiali; i,l mu j~ 
k~i biiali? 
biiali, biiali win 

boljšati: biialš~t; s~ n'iak~j bii;}lšt; 
bolnik: bun'ik 
bolskati se: s~ bo~sktt 
bombaž: bi,lmbaš, -až~ 
borjač bqrj~č dvorišče (vipavska 

beseda) 
borovnica: bi;lrun'ic{l 
borovničevje: b{.lrun'ičuj~ 
*borštnar: biiarŠni,lr, -rj~ gozdar 
bos: bii;}s, bqsg, b~su, t<;t biias. 

bqi"({.l, p l. b{j.si, bqse; kiJi ii jtj 
bii;}s (brez podkve); ta j~ bqsi,l 

Boštijan: Bi,ištjan 
bosti: bqst, bqd~. biiadu, bqdl~1: 

žwin<;t s~ bqd~; k~j s~ bi,lš ž nim 
biiadu ( = prepiral) 
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*bat: bqt; za Il bqt za enkrat; 
dwa bqt{l; drily bqt drugič; {ln 
drily bqt drugič; sam {ln bqt 
samo enkrat 

botati: v sestavi: Pvbil~tvt s~ 
boter: biiat{lr; k~rs1J, biarm{.l.nsk 

bil;}t{lr; mu j~ ŠO"\.! Z {.l. bila tr {.l. 
botra: biiatri,l 
božanje: biiaž~jn~ 
božati: biiaž~t, -~m 
bož ec: bii;}ŠC 
božič: bqšč, d{l b{lžič~, pr~d bi;l­

ž'ič~m; pl. bi;lžič = trije božič­
ni prazniki 

božičen: b{lžičv; b{lžič:Q. praz:Q.k' 
božjast: b{lžast 
božjasten: b{lž~s1J, -n{.l. 
božji: b(}ži, bqžj~ n., f.; bqži 

yrqp; nisi bqži; ci;}~ bqži dan; 
yr'iam Il{.!. bCtažj~ pilat; Z{!. bqžj(( 
u;}l~; ni j~mu bqžiyi,l ni imel 
beliča 

brada: brad{.!.; brada pri čebel­
nem panJU 

bradavica: b~d{l.WlCi,l (na roki in 
drugod na koži) 

brajda: brajd{!. (dobro znana be­
seda iz vipavskega narečja) 

bramor: bram{.l.r sp{.l.dt;}d{l kur~­
nint; 

brana: bran{!. 
branati: br~n{.l.t, br~na, br~naj~. 

br~nu, br~nal 
*brangarica: brany{.l.rCi,l prekup­

čevalka z jajci in maslom 
brangarifi: br~nyarf; k~i zm'i;}­

rttm tilat br~nyarš? hodiš tod 
po opravkih 

braniti: braiif, braiim, braiiš itd., 
braiiu, brttnll{.l., bri,lnll; 1~ P~if. 
ydil~ f braii? krilxi;l ~ n'l Zi,l 
braiif; Z{,lk~j S(( branŠ Z man{l 
j~f? 

braška: brašktt drobno oglje 
brat: br~t, brat{.!., brat, brattt, p{lr 

brat, z bratgm, pl. bratjt;, bratu. 
-Qm, -e, -ttx. -tJ-m; Pi,l pql brQ.t 

bratec: brac; w'iiisk' brac 
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brati: br~t, berem, -t:;š, b~r, -t~ 
braQ, brala; jari;td~ brl}t, Zi;t 
pr((š'lčv br~t; čvb'l~lv slab b~­
r((j·t;; bfi:kw~ brM 

bratiti se: braf s((, brafm~,t s•((, s~ 
j·(( brafu, braHi;t, s~ s({ bratl; 
pomen: braf S(( s kii~m = dru­
žiti se s kom 

bratovski: bratusk, adv. Pi;~- bra­
tusk 

bratovščina: bratušni;t druščina, 
povečini slaba druščina: tii j(( 
l'l;}pl,l bratušn~,t (ironično) 

brazda: brazd~,~-
brbati: b~rb~,~-t, pomen: kuya b~r-

baš? kaj klepečeš? 
brbunček: b~,trbiinčk mozoljček 
brcniti: b~rcl}f, -n~m, -iiu, -vJ~ 
brdavs: b~,trdaQS močan človek; 

velik kos: b~,~-rdaQs kriixi,t 
brdek: b~rtk, -l,l v pomenu nem. 

brav; otroka sprašujejo: si k~i 
b~rtk? tudi o odraslem se reče, 
da je b~rtk 

breg: br!~ x. br~yl,l strm svet 
brehati: br!~x~,~-t, -~,trn; s{,lrnak 

br'i~xl.l 
breja: brej·((; krawi;t jt:; brej~ 
brencelj: br'i'~ncl, br'i~ncle taba­

nus bobinus 
brenčati: br~nč((t, bn;nč'l, brenču, 

brvnčal{,l; miiixv brt:;nč'i'j(( 
brenkati: br~ink~,tt, -~,trn 
brentač: brenti;tč, brt:;ntače 

brenta; pint~,tr d'i~l~,~- brvntaČc:( 
brest: br!~st ulm us 
bresti: brest, bred((; br!~du, bre­

dl~,~-
brestov: bri~stu, -l,lW{,l; br'i~stu 

ll~s 
brez, praep.: br~s; brvs skl}rbi; 

brvs t~y~,~- s9 ž~ prt:;stan((; J9 
n{,lri~d'u brt:;s praš9t ne da bi 
Yprašal 

breza: br'l~z~,t; tudi kravje ime 
brezden: br~z1J m. 
breznati se: br!~Zlll,lt S((; maČk(f 

S(( br'i~ZU{,ljy 
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brezov: br!~zu; br!~ZI,lWI,l metl~,~­
brezovec: br!~zuc brezova šiba 
brezverec: br((zw'i~rc 
bridek: brltk, -l,l; britk~ matr~ 

razpelo 
briga: briy~,~- skrb; n'lm~,t n~,~-hem; 

br!y9; š9 br'ly(( ni daQ, k~,~- s~,~-m 
Y\,l sr'i~Č((ll,l še zmenil se ni 

brigati: briy~t; tii mf,( n~č Bi;!- br!y~; 
Z·i;l ni;J.b~nl,l r)gč S(( n~ briyi;l; m~ 
tii~lk btly{l k~,~-d lansk sn"i~x 

brihtati: btixti;lt s·(( s kii~m Sku-
šati kaj težkega napraviti 

brihten: br'ixtiJ. 
brin: br~n, br'ini;l 
brinje: br'in(( 
brinov: brinu; br'ini;J.we jayi;ld({ 
brinovec: br'lnuc žganje iz brino-

vih jagod 
brinovica: br!nuc9 pl. brinove ja­

gode 
brinovka: br!nuki;l (ptič) 
brisati: br'isi;lt, brišt:;m, br!su, br!­

Si,tli;l; br'isi;lt p~siidi!-: kam j9 br!­
št:;š? kam hitiš? 

brislja: brisl({ brisača 
briši: br~št, br'i:Šti,l; 1~, p'i:jt.; sam i;l 

br!štix to je, samo pri kosilu in 
večerji 

britev: br!tu, britwt;, z br'ltj9 
briti: br~f, brij•((m, br~Q, brlli;l; 

bii~rj•t.; brij(( 
britof: br'iti;lf; kfig~fisk' br'i:ti;lf 
brizgati: brizy~,~-t, -i;lill 
brizgniti: br'i:zyl}f, bri'zyn((, 

brizyiiu, br'LzYIJ.li;l, br'izyiJ.l 
brkljarija: b~,trkli;lr'lj({ navlaka 
brkljati: hi;lrkla v loncu, če se kaj 

kuha 
brleti: b~rlf, hi;lrli; liič hi;lrli, jy 

bi;lrl\'~l~,~-
brlizgati: hi;lrlizy(,lt, -i;lm 
''br lj: b~rl, -9 vrta v ka (igrača za 

otroke) 
brljuzga: bi,trliizyi;l z vodo razred­
čeno blato; na pol stajan sneg 

brljuzgast: bi,trliizyi;lst 
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brljuzgati: b~,trliizy~,tt (po blatu, po 
posodi); h~,trl~,tzya Pl.l w()t' 

brl.iuzniti: b~,trluzlJ.t' klofutniti 
brlog: b~,trl()x 
brneti: bi;trnl; zyuan b~,trn'i 
broditi: bruaf, bruad'm, bru<'ld'u; 

Pl.l v()d' hruaf 
bron: brqn, -l,l 

bronast: brqn~,tst 
broz ga: bruazy~,t ( = brljuzga); za­

ničljivo tudi o drugih tekočih 
snoveh 

brskati: barsk~,tt; k~,tkuaš b~rsk~,t-
jy; b~rsk€1 Pl.l star šar 

bršlin: h~,tršl'in 
bršljanov: b~,tršllnu 
brtavs: h~,trta~s velik kos kruha 
bruhati: brux~,tt, -l,l 

bruhniti: bruxlJ.f; kri' bruxlJ.t'; kar 
bruxn~ kar blekne, brez pre­
misleka zine 

brus: brus, -l,l 

brusač: br~,tsač 
brusiti: hrust', brusš, brus, bru­

su, brusl~,t; k()s~,t hrust'; j~sk 
hrust' 

*brusketina: bruskl;}tn~,t veriga pri 
jarmu, ki se priveže k ojesu 

brv: bro~ (čez potok) 
brzdati: b~rzd~,tt; S!f ni m~yu b~rz­

d~,tt 
brž: b~rš; b~rš p~if! 
*bržogast: hi;lrŽuay~,tst; b~,tržfiaH­

st€1 klth; krilo iz prižastega, pi­
sanega blaga 

bubati: bub~,tt; ki tt; bub~,t? tako 
se govori otroku 

cabniti: c~bJJ.t', cQ.bnym, c~bJJ., 
c{l.biiu, Ci;tbnil~,t 

cafedrati: Ci;lf~dri;tt cefrati 
cagati: diyi;lt 
*cahen: caxJ1, -ni;l znamenje 
*cahnati: dixni;tt, -i;lm zaznamo-

vati; Zi).Caxn~,tt, p~,tcaxni;lt 
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bucika: bucki;l 
buča: bučy cucurbita pepo; trebu­

šasta posoda; glava; j~ j~ du;}­
bu Pl.l buč 

bučati: bučttt, hi;tči, buču, n. h{l-
čal; yruam bi;lči 

buditi: b~f, h{ld'im, b~,td'i~, h~,tdil~,t 
hukati se: buk~,tt S!f; sw'inv sv buk~,t 
bukev: buku t~rš 
bukov: buku, -i;lw~,t; buku l'las; 

huki;lW\,l fi;lnial;.j. suknjič iz do­
mače volne 

bukovica: bukeica bukovo drevje; 
Dl n~Č smriak, jy sami;l bukeic~,t 

bukve: bukwy; mašntt bukw~ mo­
litvenik 

bukvice: bukucy knjižica 
bula: buli;t; ni;l ~raf sv mu j~ n{lr­

dili;t {ln~,t Wyl'iki;l bul~,t 
bulast: buli;lst 
buliti: bull; k~i bulš ki nuat~,tr? 

kaj strmiš tja noter? 
bunka: bunk~,t močna ženska 
burja: burjy, x~,trwaški;l hfirjy ali 

~scan~,t burjy (piha od jug.-vzh.) 
burkla: hfiarklv pl. (kuhinjsko 

orodje) 
butara: buti;lr€1 (drv); butare no­

sijo na cvetno nedeljo v cerkev 
butast: but~,tst neumen 
butati: buti;lt; z urat'm but~tt lo-

putati 
butec: bilc zabit človek 
butelj: butl, butlnil- zabit človek 
butiti: buf, but'š, but', hillu. 

hu Hi;t suni>ti 
butniti: but'JJ.t' suniti 

cajna: diin€1 
cajnica: caillC{,l 
'''cajt: c~it, cait?-; n'im~,tm caiti>l p~,t­

may~,tt; i;l praim cait'; u caif, p~,tr 
cait' zgodaj; ni caitl.l ne gre, ni 
mogoče 

''cajtunge: cait!1Y~ časopis 
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capa: dip9- cunja 
capin: Ci}p!n (psovka) 
cebada: C9-bad9- brca; ti m da!! 

9-ntt tak9- c9-hadtt, d~ b~š j~mu 
dqsf 

cebati: c~b9-t, c9-bam, c~bu, c{l.ba-
19-

cebniti: c9-b:rJf; t~ m c~bnu te 
bom c. 

cedilce: ct;d!lct; 
cedilo: ct;dll 
cediti: c~f, ~1m, ~dl'l), c>tjd'll{l.; 

slint; st; mu ct;d!jt; 
ce gel: da yu, dayl{l. 
cekar: c'iak9-r, -ttrj~. u cl'ak9-ri 
cekin: ct;k'i:n 
cel, cela: c'i:al), dal9-, c~lu, du. c~la, 

dal, pl. c~li, dalt;; daly9-; t{l 
dal), t1,1 dalya; kuzarc jt; št; 
dal); dal) dan; 1,1119- dal9- il;:~ri}; 
j·t; yazu 1) cl' al (sneg); s dalyi} 
iz enega kosa 

celina: ct;llnl,l neizorana njiva 
celiti: dali, d;:~lf st; 
celo adv.: c~l; št; c~l 
*celina: c~ltn9- šatorsko platno 
cement: ct;m~nt, -l,l 

cempet: kar uz!ynt; Ctfmp!af 
(noge) jo hitro odkurri 

cempin: ct;mp!n; ct;mp!n jt; Bl,l­

saj•l(n 111,1 y'lalp, lm9- ilxv, št1bli;t, 
z~rnt; 

cena: c'i:;:~n9-; P{l daii; Zl,l n<.~-b~na 
dani} 

ceniti: daiif, daum, d;:~iiu, ct;nlltt 
cent: c~nt, danti}; wa"(l,l ttn c~nt 
cep: c'i:;:~p (orodje pri mlatvi) 
cepati: d;:~p9-t; milixt; dapi}jt; 
cepetati: C{l.p~t{l.t, Cl).pi}ta, Ci,tplJ-tu. 

Ci,tpi,ttiili,l 
cepič: c~pč, pl. ct;p'lč (pri ceplje­

n ju dreves) 
cepiti: d;:~pf, c'lapm, dapš, c'lapu. 

dapl·tm; dapf drow9-; c'lapf xril­
škt;, č'l;:~šnt; itd.; dilaiy~ c'lapf: 
kqz·v ci'apf 

cepljati: Ctfpla = curlja 
cepniti: jt; c~piiu 
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*cerati: d;:~ri,lt 
*ceravec: d;:~ruc; sparuc naidt; 

c'laruc\1- varčni najde zaprav­
ljivca 

ceremonija: ct;rt;milanjt; pl. sitno-
sti 

cerkev: clarku, d;:~rkwt; 
cerkven: ct;rkw'i:an 
cerkvica: darkuc\1-
*cerunga: d;:~rlJYI;l potrošek; mu 

jt; dal) z9- cl'arlJ'Y9-
cesar: c~Si,lr, ct;sarjt;, p~;tr ct;sari 
cesarica: CI(Si,lr'i:c~;t 

cesarjev: ct;sarju, ct;sarjt;Wi,l 
cesarski: cysarsk; c~sarsk gqst 
craričen gozd 

cesarstvo: ~sarstu 
cesta: cl'ast9-; w'lalk11- cl'asti,l; w'lal­

kl( c'lasty jl(n W!alkt; i,lŠt9-r'ljy Stf 

n'i: Z{l qy:rJf 
cestnik: C'i:;:~s:rJk hišno ime za kme­

tijo ob cesti (blizu Godoviča). 
ki je dajala voznikom priprego 

*cetelc: cl';:~ylc, -11- list, listek 
ciba: Il~, db\1-. cl'bi,l, na, na tako 

kličejo kokoši 
*cipka: dpk~;t kokoška 
cibora: c'i:b\1-r\1- sorta sliv 
*cifast: clfttst raztrgan, razcefran 
*ciferblat: clf11-rplqt, -1;1 številčni-

ca na uri 
cifra: clfr~;t številka 
cigan: c~Y~;tn, Cl("(ani,l 
ciganiti: Cl("(allf s~; kil at •si s~ Cl(­

yaiiu kod si se ciganil (pote­
pal)? 

ciganka: Cl("(ank11-; tudi psovka 
ciganski: cnansk 
cigara: Ct("(iir{l. 
eik: c'lk (ime volu) 
cika: dki,l (ime kravi). 
ci kast: c'lk~;tst; dk11-st WO!l, c'lk11-st~;t 

kriiwll-
cikati: c'lk~;tt; win dk11- (postaja 

kislo) 
ciknifi: c'lk:rJf, c'lknl(; Will mal 

c'lknt; (to je, ko ga pokusiš, za-



čutiš kiselkast okus); cik:Q.f 
kaniti 

cikorija: Cl(kiiar, Cl(kiiarj~ (doda­
tek h kavi) 

cilj: cil, cil~ (pri streljanju) 
cimati: c'i:mi).t; u plj.rsf c'i:mi). klju-

je (od bolečine), ker se gnoji 
*cimer: cimi).r, cimrtt soba 
cimet: cim((t, cim~ti). 
cimetov: cim~tu 
cimper: cimpi).r, c'i'mpri). ostrešje 
cimprati: cimprttt, -i).m 
cin: c~n, cini). 
cin ast: cinttst 
cincati: c\'nci).t, -i).m zibati (npr. 

otroka v naročju) 
*cipka: e!pki). kokoška 
''cirkle: ci;::lrkl(( fem. pl. šestilo; s 

ci'arklym um'i';::lr p'i'ntttr dnu 
citrati: c'itri).t, -ttm 
citre: citre 
civeba.: c~iabtt, nav. pl. cwlab~; 
cmer da: cm'i';::lrdi). kdor se rad joče 
cmerdati se: cm~rdttf sy, S(( cmyr-

da; j~ tiiaik scm'i'arjyn se reče 
o nekom, ki se rad joče 

cmeriti se: cml art se 
cmok: cmqk inter. . 
cmokati: zml:ikttt, cmttkiim, cm~­

ku, cmttkiiltt (z usti); Pil- Hiš 
cm~J.kttt 

*cmoka/ast: cmi).kalttst; cmttkiil{l­
stg. lat jed, ki se valja po ustih; 
tudi pi).l'i';::lski).Sti). lat 

cmokavec: cmg.kal)C ali fl"irk11-icg 
kuhano sveže zel.je in krompir. 
vse skupaj zmečkano kot moč­
nik 

cmokniti: cmqk:Q.f, cmi,lkllf;m. 
cmi,lknu, cmi,lki,tl{l: jt; cmi,lknu u 
lfiaže; t~ m cmqknu te bom 
cmoknil (klofutnil) 

''cmokutniti (ni v Pleteršniku): 
cm{lkfit:Q.f, cmg.kiitm;m, cm{lkiif­
nu, Clll{lkfitql{l pasti ploskoma 
na tla, da se sliši - cmok; jy 
cm{lkli fiiu. kfiki,lr jy dolu j<;n 
št;rqk 
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*cof: ci,lf, -i,l kita 
cokla: cii;::lkli). (za pod kolo); ne­

roden človek 
coklati: cl"ikli;tt, Ci;tklam, c~j.klu, ctt­

kliili;t: pi,l blaf, pq. trai cl"ikl9t 
mendrati travo; v sestavi: pi).­
ciJ.kli;lt, pi).c)"iklu, p~cq.klan po­
mendrati 

cola: cli;::lli). dolžinska mera 
copata: Ci;J.piiti,l 
co per: cliapi).r čaranje 
copotati: cwpiJ.ti/.t, Ci!-Ptttiim, Ci;J.p)"i-

tu, Ci).pi).tiiltt 
coprati: cliapri).t, -q.m 
coprnica: ciiaprq.nctt 
coprnija: Ci).pi).rnl'j(( 
coprnik: cfi;::lpri;J.nk 
co ta: cu;::lti;l cunja; nimtt n~č cfiat 

nima nič obleke 
crkati: c)"irk{lt poginjati 
crkavati: cttrkiiwttt poginjati 
crkniti: c)"irk:Q.f, cl,j.rkny, c~rkiiu. 

c)"irkqli;J., c~j.rkj((n 
cucati: cfic{lt sesati 
cucek: click psov ka človeku 
cucelj: cfic}, cficlntt Saugzulp; v 

ruti zavezani različni predmeti 
*cug: c~J.x, ciiya železniški vlak; n 

cfix sttm S(( spouiiu mimogrede 
sem se spomnil 

*cugati: cfiyi).t, -ttm podajati tz 
rok v roke, npr. opeko 

cukati: cfikttt. cfikttm trzati 
cu ker: ciiki).r, -krtt 
cukniti: ciik:Q.f, cGknt;m, cfikiiu. 

clik!Jltt 
cu hče k: cGkttrčk 
cu la: eGli,~.: eGli). z\,J.w'i'az{lt 
cuncati: s~ ciinc.q. se ziblje 
cunja: cfiint;. elije 
cunj ar: ciiin((r, -yrjt; 
cunjarica: cfiin((rq,t 
cunjica: cGinc~,t 
eura: eli;:>rq_ 
curek: cftark: w«?dtt s cli;::lrki).m 

t~če: yr\'a s efiark~pn (namreč 
dež) 

cur koma: s eiiarkttmtt 
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curljati: c~rl~t, q,trla; wqdtt cttrla 
cuzati: cfizttt 
cvek: cv~k, -<"t žebelj (železen) 
cvekec: cw~kc 
cvenkniti: cw~ink~J_f, cw~inkn~, j~ 
cw~inknu 

cvesti: cw~f, cw~d~, cw~d~j~, 
cw~du, cw~dltt 

cvet: cw'l;}t, -tJ. 
cveten: cw~tntt n~d18l~ 
cvet je: cw'l;}tj~ 
*cviblati: cw!blttt, -tJ.m; cw'lbltt, ~ 

p šo~ ttl n~ se ne more odločiti, 
ali ... 

*cvikarice: cw'Lkttrce fem. pl. čev­
ljarske klešče 

čad: čat, čadtt čad od vročine, da 
je vidnost v daljavo majhna 

čada: čadtt krava i:emne barve 
čadast: čadttst 
čade: č~d~, č~d\';}ttt volovsko ime 
čakati: čakttt, čakttm, irnp. čak~i. 

čaki, čaku; l~ čak! grožnja! sttm 
hqd'u sttrnaktt čakttt 

čas: le v nekaterih zvezah: t~čt;s, 
učasix, učas; ~ f j~ k~i do1.!x č~s? 
z dowir~ čas.tt; toda: z<"t kratk 
c~H = za zabavo 

čast: čast, gen. č~sti, loc. u č~sf: 
Yi,l 'lmttj·~ ~ či;sf ga cenijo; čast 
bil~d' b~yu 

častiti: č~sf, č-~st!m, imp. ptJ.Č~zd' 
rt~-. č~st1~, Pttčasfu 

če: č<;; č~ n\' xfiižrtt: Č•fY pro1.! 
čebela: č~b'i:gltt; č~bJ:gl~ b~r(;'j~: 

čt:blgltt ~m~rj~; č~blgltt ~kfigl<;. 
j~ ~klal !il; č~bJ:glt: 'ol yr~pst 

čebelar: č~b~lar, -arj~ 
čebelariti: č<;b~larf, -arm 
čebelarski: č~bt:larsk 
čebelen: č~b1~l1J 
čebelica: čttbl;}lciil 
čebelnjak: č~bt:lilak 
čebPr: č\;b!;lr, -br!;l 
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cviliti: cwllf, cwll, cwllu, cw~­
lll!;l; p~s cwll; pr~šč cwll; fi;Js 
cwll (če ni namazan) 

cviren: cwlgrn 
cvirnat: cwlgrni).i: 
*cvirnati: cwlgrn!;lt, -!;lm; j~ cw}gr­

nu ni vedel ne kod, ne kam 
*cvitelj: cw'i:tl, -nt~- žebelj za v peto 
cvrčati: čw~rč~t, ČW!;lrčl; t'lč 

ČW!;lrč\'j~ 
cvrček: čw~rčk ocwrta jajca 
cvreti: cw~rf, cr~m, imp. scw~r, 

ero~, CW~rli,t, gCW~rt 
cvrkniti: cw~rk~J_t, cw~l'kn<;m, 
cw~rknu udariti koga 

čebrič: č~bi;lrčk 
čebula: č~bfili;l 
čebulica: čttbfilci;t 
čebulov: č~bfilu 
čečkati: č~čkttt. čt;čkam, č~čku, 

č~čkaltt; i;ttrqc č~čkaj~ pi;t zif 
čeden: č1~d1J snažen 
čediti: č'i~f. čl'~dj<;, člgd'u 
čednost: č'lgdni;tst 
*čefa: č\:gfi;l zanikrna posoda 
''čefara: č~fari;l lesena, valjasta 

posoda za 11; s č~fari;l s~ mfigktt 
Zi,ll;}mi;l 

''čefrlj: č~f~rl, -~ zanikrno drevo 
*čefuta: č~ffiti;l klofuta 
čefutniti: Č<;ffiflJ_f, čt:;ffitn~, č~ffif­

nu; j<; č~fil.fnu Pi;t tllgx je padel 
čehl.iati: čhl~t. č~xla, č~xlu, č~x­

lali;t; k~i s<; č<;xlaš praskaš 
''čelestati: us~ sfigrii;l č~l~sta vse 
mogoče čenča 

čelešnik: č~l\:gŠJJk; n<"t čt;l\'gŠJJk na 
klopi spodaj na vogalu peči 

čel iti: v sestavi: pi;trč~lt, gl. pod 
»pričeliti« 

čeljust: č~lust; y[igri;ln!;l, dfigli;tni,t 
č<;lfist; č~lust pri grabljah 

čeljustiti: k~kfig s~ č<;lfisf jezika 



čelo: č~t 
čemeren: Či;(m"iarl} slabe volje 
*čemkati: mii,il pr~i bi loqxk šl'i 

spat, pg. tg.kfi Čymkamg. kia pi,! 
l~s hodimo sem ter tja, ne da bi 
kaj prida opravili 

čenča: čianČ{_{ pl.; babj<; čianČ{_{; 
čianč~ sg. psovka za človeka, 
ki čenča 

čenčati: č~nč<;t, č<;nča, č~nču 
čepeti: č~pf, č<;pim, č~pu, Čt(pialg. 
česati: č~sg.t, čiaš<;m, č~su, č<;salg.; 

č{)s.g_t St{ 

česen: č~sl} 
česniti: č~sl}f, c~sn{_{m, imp. č~sl}, 
č~snu udariti; t~ m tqk č~siiu 
(te bom ... ) 

česnov: č~snu; č~sngW{,t ylawa 
češ arek: č~šark (smrekov, ho jev 

itd.) 
češljati: č~š.I<;t, Č((šla neumno 

govori 
''češmelj: Č((Šm~l, -~ zanikrno 

drevo 
češmin: Č((Šm1n 
češminov: č<;šminu; Č((Šming.w~ 

jayg.d~ 
češnja: člaŠn(( 

češpa: č"iašpi,i češplja (plod m 
drevo) 

češpov: člašpu; čiašpu llas 
četirikrat: štiarkgt 
četrt: Čyt~rt 
četrtek: Č((t~rtk; wialk č~t~rtk 
četrti: tg. Č((t~rf, Č((t~rtg. 
četveren: štl)riiain; št~rfiain<: w'il<:, 

yrabl<: četvere vile, grablje 
*čevrljati: Č((w{,trla se reče o otro­

ku, ki brblja, ko še ne zna gla­
sov artikulirati 

čigav: č~ya~. -aw{,t, -a!! 
čik: čik tobak, ki ga ima či kar v 

ustih 
čik ar: člk{,tr, -g.rjy 
čikati: člk~,tt, -i,lm 
čil: č~~. č'ili,l 
čist: čist, člst{,t, č~stu, pi. č~sti. 

ČJ:zd'y,{,t; S(( muary Č~stu dial ll{,t­
r~st delo se mora lepo izvršiti; 
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adv. č~st pg.m~st; č'ist n~č. n{,t 
čist 

čistiti: člsl', č'isf, čisfu, č!stl9-
čivkati: čl~kg.t; p~Š(( (pišče) 

čl~kg; tlč č1~kg.j~ 
čižem: č'lžm, člžm{,t 
člen: nqyg. my bg.lla ~ čllaii v skle-

pu, ki giblje stopalo 
členek: čl'lank 
človeče: člg.w~Č·((; ng.pačl} člg.w~č<; 
človek: člo~k, člg.wlakg.; čll,lw'lak 

s~ čfidl} zdi, kg. wlf k~i tacyg., 
dl) j~ čl~,twlakg. sram 

človekov: čll,lwiaku 
človeški: člg.w'iašk; tfi j(( P\.l 

žw'insk, n<; pg. člg.wiašk 
čmrlj: Č((m~rl, Č((m~rly 
čof interj.: čqf 
čofniti: čofl}t, čqfne, čqfnu, čqfl}l{l; 

j•(( čqfiiu ~ fiada; Y{,t jy čqfiiu 
udaril 

čofotati: č<:f~tg.t, čt;fg.ta, č<:f~tu, 
č~fg.tal{,t 

*čofutniti: Čt(ffitl}f, -fitny, -fitiiu, 
-fitl}lg. pasti, da se sliši »čof« 

čohati: ČQX{,tt, ČQX{,tt S(( praskati, 
drgniti 

čok: čqk, čqka, pl. nom. čoik', acc. 
čqik<: pričeljeno in obdelano 
bukovo deblo za na Žago ali za 
prodaj 

čokat, čakata: čqk.~,tt, Č·((kat{,t 
čokec: čqkc 
čola: čualt;; n~,t čfial clapj(( drow{,t; 

s čualy (velika podloga) s(( k~i 
pgdlg.ži 

čoln: čo~n 
čop: čqp (las in pd.) 
čopast: ČQp{,tst; ČQp{,tsta k~,tkiiaš 

čata: čuati,l zaničljivo o šepastem 
človeku 

čotast: čuati,lst šepast 
čotati: čuat{,tt, -{Im 
črčk: č~rčk pisalo 
čreda: čladg (ovac, govedi) 
črednik: člad"~k; kgrčl ki,lt 

čiad"~k 
čremoš: č~;maš, Č((maŽ(( allium 

UI'Slllllllll 
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Črepina: ~plll{l; mači, -CJ~ Č>tfpl­
n~ posoda (ne samo črepina), 
kamor dajejo mačkam jesti 

čreslo: čr~sl 
črešnja: gl. češnja 
črešnjev: čiašnu; č'lašnu llas 
črevce: kiiarj" čiavc~ stellaria 

media 
črevelj: čia~l, -e škorenj; črevelj 

kot dolžinska mera 
črevljar: gl. pod »tram« 
črevljarica: čia~l"rC{l cunja za v 

črev lje 
črevo: č~u, gen. č·r;w1?~, u Č•"wias, 

s č"wias~m, pl. čiaw~, gen. čia~, 
u č1aw{lx; ~ slt;pu č~u; t~ m~slJ 
č~u 

črez: Č•r;s, č~z; j(f p~lu č~z yiiar{l 
črez preval iz Črnega proti 
Colu; Č(fz niw{l; kiialk YfJ- j~ čr;s 
pas; č"s po~; čiažl}. w ni; usi 
S{l čiazm(f; j~ bi~ č~z nii?č (je 
prenočil); Z{l Č•Efz z!nw; jtf dau 
čias (grunt); pi,tčlas; lli,l čias; 
smi,l ni,l čias zylixi.ll se zedinili 
za ceno brez tehtanja 

črhniti: č~xl}.f; n~nku čhnu n1 
niti črhnil ni; tiif č~xnEf n~ 

črn: č~rn, -i,l; č~rn s" mi diali.l prr;d 
i,lČml 

črneti: č~rl}.f, čc:rn'l 
črnica: čc:rnici,l črna črešnja 
črnikast: čc:rn1ki,tst 
črniti: č~rl}.f v pravem in v pre­

nesenem pomenu 
črnjava: Čyrnawl,l črn les 
črnošolec: čc:rn~šiialc 

da: dt;; xlti,tr P~if, dtt lli,l b~š Zi,l­
miid'u; dE; b biiax da~; d~ b tr; 
da bi te (zlomek vzel ali pd.); 
d" ni.l baš zw~rnu glej, da ne 
boš zvrnil (voza); lli,l biiai Stf, ·dtf 
b Zi,lŠO~; h{ll'm s" d~ hi,t pr(f­
kij.siJ; Pi,l r~č, d" n'l tl,l:kii; ydii.J 
dtt j" bl~ kdo (praviš) da je bil? 
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črtalo: č~rti,ll del pluga 
črtiti: č~rf, č~rfš, č~rfu sovražiti 
črv: čro~. črow~, pl. čr~i, gen. 

črou črv na zemlji, v telesu 
črviv: čc:rwl'~, -'lwl,l; l1as jr; čc:r­
wi~ 

čuden: čiidiJ, čiidnl,l; čiidni,t riač; 
tii jE; n1aktti čiidl}.yl,l; čiidiJ s" mi 
zdi 

čudež: čiidt;š; čiid"ž~ dial~t 
čudežen: čiidr;žiJ 
čuditi se: čiit s", čiif ~. čiiau, 

č"dili,t z da t. 
čudo: n! čiid{l; d{,l čiid{,l w~lk 
*čufast: čiif~st yl'iadi,l iz·pod čela 
čuj eč: čc:j~č 
čuk: čUk strix noctua; b~ t Z{l ll{,l 

ž(fl1aziJ to~čf 
čut: čut čustvo 

čutara: čiiti,lri,l 

čutarica: čiit{,lrC{l 
Čuti, Čujem: Čiijyt, CUJym, CUJU, 

čiijyla; c1al{l niiač Si,l čiijyl; pi,tr 
m{lrl1č čiijyt 

čutiti: čiit, čiifš, čiifu, Čyfili,t; n{l 
čiifm lli,lh~nnt mraz~; p~s čiif, 
d~ yria {lil člO~k; b~š Žtf čUfu; 
u n(}ix čiifm, d(f bi,t dl}š; {1 čUtš? 
ali slišiš? 

čvekač: čw"kač, -E; 
čvekati: čw~k{lt, čwyka 
čveter: čwet'iar 
čvrčati: č~\}rčr;t, ČW{lrč'i', jr; ČW{lr­

čal 
čvrst: čw\}rst; j·r; Š(f čwarst kre­

pak; čwarst stiiap hodi hitro! 

k~i dr; jt; blii kaj (praviš) da je 
bilo? \}. dE;? (skrajšano iz: ali 
pravts, da) res? mislr;m d~ 
gotovo. seveda; ki,lkila, d" n~? 
seveda je tako; šllš, d~ p~if 
pojdi vendar; tiiaik m" jE; z1abl 
dr; n{lkw~l t~y9-; pr~i n{l yriam, 
dr; ~s~ p{lkus!m; stiiai dr; wiom 



počakaj, da bom videl; pttčak, 
dv pr!d(fm; n1 dl,( b "fttuaru ni, 
da bi govoril; lix tujk, dv sttm Ytt 
u1~1) komaj sem ga ujel; l'lx dy 
ji,( l)ŠOl) komaj je ušel; d~ b jt;st 
tttku li;ixk t~kltt, k~t s~,tm učasix 
če bi . . . Dql s Pyluanttm d~ b 
"(~,tuaru če bi govoril doli s Pl,(­
luanttm (hišno ime); pr~c zw((­
člar dv S(( luč w~žYtt če se ... ; 
sam dv pr!d(fš da le prideš; ni 
r!aku, dt; n~ ni odrekel 

dae: d~c. dactt 
dacar: ·dacttr, dacttrj(( 
dajati: dll.jvt, dMvm, d~ju, dttjaltt; 
ku~jk jt; d~ju ponujal; ~1 st{l 
Sy d{ljaltt! prepirala, tepla; 
ttd yqr(( Yl,l d~jt;, zd~j b{l p~ 
m~dl 

daleč: d~l((č; ttd d!~lt;č 
dalja: dal((; wt;llktt dal(( 
daljava: d{llawtt; ntt w<fl'ik{l dtt­

law~,t; tu n! nttb~n~ d~,~-lawtt 
dalje: di;li, d~l; Ptt kttfi:~r pu~f jt; 

d~li? {td n~s jy d~li; d~l cait{l 
daljnji: dal:Q.; yr!am 1) dalnv kraj(} 
daljšati: dalšt;t; dan sv dalšy 
daljši: dalš 
dan: sg. dan, dn'la, dni;j, p{l dn~i. 

z dn'l~m. pl. dnowi, dn'i:, dn'i:~m. 
dn1ax, dn!am; dan S<f d!altt; dan 
S(( i<t nttriad'u; ji,( p~ršl ntt dan; 
Ptt dn~i; Pttr b'l~lm dn~i; pryd 
dn'i:am; j~ Ž<f w~lk dan; nuač 
jl{n dan; ki 1) ttn dan tja v dan; 
dan z~ dn'lam; prh t{l dan; 
dii~b{lr dan; sw~t dan; sfiad!J 
dan; un dan pred kratkim; ttt 
driijy dan naslednjega dne; ttn 
drujy dan drugič; st~ jl{m'lal~ 
dan (pred sodiščem); krawi,l 
!m1,1 dnowtt krava bo zdaj zdaj 
storila 

dana: dantt doga za dno 
današnji: dttnašn, -(} 
danes: d~ns; dan d~ns; dl).ns 

t'i:ad!J 
danica: dl,ln'i:c~,t 
daniti: d~,tni Sy 
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danka: danktt (črevo) 
dar: dar, gen. d~ru; dar bqži 
dati: d~t. dam, daš, da, damtt, 

dajt;, d~.i.. dal), daltt, dan; dal) 
nttm jt; p~f postregel nam je 
s pijačo; mu j(f dal) ttn~,t kltt­
ffittt; d~t P{l ylai; dam wJ:gf 
dam na znanje; sr!ačv dlj.t; Š(( 
matt;r lll dal) sr'i:ačv ni segel v 
roko ob slovesu; u r~j·(( d~t; d~t 
Ili). paštt gnati vola, posebno pa 
mlado živino čez poletje k dru­
gemu kmetu, kjer je boljša pa­
ša; Yi!- jy dal) 1) šu~l{l; Č(( bu~y 
da; buy d~j. dl,( b blu das; buy 
n1,1 d~j; n'i: Stf dal) pr((YI,lwqrf; 
d~t d!alttt; d~i. n~, d~j (ko koga 
priganjamo); d~i Y{l! 11,( d~j "({l! 
ko koga na drugega šču varno) ; z 
d~i (-t(f, m(,l itd.) se opisuje ve­
lelnik, npr. d~j xlti!-r PttSpraif; 
tim Ž<f dal) ti bom že dal (grož­
nja); mu ji,( dal) y~llf ga je na­
gnal; kar Sft da kolikor mogoče 

davek: dal)k že novejša beseda, 
stari govore frqnk 

davi: udaj, dai 
daviti: daif, dajm, daju, dajltt; 

dait sff 
debel: d~bu, dl,(b'i:altt, dttb1al; d~bu 

sn'i:ax; dt;b'i:al yl'i:dttt čuditi se; 
dyb'i:altt laš 

debelina: d((bvllntt 
debeliti: dttb~lf, dt;byl'l, dvb~lu, 

d((bt;l1l(,l; d. 'Sy 
debeluh: dvbttlux 
debeluhar: d(fb((lux~,tr, -ttrjt; 
deblo: d~bl 
december: d((c~mbttr 
dedec: d1~c, d!~ctt mož, moški, 

tudi zakonski mož (beseda ima 
ne premočno zaničljiv pomen) 

dedljati: dl,(dla govori neumnosti 
de/miti: dh:Q.f, daxm;m, d~x:Q.u, 

di!-xnlltt (v kaj, koga) 
dehor: dl{xuar, -rji,( 
dejati: djal), djal{l, djal; n~ d'Y b 

djal) težko da; di;ibttr mi dia 
dekan: t'lax{lnt 
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dekla: d\';}kli;l; j~ šli;j. Z{;l d\';}klQ-, 
j~ slQ-ži'li;l Zi;l di;}kli;t 

dekle: d~kl~, d{{kli;}tQ-
deklina: dl,{klinQ-; j~ tak!;~- d{{kli­

na močno dekle 
dekliški: dyklišk 
delati: di;}lttt, di;}lQ-m, di;}l~J.i, 

di;}lu, di;}lttli;t, di;}lQ-n; du;}bQ-r Zi;l 
di;}l{,lt priden za delo; ki;lkfi;} jy 
til dl;}l{,ln (,se nanaša na na­
čin izdelave); z rQ-kam, z yla­
Wi;l di;}li;l t; tfi;}r, xrasttt Sy d\';}lQ-; 
nu;}č, dan, ti;j.m~,~- sy di;}lQ-; i;J.trqc 
di;}l{,ljy šundi>lr; čudyžl,{ diali;t t; 
kratk c~it dialttt; drial) dial{,l 
siancQ-; škuadi;l dielQ-t, škuadi;t s~ 
dialQ-; dial~,~-t srg:mqt11-; bryz yla­
Wy diali;J.t; s pamytj<; diali;tt; 
di;}lg:t p1,1. i;j.n pamyf ne prehitro 
delati; yi;j.rt, l~p dialttt s kuam; 
diali;lt ki;lt swinl,{ z miaxtJ.m; li;}p­
YI,l Sy di;}ll,l t; s~ dial~,~-, ki;ld bi ... ; 
yri;j.nt dial~,~-t; u p'ln dialttt; šu­
n'ictt dqb~,~-r dialtt dobro uspeva 

delavec: dialuc, dialuc~,~-, pl. dialuc 
delaven: dialol)n 
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delavka: dialuk~,~-
delavnik: di;}lunk 
delo: dl'gl; č'lgl)l Sl,l 1) digl to je, 

čevljar jih dela; s t~m bi;l Šl,( 
wylik digl~,~-; stuaru h~,~-š dqb~,~-r 
digl 

denar: ynar, ynarj~; spraif u ynar; 
z~,~- nttb~n ynar; bqži gnar kupec 
in prodajalec si dasta po skle­
njeni kupčiji bqži ynar (nekaj 
drobiža) 

dera: di;}rl,l lesen okvir, položen 
na peč za sušenje sadja, žita 
itd. 

deroč: dl,{rfiač; dyrU;}ČI,( wqdi;l 
desen: diasv; t~,~- di;}sn~,~- rqk~,~-, nqy~,~-; 

lll,l t1,1. di;}s.Q_ stran; ll{,l diaSUIJ. 
ruak\1- v desno 

deset: dysiat; 11-d dl,{s~tix, d~,~- dl,{s~­
tix, prt;d dl,{s~tiJ. 

desetak: dys{{tak bankovec za de­
set; dys{{tak gl. pod »tram« 

deseti: dys~f; y d~~f, pi;tr dys~f 
mas pri maši ob desetih; dy­
s~f bri;j.t; i;j.nk~,~-t d1,1. d{{s~tl,{ httm 
pi;j.ršu 

desetina: dt:;sytinl,l 
desetkrat: d{{siatki;lt 
deska: di;j.sk11- pri plugu; mrtvaški 

oder: l~ži n~J. di;j.sk' 
detelja: diatyl~ 
deteljen: diytyl!J.; diatyl!J. SI;}my 
deteljica: diatylc~,~-; zaiči di;}t{{lctt 

oxalis acetosella 
deteljišče: diatylŠy 
deti: d~t, d~nf, dianym, imp. dJ:gn, 

d~nu, diali;t 
devati: diaw~,~-t, diaw~,~-m, diau, dy­

wal~,~-; nt~- stran diaw~,~-t; si;j.n u 
kup~ diaw~,~-t; s kuažy diaw~,~-t 

devet: dywiat 
devetdeset: d~wiad~syt 
deveti: t{l d~w~f 
devetnajst: dyvytnaist 
devetogub: dywl,{tl,lyi;j.p; d. jy dl,{­

wi~t j~n d~wiad~s~t qt ptJ.r­
siayu, d~ Yl,l bi;j.j~ z dr~ktJ.m 
sniadl (ker se da le težko oči­
stiti) 

devetovižnik: dyw~t~,~-wižl)k 
devica: d~vica 
deviški: d~wišk 
devištvo: d~wištu 
dež: di;j.š; di;j.ns ni blu n~č di;j.ž~; 

kam bl"lš šol) 1) ri:ajkm di;j.ži; sn!ay 
z di;j.žym; di;j.ž yria; di;j.ž yria z 
wiatr11-m; di;j.š Sy j~ l)Sfi; SI,( p\1-r­
pral)l~ y di;j.ži 

dežek: di;j.šk 
dežela: dyž~l~,~-; j~ Šol) l) k~rt{lwtt 

d~ž~l11-; v pomenu »dober, rodo­
viten svet«: jt:; ŠOl) 1) d~ž~lv 
na Vipavsko, kjer je boljši svet; 
ti;j.m j(,( b~l u d~ž~l tam zem­
lja več daje 

deževen: d~,~-žial)n; d~,~-žl'al)n l)r~m~ 
deževje: d~,~-žol)jt; 
deževnica: d~,~-žial)nCi;l (voda) 
dih: dix 
dihati: dix11-t, dixam; t~šk dix~,~-m 



dihniti: dix!Jf, dixn~m. dixiiu, 
di ml~ 

dila: dile f. 
dim: d~~. dim~ 
dima: dim~ krava temne barve 
dimec: dimc prvo žganje, ki pri-

teče po cevi 
dimlje: dimi~; u diml<tx 
dir: diar; s~ jy spilsfu ~ diar 
dira: diartt 
direnda.j: dyr{fndai; tak dyr((ndai 

jy bi~ 
dirjati: diarj((t, diarjym, diarju, 

diarj((l~ 
dišati: d!š~t, dl(š'im, dl'šu, dl(šiil~, 

dl(šal; dl(ši P9- win; n~b~n~ lat 
mu n~ dyši 

dišava: dyšawtt: po~xiJ. dl(ša~ s~m 
dial~ ~ žilp~ 

divjak: dy~jak psov ka za divjega 
človeka; necepljeno sadno dre­
vo, tudi d~t~jak~ic~ 

divjati: d~~j((t, d~~jam, d~~ju, 
dy~jal~; žw'ln{l d<tuja 

divji: d~wi, d~ujy; d~l)j(( 
m~su 

dlačica: dlačc~ 
dlaka: dlak~ 
dlan: dlan, dl~ni 
dleto: dliat 
dneven: dnia~n 
dniti: v sestavi z~dn~f (škaf) 
dno: dnil, dnias~. lli,l dnias, du. 

dnias, pl. dnias~ dno pri škafu, 
sodu itd.; ntt dni j(f sam~ yiladl~ 
na dnu, npr. soda, je sama gošča 

do: d~; di,l tau; d~ t~at; dtt s~rt 
snyži;:)f do sredi senožeti; dg. 
s~rd niwy; dtt p~t klanc~ do 
pod klancem; ni mu m~yu dQ­
žiuy~; d{l m~rtuya, npr. udariti; 
di,l krl;wi; sl~čf Sy d{l nazw; 
n~j~sf sy d~ sid'y~; d~ p~lttvl'c((; 
d~ kraj(( popolnoma; d~ t~rd<t 
n~či; d{l zd~i; d~ kdai; lybiaz:r;t 
di,l staršu 

dober: dilab~r, dqbr{l, dqb~r, dq­
b~rn; dilab~r dialuc; dilabgr 
Z{l dial~t; j{f dilab~r za k<;i 
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~kr~st; l'mtt dilab~r j~sk; u dq­
br{fm stan; dqb9-r blhu; gn~ 
dqbr~ ilar~; dqbr~ miar~; dila­
bttr dan, jiltar, w{fčiar; dqbr~ 
sriačy; ntt dqb~r zdra~jy (pri 
napi vanju); dqbr~ llatntt; dqbr{;l 
ftalt{ (volja), dilab~r kup po­
ceni; staf diiab~r biti po­
rok; dqbi,lr dial; dqbri,l paš~t: YIJ 
jy spraju i,ib diiabi,lr ylas; adv. 
dqbar; yria dobi,lr d~š gre moč­
no dež; yria dqbi,lr ni,l biiali se 
zelo izboljšuje; jy Ž<f dqbi,lr 
star g. 

dobiček: dttbičk; Si,lm bi~ ni,l di,i­
bičk = S{lm pri,lfytiaru 

dobiti: dqpf, d{lhim, dqp(t<f), dfi;:)­
bu, di,lbili,l, dqbl<yn, di,ibl~ni,l; 
lmi,lm ZI). dqpf; dqpf tqžb~; 
dqpf stawi,l; gi,l jy dftabu ~ piast; 
nfiač H j(( d~bili,l; dqpf Piil ylai 

dobivati: di,lbiw~t, -ttm 
dobrikati se: di,lbriki,lt S<f 
dobrota: di,lbriiat~; di,lbriiati,l j(( 

srfiati,l 
dobrotljiv: d(;lbriiatlu, d~briiat­

l(fWIJ. 
dobrotnica: di,ibriiat:r;tc~ 
dobrotnik: d~brftatQk kdor izka­

zuje dobrote; sorta krompirja 
dobrega okusa 

dobrovita: di,lbrftatl<j~Čky pl. f. 
dobrovoljček: di,lbri,lfialčk pijan­

ček 
dočakati: d(;lčaki,lt; t~Yi,l ni,l b~m 
w~č d{lčaku doživel 

dodajati: d11-d~jyt, -d~j(fm 
dodati: d~dg.t, -dam 
dodelati: dl).diali,lt, -i,lm 
doga: dfiaYQ-, diiaiyy (za leseno 

posodo) 
dognati: ta riač j{f di,lynani,l odlo­
čena 

dogodek: dl}yilatk 
dogoreti: dqyqrf, dgyuri, dttyqru, 

d~yurial{l 
dogospodariti: d{ly~spgdarf s sla­

bim gospodarjenjem vse zapra­
viti 
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dogovediti se: d9-ytt wiaf Stf; s~ ji( 
d{l"({lwiad'u se je zavedel, kaj 
mu je storiti 

dogovoriti: d{l"({lwqrf Stf 
dohajati: d~xajtft, d{lxaj~m. d{l­

xaju, d{lxajl(la; s~ t~ ll{l milarm 
d{lxaj({t; us~ d9-xajl( vse se uni­
čuje 

dohiteti: d9-xif, d~xtftim, d~,tx'ifu, 
d~,txtftial{l z acc. 

dohodek: d~xfiatk 
dohtar: d fiaxt9-r, -~rjtj 
doiti: d~Rf, diia,i;dl(m, d9-š<'n;, d{l­

šla; k! z 'YI.l d{lšoQ? kje si ga 
došel? j({ xudfi di;tŠOJ.! je močno 
propadel 

dojiti: dqif, d~,t'i, di;t'il~,t; maf d{ll 
{ltrqk{l 

dokladati: d~,tklad{lt, {lm 
dokler: dttkl'iar; d9-kl'iar b~,tm Žil,.! 
doklicati: dl,lkl'icgt, -'ič~tm 
dokod: d1,1kfiat 
dokoder: d1,1kam{lr 
dokončati: dl,lkqnč(ft, d{lkunčam, 

d~,tkqnču, dttkunčall,l, d~,tkonč(fn, 
d1,1kunčan~,t 

dokupavati: dl,lkl,lpaw~,tt, -fijl(m 
dokupiti: d1,1kfipf, -fipš 
dol: dol) dolina; "(Qrl,l xwal, 1) dol) 

SI( wal; pogosteje V krajevnih 
imenih: Karn doQ, Kaiii dol) 

dol: gl. doli 
dolagati: d{llar1,1t, -ttm 
dolanji: dfial{ln, -{!; Dfial~,tntf lfia­

mr;;: Gfiar{ln({ liiam({; dfial{lni,l 
iišy; giiar~,tn~,t x'išy; dfial{ln w'ia­
tl,lr (gl. pod veter) 

dolbsti: dftapf (z izpaaom l), 
dfiap, dfiabu 

dolenjec: dfial~,tnc veter, gl. pod 
veter 

dolg: dol)x. dol)Ytt; j({ n~,tr!ad'u 
dol)x; dol)x j({ p{lr x'iš hiša je za­
dolžena; n1,1 dol)"( uz~t; n~,t doQr 
dat 

dolg adj.: dO],.!X, dol)'{{,\, dOl)"(U, 
dol) ri. dol)"ftf, dowir~,t; Ptt dol)ym; 
n~,t dol)"( j(ifn š~rqk; t~Y\;1 ji( žl; 
dol) X 

Slovar 

dolgin: dol)"(In 
doli: dql v pomenu »sem doli«: 

prid' dol, zliaz dql. skqč dql, w~rž 
dql, pax:Q. dql, ydai s p~ršu dql; 
v pomenu »doli« na vprašanje 
kje vedno še z drugim prislov­
nim določilom: t~m dol n{l dl,l­
l!ii, dql Pl.l d{lllii, dql 'P{lr čfik 
(hišno ime); tudi v pridevniški 
rabi: dql yrap{lr jy p~,twladu, 
ker je p1,1r yrap1,1ri kmetija, ki 
stoji niže od govorečega; k9-dql 
lja doli, kadar imamo v mislih 
namembno mesto, k1,1dulwan 
označuje samo smer, npr. llx 
kar ji( Šol) k~,tdulwan pravkar 
je šel v smeri navzdol 

dolina: d{ll'in~,t 
dolinar: d1,1l'inl,lr hišno ime 
dolinarica: d{ll'inl,lrC~,t Dolinarjeva 

gospodinja 
dolinica: dl,lllncl,l 
doliti: d{ll~f, d~,tl'ijym, dl,ll'il), d~,t­

llll,l, d{lllt 
dolivati: d1,1l'iwl,lt 
doložiti: d~,tlqšf, dl,lll,lž'im, imp. 

d{llqš, dttll)aŽu, d~,tl~,tžil~,t, d{l­
lqžl(n, dl,ll~,tž~nl,l 

dolžen: duž.an, doQŽnl,l, dol)ŽlJYI,l; 
kilalk s~,tm pl,l zd~i dužan? 

dolžina: duž'intt 
dolžiti: dl,ll)Ž'im, dl,ll)Žll) 
dolžnica: dužnlc~ 
dolžnik: dužn!k 
dolžnost: dl,ll)Žnilast 
dom: dfiam; jy ŠO],.! z dfiam1,1; j~ 

Žtf dol)"( z dfiam~,t; n1,1 mqim 
dqm; ~ st~ zm'iar1,1m pl,lr dqm? 
ali ste zmerom doma? 

doma: d~m{l, d~una 
domač: d~m1,1č; p~ d~,tm\}ČI(; d~,t­

m~ČI( ~,trjfiixv doma izdelane 
rjuhe; b'il) ji( pr~c d{lmač takoj 
se je privadil hiši 

domačija: d~,tml,lč'ijy; llap~,t dttm{l­
č'ije lep dom ·s posestvom vred 

domačin: dl,lm~,tč'ln človek iz iste 
vasi, fare, občine 



domisliti: d{lm1slt' Sl.(, d~,tm'lsh;m se, 
d~,tm'lslu. d{lm'lsiJll,l; n~,t mfiarm 
s~ d~,tm'islt' ne pride mi na misel 

domov: damil 
donda: clil;md~,t zaničljivo o veli­

kem dekletu 
doneti: dani 
dopasti s~: st; mi d~,tpadl,( mi je 

všer 
doplačati: d{lplačc;t, d~,tplačt;m, 

d~,tplaču; nlakei s~,tm m\1-Yu Šl.( 
d9 ptač(,'t 

doplačevati: d~,tpl~,tčqw~,tt, d~,tpl~,t-
čuj~m. d~,tpl<;tčqu, d~,tpl~,tčwal~,t 

doplačilo: d~,tpl~,tčll 
dopoldanski: d~,tp{ll)dainsk 
dopoldne: adv. d~,tpountt s~,tm wl.(-

l'ik ngr\'ad'u; subst. čt; b~š k~s!J 
ustou. b~,t kr~tku d~,tpounc; 

dopolniti: d~,tpoullt'. d~,tpounl.(m, 
d~,tpouiiu, d{lpoun(,'n; d~,tpounf 
p~,tsilad{l; ix j{( ž~ d~,tpounu (nam­
reč leta) 

dopolu: d{l pou 
dapovedati: d~,tp~,twlad~,tt, d~pl,l­

wlam, d~,tp~,tw~i. d~,tp~,tw'ladu; D\1-
milann mu n~č d\1-P\,lWiadat 

dopovedovati: d{lpl,lwl,(dQwi,lt, di,l-
p~,twl,(dfijt;m, d\1-P\,lWI,(dQu 

dorasti: d~,tr~st, di,J.ras(,'m, d11-rasu. 
di,lrasl{l, d~,traš~n; 'YfJ. b~,t š~ dl,l­
rasu 

dosaditi: d~,ts~f, di,lSi,ld'lm, d~,ts~t', 
d{lsad'u d~,ts~,tdl'l~,t, d{ls~jt;n; nia­
k(,'i dr!auj~ ji,( dgsad'u (namreč. 
k drugim drevesom) 

doseči: di,ts~št', -s'laŽI.(m, -slayu, 
-1ayl~,t; n~,t d{lsiaŽI.(m d{l w~rx~,t; 
s k~i d~,ts'layu? 

dosoliti: di,lsqlt. d~,tsg1lm, d~,tsql. 
d{lsilalu, dl,ls~,tlll~,t še soliti, ka­
dar ni dosti slano 

dosti: dqsf: \!. Šl.( nlmi,J.Š dqst'? lla­
f~,ts sm~,t Š(,' dqsf (še precej) p~,tr­
dlali,tl; \!. jy blii dqsf l<;-tll (mno­
go ljudi)? dqst'm Si,lm p{lmayu 
mnogim sem pomagal 

dostikrat: di;isk~,t t 
dosuti: d;,ts~t. di,tsfijc;m, d~,tsil, -fil~l 
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došlatati: d~,tšlat~,tt, -~,tm 
dota: diiat~,t; diiati,l S(,' zmfiat~,t, štqr 

p{l ~,tstan(,' 
doteči: di,lt~čt', d~,tt~č~,<m, d~,tt~č, 

d~,tfiaku, d~,tt~kl~,t z acc. 
dotekniti se: d~,tt~klj.t' sl.(, d~,ttak­

nc;m S((, n~,t d~,tt~klj. S(,(, d{lt~kiiu, 
d~,tt~,tknll~,t z gen. 

dotikati se: d~,tt'ik~,tt sl.(, d~,tt'ik~,tm Sl.( 

dotočiti: d{ltqčf, d~,ttilačš, d~,ttqč, 
d~,tt«}ču, di,lti,lČil~,t; d~,ttQČ Š(,( mal! 

dotod: d~,t tilat 
dozdaj: d~,t zd~i 
dovoliti: d~,twqlt, d~,tfi;}lš, d~,twqlu, 

d~,tw~,tlll~,t, d~,tfial(,'n 
dovoljenje: d{lw~,tlej(,' 
dožica: diiašc~,t majhna doga 
doživeti: d~,tžluf, d~,tž~wim, d~,tž'lu, 

d;,tž~w'lal~,t; t~'Y\,l n~,t b~m d~,tž1u 
dračje: dračjt: = fračjt: tanko ve­

JeVJe 
drag: drax. draY~,t, dr~yu, driiiY~,t, 

driiiY(,', pl. dr~iYi, draiY(( 
draginja: dr~,tglnt; 
dramiti: drami 
drasati: drais~,tt, -~,trn, zdrajs~,tt 

drgniti, zdrgniti; xlač(,' s~,t zdrai­
s~,tnc;; d. S(,' 

draska: drask~,t; mačk j~ n~,triad'u 
drask~,t P\!. Ilc; tudi psovka o 
človeku, ki se v vse vtika 

dr at: drat, dr~tu 
dražiti: drašt', dražm, n~,t draž ya; 

dražu, dr~,tžil~,t; yqs(,' drašt' 
drča: d~rče: za spuščanje lesa; 

tfiaf Sl,l samy d~rČy Se reČe O raz­
ritem svetu 

drčati: d~rČ(,'t, di,irČ1, d~rču. d~,tr­
čal~,t; u t~x č!aull.(x mi d~,trč'i; 
p~,ttstai, cl(,' n~,t b~ d~,trčal 

drdrati: fiaz dttrdra 
dregati: driay{lt, -l,lm 
dregniti: dr!ayl}f. dr!aynl.(m, dr!ay­

iiu, dr!awl.~,t; u ~ku mv j·l.( dr1ay­
iiu; s piilc~,t je: drlayiiu 

drek: dri,)k, -~,t; kr{lwi dr~jk'; dr~k 
b~,t yurlal nič ne bo gorelo; ~,tn 
dr~k b{lš n~,tr!ad'u nič ne boš na­
redil; si dlan(,' dr~kl,l u iirž(,'t se 
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reče, če doseže kdo ravno na­
sprotno, kot je hotel 

''drekovec: dr~kuc, -tJ. gnoj iz stra­
nišča 

dremati: driaml,lt, dr!aml~m, ng. 
drl'aml, dri am u, dr~mal1,1; ng. 
miiarm, k1,1 s~ mi driaml~ 

dremota: dr~mqtl,l 
dren: dr~n; j~ t~rdiJ k ~,td dr~n 
drenj: drhn; nt~- d1al~,t~ dr~inl.f ne 

delaj napote 
drenov: drianu, -~,twa 
dreta: driat~,t; dr'i'at~,t l)l~čf smrčati 
dreti: d~rf, d~r~m, nt~- d~r SI_,', 

dro]), d~rl~,t, dij.rl, ~,td~rt; z~bi 
d~rf; k~,td bi Yl,l s kiiaž~ d~rl; 
wqdg. d~r(;); k~~ •s·~ d~r~š jočeš; 
k~~ s·~ n~,td man~,t d~r~š 

drev m.: drla]), drlawtt 
drevariti: d~,trwarf = z~,t dro]) dij.r­

ž~t 
dreven: d~,trw'i'an; p~rsf s~ d~,tr­

w'i'an 
drevi: dr~~ 
drevo: dro]), dr~w'i'as~,t samo v po­

menu plug. Deli pluga: yriadl, 
č~rt1,1l, kqzuc = yr!adl, l~m~š, 
d~sk~,t, kliik~,t, rqč, pliižn~, ktla­
št;; plug je same ali diiaplč~r 

drezati: dr'i'az~,tt; Yl,l j~ dr'iazu s 
palc1,1 

drgniti: d~ry!J.f, d~ryn~m, d~ry!J., 
d~ry:6.u, d~rriJltt; s~ daryn~ ~,tb 
z'i't 

dričkati se: dr'ičk~,tf s~; ~,thqc S'f 
dr'lčk~,tj·(( se spuščajo na saneh 
ali kako drugače po strmini na­
vzdol 

driska: dr'i'sk~,t; 'i'm (imam) driskg.; 
psovka za vsiljivega človeka 

''drlaubati: d~,trlal)h~,tt, -~,tm dovoliti 
drn.ie: dij.my listje od dežja ubito 
drob: driiap (pri živali) 
drobec: drqpc 
droben: drqbl} ali drg.ban, drqbn~,t, 

dr~bnu, pl. drij.bni; drqbiJYI,l, t~,t 
driiab!J., t~,t driiabiJYI,l; n~,t driiabiJ; 
drqbl} m~d(;) 
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drobičken: drqpčkg.n, drqpčk~,tntt; 
kr~,tmp'i'ar jy liat~,ts drqpčk~,tn; 
drqpčkttn{.l ž'i'anskg 

drobiti: drqpf, drttb'im, drttb'il), 
drgb'i'l{,l 

drobiž: dr~,tb'iš, -'i:ž~; n'im{,llll n~č 
drttb'ižy (denarja); tu j~ sam 
drgb!š (npr. droben krompir ali 
pd.) -

drobnica: dr~,tbn'i'c{,l necepljena 
hruška, drevo ali plod 

drobnjak: dr~,tbnak alliu m schoe-
noprasum 

drobnjava: drgbnavg 
drozg: dru as x, driiazyg 
droži: drgŽ(( f. pl.; kupljene droži: 

blgzy~rn 
drsalica: d~rsglctt (napravijo 

otroci, da se drsajo) 
drsati: d~rsgt, -~,trn; tttrqc s(;) d~r-

sgj(;) 
drseti: d~rsf, d~,trs'i' mi 
drsniti: dij.rs!J.f, d~rsn(;) 
drug: drilax, drilayg (z ua!) (pri 

poroki) 
drug: n'i:ak·(;)~ drilzyg; ~,tn drii~y 

bqt; Ul dru~'{y p~,tm~Či; an Z{,l 
drii~ym drugo za drugim; {lil 

dril~y ·dan; ~,tn driikttt drug 
krat; zij. n driiy~,tm zaporedoma; 
driiy zg driliym; wij.rx jl(n drii­
Y{.l, wij.rx jl(n drilh~,t drugo vrh 
drugega; v neredu; x anm drii­
airm dTugo k drugemu, po­
vprečno 

dru gač: d~,tryač 
drugačen: dl,lrYaišiJ 
drugačiti: v sestavi p~,trdgryačf, 

pgrdgryačm~,t 
drugam: d~r'({,lm 
drugič: {,ln driixč 
drugikrat: t~,t dril~y bqt 
drugje: dij.rylix 
drug oč: d~,tryilač 
drugod: d~,tryilat; ~,td dg.ryilat 
drugodleh: d~,tryiladlix; til j~ bl il 

kilad dgryiladlix 
drugovati: dgryqw~,tt, dttryilj((m 

biti komu za druga 



druhal: d;,;trxau; b;,;t plj.ršl;,;t tlst;,;t 
~,~tru;}čj~ d~,Lrxau, b;,;t us~ w~j~ n(,l 
čiašnt,Ox p;,;tl;,;tm'i:l(,l 

druščina: drfišn;,;t 
družica: dr~,LŽ'ie;,;t; i j·(( bli). z(,l drg.­

ž'leg. (pri poroki) 
družina: dg.ržing.; img. wl{liki;t 

d;,;tržin;,;t (število rodbinskih čla­
nov je veliko); ia z d;,;tržin{l (to 
je skupaj s posli) 

družiti: driišf Slf, drfižm;,;t ~. drii­
žu; n{l drfiš S(( ž nim 

drva: drowg., drou, ng. drowg.x, z 
drow(,lm 

drven: d;,;trwian samo v pomenu: 
neroden, slabo izdelan, npr. o 
orodju 

drvariti: dg.rwarf, d;,;trwarm, s;,;tm 
d~,Lrvaru 

drvarski: d;,;trwarsk 
drzen: d~j.rziJ-
drzniti se: dl).ri:Q.f st;, dl).rznt,Om Slf, 

n;,;t d{l.ri:Q. s1,0, n1 S<lf d{l.rinu praš((t 
držaj: d;,;tržai (p(,lr št~inrg.x, pg.r 

žaix) 
držati: d{l.ržt,Ot, dg.ržim, d{l.rš, di}r­

žu, d;,;tržal€J.; Y;,;t jt,O dl).ržu zg. riia­
ki,l; z,;,;t drou di,j.rž({t drvariti 
pri oranju; r~iklf kr!žm dij.rŽ(_ft; 
sw'iaČI{ d. (umirajočemu); u dq­
brym stan dlj.ržt;t; di}rž Yl,l! dij.r­
štt,O y;,;t! dij.rž j~sk zi). zi,J.bmi; b({­
siadi,l dij.ržt,Ot; mr~z di,J.rŽi; pilat 
di,trŽi; di,lrži wqdi,l ne pušča; 
li;}t, sniax di,trži; zd~i bi,l d{lržal 
je dosti trdno; č~bi,lr di,lrŽi stil 
lltru; di}ržyt S(( Zi,l w~jl{; d~j.rš 
S({ mt,O; stl).z(( S({ dl).ržl{t; S({ di,trži 
pi,J.kqnc; S(( kisl di,lrži; wou ji{ 
wayg. d~ržu je vlekel tako moč­
no kot z njim vpreženi močnejši 
vol, tako da je bila vaga izrav­
nana. t. j. navpično k ojesu 

država: dgrŽawi). 
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ducat: tilc;,;tt 
duh: dux, gen. d{l.xu; nimi). ni,lb~n­

N di}xu ne diši po ničem; sw~t 
dfix; yr1am x sw~tm dfix, s;,;tm 
hiu pi,J.r sw~tm dfix (Sv. Duh je 
božjepotna ceTkvica nad Pod­
krajem) 

duhati: diixi,tt, dfix;,;tm, dfixu 
duhoven: d;,;txoun duhovnik 
duncati: diinc;,;tt; sw~<niat~,L s·({ dfin-

c;,;tjl{ se drezajo, kot bi sesala, 
kadar so odstavljena 

''dunst: dfinst hlap 
duplo: dij.pl, -{). duplo v dreves­

nem deblu 
*durati: d~r;,;tt, d;,;tra trajati; til bl,l 

doux d;,;tral 
duri: le v zvezi: Z(,l dou;,;tr in z(,l 

douri,J.m prostor v hiši v kotu 
pri vratih 

duša: dfišy; p(,lr m~i duš; ni ž'iwlf 
dfišl{; dfišl{ gumb pri srajci 

dušek: u ~nm dfišk ji{ l)S~ spJ:u 
ni} n dij.šk j·({ sp!u; suad n'im(,l 
dij.škl,l 

dušiti: d~šf, d;,;tšim, d;,;tšiu, d~,Lšil~,L; 
d~,Lši illy 

duzniti: dfiz:Q.f, dfizn((m, dfiznu 
dva: dwa, dwia, dwiax, dwiam, n(,l 

dwiax, z dw'iam; dwa jyn dwa 
= p(,l dwa; fiar(,l jy dw1a, i,lh 
dwiax, dl,l dwiax 

dvajset: dwaisf 
dvakrat: dwak~,Lt 
dvanajst: dwi,J.naisf 
dvesto: dwiastu 
dvoj: j•(( šlfi n(,l diiajt,O; n(,l diiajl{ 

r,(,lslak{,lt 
dvojček: dfiaičk; kraw(,l j({ strll1,1 

dfiaičky 
dvojen: dfiain; diiainlf wil({ (kot 

triiain({, štyrfiaint,O wlll{); dfiainy 
yrahl({ 
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eden: nom. m. adJ;,t, ~n, neutr. an, 
~nu, ~n, f. antJ-, gen. m., n. aiirtt, 
~iint, f. an~, ~n~, dat. m. n., 
aiim, f. aii, ~ii, loc. m., n. Pttr 
aiim, aiim, f. aii, ~:6., instr. m., n. 
z aiim, Q_iim, f. antJ-, pl. nom. m. 
aii, ~ii, f., n. an~, gen. anix, ~nix, 
dat. aiim, Q.iim, loc. anix, ~nix, 
instr. aiim, ~iim; k~i jt; tu za 
n{l r'i;}č? pryc~i ~n ku::>s pre­
cejšen kos; ptJ-r anix l~di::>x; an 
tgku, druir dttrrač; tfi j~ m~n 
us~ an; ttmal < eno malo; ad~;,t 
ttd waj n~j yr1::>; ~Il(( yrablt;; tth 
a:iim; ki l) ~n dan 

eksekutar: st;kfrtar 

fabrika: fabttrktt 
fabriški: fabttršk; fabttršh ru::>btt 
facanetelj: fttcgni;}tl, ~; f{lCOl) 
f acek: f~ck zanikrn človek ali kos 

kakršnega koli blaga 
fafljati: faflt;t, f!,lfla = dela naglo 

in površno 
*fagla: farltt bakla 
*faglati se: f~ylat st;, st; f{lrla, fa-

ylu, fttrlaltt lagati 
* f aj ere: fajt; rc vžig ali ca 
fajfa: fajf{l; ~n{l fai{!,l ttthakg 
fajfar: faifttr, -jt; 
*fajht: f~jxt vlaga 
*fajhftm: faixtJ;,t vlažen 
fajmošter: fajmgŠt{lr, fajm{lštrg 
*fajn: faji1 neskl. prid.; faiii člol)k 

dober, prijazen čl.; fajn l)~mt; 
lepo vreme; fajn blhu dobro 
blago; faiii n{lrj~n dobro nare­
jeno; Y{l jt; fajn nttslgku ga je 
močno nasekal 

fald: fal)t, -dtt 
*faler: fah;r, -rjt; napaka 

F 
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eksercirati: sglci::>r{lt, -ttm: jt; ŠOl,.! 
S~,J-lci::>r{lt je šel na vojaške orož­
ne vaJe 

elektrika: ((l~ktttrk{l 
enajst: {lnajsf 
enajsti: t{l {lnais f 
enajstič: t{l {lnajsf bqt 
enajstkrat: ·{lnaiskgt 
enkrat: ~nk,{lt, ~ink{lt; š~jnk{lt; 

ll{l ~ik{tt; ~nk{lt jy bil) {lil mu::>Š: 
kar n{l ~ink{lt (nenadoma) s~ i~ 
p{lkgzal{l 

erb: ~rp, ~rh{l 
erbščina: w'l::>rpŠU{l 
evangelij: ((w{lny'i::>l 
evangelist: ~w{lnYt;list 
evangelski: t;W{lllYI::>lsk 

faliti: f~lt, f{lllm; ku::>lk Š(( f{ll'i 
(manjka)? n{,l mu::>rš f~lf zgre­
šiti 

falot: f {llu::>t 
*falš: fo1,.1š (neskl.) napačen; mu 

j(( fo1,.1š mu je nevoščljiv 
*falšija: fuš'ijf,( nevoščljivost 
*falšivec: fuš11,.1c nevošljivec 
''falšljiv: fuš]~l), -'iw{l nevoščljiv 
*f alšljivost: fušl'iwgst nevošljivost 
''iana: fang zastava 
f ancelj: fan cl, -na 
*fanela: fttn'i::>l{l suknjič 
fant: f~nt, fant{l, fantj(( 
fantek: f~ntk 
fantin: fttntln, f{lntlnc 
*fantovati: fgntqwgt, -fijt;m 
fantovski: fantusk 
fantovščina: fantušntt je denar, ki 

ga mora plačati fant, ko začne 
z drugimi fanti fantovati 

far: far, farjt;, pl. fari (zaničljivo) 
fara: farg 
farba: farbtt 
farbati: farb{lt, -{lm barvati; Ptt­

farb{lt; nttfarbgt nalagati 



faren: Hirn; farni} cl;)rku 
farizej: fttr~zt;j, fttr~z~jt_; 
farman: farmttn faran 
farmanica: Hirmi}nC{l 
farovški: farušk; faruškl,l kilxiJ-rCiJ­
farovž: Hiruš, -žt; 
farški: Hiršk 
fasati: Hisi}t, fašt;m dobiti, pre­

jeti; 1.).1 ix j·t; fiisu! (batine) 
fej: ft;i; f~j t~ bu;)f 
fentati: f~jntl,lt uničiti; st; jt; ft;in­

tu si je vzel sam življenje 
*fest: f~isf; ft;isf f~nt; ft;iSf yr'i';) 

sni;) X 
*ficek: n'lmiJ- f'lckl,l nima beliča 
figa: flrl!-; kii;)jnsk{l f'i:y~,t; fiH bl.). š 

niJ-ri;)Ou nič ne boš naredil; 
mu jt; flyt; piJ-kazu 

figamož: f'ly~,t mil;)š 
figov: flyu, -l,l w~,t; flyu l'lst 
figura: f~yfi~r~,t; ti} j~ Sam Zi} ft;-

'(U;)r~,t samo za videz, ni upo­
rabno 

fijaka: fjak~,t šala, smešnica 
fijakati: fjakttt postopati 
*fimfar: f'lmf~,tr, -rjt; gl. po{l 

»tram« 
fin: fintt (neskl.); j·t; bil) fi'n~,t člouk 

dober, spoštovanja vreden člo­
vek 

financar: ft',manc~,tr, -rj~ 
*fingrat: f'lnyrt;t, -i} naprstnik 
finka: flnk~,t žensko spolovilo 
*firar: fi'~r~,tr, -rjt; gl. pod »tram« 
* firkelc: f'l;)rklc; f. w'ln~,t četrt l. 
firnež: flrn~š, -Žff 
*firnik: fl;)q;tk zavesa 
''firšt: fl;)ršt knez 
''firštov: fl;)rštu, -l,lWI,l knezov 
fit: f~t, f'i't~,t najemnina; obresti 
*fitnik: f'lf1Jk najemnik 
fižol: fi.).žu, f~,tžil;)l~,t; tudi v pome­

nu »obisti, ledvica« 
fižolov: fttžil;)lu, -i} Wi} 
fižolovka: fttžt;l'i'c~,t drog, ki se ga 

oprijema rastoči fižol 
*flancat: flanc~,tt sadika (zelja in 

druge zelenjave) 
flaša: flašt; 

Slovar 

flašter: flajštttr, flajštr{l. obliž 
*flavde: flal)d~ čenče 
fleten: fl'i;)tl), -ni} 
*flika: fllktt krpa 

89 

''flikati: fl'ik~;d, -~m krpati: fll .. 
k{l.t z yajžltt mahati z bičem 

flikniti: fl'lk1Jf, fl'lknt;m, fl'lk1J, 
fl'lknu. fllkiJltt: Yi1- jt; flikiiu z 
yajžltt, z jt;rml;)H{lm z bičem. z 
jermenom ga je udaril, ošvrk­
nil; jt; fl'lknu mim je stekeL 
sfrčal mimo; Yi} j~ fliknu ope­
haril 

flinta: fllnftt: sudašktt, jagi}rsktt f. 
''flodnik: flu;)d1Jk maternica pr1 

svinji 
''foglavž: fil;)yluš, -žt; ptičja 

kletka 
'' flosati se: kttkii;)Š s~ flu;)S!,ljt; se 

kopajo (v pesku, blatu) 
folč: fol)Č, -~ zakrivljen nož 
''folčela: fučl;)la samo na koncu 

zakrivljen nož 
foringa: fil;)rl,lllY{,l yožnja; Imi} 

dqsf fil;)r{l.nYt; 
*forajt: fttrajt, -{l priprega 
*forajtati: fttrait{l.t dajati, dati 

priprego 
*forka: fu;)rktt kolec z železnimi 

kljukami, kamor se nasloni kos­
je pri klepanju 

''forkeljc: fil;)rklc; 'lmtt sqjt; fu;)r­
klcff ima svoje muhe; s fu;)r­
klcttm z zvijaoo 

''formus: fqrmus pohištvo 
*forti: fil;)rf neprestano 
fortuna: f~,trtiln~,t; taki} fttnfiu{l. j<; 

bl~, dt; jt; stri;)XI,l tttkr'll neurje 
z Yetrom 

frača: frač~ prača 
''frač je: fračjt; dračje 
frata: friit~,t poseka v gozdu 
fračkati: frl.).čk{,lt, fr~,tčkam, frl.).č-

ku lahkomiselno zapravljati; 
navadno v sestavi z~,tfrl.).čk~,tt; 
du;)ti} jy Xlf{lr Z{,lfrl.).čku 

*fraj: fr~i (neskl.) prost; jt; žt; 
šihlt; f ~~~i 
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*{rajati: fraj~t oprostiti; j(;( biu 
fraj·~n oproščen vojaščine 

friijh: fraix omet 
frajhati: fraixil-t 
*frajnost: nil- frajnil-sf pod milim 

nebom 
frajtar: fraitiJ-r, -Q.rj~ 
frakelj: frakl, -lnil-
Franc: Frl).nc, Fr~nck, Francl, 

-lnil-, Fril-ncihm 
frančiškan: fr{lnČI{škan 
frančiškanski: friJ-nČI{Škansk 
franki: frqnk' davki 
franža: franžt; 
franžast: franŽ((st 
fraska: frask(;( veje, zlasti veje po 

senožeti, ki jih je treba spo­
mladi pospravjti, da niso v na­
potje pri košnji 

frata: friiti). poseka v gozdu 
''fratati: frati).t; m<: j(;( fratil-l me 

je prevari1o 
frater: fratiJ-r, fratriJ-
*frbežen: fil-rb~iž:r,t lahkomiseln; 

fil-rb~iž:r,t nilc{,l z,iJ-bi;}liJ- to je, brez 
skrbi, da bi jo zmanjkalo 

frčati: fl,l.rci).t brizgati 
frcniti: fij_rb}f; j·~ f~J.rc:r,tl z rlf je 

brizgnilo ... 
frčati: fl).rč~t, f{,lrč!, fl).rču, f{lr­

čalij.; tlč fiJ-rč'lj~ 
*frdamati: fil-rdamiJ-t pogubiti; 

f{lrdamil-nil- rl;}·Č! prekleta 
''frderbati: fil-rd!;}rbij.t, -am po­

kvariti 
*frdjus: fil-rdjfis kljubovalnost 
frešk: fr'i;}šk svež, npr. o rani, ko 

je še mokra 
frfotati: kij.kil;}š fiJ-rf{lta 
frfra: fij_rfr{l 
frfrast: flj.rfr{lst 
frfrati: fl).rfriJ-t, fil-rfra, fl).rfru po­

vršno de•lati 
''frganje: fij.ry·yin(;( ko obsekavajo 

(flj.ryiJ-j~ gl. frgati) zelnate stor­
že, dobe fl,l.ry~jn(;(, ki ga upora­
bijo za svinjsko krmo 
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*frgati: fij_ry{,lt, -{lm, ij.fl).ryij.t; f. 
w~j~ odsekavati od vej listnate 
vejice 

frišen: fr'iš:r,t 
frkati: fl).rkij.t, -il-; fl).rkij. ki;} Pil­

l~s frči sem ter tja 
frkavec: flj.rkuc se reče zaničljivo 

o neubogljivem dečku 
*frkavica: fl).rkiJ-iCiJ- gl. pod emo­

kavec 
*frklja: fij.rkl{( dekle (zaničljivo) 
frkniti: flj.rkl}f, flj.rkn(;(, f~j.rknu, 

fil-rk:r"tlil-
frkolin: fij.rkulin se reče zaničlivo 

o razposajenem dečku 
frkolinček: fil-rk{,ll1nčk zanikrna 
leščerba 

frlanka: fi).rlankiJ- sekirica 
frleti: fij_rlf, f{lrl1, fl).rlu, f{lrl'l;}l{l; 

t~č fi).rl! leti po zraku 
frnclja: fl).rcly kobilica na perot­

nici pri kolovratu 
frodelj: frfi;}dl mlade veje z zele­

nim listjem kot živinska krma 
''franki: frqnk' davki 
froš: frfi;}Š, -žt; žabica pri škafu, 

ki varuje utor, da se ne odkrh­
ne (d(;( S(;( fi ti).r ni} l)lllr~i da se 
utor ne umrvi) 

friavka: f(;lrlal)kil-
*fruga: frilYiJ-, friljyy poljski pri-

delki, zlasti pesa, korenje, repa 
*fruštek: frilštk, -ij. zajtrek 
*fruštkati: frfištkij.m, frilštkil-t 
fržmagati se: s~ mu fi).rŽmayiJ- za-

men 
fucati: filcil-t, pomen gl. v Pleterš-

niku! 
*fucniti: ffic:Q.f frcniti 
fuflja: filflil- Hij.rd'l l)S~ n{lrU;}by 
fufljati: fij_fl(;(t, fi).fla, flj.flu, fil-f-

laliJ-; tij.kil fi).fla, d~ n1 n{,lb~:n 
rl;}Č pij.dil;}b:r,t dela brez glave 
in vse narobe naredi 

fuj: fili! 
fukati: ffiki).t koitirati 
*fuks: ffiks, -ij. konjsko ime 
* funda: Hindi). temelj za sta v bo 
funt: funt, -Q. 



*funtarica: filnti;J.rCi;J. tehtnica s 
funtno razdelbo 

*furati: fihni;J.t, i;J.m vozariti 
*furbac: f{lrbac (neskl.); WOJ,.! jt; 

fi;trbac, če nagaja pri vožnji 
ipd.; tudi o zlob nem človeku 

*Furlan: Fi;trlan, tudi hišno ime 
furija: fiirj~ vihrav človek 
furijast: fil;}rjt;st vihra v 
furlanka: fi;trlank{l majhna sekira 
*furman: fii8rm11-n voznik 
fuszekelj: fQ-rz~tl, -lt; kratka no-

gavica 
''fušati: fiišt;t, -·t;m narobe delati 
''futer: fil;}ti;J.r, -tr.i;J. krma; podšiv 
futrati: fii8trQ-t, -Q-m; nQ-fil;}tri;J.t; 

žwin{l f. krmiti 

''gank: y~nk, yanki;t mostovž; kor 
v cerkvi 

*galop: ki;tlqp; jt; ŠoJ,! !,.! ki;tlqp, 
jy k{llQ-pl8rtl 

ga.lopirati: k{tli;tpl;)ri;J.t, -Q-m jezditi 
v skok 

*gankati se: yankQ-t st; prepirati 
se 

galge: raurt; 
*garati: yari;J.t, -Q-m težko delati 
* garbajtati: "(i;J.rba~tQ-t, -i;J.m težko 

delati 
garbati: yarbi;J.t z acc. močno tep­

sti 
gare: yart; pl. f. neke vrste moto-

vilo 
ga~av: ya~u, ya~t;Wi;t 
garje: yarj9, yari scabies 
"'gasa: yasi;J. ulica 
''garnir: rlt;ni;:>r nabrano pri žen­

skem krilu 
gasiti: y~§f, nlSIJn, "(~S, "(Q-SlJ,.!, yl,l-

SJ'lQ-, r~,~-š~n apv 
gaščerica: yaŠ(_(rcQ­
Gašpar: yašpQ-r, -rjt; 
gate: ra tt;, ra t 
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gaber: yabQ-r, yabri;J. 
gabiti: yapf st;; ta r1;}č s~ mi yap 
gabrov: yabru, -{lWQ-; yabru 1\:;}s 
gacati: y~c~,~-t; slam{l y~c11-t slamo 

pehati, tlačiti v mlatilnica 
gad: y~t, yadQ-
gadov: yadu, -1,1-WQ-
gagati: yayi;J.t; jt; z{lčigl,.! yay11-t 

dušiti se 
gagniti: yay!Jf, yaynt;, yay:riu, yayJJ­

l~,~- poginiti 
gajsten: yaistv npr. o volu, do-

brem za vožnjo 
gajželnik: yaižlunk bičevnik 
gajžla: yaižlll- bič 
*gajžlati: raižlQ-t; v molitvi: kQ­

jt; z{l n{is raižl~,~-n bil,! 

* gatre: yajtrt; drogovi nad pec JO, 
na katere obešajo obleko ali 
peri,lo, da se posuši 

''gavdrh: ya!,.!dl,lr(x) stara obleka 
gaz: yas, y~zi, f. 
gaziti: yasf, ya:ij9, ya:iu, yazlQ-: 

sn!;}x rasf; 1111- ras p~,~- blaf! 
gelp: y'i;}lp, -i;J.; ct;mpin jt; n~,~-s~jt;n 

nQ- y\:g]p 
geniti: y~nf, yant;;m, y~:ri, y~nt9, 

y~:riu, null~,~-; y~:ri Stf! ti b~jl;' 
l~djt; dal Yi;tllf te bodo že ljudje 
naučili; ti m dau y{j.nf (grož­
nja); n1,1- b~ y~:riu, č~ b mu z{l 
rltjy Z·i;tkii;}ru; lli;tb~n{l ri;:>Č Y{l 
ni;J. rant; 

''gepelj: y~p!, -ln11- gepelj 
'''gerprga: "(l;}pQ-rY{l, I8PQ-rY{l pre­

nočišče 
gibati: y'lbQ-t, y'iblt;m, y'ibl. ylb!t(;', 

yibu, ylhQ-li;J.; di;tkl18r b!,im št; z 
~:rim p~rstQ-m y!bu 

gibčen: yi·pČIJ, -n~,t 
"'gin (nem. hin): y!nt; jt; ži; ylnt 

je že mrtev 
gladek: ylatk, ylatki,l, yli}tku, rlil-t­

ki, ylatky, adv. ylatk; jt; yl~tku, 
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j~ l(,)xk kqsi' je gladek svet, je 
lahko kositi 

gladež: ylad~š, -ž~ ime rastline iz 
rodu carduus 

gladiti: ylai, ylad'm, ylatš, rlaf, 
ylad'u, yladli;t 

glajštati: ylejšti;lt; žwlni;l ylejštttt 
gojiti 

glajt: ylajt greda v ootrešju 
glas: ylas, yl~su; PIJ. ylas si;lm YIJ. 

sp(,)znu; dehu, t~jfik ylas; n~J. 
ylas Yi;lwqrf; n~J. w~s ylas; ni 
dal,! n{lh~fi"{i;l yl~su ~J.t seh~; j(( 
Ili} slabm ylas; usaki;l was Im~J. 
sugi ylas (dialekt) 

glasen: yl~siJ, yli;lsan, yl~sn{l, pl. 
yl~s:Q., yt~sn(f 

glava: ylawi).; nfigs ylawi} pi;lkqnc; 
!liJ. mfigr(( z yli:iwi;l skujz zlt; i;ld 
nugy d{l ylawy; m{lrtwaški;l y~a­
Wi;l; k~j si s t~m yla w{l bialš; 
Yi;l lmi;l lli;l ylaj mora zanj skrbe­
ti; Z ylaWIJ. dJ:gl{lt; Z ylaW(( zrai­
tgt; z ylaw(( zn~t; win mu yr]g 
1,!- ylawi;J.; mi ni). pady 1,!- ylawi} 
mi ne pride na misel; ni} di;lrŽim 
ni;lhen(( r~či w~č u ylai ničesar 
se več ne zapomnim; ydfigr nl­
llli;l \!- yHij, lmi;l \!- n9Y~J.X; dlgl~J. 
Pi;l s(,)j ylaj; dJ'gli;l br~z ylawy; 
jf,.' dqhr(( ylaw((; j(( tij.rdy ylaw((; 
z;;t tU n'i'm{lm ylaw(( sposob­
nosti; Bi;l yrJ:g mi z ylaw(;); plgt 
yla\!- žwlny; z'igl,!nil-t~J. rlawg; 
ZI;llf;' dlgl{l yla Wy 

glavica: ylgwlc(( (nam. lgnlgn(() 
glavinec: yli;lwlnc centaurea jacea 
glavnik: ylunlk (samo v pomenu 

češelj) 
glavnja: ylol,!llf;' cela čola, ki v 

peči počasi gori; samo na enem 
koncu zoglenelo poleno iz oglar­
ske kope 

p,laž: yl~š, ylaž(( steklo; kozarec; 
steklena posoda 

glažar: ylaž(;)r, -j((; p~jd' z luč, si; 
t(( ni ylaž((r dlglu 

glažek: yl~šk, -IJ. 

Slovar 

glaževina: ylažun{l steklena čre­
pina 

glažnat: ylažn{lt 
gledati: yl'lad{lt, yl'lgd{lm, yl~j, yl!g­

d u, rl'igd~J-1~J.; yl~i. rl~i; rl~i ix 
qsl(f; ylrnd{l spr~J.rt čel~J.; p'i's{ln 
ylJ:gd{l; S(( yl!gdi;lt{l kgt pij_s jl{n 
mački}; y~rd yl'lgd{lt; u tli;l yl'ia­
d{lt; d~bJ:gl yl]gd,Q.t; S(( ylJ:gdg J.! 
šp'lgxu; us! SIJ. yl1Gdi;ll ztt nim; 
n9- tu ni;J. b~m yli:gdu; l(( yl~i­
d(( n{l bi;lš padu; yl'i'gd{l, ki bi 
k~j 1,!-kradu; ylJadi;l sam zaS(f 
ravna sebično 

glen: yl~n, yllgniJ. zelene alge v 
studencih, stoječi vodi 

glenast: yl1an{lst 
gleštati: yl~jšt{lt; žw1ni;l yl~jšt{lt 
gležen: yllgŽIJ, -ni)., u yllaž(1 
glih: yl!x, lix; t{l dwa st~ si 

čist yl1x (enaka); zd~j j(( yllx 
(ravno); p{lr i;lll yl'ix približ­
no; lix kar pravkar; us~­
yllx vseeno, kljub temu; tu 
tf;' m~fi use yllx to je meni vse­
eno; lix Zi;ltfi prav zato; lix proJ.!; 
lix zd~i takoj; lix za n pro\.!. 
rsam Sy n~J.I;ldu ravno prav o o o 

l'ix d(( s~J.m sprailil- komaj sem 
spravila (po jedla); si n1si;l n~č 
yl'lx se ne razumejo 

gliha: yllx~J.; n{l da n~č yl'ix(( se ne 
zmeni; yl'lx~J. kl,!~P štr'lxil- enako 
gre z enakim 

*glihen: yl~xn; tl~ Si;l ylhnf;' tla 
so ravna 

glihati: yllxi;lt, -i).m; yl'i:xil-t tlij_ iz­
ravnavati tla; do1,.1x Si;llll yl'ixu, 
Pil- Si;lm l~ zrllxu dolgo sem se 
pogajal za ceno ... ; k<;i S(( hi;lš 
z mani;! yl'lxu! meni enačil 

glista: yrllsti;l deževnik; yl'lst(( v 
črevesju; naš i;ltrqc lini;ljf,.' yl!st<; 

globočina: yli;lbi;lČIDi;l 

globok: yl{lhqk, -i;l, rli;lhqcy~l; t~,t 
rl{lhugki;l jami)., tSt rlttbflgcyg 
hrezn{l, pl. ylgbqjk', ylgb(,}ik<;, 
comp. yli;lhflači 



glodati: ylfigd{;lm, ylfigdij.t, ylfigdu, 
rlttdalij. 

glota: ylqti). plevel med žitom 
gloten: ylqt!J. -nv: ylqt!J žit 
gluh: yliix. ylfixil-, ylhu, yliizy(,l, 

pl. yl~ixi, yliiix~: til- yliiix, tq. 
ylfixil-, til- yliizrtt, til- yluix9: 
klasj~ j~ ylhu nima pravega 
zrna 

gluhec: ylfixc 
gmah: ymh, ymaxil- mir; d~i 

ymax: n{;l da ymaxil-; bfigf p{lr 
ymax bodi miren 

* gmaj: ym~i. neskl. prid. ym~i 
člol)k preproot človek; ymQ_j Piil­
tqp vesoljni potop 

gmajna: ymajn{;l pašnik 
*gmerati se: tfigr s~ mu ym'lgrtt 
narašča 

gnada: ynadtt; sfignc~ j~ šlfi za 
bqžj~ ynadi;l sonce je zašlo 

gnadljiv: ynadlu, ynad]gw{;l 
gnati: yn~t. ž~n~m, žen(t~). ynol), 
yna~; ž~n žw!nil- past! tfigjk 
ž~n~ ki wain tako sili (govori) 
vanj; zm'i'gri).m Q.ntt r]'gč ž~n<; 

vedno isto ponavlja 
gneča: yn'i'gČ~ 
gnesti: yn~t, yn~d~m, yn~f, yn'i'gdu, 

yn~dltt; yn~t ·se;, S(( yn~d({j~ = 

s~ dr~jngj(( 
gnezdece: yn'igsce 
gnezdo: yn'i'gst, yn'igzdij.; tiči ynlgst; 

tič d'i'glij.jy yn}gzdij.; t~ prc;s'igti). 
Sij. l)S~ Z Q_nyg yn}gzdij.; SWiny 
nfigs yn'i'gst nosi v rilcu slamo, 
listje, preden stori 

gnil: yn'll), ynllij., yn~lu, pl. yn~li, 
ynllc; 

gniloba: yn~lqbij. 
gniti: yn\)f, ynljc;, ynll), ynllij., ynll; 

]]gs ynJ:j.~; kr.ij.mpJ:gr j" Zi,tČI;:Jl) 

yn~f 
gnjat: ynaf 
gnoj: ynftgi, gen. yn~j((, n{l ynqi, z 

ynfigjc;m; šHilsk, sw~insk, ol)Či 
ynug~; kfiginsk ynug~; ynug~ 
k'ldgt; ynfigj wqsf; ynfigj j({ pi,tr­
figku (iz bolne noge, roke itd.) 
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gnojen: ynqin, -ij.; ynqjn kqš, ynqi­
B(( wll<;; niWi). j~ "(BQjllij.; rang 
j(( ynqinil-

gnojišče: yngiŠ<f 
gnojiti: ynqjf, ynij.'i'm, ynqj, yni).Il), 

yngJlg; ynqj f S((; rani). S~ ynq_i 
gnojnica: yn€lin1c{l; ynil-in1Čn\il ja­

nw izbetonirana jama za gnoj­
lllCO 

gnus: ynfis, -a 
gnusiti se: ynfiSf S<f, s~ ynfis, ynft-

su, yniislg; t\il člol)k s(f mi ynfts 
goba: yfigbi;l 
gobast: yfigbgst 
gobavec: yfigbuc 
gobček: yftgpčk; ta krawg j(( dq­

b1,1rw yfigpčk\il rada je; po ob­
liki se imenuje yfigpčk pokrov­
ček pri petrolejki z odprtino, 
skozi katero moh stenj 

gobec: yfigpc 
gobezdalo: yub((zdal 
gobezdati: Yi,tb~zda 
gobica: yfigpqt, dem. k yfigb{l 
god: yfigt, yfigdij.; ng mftgj yfigt; 

k~i z dfigbu Zif yfigt? 
godec: yfigc, -tJ-, pl. yfigc 
goden: yqd!J; tič s<;t yqdl); lan je 

yqd!J 
goditi: lan s<; yud'i'; kttkfig S·(( mu 

yud'i'? 
godlja: yfigdl(f jed v glavnem iz 

krvi in ostankov nadeva za 
krvavice; brozga kakršne koli 
vrste in manjše vrednosti: Ili). 
dni jy samg yfigdl(f (v sodu, ko 
je že malo vina) 

godov: yfigdu, yfigd<;twg; ydai si 
yftgd u? kdaj imaš god? 

godrnjati: yudQ_rngt, yudij.rnam, 
yud~rnu, yudij.rnalg; zm'i'grttm 
ni).d mang yud{lrna 

gol: '(Ol), yqlg, yql, yqly\il. pl. yql. 
yql~: z yqhn rgkam; tfi s:; Pif z 
yqlm ij.Čl;}S<;tm wlf; "(Qlij. l'ySil lCg; 
y9li1- laš 

* golant: yulant (neskl.) prijazen, 
vljuden 
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golazen: yuHiziJ. črvi in drug mr­
Čers, ki leze po tleh 

goldinar: yuld!n~r, -j({, tudi yun­
din~r 

golec: YOl,!Ctf pl. fem. hribovski 
svet kot manj vreden od nižin­
skega; k~i st{ b~š matru 1,! tlstix 
YOl)C~X! 

golida: yulid{,l 
goliti: yqlt' s({, st{ yu;}l izgublja 

dlako 
goljava: yulaw~ gol, malo rodo­

viten svet 
goljuf: y~liif slepar 
goljufati: y~lf~t, y~lfa, y~lfu, yul­

fiil~; my j't{ yulfal zmotil sem se, 
nasedel sem 

goljufen: y~liifiJ., -n~ 
goljuf ica: y~lflctt 
goljufija: y~lfijt{ 
golob: Y{,llu;}p, -b~,t 
golobček: y~lu;}pčk 
golobica: y~l~bic~ 
golobinjak: y~l~biiak 
golob ji: y~lii~bi 
golorok: y~l~ru;}k 
golsniti: yows:Q. f, YOl)Sn((m, yol)s­

iiu; š~ YOl)siiu ni zinil besede 
goltanec: yutanc 
goltati: YOl)t~t, Yol)ta, YOl,!tu po-

žrešno jesti 
golžun: y~mŽu;}n (pri kokoši) 
gomazin: y~m~zin 
gomezeti: ni;}k({j jy y~m~zi;}l, y~­

m~z'l 

goniti: yqiif, yil~ii, yqii(t~). yql}u, 
yunll~; žwintt n~ ·paŠ(( yqiif; s~ 
t<y n~ yii~ii ~t x'iš~; m~šl'n~ 
(mlatilni co, slamoreznico) yqii f; 
y. St({; ~trge s·({ yu;}iij{f skačejo in 
se love; kraw~ S(( y[i;}ii; psic~ 
St(( YU;}ll 

gonja: yu;}jn~ fem. pl. pot, po ka­
teri gonijo živino na pašo 

gora: yqr~; yr!;}m 1) yu;}r~; su;}nc<;> 
yri;} z~ yu;}r~ 

goranji: yu;}r~n, -~; Gu;}r{,ln~ liia­
m({, kr. i.; yfiar~n~ xišt( 

gorečnost: yur!ačnttst 

Slovar 

gorek: yurak, yqrk{,l, Yl)~rku, yqr­
kiy~, pl. Yl)~rki, yqrky; zatt{ dq­
b~r, k~ n\'s w~č yurak; n~ b~m 
pil), S{tm Šy yurak (razgret) 

goreti: '(qrf, yuri, yqru, yuri;}l{,l; 
yur'i' s pl~mt;}n~m; ·yur~č; yur!;}­
Čt( mfi;)l 

gori: yqr; t~m yqr; yqr p~r s~s!af 
(kadar je sosed više od govore­
čega); pridevniško yqr su;} S f 
(kakor t~m silasf, dql su;}st); 
prid' yqr, prif s.~m yqr; P~if 
k~yqr tja gori; yur n{;l j~sp gori 
na podstrešju; p~jd' yur n~,t 
'lsp~ pojdi gori na podstrešje; 
kuy{,lrw~n; j~ ŠOl) kuy{,lrw~n 
(kuy{,lrw~n izraža le smer); t~m 
yur zat tam gori za (npr. hišo); 
ku Y{,lrza t tja gori za (kam?) ; 
tfi~d yur~kfial tod gori okoli 
(kje in kam?); prH k~j yuri,J-­
kual; yqr jyn dql sem ter tja 

gorjan: yurj~n; yurjaii prebivalci 
na Javorniku, v Kanjem dolu 
in Strmcu 

gorjanka: yurjank~ 
gorjanski: yurjansk 
gorje: yuri;}y~ ti b~; t{,lkil jy sltn~, 

dy jt{ ni (njej) yur!;}y~ jl(n t~ 
drfiiym 

gorji: yii;}ri lepši 
gorkota: y~rkfi;}t~ 
goršati: yu;}rŠyt, -t{m; y. s~ 
gorši: yii;}rš 
gos: yiiasi,J. 
gosenica: yusi;}nc~; yusi;}UC(( ~b'i:a-

r~t, npr. z repe 
gosji: yiiasi 
gos ka: yfi;}sk~ 
gospod: y~spfiat, -d{,l, -u, p~r g~­

spfiadu, z y~spfiad~m, pl. y~­
spfi~dj~, -du, -~m, -({, -{,lx, -~m; 
jy w~lk y~spu;}t je imeniten člo­
vek; v pomenu duhovnik: t~ 
w!alk y~spilat župnik, ta mal 
y~spu;}t kaplan; jy Šol) z~ Yl.l­
spilad~; pqsl~t p~ y~spu;}d~ 

gospoda: y~spq.d~ 



gospodar: y~sp~dar, -arj~ posest­
nik kmetije; tako ga nagovar­
jajo posli in 'Sprašujejo po njem 
nedomači: ·~ j~ y~sp~dar d~ma? 
Tudi gospodinja pravi: »P~čak, 
d~ prid~ y~sp~dar!« du;}b~r. 
sl~b y~sp{ldar 

gospodariti: y~sp~darf, y~sp~­
darm, y~sp~daru, y~sp~darl~J-; 
dqb~r. slab y~sp{ldarf 

gospodarski: y~sp~darsk 
gospodinja: y~sp~d'in~ 
gospodinjiti: y~sp~d1iif, y~sp~-

d!ii, wsp~;td'inl~;t 
gospodinjski: Y~;tSp~dJ:iisk 
gosposka: y.~spfr;}sk~;t 
gosposki: "(IJ-Spqsk; t~m S{l b~l y~­

spqsk k~;tt p~r n~s se lepše ob­
lačijo; tu j~ p~ y~s1pqsk po mest­
no; k~;tkfr;} j~ Y·~;tspqsk! kako 
imenitno se drži 

gost: yu;} st, y~~stu, dat. "f~J-stu;}i 
gostač 

gost: yfrgst, yu;}st{l, y~~stu, yfi<Jzd'­
Y{l, pl. y~~sti, yfigst~ 

gostač: yustač, -~ isto kot yfrgst 
ali f'itl].k 

gostačka: yustački,t 
gosti: yfrgf, yfi<Jd~m. n{l yfrgf, 

yu<Jdu, yu<Jdl~; yfigc yu<Jdt;j~; 
zm'i;}r~;tm yil<Jdt; godrnja 

gostija: yust'ij~ 
gostiti: yqsf, yustlm, yust'i~; Y. st; 
gostja: yfrgstj~ = yustačk~;t 
gost je: yr'i<Jm u yqstj~. s~;tm bl~ u 

yqstjt;x; tfi s~ ci;}l~ yqstj~ to je 
prava pojedina 

gostosevci: yusti,LSI;}~C ozvezdje 
Plejade 

gostovanje: yustwain~ bivanje kot 
gostač v tuji hiši 

gostovati: yu:stQWi,lt, yustfrj~m, yu­
stqu, yustqw~;tli,l stanovati kot 
gostač 

gošča: yfigŠ~ gost gozd; »Zi,l yfrg­
Šfi«, ime pašnika za gostim goz­
dom; gosta tekočina, ki ostane 
na dnu soda ipd. 

goščava: yušawi,l goot gozd 
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gotovo: y~toQ pdd~; Zi,l Y~;tto~ ji; 
~;tblfibu 

govedina: "f!;lWI~dn~;t goveja živina 
govedo: Y,~;tw!gt, -d~;t; !mg. p]g,t 

Yi;!Wigt; ~Il YQW~, ~iiY~;t Y;;twigdi;t 
goveji: y~;tw~i. "f{lW~jt;; "f!;lw~j~ žw'i­

Di,l; "f~;tw~j~ m~su; "f!;lW~i dr~ik' 
govorica: "f!;lW;;tr'iq,t; t~;tkfr j~ Ili,l­

n~sl~;t Y\;l Wi,lrlCi;t tako je nanesel 
pogovor; t~m 1m;;tj'~ di;trraišni). 
Yi;tWi;lrlC<;L tam imajo drugačen 
dialekt 

govoriti: "fi;lWQrf, y~;tw~;tr'im, "(~;twqr, 
"f{l.U<Jru, Yi,lW{lrlf;;t; t~šk, rlatk, 
r~zlugČlJ. Y~;twqrf; t{lkii s{j Yi,t­
W{lr1 tako pravijo ljudje; t~;tkfr 
Yi;tWi,tr1, dt; ni Zi,l n~;tkamiJ.r; ntt 
ylas, p{,l f'ixm y{,lwqrf; kiw{,lndan 
Y{,lWQrf; Č'igzm~ j~ "fl;lU;}ru; za­
ID~ j~ y~frgru; Yi,lWQrf Pii! mačj~ 
govoriti o človeku: j~ p~ršl, 
kradi, kl'igl ipd. 

govorjenje: 'Yi,tW~;tr~in~; tak 'Yi.lWi,l-
~in~ IID{.l, d~ j't; Zi,l kQzli,Lt 

gozd: yqst, yqzdi,l 
gozden: yqzlJ., -ni,l 
goža: yfrgž~ (pri cepcu) 
graben: yrablJ. 
grabež: yrah~š -ž~ skopuh, ki bi 

rad vse zase pograbil 
grabiti: yrapf, yrapš, yrabu, 

yrabli,t; s~n, l!stj~ yrapf 
grabljač: yri,tblač 
grablje: yrabl~\ yrabl; deli gra­

belj: yrabuš~, dwa l~cn~;t, č~­
lust, z~bj't; 

grabljica: yri;tbl'lci;t 
grabljišče: yrabušt; 
grad: yrat, gr~du 
gradaša: gri,ldM~ pl. fem. pripra­

va za gradašenje volne 
grada,šati: yri,ld~š~t, yri,ld~šam, 
yr~d~šu 

graditi: samo v sestavi 
grah: yrh, yraxa 
grahast: yrax~;tst; yrax~st~J- ki,ikfrgš 
grahov: yraxu, -~;tw{l 
grampa: yramp~;t gošča na dnu 

soda 
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grapa: yraptJ. ožja ali širša, glob­
lja ali plitvejša globel, ki jo je 
pred kratkim ali v davnini iz­
kopala tekoča voda; svet po ši­
rokih grapah se obdeluje; po­
gosto ledinsko ime: ttt sr'i';)dm; 
yraptJ., yraptJ. ptJ.r fi;)rmtt:rl, ztt 
yrap{,l. senožet nad grapo; hiš­
no ime yraptJ.r, ptJ.r yrap{,lri, 
u yrap, adj. yrapttrsk 

graščak: yr(_(šak, -tt 
graščina: yr((Š'i'ntt 
graščinski: yr(_(Š'i'nsk 
grašica: yrašctt 
gratati: ratq_t; j(( ratu {,1-rd~č je 

postal rdeč; ni mi rati;ll ni se mi 
posrečilo; p{l.r niJ-S šun'i'ciJ- ni} 
riiti;l ne uspeva 

*gravžati se: yral)Žlft ~; s~ m1 
yral)Ž(( se mi gnusi 

grba: y{l.rbiJ- grba; hrbet: mu ix j(( 
dal) niJ- r~rbtt 

grbančast: Yi;irbanč'~,<Sit 
grbančiti: yq_rbančf (s~); č~l YiJ-r-
bančf 

grča: y{l.rč(j (v lesu) 
grčast: y{/.rČ(_(st; y~rč~,<st l'i';)s 
grčav: y{l.rču, -(_(Wi}; y~rču l'i';)s 
grd: y~rt, y{l.rdiJ-, y{l.rdu, y{l.rd'yiJ-, 

y{l.rd">\ pl. y{l.rdi, y~rdtj, adv. 
y~rt; til j(( Žlf y{l.rd wlf; pfi;)t j(( 
y~rdiJ-; u y{l.rdm (nam. vreme­
nu); y{l.rd yl'i;)d{,l.; y{l.rt S(( di;irŽi: 
ž nim sq_ y{l.rd d'i';)lgl; y{l.rdg nl}­
wad{,l; z y{l.rd{,l. lltJ. b~š ptJ.r n~m 
n~č iJ-praju; Č(( n{,l. htt šlii z li;)p{,l., 
b~ P{). z y{l.rd{,l. 

grdavš: y{,l.rdal)Š se reče o ostudni 
živali ali stvari pa tudi o člo­
veku 

grdoba: "({,1-rdqh{,l. 
grdobija: Yi;lrdttb'i'j(( 
greben: yr((bi;)n; PtJ.WI;)SmtJ. Slf zmi­

kttj(( niJ- yr((b'i';)n; plft((l'i:nu yr~­
b'l';)n 

greblja: yri;)bl(( (kuhinjsko orod­
je) ; U;)"(l{,l.rsk{,l. yr'i';)bl(( 

grebljica: yr'i';)blc{,l. 
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grebsti: yr~pst, yr~~m, yr~p. gr!~­
bu, yr~bli;i 

gred: yri;)t, n{,l. yri;)f, Il{). yr((d'i;)x 
gredaljnica: yr~danC{,I. veriga, s 

katero je pritrjen gredelj na 
plužne 

gredelj: yr'i';)dl, -l(( ali kqzuc osred­
nji del pri plugu 

gredoč: yr((d U;)Č; til lqxk yr((d U;)Č 
iJ-praiš to lahko mimo grede 
(brez zamude) opraviš 

greh: yr'i';)x; yri;)x d'i;)liJ-; imi} "frl;}X 
* gremati se: yr'i';)m{,l.t S((, -q_m S(( 
*grenca: yr~ncq_ meja 
grenek: yr((nak, yr~ink{,l., yr~inku 
greneti: yr((n'i' 
grenkoba: yr((nkqba 
gre s: yri;)s zdrob 
grešen: yr~išlJ. 
grešiti: yrl;išf, yr((Šim, yr(;(Šll), -'ili} 
grešnica: yr~išlJ.C{,l. 
grešnik: yr~išlJ.k 
greti: yr~f, yr~j(;(m, yr~i. sup. yri;)t, 

yr~l), yr'i';)liJ-; yr~f S(;(; d~i yri;)t! 
grevati: yr'i';)W{,l.t, yr'i';)Wi}, "frl;)WiJ-l; 

"fri;)WiJ- m(( 
grevinga: "fri;}l)llY{,l 
grgrati: y{l.ryr{,l.t, yq_ryram, yl/.ryru, 

r{).rrral{,l. 
grič: yr'i'č, -((; pogosto ledinsko 

ime; L(;(banu yr'lč, Skrol)n yr'ič, 
K~rslJ. yr'lč, Zaiči yr'ič; u yr'i'č 
navkreber; n{,l. mil;)rm sp~l(;(t, j(;( 
pr~l)Č u yrič 

gričar: hišno ime yriČ((r, piJ-r yri-
Č(;(ru, yrič~rsk 

gričast: yr'ič~,<st; yr'i'Čtjst sw'i';)t 
griček: yr~čk, -{,1. 

*grifati: yr'ifi}t, -{,lm; k9inlf, wql y. 
podkovati (z ozobci) 

grinta: yr'i'nt{,l. (bolezen) 
grintav: yr'i'ntu -{,1-W{,l.; yr'i'ntu {,ltrqk, 

yr'i'ntu rt~le slab, bolehen otrok, 
tele 

gristi: yr~sf, yr'iz~m, yr'i's, yr'izu, 
yrizli;l 

griva: yriwi}; kil;)inski;l yriwl}; yri­
WiJ- S(( j(j l)d{/.rli;l ruša ob kolo­
vozu se je udrla (na poljskem 



kolovozu ločimo kolesnice, ku­
l~snici,l, med kolesnicama in ob 
steni pa je yriw{,l, to je travnata 
ruša); o slabem svetu, ki ni ves 
porastel, in med travo tudi ne­
porasli deli, da se vidi zemlja, 
Se reČe: tlj_m Si,l sam~ yriw~ 

griža: yr'iŽI( (bolezen); zaničljivo 
o slabotnem človeku 

griža: yriŽI( pl. fem. kamnit svet; 
tudi kr. i. yriŽ((, Prvdrrižl(, hišno 
ime yriŽI(r, -ji(, p{,lr yriŽI(ri 

grižav: yrižu, -I(Wi,l bolan za grižo 
grižljaj: rr~tžlai 
grkati: y~rk{,lt, -{,lm, -u, -i,ll{,l izgo­

varjati z grlom 
grlica: rll.rlcisl columba turiur 
grlinka: Yi,lrlink{,l (otročja bole­

zen) 
grlj: g{,lrlal)ki,l grčav lesu; »wQ.xu 

mfi~N1 j~mf Yi.lrlal)ki,l« uho (npr. 
pri škafu) mora imeti grčo (da 
je trdnejše) 

grlo: yQ.rl, yQ.rli,l 
grm: yQ.rm 
grmada: Yi.lrmadi,l velik grm; u 

KQ.rsn~fm yrič ji( sami.l Yi.lrmadi.l 
široki grmi, ki se jim mora člo­
vek in pasoča se živina daleč 
na okoli izogniti 

grmaditi: "{i,lrmaf, "{{,lrmad'm, "({,lr-
mad'u kopičiti 

grmenje: y{,lrm~inv 
grmeti: y~rmf, "{i,lrm'l, yarm'l~l 
grmiček: "{{,lrmičk 
grmič ev je: "{{,lrm'lčujl( 
grmovje: "{{,lrmol)jl( 
grob: yrfi~p, yrfi~bi,l surov (o člo­

veku); yrii~p člol)k močan člo­
vek 

grob: yrqp, yrqb{,l; yrqp kqp{,lt, 
skqp{,lt; yrqb Z{,lsQ.t 

grobijan: rr~tbjan 
groblja: yrfi~blv 
Jrodelj: yrfi~dl, -ly 
Jrof: yrqf, -i,l 
grofija: "{r{,lfljl( 
grofinja: yrqfnv 
grofovska: yr{,lfOl)sk 
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grom: yrfi~m 
gromski: yrfi~msk; yrii~msk{,l 

stri~li,l! 
groš: yrqš, yrii~ŠI( 
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groza: yrqz{,l; yrqz{,l ml( ji(; tak jy, 
dv ji( yrqz{,l; yrqz~J- Yisl jy Pi.l yli~­
di,lt 

grozanski: yr{,lzansk 
grozd: yrqst, yrqzdi,l 
grozdje: yrfi~zdjc; 
grozen: yrqziJ, -n{,l, "{r{,lzan stra­

šen;; lepo oblečen; kqk s yrqz­
n{,l kako sri lepo oblečena! 

groziti: yrqsf, yr{,lzim, yr{,lZil), "{r{,l-
zll{,l; "{r{,lz"i:~ mu ji(, dv mu ni} 
b~ dal) č'i~s 

grožnja: yrqŽnl( 
gruden: yrfidl} december 
gruliti: yrfilf, yrfil 
grunt: yrQ.nt, yrfinti,l 
gruntar: yrfint{,lr, -9-rjy 
gruntati: yrfint{,lt premišljevati, 

ra:zglabljati 
grunten: yrfintl}; yrfintnc; bfikwy 
grušt: yr~št, yriišti,l 
* gruštanica: yrfišti,lnC{,l žaga v 

gruštu 
gržon: "{i,lmžfi~n, -i,l 
guba: rl/.hi.l, yQ.hlf, pl. yabl( 
*gucati: yfic{,lt, -{,l; yfici,l gre zi-

baje S·e; swl(n'll(ti,l yfici,ljl( swinl( 
jo drezajo, kadar hočejo sesati 

gugati: yiiyi,lt, yfiyll(m, lli,l yfiyl, 
yfiyu, yfiyi,ll{,l; ml'zi,l SI( yfiyll(, 
tudi: jfiyll( 

guglar: yiiyl{,lr (Hotedršica), Črni 
vrh: ši~šk{,lr 

guliti: yfilt; xlačv yfilt 
gumpast: yiimp{,lst zabit, neumen; 

zarobljen 
gumpec: yiimpc zarobljenec 
guncalica: yfinc~J-nCi,l 

guncati: yfinc{,lt, -{,lm gugati; 
"{UllC{,lt s~; S(( ji( yfincu pri(X xiš 
je leno šel pmti hiši 

* guncvot: yfincw{,lt, -i,l (prim. nem. 
Hundsfott) malopridnež 

gurati: yfi~ri,lt, -{,lm težko delati 
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*guraoec: yilruc, -i,l kdor veliko 
dela 

guzniti: yilzqi', yiizn(fm, yuznu, 
yilz1J.lil- crkniti (zaničljivo o člo­
veku) 

* goant: y~~nt, y~antil- obleka 

hacati: X~Ci,lt, Xii-Cam, x~cu, Xii-Cali,l 
nerodno hoditi; i,ltrqk Ž(f mal 
Xii-Ca 

halja: xal(f 
ham: x~m x~m 
*haracati: j(f tfigjk d~bu, d(f kil-

mil-j xii-ril-ca težko hodi 
harmonika: xil-rmfignk(f pi. 
*haoptman: ya~tmi,ln 
havsniti: xal)sqt, xaQsn~\ xaQSllU, 

xa~sJJ.lil-: til-ka j(f xa~snu, lix d(f 
m(f ni ~kloQ tako je (petS) havs­
nil, skoraj bi me bil vgriznil 

hčerin: xč'igrlJ. 
hči: sg. 1. xč1, 2. xčigr(f, 3. xčJ'gr, 

4. xčJ'gr, 5. xčigr, 6. xčigrj(f, pl. 
1. xčJ:gry, 2. xčJ:gr, 3. xčJ:gri,lm, 
4. xč'igr(f, 5. xčigril-x. 6. xč'igril-m, 

heba.t: X,il-bat sambucus ebulus 
hebati: x~bi,lt, xii-ham, x~bu, xii-­

halil- suvati, npr. s pestjo; žwinii­
S(f Xii-ha 

hebniti: x~bqi', x~bn~tm, x~bq, 
x~bnu, xil-bnllil- suniti 

hej: y~j! tako se goni živina 
hektoliter: x~kt; siiad di,lržl dwa 

x~ktil-
hentan: x~nti,ln; t1 x~ntil-ni,l bahg. 
hiba: xihtt napaka 
hinavec: X~fllal)C 
hinavski: x~:nal)sk 
hinaoščina: x~;na~Šlli,l 
hip: xlp trenutek 
hirati: xigri,lt, -~;uu 
hiša: xlš~ stanovanjsko poslopje; 

nil- xiš na podstrešju; hlš<; glav­
ni prostor v hiši: dfiglg.ni,l, yfig­
ri,lili,l XIŠ(f; PO!.!Ž(jW{l XIŠ(f; šfigr-
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* gvantanje: Yl)i,lntajn(f perilo 
* goantati: YQantttt. -ttm oblačiti 

koga, tj. kupovati mu obleko 
* goišen: yw1Š1J. gotov; Zi/- ywiŠlJ. za 

gotovo 
* goišnost: ywlšnttst gotovost 

ki,lWi,l iiš,(f: dfi;}jY(f S(j zlttži'j(f 1) 

ŠU;}rkttWtJ- XlŠ'(f t. j. križem, da se 
posuše 

hišen: xlšlJ., -ni,l; xišni,l niimr;rtt 
hišica: xišctt 
hiter: x1tttr, Xi'tril-; nil- xltttr ng.rj~n 
hiteti: xlf, x~;flm, Xli, xlfu, x~;figltt: 

hli' dJ:gli,lt hitro delaj! 
hifrica: Xlfi,lTCi,l; lli,l Xlfi,lrCg_ = ni,l 

xitttr 
hlača: xlač~\ f. pl.; led. i. yrilgmii-­

Wy xlaČ(,( njiva V podobi hlač; 
p(ft(,(liHi,l.W(f xlaČ(f jesenski pod 
lesek s plodovi 

hlačen: xlii-ČlJ., -'lli,l; xlttčlJ. arŽ(jt 
hlačnica: xlaČlJ.Ci;t 
hlad: xlat, xl~du; š(f Ptt xlat smg. 

šil (ko je bilo zjutraj še hlad­
no); sttm dal) wql u štali,l, d~ 
jf,f p~ršu xlat (dal sem vode v 
hlev in počakal hlada, potem 
sem šele napregel) 

hladen: xl~d1J., xl~dni,l 
hladiti: xl~f. d~j xli,ldlt (sup.), 

xli,ld'lm, xli,ld1Q, -lli,l 
hlapče: xl~pČf,f, xlil-pČigrfi,l majhen 

hlapec 
hlapček: xl~pčk = xl~pč(f 
hlapČev: xlapCU, -i,lWi,l. 
hlapčevski: xlapčusk; xlapčusk 

dJ:gl 
hlapec: xlapc, -{,l; ti,l wJ:glk, t~l mal 

xlapc; priprava za sezuvanje 
škornjev; priprava pri kozolcu 
za podajanje snopja, na hlapcu 
leži U;}dfi,lllCi,l; priprava, na ka­
tero se naslonijo burkle ali lo­
par, ko se podaja v peč: xHipc 



nategač, z njim se pritrdijo do­
ge na stavnik; železna priprava 
namesto zglavnika v peči 

hlapeti: xl~pf, xli;tp\' 
hlastati: xl~stgt, xli}sta, xl)Jstu, 

xl;;tstalg; ŽWllli} xl;,;tsta požreŠno 
je 

hlasniti: xliJ.sQ.t, xl~snu 
hlepček: xl1;)pčk; d'iali,t xll;)pčk~ 

na nebu se delajo ovčice (cirro­
cumuli), gl. pod. ovčica 

h Zebec: xl!;) pe hleb 
hlev: xli;)!), xll;)W{l., 1! xl~i; le 
sw~jnsk xll';)l), Ol) Či xli;)!); go­
veji hlev je štali} 

hlevček: xl~l,.1čk, -i,l 
hlev.~ki: xli;)l)Sk 
hliniti: xl'iM s~, s~ xliii, xlinu, 

x lin li} 
hlod: xlfi;)t, -di}, pl. xlfiaf; hU ku 

xlilat (nekaj manj vrednega) 
hlopati: č"ual)l xliJ.pa onomat. o 

prevelikem črevlju 
*hmerk: Ili} da nl;č xmi;rk se ne 

zmeni; si ni} l,!zam~ n~č xm~rk 
se ne zmeni 

hod: xfi;)t, x il adi}; t~žak xil;)t 
hodec: xilac, -{l. 
hoditi: x9f, xu;)d'm, x9f, x9d'u, xu­

d1li;t: xuaf Pi;t swiat, Pi,l iJ.pral,!­
ki;tx. u š Gali}, i,l p pale, Pi,l !)Si; X 
štiarix, bilas, pi;tk«;lnc 

hodničen: xudniČlJ; xudn1Čng 
sraicg., xndniČlJ platlJ 

hodnik: xudnik grobo platno, 
medtem ko je finejše platno 
pražntf 

hoja: xilaj~; pg. xuai s;,;tm Yi,l sp«;J­
znu po načinu, kako hodi sem 
ga spoznal 

hoja: xuajy jelka 
homatija: X<;tmg.tJjy; Ž nim SiJ. Sa­
m~ Xi,lini,ltl'j~ (sitnosti) 

hostija: xuastj~ 
hoteti: č~m, čl;š, č~, Č~Wi}, č<;stg., 

č~sti}, č~\mi}. či;st~, č~j~ ali tu;), 
t~"\,1, tlal1,1, tlu, pl. t!;)l, n~čym. 
nis1,1m t~\,!; k~i č;:š? kh čm~. j~ 
žt; tttkil kaj moremo, je že tako; 
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k~i ot~, k;:j Čt~ ni pomOCl, je 
že tako, ydfia ti k~i č~; n~i b{l 
kar Čtf; n1,1rdi kfik{lr češ naredi, 
kakor ga prime: kam č~m n~st? 
kam naj nesem? 

hovsati: XO"\,!Si;lt. -{lm; XOJ)Si}t kri;lm­
pi;)r Zi} pr(jŠIČ~ mečkati s tolka­
lom krompir; drezati; pf. 
XOJ)SIJI dregniti, suniti 

hrana: xran{l 
hraniti: xrallf, xranš, xran, xranu, 

xranla; maf mi xran ynar 
hrapav: xrapu, -i}Wi} 
hrast: xrast 
hrasta: xrastg 
hrastov: xrastu, -i,lWi}; xra•stu lias, 

xrastg Wi} dily 
hrbet: X~rpt, -1,1; USQ jy Ili} X~rpf 

zn«;Jsu; z1,1 x~rpt{lm; \,1 ix j~~ di,t­
bll) Pi,i x~rpf 

hrbtanec: Xi}rptanc 
hrecati: Xri;)Ci,lt, -{l.m 
hren: xr~n, xr'iani,l 
hrenoV: xrianu, -i,lWi,l 
hreščanje: xryšain~ 
hreščati: xr~iš~t, xrtfŠI, Xi,tršl, xr~-

šal, xi,tršal 
hrib: xr'ip, xr'ib1,1 
hrkelj: x~rkl, -lf,( 
hru.~t: xrfist, -i,l močan človek 
hrust anec: x grstan c 
hrustati: xrustgt, -;,;tm, npr. pes 

kosti 
hruŠeV: xrfiŠu, -~Wi,l; xrfiŠu J'igs; 

xrfiŠ~Wi} WQdi,l voda S kuhanimi 
suhimi hruškami 

hru.ševec: xrfišuc, -i,l hrušev mošt 
hruška: xrfišk{l drevo in plod 

Hruševe sorte: grjal)ki,l, i,lZ'i'mki)., 
j~fpaQki,l, k{;lrfiainci}, mi,lti}ranl,l, 
m«;\ŠtgrCg, mU;)Zi,lrCg, pfitrg. llCQ., 

slatkuc1,1, tlapki,l 
hud: xut, xildi;l, x1!~du, xuaw. 

xild~. xud'r1,1, pl. xu~di, xfidf,(, ti} 
xfif, t{,t xfid'Yi,l, adv. xudfi, xMIJ.t; ~ 
s k~i xfit? xilt p~s; 'iasx j~ xfit; 
xfid w'lat.gr; xfidi,l fiarl,l; u rt aikm 
hfid'm n'l Zi} j~f nttkaml,lrvtakem 
hudem vremenu ni iti nikamor; 
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xfidtt siltt; xfid mr~s; xfidtt sfiš~; 
xu t srn ra t, xfidtt bttll:;)zJ1; xfidtt 
ž~j~; xfit kašl; Xl,!IJ.t ~ mu j~ 
stl);}rl; yrl';} ž,t; xudfi dl/.š; sxfidtt 
zgrda; Xl)adu mu prl;}dt;; Xl)~t 
mi jt; Ptt nl;m 

hudič: xudič, -t;; ta j~ Ptt s xu-
dlčoym 

hudičati: xudičt;t, -t;m 
hudiček: xud~čk 
hudičev: xud'iču, -~Wtt 
hudiman: xudlmttn 
hud ir: xud];}r, -j~ 
hudirjev: xud'i;}rju 
hudoba: xudqbtt hudoben človek 
hudobec: xudqpc 
hudobija: xudttb'ij~; samtt xudtt­

b'ijt; Ytt jl; 
hudournik: xfidttfi~ri;lk potok, ki 

priteče ob hudi uri 

iblajtar: j~blaitttr, -rj~ 
ice k: lek, neskl. pridevnik; ick 

zttbi;}ltt zelo vroča zabela 
ica: 'ictt jeza; Ytt j·~ jctt str'i~sltt; 

huda vročina od ognja: t~ dro­
Wtt ntt dajt; nttb~nt; !et; 

*ic ati se: icttt s~ jeziti se 
iga: w'iyi,l vrsta vrbe 
iglica: j~ylictt, gre skozi soro, da 

poveže prednjo in zadnjo pre­
mo voza; j~yl'ictt se napravi na 
ostrini pri brušenju in se mora 
odbrusiti 

igrača: j~yrač,t;; l~s'i~n~, j~yračt;; 
tfi Stt samt; j~yraČ~ 

igrati: j~yr~J.t st;, j~yram st;, ntt 
j~yr~i s~. j~yru, j~yrala; tttrqc 
st; j~yraj•t;; kl;i st; s tl;m j~yras 
kaj se po nepotrebnem s tem 
mudiš! 

ihta: 'ixttt huda jeza; se reče tudi 
o ihtavem človeku, tudi o otro­
ku, ki od ihte joče 

ihtav: 'i'xtu, -ttW{,l kdor se hitro in 
močno razjezi 
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hudovati se: XUdQW{,lt S((, xudfi­
j·~m s·t;, xudqu 

hudozimec: xudttzimc, pl. svetniki 
sredi zime 

huj: xfij 
hujskač: xuiskač 
hujskati: xfiisk\).t, -ttm 
hujšati: xuiš~t. -·t;m, xfiišu, xu~-

š~ltt. intr. xuiš~ postaja suh 
hukati: xfikttt. -i,lm: l) rfi~ktt xfikttt 
hukniti: xfik*i' dahniti 
huliti: gl. prihuliti 
hvala: xwaltt; xwaltt b~yu 
hvaležen: xwilll;)ŽJ1, -ntt 
hvaležnost: XWttl'i'~žnttst 
hvaliti: xwali', xwalm, xwal, xwa­

lu, xwttl1ltt: usak b~rač sqj~ 
mal)Xtt xwal; sam xwal st;; k~j 
S(( b~š S t~m zwalu! 

dovica: lluctt 
ilovnat: llun{l t; ilun{l t{l z~mly 
ime: j~m'i~, j~mi~ni,l; k{lkfig f jt; 

imi;}? mu d~j~ y~rdi,l imi;}n{l; 
Pttkl1cttt p{l im'i;}n; u mqjm j~­
ml~n; p~ji' l) j~m'i'~n bqžj~m; 
buyim'i;} d~t 

imeniten: j~mt;nlti;l, -ntt 
~rnenitnost: j~mt;nltnttst 
imeti: j~mf, im{lm (im), imij.Š, 
j~m (tt;), j~mu, j~m'i~ltt, n'lm{lm 
(nim), nimttš; nim n~č p{lr s~p; 
lill{lill prol) mal 11{1. s~p sem 
prav malo oblečen; mački,!. liDij. 
mlade; ztt nqrci,J. j~mi'; u strax 
j~mi'; 'lmi;tm št; wt;llk Zi;l Hi;tr~st; 
'i:mi,l.m št; wt;lik Zi;t dqpi'; d~ns jt; 
j~mu prlf; dqb{,lr st; j~m! 

in: j~n; fi j~n j~st; bfigy qčt;, bfigx 
sin j~n bfi~x sw~t dfix 

inak: j~nak st; mu jt; stil;} rl 
instrument: štri;tm~nt 
intabulirati: ti;tbi;tli;}ri,J.t st; 
inženir: žun'i;}r, -rjt; 
inženirski: žuni~rsk 



irhast: I;}rxttst; I;}rxttst~ xHič~ 
irhovina: I;}rxuntt 
iskati: j~skttt, 'i'š~m, 'i'š, j~sku, jf,f­

sldiltt; k~j 'i'š~š? 
iskra: 'i'skr{l; !skr~ l~tlj~ 
ispa: 'i'sp{l podstrešj~; yr'i';}m ntt 

'i'sp{l; S{lm b'i'~ ntt j~sp 
isteje: w";st~j·~ late nad žeknom, 

kamor devajo sušit razne stva­
ri; dam u w";stt;j·~. pttd w~st~j~ 

isti: rl'i'x tlsf, yl'i'x f!st{,l, yl'ix ust 
Italijan: Tttljan; Tttljanktt 
iti: j~f, "(rl;}m, "(rl;}Š, "(rl;}, "(rl;}W{l, 

"(rl;}Sti;l, yr'i'mn{l, yr'l~st~, yri~j~. 
p~jf, p~iwtt, p~jt{l, p~imtt, p~jt((, 
šo~. šla, šlfi, y~du;}Č; m~~rm x1-
t{lr j~f, Č·~ č~m kQ.m pr1f; yr'i';}m 
Zi,l n'im; "(rl;}m p{,l kqs{,l; yr'i~m Pil­
"fi;lSpu;}di;l po duhovnika; j~ šo~ 
najii.; Z{l Pttrr1~b{,lm j~f; Zi;l pr{l­
c~isj·~ j~f; Ui;l wQ.isk{,l j~f; Pil­
sw!~f j~f; x sudat{lm j~f; Pil­
{tpra~k{,lX j~f; ntt d!;}l j~f; spat 
j~f; sfianc(( yr!~ z{l bqžj~ ynad{t 
sonce zahaja; u sQ.m{lj j~f; dQ.ž 
yr'i;}; tfi;}č~ yr'i:;}, sn"i'ay yr'l~; w'in 
yr!;} ~ ylaw{l; yr!a ~ zyfibi,l; us~ 
ntt bQ. šlfi ~ tQ. p{,lsfi~d{t; dl al 
"(ri;} ttd ru;}k; nil- yr!a Pil- ntt 
yr'la; č~ bi;t šlfi Pil- srl';}č; nil- jfi;}k 
mu yr'ia; t{,lkfi nil- yr'la; Zi;l kQYi;l 
s~ yr'ia? za kaj gre? mi Hi;l yrla ~ 
ylaw{l; mi yr!a Pil- ylai 

iver: h;w!ar 
iver je: j";w'i:;}rj~ 

iv je: i;lk'l~c, -i,l 
iz: s, z; z Yi;ldi;lw'lč~ iz Godoviča; 

s ČlfH{lWQ.rxil- iz Črnega vrha; s 
XlŠtj; Ž ž~lJ:az{l; S c'ialy{l; Z Z{,l­
ČI;}tk{,l; zl!~pi;t; č~ Ili;l yrl;} z 
il~P·\.l, b{,l šlfi z yQ.rdi,l 

izbegati: samo part. zbi;}"({;ln 
izberčen: zb!;}rČJJ, -ni;l 
izbezati: zbQ.z{lt, zb{lzam, zbQ.zu 
izbežati: zb~iž~t 
izbijati: zb!j~t. zbij((m, zb!ju 
izbira: zb!ari;l 
izbirati: zb!;}r{,lt, -{,trn; yrQ.x, fQ.žu, 

šunl'ci,l zb!;}ri;lt 
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izbirčnost: zb1arčnttst 
izbirek: zb!ark 
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izbiti: zb~f, zb!j~m, zb1, zb~~. zb1-
ll,l, zbit; z yla w~ zb~f 

izblekniti: zbl~k!Jf, zblt;kn~m 
izbogati se: zbfia"({,lt s•(j; ~r~m~ s~ 

j(j čist zbu;}"({ll se je pokvarilo; 
n!wtt s·~ jy zbfiay,ttla njiva se je 
poolabšala 

izboljšati: zbilalš~t, -~m, -u, -~ltt 
izbrati: zbrQ.t, zbt;r~m, zb~r, zbral,! 

zbral{,l, zbran; slab s{lm zbralA 
izbrisati: zbri'si,lt, zbr!š~m, zbr'lš, 

zbr'lsu, -i,lli,l 
izbrskati: zbQ.rski;lt, -i;lm 
izbrusiti: zbrfisf, zbrfis, zbrfism{l, 

zbrfisu, zbrfiš·~n 
izcediti: sc~f, sc~d'i:m, sc~f, sc!;}d'u, 

sc~d1li;t, sc~j~n; wčak, d~ s~ 
scttd1 (namreč nagnjen sod) 

izcejati: sc~j~t. sc~j~t S!f 
*izcoklati: scQ.kll,lt, sci,lklam, sc{l­

klali;t, sci;tklan s hojo pomen-
drati 

izcoprati: scu;}pri;lt 
izcuzati: scfiz{,lt, -i,lm izsesati 
* izcvirnati: scw!arn{lt, je scw!;}r­

nu je umrl 
izčistiti: šč1sf, šč!sf, šč1sfu, 

šč!sli;l; w!n s~ j~ šč'lsl 
izdati: zdQ.t, zda; ta !at n~č nil­

zda 
izdehniti: zdQ.x!Jf, zdaxm;m, zdQ.x­

ii.u, zdttxnlla; x'lti;lr j~ zdQ.xii.u 
umrl; tudi v pomenu »oddah­
niti se« 

izdelati: zd!;}l{lt, zd!;}l{,lm, zd!alu, 
zd!ali;ll{l, zd!;}lgn; n1 Š<; zd!;}li,ln 
ni še dokončano; httl!azv 'Yi;l j~ 
zd1;}li,tl{l 

izdelavati: zd<;law{lt; dlal g{l j~ 
zd~lawi,ll delu ni bil kos 

izdihljaj: zd!hl~j 
izdirati: zd'lri;lt, -g:m 
iz div jati se: zd~l,!j~t s~, zdttl,!ja S((, 
zd~~ju, zd~l)jal{l; tudi zd~l,!j(jt; 
žw1ntt j~ zdt;l,!jali,l; zd~l)jan 
divji 
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izdolbsti: zdl)<)pt, zdu;}p, zdug­
bu, zd{;lbll{;l, zdil;}blt;n 

izdreti: zd~J_rf, zd~rt;m, zdt;r(tt;), 
zdrol), zd~J_rl{;l, zd~J_rt; zu;)b zd~J_rf 

izdrgniti: zd~J_ryqt, zdiJ_rynt;m, 
zd~J_ry!J, zd~J_ry:fm, zd/j.rYIJl{l, 
zd~J_ryj~n 

izdriskati se: zdr'i'sk11-t st;, -ttm Stf; 
WOl) st; j(f zdrisku 

izdrkniti: zd~J_rknt;m, zd~J_rknu, 
zd~J_rkl}.l{;l 

izganjati: zgaint;t; xud'lčtf zyaint;t 
izginiti: zy'l:llt, zy'int;m, zy'ln, zyi­

nu, zyinl{;l 
''izfehtati: &t; j~ sflgxtu se je pre­

utrudil pri delu 
*izfučiti se: st; sfilč se skesa, se 

premisli 
*izfižiti: sflšf, snŽjtf, sfižu, sflžl{;l 

skvariti, pokvečiti; sflžt;n ttbras 
izgladiti: zgla.f, zylad'm{;l, zylaf, 

zylad'u, zyladl{;l; zlajt;n 
izglodati: zylu<)d{;lil:, -{;lm, -u, 11-lil-. 

zylil;}d{;ln; miš Si). kriJ-x zlu;}d{;llt; 
izgnati: Si).Yn/J.t, Si).Ž~nt;m, Si).Ž~n, 

s{;lynol), saynal{;l, S{;lYnan; Si).Ž~n 
žwln{l š Wil~! 

izgoniti: zyil;}jt;n; t~lt; j(f zyil<)j~n, 
piJ-s jt; zyil;}j(jn 

izgoršati: zyil;}ršt;t; zyil;}rš~l Stf mu 
j~ izboljšalo se mu je (v bolez­
ni) 

izgovarjati: zrttwarjt;t st;, zy{;lwar­
j~ s·t;, n{l zr11-warj·t;i st;, zrttwar­
ju, -t;l{;l; zy{;lwarju st; jt;, dti ni 
Wl<)UU opravičeval se je, češ da 
ni vedel 

izgovor: zyqw{;lr 
izgovoriti: zy{;lwqrt, zy{;lwttr'im, 

zy{;lwqr, ZY{;lU;}ru, ZY{lW{;lril{;l; 
d!Jhttr s~ j~; ZY{;lU<)ru opravičil; 
t11- star s jt; zrttil;}ru li;}p užltk 

izgradašati: zyr{;ld/j.št;t, -(fm 
izguba: zyilb{;l; l'mgm zyilbg; StJ.m 

ng zyilp; zyilb{;l se reče o člove­
ku, ki se ne zna v ničemer prav 
obrnit·i 
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izgubiN: zy:{).pf, zyi{;lhlm, zyubu, 
zy{lhllg, zy~J_bl<(n, zygbl~na, zyg­
bl~n; j(j čist zyij_bl~n zmeden, 
brez misli; krawg s~ j(f n'i;}kgm 
zyghll{;l 

izgubivati: zygb'iwgt, -ttm 
*izgubljiv: zy{lbli:wi,l m~j(f gozd, 

v katerem se človek lahko iz­
gubi, zaide 

izguliti: zyillt, zyill, zyillu, zyil­
lyn; xlačtj zyill j' 

izgurati: zyil<)r.gt; zyil;}rgn člql)k, 
WOl) od dela, vožnje utrujen, iz­
delan 

izhajati: sxaj~t. sxaj(jm, sxaju, 
syajtfl{l; xm~t d~J_ns t~šk sxaj(j 

izjed: Zl<)t fem. pl. drobni ostan­
ki krme, ki jih živina v žlebu 
pusti ali pa vrže na tla; pgb~r 
t1st·t; zt<)t, n~s kqz{;lm 

izjesti: zj~sf, z'i;}, z!;}dyn 
izjokati se: zjil;}kgt Stf, -{;lm st;, 

zjil<)ku 
izkaditi: sk{)_f s<(, skgd'i S(f; d~m 

stf jt; skad'u 
izkašljati: skašlt;t, skašl(fm, ska­

šlt;i, skašlu, skašl<t;lg; usij_ n{;l­

snartt j~ skašlu; skašltft st; 
izkaza: gl. pod »skaza« 
izkazati: skaz{;lt, skažt;m, skazu, 

sk{;lzal{;l; skazgt st;; kiJ_kil;} Stf j~ 
k~i skazu? 

izkaziti: sk~J_sf, skgz'lm, skaiu, 
sk{;lz'il{;l, skazl; us~ s·t; mi jt; skazl 

izkazovati: skttz!Jwgt, sk{;lziljt;m, 
sk{;lzqu, -qw{;llg; skttzilj~ Sy se 
povišuje 

izkljuvati: skl~w{;lt, skliljt;m, skl~u, 
skltfwalg 

izkobacati: gl. skobacati 
izkomatati se: sk{;lm/J.tgt st; odpra­

viti se; d~i sy ž~ IJ_nkttt sk{lm/j.­
t{;lt odpravi se vendar (če se 
kdo kam prav počasi naprav­
lja) 

izkopati: skqpat, skilgpl~m, skqpl, 
sk(}pu, sk{;lpalg, skqpgn, skgpa­
n{;l, sk{;lpan; skqp{;lt jamg; skq­
Pil-t kr{;lmpi;}r 



izkopati: skfi;:>pq.t, skfi;:>pl~m, 
skfi;:>pu, -q.l{,l, skfipq.n; sku;:)lp{lt 
.q.trqki;l; skfi;:>pq.t s~ 

izkozlati: skqzlq.t, skuzHim, 
skqzlu, skuzHHq. 

izkupiti: skfipf; ti j~ bq.š š~ sku­
pu 

izkusiti: skfisf, -fism, -fisu, -fisla; 
skfis nq.r~st 

izkušati: skfišyt, skfiš~m, skfišu, 
skfištjlq.; bq.m skfišu dqbq.r n<J.­
r~st: n~č ni t{)l) q.d n~yq., sam 
skfišu yq. j!j nič ni hotel od nje­
ga, samo izkušal ga je; S(( skfi­
§ystq., ydfig hq. p~j p{lrfl;:>k.u; 
Ptt S(f d{)jw.q. 8kfiš~t 

izkušnja: skfišntj; n1 nq.r'i:gd'u 
skfišn!f; imq.m slab(( skfišny 

izkušnjava: skušnawq.; tudi v po­
menu izkušnjavec 

izkušnjavec: skušna~c 
izkuštrati: skfištrq.t, -q.m, -u, -q.lq., 

skfištrq.n 
izleči: zl~čt, zllgžy, zugyu, zligylq., 

zllgž~n; hudič ty jy zllgyu; p~­
ši;:>tq. Sg S•!f zJigy ly 

izlegati: zligyq.t 
* izlicitirati: · zl~cfigr.~,~:t 
izletati: zllgt{,lt; č~bigl!f ž~ zllgtq.j(( 
izleteti: zl~f, zl((ti; tičk S{l ž~ zl(_(-

figl 
izliti: zl~f, zlij((m, zli, zl~"!,l, zl1ltJ,, 

zlit; zli wqdi;t š škafq.! zd~i s~ 
j!j m~nd(( zlil (o dežju) 

izlivati: zliwq.t, -q.m, zl1u, zllwq.l{l 
izlizati: zl'i'zq.t S((, zližym S!f, zllzu; 

Ptt s~ j!j l~ zl1zu pa je le ozdra­
vel 

izluščiti: zlfišf, zlfiš, zlfišu 
iz lužiti: zlfišf, zlfiš; z. {lrjfiix•!f 

ipd. 
izmalati: zmalq.t, -q.m 
izmazati se: zmazq.t S((, S(( jy zrna­

ZU 

izmehkužiti: zm~;xkfižyn 
izmekniti: zmlj_k:Q.f, zmakn(Jm, 

zm~i-knu, zmq.kn.ili;t, zmaknyn; 
ta rll-t k~i zmakny ukrade 
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izmenjati: zm~in~t, zm~jn(jm, 
zm~ini, zm~inu, zm~in((lq.; zm~i­
nt;t bankuc 

izmeriti: zm'i:grf, zm'i';:>rmq., zm};:>r, 
zm]gru, zmigrlq., zmigrj(_('Il; dro­
W{l zm'lgrf; šun'i:cq. zm'i;:>rt 

izmikati: zm1k{,lm, zmiku, zmikq.­
lq.; zm!kq.t s~; pr(Jdll) zm1k{,lt 

izmisliti: zmislf, zmJ'sl~m, zm1slu, 
zmisiJ.lq., zm1šlt;n; ta s mg_rsk­
k~išnq. zm1sl; tfigjk j~ blfi YJ.!l!-­
du, d~ si n1 zg_ zmislf tako hudo 
(vreme} je bilo, da ... 

izmišljevati: zm~šlqwq.t si, sam 
zm~šlfije si, ng_ zm~šlfii si, zm~­
šlqu, zm~šlqw{l.lQ-

izmoliti: zmqli', zmfig], zmql, 
zmqlu, zmg_lllg_; ntjb'i'g·sg_ s jy 
zmg_lll.g_, Clg"!,l rfigŽIJ.krlj_nc S{l 
zmg_lll 

izmolsti: zmo"!,lst, zmo"!,lZ((m; z. kra­
wg_; us~ jt; ž n~Ytt zmol)zu 

izmotati: zmfigtg_t, -g_m; z. st; 
izmrcvariti: zmg_rcwaf, zm{lrc­

war, zmq.rcwaru, zm{,lrCwarl~,t, 
zmg_rcwarjyn 

izmuzati se: zmfizg_t s((; S{,lm yl'i'd­
dg_l{,l, d~ sg_m s(_( w\)_n zmfigz~lg_ 

izmuzniti: zmfiz:Q.f s((, zmfizn~, 
zmfiznu, zmfiziJ.lg_, zmfiziJ.l; s~ 
mu j~ zmfiznu 

iznajdba: znaidbtt 
iznajti: zn~jf, znaidym, zn~išu; z. 

s((; S(( jt; zn~išu 
iznebiti se: zn~pf S((, znt;b1m S((, 

zn'i'gbu, zm;blltt; pg_ S(( Ytt jy l~ 
znigbu 

iznejeveriti: zntJ.j(fwJ'grf; S(( mu jy 
zntJ.j(_(w'i'gru, zntJ.jyw'i'grlq. 

iznesti: zn~st, zn~sy, zn~sl; kfigjk 
zn~~? k{,lkfigŠ j(( zn~ltt 

izogibati se: z~,t y!hg_ t S((, zg_ yiblym 
S((, s~ Y{l jy zg_ y!bu 

izorati: zq:r:ttt, zqrj•(_(m, zqri, zfigru, 
smi;l zfigr.q.l; z. n!w,g_; z. Zi,l 
kr{,lmp'lgr 

izpasti: sp\).st, spas~m popasti 
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izpaša: ta n'lwil- j~ pr~l)Č nil- spaš 
je nevarnost, da jo živina po­
pase 

izpehniti: sp~x:Q.f, spaxn(fm, sp~x­
:6.u, spil-xnlli/-, spaxj~n; n9Yi1- § j~ 
s.p{h:riu 

izpehovati: s~ Ž((lii~cil- s·~ mi SPi/-­
xiij·((; Pil- ~bras s~ mi spil-xiij((Jt; 
bil-rbfinčk', m~ž~lčk' 

izpeljati: sp~l(ft, sp'l;}l((m, sp~l, 
sp~lu, sp~lalil-; br~z fil-raitil- nil­
b~š sp~lu; sii;}sf ID(( j(f sp~lu za­
peljal, premotil; pfi;}t j(( dqbil-r 
sp(flani,l dobro po terenu izpe­
ljana 

izpeti: spqj((t, -((m 
izpihati: sp1x{lt, sp!xil-m, spixu 
izpihniti: sp'ix:Q.f, sp'lxn((m, sp'lx:Q., 

sp1x:6.u, sp'lx:rJ.li/-, sp'lxj(fn 
izpiliti: sp'llf, spllš, spil, spllu, 

splll{l, spll{{n 
izpitati: splt{lt, sp'lti;Lm, sp'ltu, spi­

t{lli/-, splt{ln; pr((ŠIČ(( sp'lt{lt 
izpiti: sp~f, sp'lj~m, sp'll), spili/-, 

splt 
izplačati: splač~t. splač((m, spla­

či, splaču, s.pl{lčal{l, splil-č~n; 
splač((t di;}luo((; s(( nil- splač<; 

izplačevati: spli;LČQW{lt, spli;Lčfi­
j(fm, spli/-ČQu, splgčwaltt 

izplavati: splawl,lt 
izpljuvati: spl~wgt, splfij((m, 

spliij, spl~u, spl~,<waltt 
iz počiti se: Spi;lč~f s~, spgč'lj((m, 

Spi;lČl S~, Spi;lČ~l), Spi;lČlli;l, Sp~Člt 
izpod: Spi;ld m'lz~, yqr Spi;Ld miz~ 
izpodbijati: spgdb'lj~t, spi;ldb'lj~m, 

spi;ldb'lju 
izpodbirati: spi;ldbl~ri/-t, -{trn; s. 

z'l;}l~ obirati spodnje liste zelja 
izpodbiti: spttdb~f, spi;ldbijem, 

spi;Ldbi, spgdb~u, spgdbili;l, spii.d­
blt; Spgdb~f nqyi/-; Spi,tdb~f 
dr'lal,l. ko podirajo drevje, mora­
jo deblo med žaganjem s kli­
nom izpodbijati 

izpodbrec: spgdr~nc, -i;l 
izpodbrecati: spgdr~jncgt, -i;lm, 

spi;ldr~ncgt 

izpoddrsniti: sp{ld~rs:Q.t s~; S(( mu 
j(f spgdarsiJ.I 

*izpoddirsati se: sp{ldiarsi;lt S((, 
s~ mu spi;ldiars{l (impf.) drčati, 
mu drči 

izpodgrebati: spgdgriabi;lt, -i;lm 
izpodgrebsti: spgdyr~pst, spi,tdyr~­

h((m, spgdgriabu, spgdyr~blil- z 
vilami, motiko ali grabljami iz­
podgrebsti gnoj izpod živine 

izpodgristi: spgdyr~Sf; m'iš sp{ld· 
yriz~j(( 

izpodjedati: spgdiadgt, -i;lm, -u, 
-il-lil-; čr~i spi;ldiadi;lj(( kurt;n'lnt;; 
pr~š'lč S(( spgdiad{lj((; l~dj~y s~ 
spi;ld'ladi;lj(( 

izpodjesti: spgdj~sf, spgdiam, spi;l­
diadu, Spi;ld'ladli,l, spgdiad~n 

izpodkidati: sp{ltkidi;lt, -i;lm, -{li, 
-u, -i;lli;l, -!;ln izmetati, izvoziti 
gnoj izpod živine in iz hleva 

izpodkopati: spgtkqpgt, spgt­
kfigpl((m, sp·{,ttkqpl, sp,9-tkqpu, 
spgtki}.palg, S'pi}.tkqpi;Ln, Spi}.t­
ki}.pani;l 

izpodkopavati: spi}.tki}.pawi;lt, -~m 
izpodleteti: spi}.dl~f, spi}.dl((t'l, 

sp{,tdl~tu, spi}.dl((t'lali;l; skiaril- j(f 
spi}.dl((t'lali}.; spgdl(ftlal mi j~ 

izpodletica: pgliaski;l, spgdl'lask~ 
izpodletovati: sp{ldl((towi}.t; sk'lari}. 

Spi;!dl((tfij(( 
izpodmekniti: spi}.dm~k:Q.f, Spi;ld­

maknt;m, spttdm~k:Q., spgdm~k­
:riu, spil-dmi;lkn'i'li}., sp{).dmakj~n; 
s. st;: s(( j~ spgdm{,tknll 

izpodmikati: spgdm'lki;lt 
izpodnašati: spgdnaš((t, spi}.dna­

š~, spgdnašu, spi}.dnaš~lil-; fias 
sp{ldnaš~, fiaz j(f spi;ldnaš((l (ka­
dar se no..gne in je nevarno, da 
se zvrne) 

izpodnesti: spil-dn~st, spgdn~s~m, 
spgdn~s, spgdn!asu, sp9-dn~sli;l; 
spgdn~st stol) 

izpodorati: spgdqri}.t 
iz podrastek: sp9-drastk 
izpodotoriti: spi,tdw{ltfiarf (škaf, 

kad ipd.) 



izpodrasti: sp~drl!-st s((; yqst S(( j(( 
sp~drasu; z 'Lal(( j(( sp~drasl (če 
je bilo prej redko) 

izpodrepiti: sp~dr'i'apt', sp~drlap, 
sp~dri'apu za kom kaj pod noge 
vreči 

izpodrezati: sp~dri'az~t, spi;tdrla­
Žym, sp~driazu, sp~dr'iazi,J.n 

izpodrezavati: spi,J.dr((zawi,J.t 
izpodriniti: spi,J.driiit', sp~dri'nym, 

spi,tdr'iiiu, spi,tdri'nla, Spi,J.dr!nyn 
izpodrivati: spi,tdr'iwl)-t 
izpodsekati: spi,ltsiaki,lt, -9-m; ko 

podirajo drevje, deblo najprej 
globoko zažagajo, potem pa na 
nasprotni strani izpodsekajo in 
mu s tem usmerijo padec 

izpodsekovati: spi,J.tsykQwi,J.t, sp~t­
s((kilj((m 

izpodveza: spi,J.dw!azi,J. (za noga­
vico) 

izpodvezati: spi,J.dw!azi,J.t, -Ž((m, 
spi,J.dwiazu, -i,lli,l 

*izpodviti: S(( mu j(( nQYi,l spi,td-
wll\J-

izpodžagati: spi,tdžayi,lt 

Slovar 

izpogniti: spqy:Q.t', -ilaynym 
izpojati: krawi,J. S(( j(( spilaj((l~, gl. 

pod »pregnati« 
izpolniti: spol)iit', spol)n((m, spol)­

iiu 
izposoditi: sp\j.silaf si, spi,J.silaam, 

sp.i,J.sGad'u, Spi,J.S.i,ld'lli,l sp~silaj((u; 
n1si,lm j~mu dqst', Si,lm si niaki 
spi,J.silaau; t\l- žaYi,l ni mqj((, j~ . 
Spi,J.Sfiajyni,J. 

izposojati: spi,tsilaj((t si 
izpostiti: spqsf s((; s(( j(( spilast'u 

malo je jedel pa je oslabel 
izpoved: spuaif; yr!am x spilait'; 

Si,lm bil) pi,J.r spilait' 
spovedati: spi,twiad~t, spij-w'iam, 

-'laš, -'la, -mi,l, -!ast((, -'laj((, -law{l, 
-laSti,!, Spi,J.Wladu, Spi,J.Wiad~li,l, 
Sp\).Wtad{,lll; Spi,J.WJadg_t S(( 

iz poveden: spGaidiJ.; spilaidiJ. ciaylc 
izpovednica: spi,J.w((dnlci,l 
izpovednik: spi,J.wydnlk 
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izpovedovati: spi,J.W((dqwi,J.t, spi,J.­
w((dilj((, sp~w((dqu 

izpozabiti se: sp~zapt' S((, spi,J.zap 
S((, sp~zabu, spg.zij-bll\l-; S(( j(( 
spg.zabu, d(( jy mat((r udaru 

izpraskati: spraski,tt, -i,lm 
izprašati: spraŠ((t, -((m 
izpraševanje: spr\).swa~n((; ž'iaii 

j((n n(jwi'astg. stg. šlg. x spri,J.Šwaiii 
izpraševati: spri,J.Šqwg.t, spr~šil­

jym, spri,J.Šqu; rl!-t k~j spri,J.Šilj(( 
izprati: sprl!-t, sp~r((m, spral), 

sprala, spran; di,l-ž j(( l)S~ spral) 
izprazniti: spraz:Q.t', sprazn<ym, 

spraz:Q., spraziiu,spraziJ.li,J., spraz­
j((n 

izpreči: spr~št', spr'iaŽ((m, spri'aš, 
spri'ayu, spr'iayl~, spr'iaŽ((n 

izpred: pi,J.m~f spryt xiš((! 
izpregati: sprlayi,J.t, -g.m 
izpregled: spryyl~t; n~č Yi,l ni ni)-

spr((yl~t nič se ne pokaže 
izpregledati: spryyliadg.t, -i,lm; bg.š 

ž~ Š(( spr((yl!adu boš že še spo­
znal; sliapc j(j spr((yliadu; til 
sg.m spr((ylladu tega nisem za­
pazil; w((llk Si,J.m ti spr((yliadu 
V·eliko sem ti odpustil 

izpregledovati: spr((Yl((dqw~t, 
-ilj((m 

izpregovoriti: spr((Yi,lwqrt', spr~yi,l­
wg.rim, spr((Yi,lWQr, spr((Yi,lilaru, 
spr((yg. Wi,J.rili,l; ni,lb~n(( b((s!ad(( ni 
spr(j"(i,lilaru 

izprehoditi: i,lll mal Si,lm S(( spre­
XQUU 

izpreleteti: spr((l~f; mr~z ill(( j(( 
spr((l~t'u; Stf b{,l ž~ spr((l((t1al bo 
že nehalo deževati 

izprememba: spr((m'i'ambg. 
izpremeniti: spr((m~iit', spr((m((­

nim, spr((mlanu, sprym((nllg., 
spr((m((J((n; č'i'st S(( j(( spr(fm'i'aiiu 

izpreminati: sprym'i'ni,lt, spr((m'i'­
ni,lt S(( 

izpremisliti: spr((m'i'slt' s((; sl!-m S(( 
spr((m'i'slu 

izpreobračati: spr((i,lbrač((t, -((m 
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izpreobrniti: sp~{l.hl).r!Jf, spr~­
{l.hl).rn~m. SPI'fltth~J-rnu, sprt,<{,lh{l.r­
nll{l., spl'lf\1-b~rj·ljn, •sp~'\1-b~r!Jf s~ 

izprešati: spr1aš~t. -t,<m 
izprevideti: spr•t,<wlf, sp~w!d'mtt, 
spr~wlf, sprt,<wld'u, sprt,<w'idl\1-

izprevreči: spr•t,<wl).ršf S•((; ~r~m(f 
s(f jt,< sprt,<warrl 

izpričati: spričt,<t, -t,<m 
izpriditi: sprlf, sprld'm{l., sprld'u, 

sprldl{l., sprld~n; sprlf s~ 
izprositi: sprqsf, sprfias, sprq§u, 

spr{I.Sll{l. 
iz puliti: spfilf, spfil, spfilu, spUU{I., 

spfill{n; mu jt,< z rfiak spUlu 
izpustiti: splj_sf, sp{l.sflm, spfisfu. 

Sp{I.Sfilg; iv spfi§fu SWlnv S xl'ia­
W{I.; z rfiak splj_§f 

izpuščati: spfišt,<t, -t,<m; kttmarjlf 
lgw!, k(}in~ spfiš~ 

izrajtati: zraitgt, -{l.m 
izrastek: zrij_sk velik list, ki po-

žene iz panja 
izredčiti: zriatk{l.t, -11-m 
izretati: zr~it11-t, -11-m 
izrezati: zr1azgt, zr'iaŽ·((m, zr'iazu, 

zr!az{l.ltt, zr'laz,gn; Slf j~ zr'iazu 
izmazal 

izriniti: zr'inf wi,j.n, zrint,<m, zriiiu, 
zr'inlg 

izročati: zrfiačt,<t 
izročiti: zr(jčf, zrgČ!m, zrqč, zrfia­

ču, zrttčllg; 11- jt,< k~i zrfiaču? ali 
je naredil testament? 

izrvati: zrow{l.t, zrfijt,<m, zrfii, zrou, 
zrttwala, zrow{l.n, zr{l.wan\).; s 
kurvnlntt zrow11-t 

izsekati: s.gslak{l.t, -gm; s{l.s'iak11-t 
yqst 

izsesati: sttsl).IS{,lt, -s{l.sam, -slj_su, 
-sgsal\1-

izsrati: S{I.Sri,j.t, -s'iarj((m; s. Slf 

izsred: S ti slj_rf n'iwtt 
iztanjšati: stainšvt. -ttm 
izteči: st~čf, st~čt,<, stlaku, st~kl11-, 

st~kl; w(}d.g ilf st~kltt; fi ar((• S{,l 
st,< mu st~klt,<; dqbgr SI( jt,< st~kl 

iztegniti: st!aylj.f, stlayn((m, st!aylj., 
sf!ayn u, styynllg, stlayjt,<n; st!aylj. i 

Slovar 

S(j; st!ay!J St,( {;ln mal P\1-rX m~n! 
st,< jt,< stiaynu je poginil 

iztegovati: stt,<yqwgt, stttyfijt,<m 
iztekniti: stjj_k!Jf, staknt,<m, sti,j.knu, 

stgknllg; i,j. § iv stlj_knu? 
izterjati: st!arj(jt, -t,<m 
iztesati: si~sgt, stlašt,<m, st~š, st~su, 

st((sal, st~sgn 
iztikati: stlk{l.t, -11-m 
iztočiti: stqčf, stfiač, stqč, stqču, 

stttčlltl 
iztožiti: stfiašf, stilaš, stfiažu, st{l.­

ž'il{l., stfiaŽ((n 
iztreb: str!ap fem. pl.; ko krava 

stori, pridejo iz nje str!ap 
iztrebiti: sttlapf, strlap, str!abu, 

str1ablt;n; yqst stdapf 
iztrepati: str~pg.t, s. grjfiixtt 
iztresati: str!as{l.t, -11-m 
iztresti: str~st, strlast;m, str!as, 

strl asu, str!aslg, strl as (jn; lazi} 
str~ st 

iztrezniti: strlazlj.f, strlaznt;m, 
strlazlj. st,<, striaznu, strlaziJ.l\1-. 
stdazjt;n; striazlj. f st,< 

iztrgati: stlj.rygt, st~rygm 
iztuhtati: stfixtgt, -gm 
izučiti: zwlj_čf, zw{l.č'lm, zfiču, zw{l.­

čllg, zwlj_Č~jn, ZW{I.Č~ng; St,( jy 
zfiču zg. k{l.wačt,<; zwl/.čttn Zg 
žnidgrjv 

izuhati: zwll-x11-t, zw11-xam, zwi.J.xu, 
zwgxalg 

izuriti: zfirf, zfirjt;n 
izustiti: zusf, zfi§f, zfisfu 
izvabiti: zwapf, zwap, zwabu, 

zwgbfi{l. 
izvagati: zway(,lt, -gm 
izva[iti: zwlj_lf, ZWgll, zwalu, ZW(,l­

lll.g, zwl).l((n, zwgl~n{,l; kfiakl~ jt,< 
ZWglllg p~Šiatg; tlčk' S{/. St,( 
ZW{I.lll 

izvaljati: zwal(ft, zwalt,<m, zwalt,<i, 
zwalu, zwalvli,i, zwalt;n; zwalt,<t 
t~stu 

izvedeti: zwiaf, zw!am, zw!aš, 
zwiaJv, zw!ad'u, zwladlg 

izvedriti: p.gčak, d(( st,< zwvdrl; 1/. 
Sif iv zwt,<drll? 
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izvejati: zw~j(ft, -t;m 
izvežiti se: zw'l~šf Stf, zw'l~š s~; 

dll({ st; j({ zw'l~žlQ-
izvijati: zw'ijt;t S({ 

izvirati se: zw'i({qtt se, -Q-m; Q-trqc 
s<;~ zw'l~r~,tj({, kadar se npr. pri 
mizi neprimerno vedejo, se su­
čejo in stegujejo 

izvirek: zwl~rk 
izviti: zw~f, zw'ljt;m, zw'l, zw~u. 

zwllQ-, zwlt; mu jt; zw~l) z ril~k; 
z. S•Ef: g,y mu jy zw~l) z rii~k; 
rqki;l si j~ zw~l) 

izvohati: zii~xi;lt, -i,lm 
izvoliti: zwqlf, zfi~lm, zwql, zwqlu, 

ZWi,llHi,l, zii~lyn; k~j s b~J_š zwqlu 

ja: ja da (.pritrdilno); r~č d({ ja! 
pritrdi! lli,l r~Č(fm dt; ja, Bi;l 
r~Č({m, dt; n~; ja d({ n~ seveda, 
kajpruda; s~ nls n~č 'i~du ~ ja 
dt; n~ saj nisi nič jedel ~ seve­
da sem; ja izraža tudi pomislek, 
rahlo odklonitev; i;l bi,lš piJ_ršu 
jfit{lr? ~ ja ~ n~č ja, kar prlf 
»Ali boš prišel jutri?« ~»Tež­
ko, ker ... « ~ »Kaj se boš po­
mišljal, kar pridi! (( a ja nika­
kor; st; ja v'ič saj vendar vidi~ 

jabka: japk~,t jablan 
jabko: japk, -{l dem. japčk 
jaga: jar{l, jair({ 
jagati: ja Yi;lt, -i;lm loviti 
''jager: ja Yi;lr, -Yr{l lovec 
jagoda: jiiyi,ld{l; jayi;ld({ briJ_t; 

wol)Čj·(f jiiyi;ldi;l bella donna; 
jagoda na molku 

jagodica: ja"(i;lCi;l 
jagodov: jayi;ldu, -i;lWi;l 
jahač: j<;xač 
jahati: jaxi;lt, -i;lm 
jajcati: jajci;lt s({, -i;lm s<; jeziti se 
jajce: j~iot;, j~jC{,l, p l. jajci;l; jajc9-

moda 
jajček: j~ičk 

J 

1()7 

izvotliti: zii~t!f, zfi~tlu 
izvoziti: zwqsf. zfi~zm~,t, zwqs. 

zwqzu, zw~,tzlla, zfi~Ž·vn; ynfi~i 
zwqsf 

izvreči: zw{!.ršf, zw~rŽ({m, zw~rš, 
zw~ryu, zw{j.ryli,l, zw~rŽ({n; us~ 
mu j~ zw{j.ryu, d({ n~,tzadnt; ni 
n~č p~dal) vse je odklonil in 
ni hotel kupiti 

izvrniti: zw{!.r~f, zw~rnt;m, zw~r~, 
zwiJ-rnn, ZWIJ-rn'il{l, zw~rjt;n; 
zw\}r~f kqš rnMt;; yl~j, dt; ll{l 
b~š zw~rnu (namreč voz med 
vožnjo); ii~s st; j({ zw~rnu 

izvrtati: zw~rt~,tt, -i;lm; lfiknt: 
zw~rti,Lt 

izza: z~t, zad; z~d miZy 

jajčnik: jaič!Jk oprtni koš 
jakob: Jaki;lp, -bi,L 
jalov: jiilu, jali;lWIJ-; jali;lwi,L krawiJ­
jama: jam~,~-; l~,Ln1~niJ- jamiJ-; s{l YIJ 

spiisl 1) jami;l (mrliča); lvs'lčjt; 
jam{l; Cyyanski;l jamiJ podze­
meljska kraška jama z vdom ob 
cesti Godovič~Črni vrh; d'l~la 
1) jam v rudniku; yn{lin'lčni;l ja­
m{l; jami;l je tudi kletni prostor 
z vhodom v hiši ali kamri za 
krompir ali druge pridelke 

jamast: jami;lst; jami;lst sw'l~t 
jamica: jamc~,t; ~amctf ni;l l'iciJ-X 
*jamrati: jamri;lt, -i;lm tožiti, jav-

kati 
jamski: jamsk; jamsk d'i~luc 

rudar 
janec: janc jagnec 
janez: Jan(fs, -zi;l 
janež: jant;š, -Žv pimpinella am-

su·m 
janežev: janE;Žu 
janče k: jančk, dem. k janc 
jar: jar; jar žit; jari;J. šun'i:ci;l; jari;l 

"(l,lSpqdi;l 
jarčka: jarčki;l 
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jarec: Jarc koštrun; jarc se reče 
zaničljivo o porednem dečku 

jarem: jarm volovski jarem; 
lestva pri jaslih 

jarmiček: jarmčk jarem za enega 
vola 

jasen: jasiJ.; zd~i j~ čist jasiJ. po­
polnoma jasno; jasntt nilač; d~ 
p t~ str! al{!. z jas!Jy~! da bi te 
strela z jasnega (neba zadela)! 

jasli: jasl 
jaslice: jaslc~ (božične) 
jasniti: j~sl}f s'~, s~ j~sn'i 
javkati: jaQki}t, -ttm 
javor: jawttr 
javornik: ]aQrttnk, ime gore m 

naselja; š~mroQ Pttd ]aQrttn­
kttm (hišno ime); Q ]aQrttnk 
sttm slaku; yr'i:am Q JaQr~nk; 
w~rx JaJ.!rttnky, d~ w~rx }au·· 
rttnk~. z w~rx ]aQr~nk{l (pn 
teh izrazih ni mišljena najvišja 
točka gore, tem več ka,tero koli 
mesto vrh pobočja gore); n~ 
]aQ~~nk v naselju Javornik; 
najvišji vrh Javornika je M~d­
wladu tilarm (po kmetu Med­
ved.u, ki ima tu pašnik in gozd) 

javorov: jaw~ru 
javskati: jaQsk~t 
jaz: j~st, j~s, m~n~ (m~), m~n (mi), 
m~n~ (m((), p~r m~ii. z man~; 
j~s nim n~č jaz nimam nič; j~ 
z~ dwa m~n~ 

jazbec: jazbuc, -~ 
jazbečev: jazb~cu 
jeba: lab~ slab, močno ponošen 

klobuk 
jecati: iac~t. -ttm 
jecljati: j~cl~t. j~cla 
ječmen: j~čm~n. j~čmlantt; s~ mu 

d!al{l j~čm~n, S'~ mu j~ narlad'u 
j~Čm((n (vnetje na očesu) 

ječmenov: j~čmlanu, -~w~ 
jed: I;)t, j~d!; p{,lr 1af; pr~d 

j~djila; p~ 1af; pi;)sn~ !at 
jedec: 'lac, -a 
jedrce: zdl;irc~, -~ 
jej: j~i. j~i. j~ix~ttt, 9x j~ixttt{l 

Slovar 

jeklen: j~kllan 
jeklo: j~kl 
jelena: j~l1an{l kravje ime 
jeli: j~l? 
jelka: IaQC{,l = xuaj~ 
jel o: br~z d!altt ni 1altt 
jelov: j~loQ; j((lOQ l!as 
jemati: j~ITii;tt, j~m1((m, j~ml, j~mu, 

j'~mal{,l; z'ial~ j~mttt iz kadi je­
mati primerno količino za ne­
kaj dni; ny pfia,sttd\1- j~mttt; sap{,l 
mi j~ml~; v'id mi Nml~ 

jenjati: j~jn~t, -((m nehati 
Jera: 'iartt; 'iarctt 
jerbas: 1arbtts 
jerbašček: 1arbttščk 
jereb: j((rl'ap, -b{,l 
jerebica: j~r~b'i'ctt 
jermen: j~rm~n, j~rm'ian~ 
jermenček: j~rm'iančk 
Jernej: j~rnač 
jerob: 1arttf 
jesen: j~slan, -{,1. 

jesen: ias~n; j~s~ii jeseni 
jesenje: j~s~jn~ 
jesenov: j~s'ianu, -{,lW{,l 
jesenski: j~lansk 
jesih: 'iasx, -tt 
jesihar: 1asx~r, -rj~, zdaj le v po­

menu kričač 
jesti: j~sf, iam, !aš, ia, !ami)., !ast~, 

'iaj~, 1awtt, iast{,l., j~j, 1adu, 1adltt, 
sup. 'iast; babtt ntt da j~sf; n'imtt 
k~i j~sf 

jesprenj: j~špr((jii. 

* ještring: iaštrttnx, -Ytt tlak (das 
Estrich) 

jeti: j~ 'iaQ d'ialtt t 
jetičen: 1ačiJ. 
jetika: 1atktt 
jetra: 1atrtt 
jez: 'ias, j~ztt 

jeza: 'intt; z laz~; j(( nayl~ laz~; 
iaztt kilxtt t 

jezen: lazi.).; S{,lm lQZI.). nat~ 
jezero: pyr j~z'iar, led. i. (studec) 
jeziček: j~zlčk (v grlu); pri teht-

nici 
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jeucen: jt;z'i:ČIJ- prepirljiv; jt;z'i:ČIJ­
dii;}xti,lr 

jezik: j~sk, jt;z'iki,l; mu t~čt; jt;sk 
ki,ld yqs r~f; nil- jt;zik mi j~; 
imi,!- dfigbi,lr j~sk; pri trlici tisti 
del, ki tre lan; pri čevlju po­
dolgovati kos usnja pod vezalko 

jezikati: jt;z~ki,lt, jt;z~tkam, j(jz~ku, 
j~z~tkalil-

jeziti: j~sf, j~z'i:m, n{,l j~s, jt;zi~, 
jt;Zil{,l; j~sf S'y; Ili,l j~s s~ namt; 

jezuit: jt;zult 
jež: I;}Š, I;}Žt; 
ježast: l;}Žt;st; sw'lnt; jt; l;}Žt;st{,l ima 

ščetine pokonci in je huda 
ježev: l;}Žu, -t;Wi,l 
ježiti: liJ_sj~ s't; j't;ž'ijt; 
*joh: hFlX, -{,1 oral 
joj: jfJixil-ti,l, jfJi 
jok: j~ak; mu yrl'a n{,l jiiak 
jokati: jii;}k{,lt st;, -{,lm st;, jiiaku, 

j~kali,l in jiiak{,lli,l 
jopa: jfiapi,J. 
jopica: jiiapc{,l 
jožef: swt;t J iiažt;f; J iiažt;, -t;t{l; 

Ju;}šk 
jožek: ju;}šk debelo svinjsko črevo 

in krvavica, nadevana v tako 
črevo; Jiiašk, krstno ime 

jud: j~t, jfidi,t 
judež: Jildt;š 
judinja: jfidnt; 
judovski: jfidusk 

k, praep: x s~p; x p~č; x Si,lSJ;}t, 
X maš; X spfi;}if; xkrat; st; pi,J.r­
pra~l~ x d~ži 

ka: kil- = ki; tlsf, kil- s{,lm Yil­
sr'iaču; f'isf, ki,t jt; piJ_r n{,ls pasu; 
=ker; n'i m\).yu prlf, k~,t jt; bl'~ 
diJ_š 

kacati: k{).c{,lt, k{,lcam, kiJ_cu, ki,l­
cal{,l 

kača: kačt; 
kačji: kači, kačj9 

K 
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jug: ]!;{X, JUY{,l stran neba, veter 
od juga 

junačiti se: i~tnačf st;, jf.;nač s<; 
dela se junaka 

junak: j9nak močan človek 
junaški: j~našk močan 
junček: junčk 
junec: june vol; v pomenu »bik« 

le v izrazu »jt; yno~ krawl;l x 
jfinc« 

junica: jl{nlcl;l telica 
junička: j~n!čk{,l 
junij: ju ni 
jurij: Juar, -rjt;, pi;ir Juari hišno 

Ime 
jus: jus, -l;l služnost; prl'dt; ~ jus, 

j~ piJ.ršl u jus (npr. steza, pot 
itd.) 

jutranji: jutr~iri 
jutri: jfit{,lr; yr]';} jfitl;lr diJ_ns gre 

zelo počasi 
jutrišnji: jfitl;lršlJ_ 
jutrnjica: jutrl;lnC{,l zvezda jutr­

njica 
jutro: jiit{,lr; du;}b{,lr ju;}t{lr; p~,trx 

juat{,lr proti jutru 
južen: juŽIJ-; južiJ- w'iat{,lr; južiJ­

l)r~mQ; juŽIJ- sniax 
južina: južni,l (je opoldne) 
južinati: jfižn{,lt, -{,lm jesti poldan­

ski obrok 
južiti: st; žt; juš (o vremenu, snegu) 

kada: kadi,t 
kadar: kiJ_d{,lr; prH, kiJ_d{,lr č~š; 

biJ_š žt; w'ld'u, k~i st; prai ž'll)f, 
k{).d{,lr bi,lš šo~ k{,lm diJ_rY{,lm 

kadca: katc{,l 
kadilnica: ki,ld'l~nC{,l svetilka, ki 

se kadi 
kadilo: k{,ldll; m~su j~ ~ ki,ldil; 

ki,ldll snov, s katero kadimo 
kaditi: k{).f, ki,ld'lm, k~f, ki,ld'iu, 

ki,ld'il{,l; k~i t{,lku ki,ldlš po-
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vzročaš toliko dima; kl,ldl ve­
ter nese sneg; kl,ldlm faifl,l; s 
p~či s~ kl,ld'i; P\,l x1š s~ kl,ld'i 

kadivec: kl,ldll)C človek, ki kadi 
kahelnik: kaxunk vdolbina iz sobe 

v peč, kjer se hrani jed, da 
ostane topla 

kahla: kahll,l nočna posoda 
kahljati: kij.xl\ft s~; k~j st; kl,lxlaš? 

glasno se smejati 
kaj: k~j, kuya, kwa, p(,lr či;:Jm, s 

č'im; k~j prajš? P\,l či;:Jm ji,{ mug­
kl,l? u č'}gm bl,l P·l,lrill;:JSU? s č'im 
bl,lm plaču? tudi: s kil;:Jm = s 
čim; kwa s P\,l ni}ri;:Jd'u? Ill,l 
WI;}m, kuya j~ m'islu; kuya P{). 
j~? kuya s~ P\,l pr~kwarjyš? 
pačiš; mi,l li} Zi} kuya bi br~nu? 
le čemu bi branal? l,l til bl,l Z\,l 
kr~x - Z€1 kuya P€1 ni'lslš? a.li 
bo to za kruh? - seveda, za 
kaj pa drugega; kqk j~ k~j? n'i­
mi}m k~i •l,lb~t; til j~ ž{} Š(( k~i to 
je še nekaj; n'im{lm mu k~i d~t; 
j~ mgčan cl~ jt; k~i zelo močan; 
l,lt kQYi,l j({ til? iz česa je to? 

kajon: kl,ljil;:Jn 

Slovar 

kajpada: k~jpl,l, k~jpi,ld~, kij.pi,li; 
ij_ s w'id'u? - k~iP€1 kl,ld w1d'u 
seveda sem videl; k~iP\,l ku b~ 
seveda 

kajti: kai fk l~d! veliko ljudi: Š(( 

kaifk še precej; kajfk sn~Y€1 
veliko snega 

kako: kl,lkil;:J? kqk? kqk j~ k~i? 
kqk cl~ n~? j~i. kqk z y~rt? kl,l­
ku;:J P€1: bi,t ž~ ki,tkil;:J; k{lkfig 
til? kl,lkil;:J til, dt; n~? 

kakor: kilkgr; kilkl,lr č~š; kilki,lr 
z bil;:Jf; kilkl,lr kaž~; kilki,tr ka­
n~; kilki,lr bl,lš p~ršu brž ko boš 
prišel 

kakršen: kilkl,lrŠIJ. 
kakšen: k~išiJ., k~išnl,l; k~išiJ. blij_yu 

si kilpu? č~ pr!d~ k~išiJ. člol)k; 
k~išiJ. bi m'islu kdo bi mislil; 
b~š praju k~išnt;m drilirm (ko­
mu drugemu) 

kakšenkrat: k~išiJ.ktlt 

kal: kal) majhna luža 
kal: kal) j~ pgynall,l 
kalen: kol)n, -€1 
kališče: Kl,ll1š~ neutr., kr. i. 
kaliti: k~lf. ki;lll; žit ki,tll 
kaliti: k~lf, kl,ll'lm (železo) 
kaljati: kij_l~t. kl,llam, k~lu; wqda 

k~lt;t vodo dvigati iz vodnjaka 
kaljalnik: kl,llal)nk posoda, v ka­

teri se dviga voda iz vodujaka 
kam: kam? kam yr'i';:Jš? kam pij_? 

mugrmi,l x'itl,lr j~f, č~ či}mi} kQ.m 
prlf; kij_m dij_rym; n'lm kij_m dij_t 
nimam kam dejati 

k:amba: kambl,l (pri volovskem 
jarmu); ukrivljen obešalnik na 
zidu 

kam brik: k~,tmr'lk 
kamela: kl,lm'i;:Jll,l 
kamen: kamiJ., kamng, tudi kaml; 

S{lm dal) nl,l blgl) kamiJ. zm l~f 
kamenček: kamlčk 
kamen it: kl,lmn'lt; ki;lmn'lt sw!;:Jt 
kamenjati: kl,lm{iin~t 
kamenje: kaml~, kgm{iin~, ki,l-

mij.jt; 
kamilica: kl,lmt;:Jlc~ fem. pl. 
kamiličen: kl,lmi;:JlČIJ. 
kamor: kamgr; kaml,lribu;:Jf 
*kampeljc: kamplc, -l,l spreten, 

zvit človek 
kamra: kamrl,l 
kan: kan (na vinu) 
*kanaja: kgnajt,' kanalija (psovku) 
kanal: kl,lnal), -alg 
kancelija: ki,lncl'lj~ 
kanček: kančk; Wllli;l llll sam Š(( 

n kančk vina ima še pra v malo 
kangla: kanyll,l 
kaniti: kallf, kan~m, kaii, kaim: 

čist mal jt; kanl n~tll,l; kan lll i 
par kaple! kilkl,lr kan~ kakor· 
nanese 

kanja: kain(( 
k:ankora: kankgr, -kri,l 
kanon: kl,lnil;:Jn 
kanon ir: ki,l!nl,ln'i;:Jr, -rj~ 
kant: kij_nt; j~ pij_ršu nl,l kant 
k:anfa: kanti,l (za petrolej) 



kanton: k{,mtihm obcestni kilo-
metrski kamen 

kap, m.: kap; p{l:d kapi,lm 
kapa: kapi;t 
*kapac: ki;tpac (neskl. prid.) spo­

soben; ~ § ki;tpac til ni;tr~st? 
kapast: kapi;tst yl'i;}di;tt grdo gle­

dati 
kapati: kapi;tt, kapl~. kapu, ka-

p{di;t; mal kapl~ (o dežju) 
kapela: ki;tpt;}li;t 
kapelica: kapt;}lci;t 
kapica: kapca 
kapital: k~;tp~tal, -~ 
kaplan: ki;tplan 
kaplja: kapl~ 
kapljati: kapl~t. kapl~ (dež) 
kapljica: kaplci;t 
kapnica: kap!JC{.l voda i'zpod kapu 
*kaprice: ki;tpr'ice f. pl.; im1,1 sqj«; 

ki,J-pric~ muhe 
*kapsel: kapsl, -1~ kapica 
kapucinar: ki;tpc'ini;tr, -rj~ 
kapus: kapus sadika zelja 
kar: Kar~J do~, kr. i. 
kar, pron.: kar; kar § j~sku; kar 

s~ da kolikor je mogoče; conj. 
kar po~n~m kar pomnim; llx 
kar pravkar; adv. kar p<;if; kar 
d~i; kar fain j~ b~l 

Karel: Ki;>rl, -ln{,! 
karjola: ki,lrju;}l{,l 
karnodelj: ki,lrnfi;}dl (Haarnadel) 
karta: kart~;t 
kasa: kasil-
kasarna: ki,tsarn{l 
kaša: kaš~ 
kašelj: kašl, -l~; sfix kašl; i,tslo~sk 

kaši 
kašljati: kašl~t. -~m 
katar: ki,ttar, -arj~ nahod; kil-tar-

ju, -~Wi,l naboden 
kateri: k'i:;}r, -{l. (interr.) 
katerič: t{l. kat1arč? 
katerikrat: k'l;}rk{,lt (indef.); b{,lm 
ž~ k'iark{,lt p~ršu 

katoliški: katilalšk 
kavka: ka~k{L corvus monedulu: 
kauk~ zanikrna pisava 

Slovar 111 

kavsati: ka~s{Lt, -{l.; k{,lkilaš kaJ.!s{L; 
p~tt;l'in1,1 st; ka~s{I.St{.l se kljujeta 

*kavsna: ka~Sni;t zadnje, manj 
vredno žganje, ki priteče iz 
kotla; tudi v pomenu »vino«: 
l'i:;}t{.ls je ka~sni;t dra Y\,1 

kavsniti: ka~s!Jf, ka~snf,\ kausnu, 
k{,l~S!Jl{,l 

kazati: kaz{Lt, kaž~m. kaš, kazu, 
k{Lzal{L; pilat kaz~;tt; k~i s~ kažt;š 
tak l~d'i:;}m! kqk kaž~ (vreme)? 
slap kažt; 

kazen: kaz!J, kazi}; kaz!J bqžjt; 
kaziti: til Y{L k{,lz'l (npr. kaka te­

lesna napaka); til n~č ll{l k{,lzt 
nič ne de (npr. majhna okvara 
na orodju) 

kaznovati: k{,LZBQW{Lt, ki;tznilj<;m, 
k{,LZllQU, k{,LZnQW{Lli;t 

kdaj: k{,~. dai? {l. tk{~. dai? di,lk{Ldai? 
kdo: 1. k{,ldila, ydila, du;}, 2. kQY{L, 

3. kilam, 4. kqy{L; 5. p{Lr ku;}m, 
6. s kfi;}m; di,! w1a (kdo ve) se 
rabi prislovno, gl. pod »vedeti«; 
ydila b11- til n{lr'i:;}d'u? b11- ž~ ydf'w; 
p~r n{Ls n'lmi;t ydu;} p{Lkqsf 

kdor: ydil;}r, kqg{Lr, kilam\1-r, kq­
Y\,lr, p{Lr kilam{Lr, s kfiam11-r; 
ydilar z bilaf 

ke: ki,l =če; k~ p t~u če bi hotel; 
= ker: n1 mhu prlf, ki;t j<; bl~ 
d~š; =ko: ki;t b{,lš w'ld'u ... 

keber: klt;b{Lr, k'i;}hr{,l 
kegelj: k~rl. k~ylt; 
kegljati: k~yJ,~t, k(jylam, k<;ylu 
keha: k'i:ax{L, k~~xc>. ~ k~ix' ječa 
kela: klale zidarska žlica 
kelder: k1~~di,lr, -dri;t 
kelih: k'i:;}lx 
*kelnar: ki;ln\;lr, -rjt; natakar 
1'kelnarica: k~lni,ll'C{L natakarica 
1'kelnariti: k~;lnarf, -ar streči v 

gostilni 
kepa: k'i:;}pi,l 
ke past: k'i:ap{Lst 
kepati: k'i:ap11-t metati v koga ke­

pe; k'i:;}p\1-t s,<;; {.ltrqc s~ r~di klo­
Pil-it; 

kepica: k'i:;}pCi;t 
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*kerlec: Mrle, -1,1-; tfi f j~ n k. to 
ti je fant 

kesan: k~siJ., k~,tsan, k~sna; j~; ž~ 
k~SIJ. 

kesati se: k~s~,~-t s~, k~,tsam s~, 
k~su, k~,~-sal~,~-

ketina: k'i'atn~,~-; Yl,lw~j~ k!atn~,t ve­
riga, s katero je govedo v hlevu 
privezano 

ketinica: k'lgfiJ.Ci,l 
kibla: k!bl~,t 
kidati: k'i'd~,~-t, k'i'd~,tm, k'i'du, k'i'd~,tl~,t; 

ynfigi kidi,lt, snJ:gx k'i'd~,~-t; s~ mi 
k'ld~,t z ~,tč'l (gnoj iz prehlajenih 
oči) 

kihati: k1x~,tt, -~,trn; k'lx~,tt s(( sme­
jati se 

kihniti: kJ'x:!J.f, k!xn~m, k'i'xlJ., k'i'x­
fi u, k'i' ml~,~-

kikla: k!H~;, k'ikl~; dfigl~,tn~,t, yfia­
r~,tnl,l k'it1~ 

kila: k'i'ltt; ~n~,t kll~,~- mfiak~ 
kilav: kllu, -1,1-Wi,l slaboten, zam­

krn; kllu p~Š((, tttrqk 
kimati: k'i'm~,tt, -ttm 
kimavec: krm uc september; po­
časnež 

*kimelj: k'i'ml, -1~ kumin 
*kinec, -a: k'lnc utež pri tehtnici, 

stenski uri 
kinkati: k'i'nk~,~-t, -1,1-m 
kipeti: k~pf, k~p1 
kisal: k~sau, gen. k~sal kislo zelje, 

kisla repa itd. 
kisati: krs~,~-t, -~,trn; kls~,tt s~; win 

s~ k'i's~,t; 1,1-trqk s~ k'i's~,t uporno 
joče; -ur~m~ S'!; k'i's~,t; qylJ_ s~ kis;;t 
noče prav zagoreti; drow~,t s~ 
k'ls~,tj~; v peči, če so mokra ali 
premalo suha in ne dajo pla­
mena 

kisel: k'i'su, kisl~,t, k'lsl; k!sl ml'i'ak; 
kiselica: k1slctt rumex acetosa; 

kislo vino; otrok, ki se rad joče 
kiselkast: k!slk~,~-st 
kislina: kesl'i'na 
kišta: k'i'št~,t 
kištica: k'i'šc~,t 

Slovar 

kita: klt~,t (las); kita na slamnati 
strehi 

kje: k'i'? ki z bl-u? ki d~rrlix kje 
drugje (nedol.) 

kjer: k'i'ar; kiar z bfiaf 
klada: klad~,~-; psovka lenemu člo-

veku 
kladast: klad~,tst 
kladivce: klad uc~ 
kladivo: kladu, -dw~,~-
kle_dnica: kladiJ.c~,t dolga žaga z 

dvema ročajema 
klaf ač: kl~,tfač človek, ki nespo­

dobno govori 
klafanje: kl~,~-fajn~ nespodobno go­

vorjenje 
klafarski: klaf~,trsk; klaf~,trsk~,t 

pJ'gsm opolska pesem 
klaftra: klaftr~,t 
klafeta: kl~,tflgtl,l slab klobuk 
klafrnica: kl~,tfrnic~,t slab klobuk 
klafuta: kl~,tffit~,~-, gl. klofuta 
klaja: klaj~; 
klalnica: kla-unc~,t (poslopje, kjer 

koljejo živino) 
klamfa: klamf~,t 
klampati: p~,tčas kl~,tmpa počasi in 

malomarno hodi 
klanček: kl~nčk 
klanec: klanc strma pot; pogostno 

kr. i. M~,txqrju klanc, u klanc, 
p~,tt kl~,tnc~,tm, w~rx klanc~,t 

klas: klas, kl~su 
klasast: klas~,tst 
klasek: kl~sk 
klasje: klasj~ 
klasti: kl~st, klad~m. kladu, klad­

l~,t; žw'lfi klast; p~if klast! 
klatež: klat((š, -ž~; 
klati: kl~t. kfial~m. kql, kloQ, kla­

l~,~-; swiny kl~t; dfigiy~ kl~t; p~S 
kfiglc::; p~s ,s~ kual~j~; l'las s~ 
kfial~; p~,t tr~;bux m~ kfiglc:: 

klatiti: klaf, ~,tr~ix((. sadj~. xrušk;, 
japk~,t klaf; klaf s~; kfigt s~ jy 
klafu? kod se je klatil? 

klavec: klo-uc, -1,1-
klavrn: klaw~,triJ. 



*klavsati: kloQs;;tt, kloQsam, klol!­
su, kloQsal;;t nespodobno govoriti 

*klavsač: kloQsač kdor nespodob­
no govori 

klavski: kloQsk 
klecati: kl'Lac;;tt, -;;trn; s~ klt;}C;;t se 

maje (nekaj, kar bi moralo biti 
pritrjeno) 

klecniti: kliac:Q.f, kli;}cn~m 
klečati: kl\~č·~t, kl~č'lm, kl~č, kl~ču, 

kl~čal;;t, kl~č'La (part.) 
klekljati: kll;1kl~t, -~m 
klenkati: kl~jnk;;tt, -;;trn 
klep: kli;}p sklepam del kose; Š\;­

rqk kl'iap 
klepalo: kl~p!š~; kl~p!š~ im;;t 

bapc;;t, kladu 
klepati: kl~p;;tt, kl!;}pl~m, kl~pl, 
kl~pu, kl~pal;;t; kqs;;t, s~rp kl~­
p;;tt 

klepetanje: kl~p~tain~ 
klepetati: kloyp~t;;tt, kl~p~tam, 
kl~p~tu, kl~p~tal;;t 

klepetec: kl\;p~c klepetav človek 
klepetulja: kl~p~tul~ 
klestiti: kl~~sf, kl~jsf, kl~isfu, 

kl~iStl;;t; w~j~ kl~isf veje sekati; 
kl~isf = tepsti; z Ytt wid'u, k;;t­
kua j~ kl~isfu k;;tdulw~n? si ga 
videl, kako je šel počasi in s 
težkim korakom v smeri tja 
doli? 

kleščar: kl~šar kdor drži klešče 
pri oranju 

kleščariti: kl~šarf pri oranju kle­
šče držati 

klešče: kl'i:;}Š~; prim s kl'i:;}Š·~m; z~ 
kliaš~ d~rž~f; j~ b'LQ u kli;}Š~X 

kleštra: kl!;jštr;;t psovka nerodne­
mu človeku 

kleštrati: kl~ištr;;tt, kl~jštram, kl~~­
štru, kl~ištral;;t grdo in težko 
hoditi 

kletev: kll;}tu, kli;}tw~ 
kleti: kl~t, koQn~m, n~ koQii, 

kliaQ, kl1al;;t 
kletvina: kllftw'Ln;;t 
klevsa: kli;}QS;;t slab konj 

Slovar U3 

klicati: kl'Lc;;tt, klič~m, klič, kl'lcu, 
kllc;;tl;;t; kl'Lc;;tt n;;t p;;tmu;}Č; kli­
c;;tt južn;;tt; ;;tj~ k~i klicu? ali je 
kaj razglasil pred cerkvijo? kl'l­
c;;tt p11jač~; kl!c;;tt n;;t ;;tdyqw;;tr, 
n;;t pr'ič~ 

klin: kl~n, klin;;t zagozda; klin 
pri lestvi 

klinček: kl1nčk 
klinec: klinc; z;;tb~f klinc; penis 
klinja: klin~ rezilo noža, pri nožih 

za zelje; klin~ z;;t krqif du;}~y~ 
ključ: kluč, -~; kluč z;;t s~n puH; 
ključ pri plužnah; w~žain kluč 

ključalnica: kli(ČaJ.!nC;;t 
ključar: kll{čar; o~rkw!;}n kl~čar 
ključnica: kluČIJ.C{l (kost) 
kljuka: kluk;;t, kluik~; ročaj za 

desno roko pri kosi; kljuka pri 
ključavnici; kluk{l p'i;}t, križ d~­
s1at, dw1;} p;;t tri, kualk tu str!? 

kljukast: kluk;;tst 
kljukica: klukc;;t 
kljun: klun 
kljunček: klunčk 
kljuniti: klun f, klun~, klu:llu, 

klunl;;t 
kljusa: klus;;t 
kljuse: klus~, klus~t;;t 
kljuvati: kl~w;;tt, kluj·~, kl\;WaQ, 

kll{wal;;t; u p~rsf mi kluj~ (bo­
lečina) 

klobasa: kl;;tbas;;t; m~s'i;}n;;t kl;;t­
bas;;t; kl;;tbas;;t t;;tbak;;t; klobasa 
na telesu od udarca 

klobasač: kl{,lb;;tsač 
klobasanje: kl;;tb;;tsajn~ nespodob­

no govorjenje 
klobasast: kl;;tbas;;tst poln klobas 

po telesu 
klobasati: kl;;tb{ls;;tt, kl;;tb;;tsa, kl{,l­

b{lsu, kl;;tb;;tsal;;t neumno ali ne­
spodobno govoriti 

klobasica: kl;;tbasc;;t 
klobček: kloQčk 
klobuček: kl;;tb~čk 
klobučina: kl;;tb;;tčin;;t 
klobuk: kl;;tbuk, n;;t kl;;tbuc, p l. 

kl{,lbujk' 



1.14 Slovar 
----------------------~ ·-----··--

klobuštra: kli,tbilštr{} psovka ne­
rodnemu človeku 

klobuštrač: kli,thi,tštrač neroden 
človek; tudi človek, ki neumno 
govori 

klobuštrati: kli,tb~štri,lt, kli,th{}štra 
neumno govoriti 

k ločiti: klil~čf; ki,tkil~š klil~č 
*klofati: kl~fi,lt, kli,tfam; k. žakl, 

i,lrjilxl,l otresati, da se očisti; 
w!~ti,lr kli,tfii z i,lrjilxi,tm (ko se 
obešene sušijo) 

klofniti: klqf:Q.f, klqfn()m, klqf:Q., 
kl(}fnu, klqfiJl(,l 

kloftati: kl~fti,lt, kli,tftiim, kl~ftu, 
kli,tftali,t 

klofuta: kli,tfilti,l: mu j() pi,trmazu 
~ni,l kli,lfilti,l 

klofutati: kli,lf~ti,lt, kli,lfi,ltiim, kli,t­
f~tu, kli,tfi,ltiili,t daja;ti klofute; 
ki,tkil~š kli,tfi,lta (z r~p~tn'lcg.m) 
tolče s perutmi 

klofutnifi: klafilt:Q.f, -n~m, -nu, 
-Qla 

kloka: klil~kl,l kokoš, ki kloči 
klokotati: ki,tkilaš kli,lki,lta (kadar 

se boji) 
klonica: kli,tniCi,l 
klop: klqp, -i,l 
klop: klilap, kl~pi 
klopca: klilapCi,t 
klopotec: kli,tPQC, -i,l (jajce); klo-

potec - strašilo 
klošter: klilajšti,lr, klilajštr{} 
kloštrski: klilajšti,trsk 
kmalu: xmal; Pi.l prlf xmal! xmal-
d~ r1as skoraj, najbrže je res 

kmet: xm~t. xm'Lati,l 
kmetica: xm~tlci,t 
kmetija: xm~tlj~ 
kmetovati: xm'i:atwi,lt, -i,lm 
kmetovski: xm'latušk 
knap: kn~p, kniipi,t rudar 
knefra: kn1aftri,l 
knof: knqf, -l,l 
ko: ki,l Si,lm bi"!! mliit; kl,lkila, k~,~. 

Si,lm Y\,l w'i:d'u kako, ko pa ... 
(saj sem ... ) ; b~l ki,l d'i:ali,im, 
m~i 1mi,lm; tftf ki,l p ti;~ če hi 

tudi hotel; gl. še pod »ka« in 
»ke« 

kobacati: ki,lb~ci,lt, ki,ibi,lcam 
kobila: ki,tb'ili,l; ki,lh'Lli,l Zi,l drowi,l 

žayat 
kobili"ca: k~,~.b'llcl,l locusta viridi-

ssima 
koc: kqc, -i,l 
kocast: kqci,tst 
kacina: kuc!ni,l 
kocinast: kuc1n1,1.st 
kocinica: kuc!nci,l 
kočemajka: kuč()majki,l 
kočija: kuč!j(( 
kočnik: kftač:Q.k 
kačur: ki,lčilar, -rj~ zanikrna koča 
kod: kilat? i,lt kilat? di,i kftat? kftat 

xilatš? i,lt kilat si p~ršu? b~m 
pi,tčaku, bi,t ž~ i,lt kilat p~ršu 

kodelja: kud!al() 
kodeljica: kud'lalc{}, gl. pod lan 
koder: kiladi,lr; 1,1.t kiladi,lr, dl,l 

kftad1,1.r 
kofe: ki,tf~, ki,lflati,l 
*kafer: kftfi,lr, kilfri,l kovčeg 
kof et ar: ki,lfl~ti,lr, f. ki,lflati,lrCi,l 

kdor rad uživa kavo 
koj: k"!!I.H; hi,l k"!!~i dftabi,lr 
kokla: kftakl(( kokoš, ko vali 
kokodajsati: ki,lkudaisi,tt; k~iŠIJ 

ki,lkudajs j(( s t~m ki,lkušm'l d~ns! 
kokodakati: ki,tki,ldiiki,lt 
kokolj: kftakl, -1() 
kokoš: ki,lkftaš, 2.-5. ski. ki,ikftaš, 

s ki,lkilašj((, pl. ki,tkilaš, ki,tkuš1, 
ki,lkftaš((m, ki,lkilaš, ki,lkilaš~x. 
kg.kušm'i 

kol: ko"\!, k(]l~,~. 
kolač: kulač; pl. kulač kar pri­

nese kdo domov v dar; ~ s {jt;) 
pi,trn'i:asu k~i kulaču? 

kolcati: ko"\!Ci,lt s~, s~ mi ko"\!Ci,l, 
s~ mi jy ko"!!cal 

kolcniti: s~ mi j~ ko"!!ciJl 
kolče k: koučk 
kolec: ko"!!~ 
koledar: kul'i:andi,lr, -rji;( 
koleno: kul'ian; ni,l kul'l~ni,th; jy 

Šo"\! Pi.l kull~ni.lx; u k1arm ku-



l'i;ni st{)_? kako sta si v sorod­
stvu? 

koler: kfiglttr, -rjy ovratnik 
kolera: kfiglttrl,l 
koleraba: kulyrabl,l 
koleselj: kul~sl 
kolesnica: kulysn'ic1,1; yl~i. d{( b{l 

Šol) figs p1,1 kulysn'icl,lX 
količkaj: kfig}Čk"fi 
koliko: kuglk; kfiglk wiJ_s jy? 

kfiglk b~l 
kolikor: kfiglkl,lr, kugjk1,1r; kfigj­

kl,lr češ; kfi~lk1,1r s{( k1,1d'i! kako 
močno se kadi! 

kolikorkrat: kfiglkl,lrk{lt 
kolikoršen: kfig}kl,lrŠIJ. 
kolikokrat: kfiglk1,1t 
koZina: kul!ny, pl. dar od zakla­

nega prašiča 
kolo: sg. 1. kw~J_lu, 2. kul'i'gsl,l, 3. 

kul'i'gs, 4. kwalu, 5. n1,1 kul'ig§, 
6. p1,1t kullgs{,lm, pl. 1. kulJ:gsQ, 
2. kul'i'gs, 3. kull~Si,lm, 4. kul'i'gsg, 
5. kul'i'gsi,lx, 6. kul'igsi,lm, du. 
1. kul'ig§ 

Deli kolesa: pJ:gst, šp'ioy, pli,itl'Šy, 
št'igsJ, {,!Sn'i'k, š'i'nQ, pfiŠCi,l 

kolobar: ki,lli,lbar, -rjy 
kolomer: kl,lli,lm'igr, -rj{( papirnat 

vzorec 
kolovoz: ki,lll,lfigs, -z1,1 
kolovrat: k1,1lol)ri,lt; deli kolovrata: 

l)ryt~n, štajnsci,l, pr}gsJci,l, wiJ_rq,t, 
f~rcl{( (po njej teče nit), r((pt;t­
nlc(( 

kolovratiti: kl,lli,il)raf, -af, -afu, 
-iitltt; kfigt si k.i,ill,ll)riifu kod si 
se potepal? 

kolter: kol)ti,lr, kol)tr{,l 
komad: kttmii t, -dl,! 
komaj: kfim{{j, kfimi; kfimi S{,lm 

zd'iglu 
komajsati se: ki,lmiijsl,lt st:;; {,ltr(}c 

S(( ki,l_ma~Si,lj{{ lezejo, se vzpe­
njajo na stol, mizo, peč, drva, 
klade 

*komanda: k{,lmandi,l vodstvo; Yi,l 

'im1,1 čist p1,1t k1,1miindl,l ga ima 
popolnoma v svoji oblasti 

Slovar 115 
-----------------------

*komandirati: k{,lmttnd'igr{lt, -{,lm 
zapovedovati; voditi; p{,lr tlsf 
x'lš us'i' k{lm{,lnd'i:gr{,ljy; tl ll1y n{,l 
bi.j_š k{lm{,lnd}gru mi ne boš uka­
zoval 

komar: k{,lmar, -rj{{ 
komat: k1,1mat 
komatati: k{,lmiJ_t1,1t, k1,1m~tam 
komedija: til s1,1 taikt< ki,tm'igndj(( 

to so take sitnosti 
komis: k1,1m'is, -i,l vojaški kruh 
*komod: kl,lmfigt (neskl.); Č'igl)} SI,! 

mi k{,lmfigt udobni; u dw'lgx 
u;}rl,lX b1,1š k{,lmfi;}t piJ_ršu boš 
lahko, lagodno prišel 

komolec: k1,1mouc, -1,1 
kampanija: kl,lmpi,l_n'ljy družba; Si,l 

d"i'gli,tl u ki,liDPI,ln'l; S{,lm 1'11) u 
kt~mp{,ln'i v družbi; jy Šol) s ki,l_m­
Pi,tn'ljf,i 

kompava: k{,lmpiiv{,l carlina acau­
lis 

*kompliček: ki,tmpl'ičk dovršitev; 
konec 

*kompliti: kiJ_mpJf, k{,lmpl'im, 
k~J_mplu, kl,lmpl'ili,t končati 

konec: kqnc; ti,l prJ'gd:Q., t{,l zadl} 
kqnc (voza); Pi,t kqnc; d1,1 kqne1,1; 
yr]'g pr((X kqnc; k(}nc sw~ti,l; jy 
k(}nc stfigru; lli,l b~ tt< kqnc 

konfin: kunf'in meja; mejnik 
konj: sg. 1. kqjn, 2. kqjnt;. 3. k(}jn. 

4. k(}in"f, k(}j((, 5. k(}jn, 6. s k(}i­
n((m, pl. 1. k(}in, 2. kfigifi, 3. 
k(}in((m, 4. kqjny, kqj((, 5., 6. 
kfiginx, du. k(}in{( 

konjiček: k(}inčk 
konjik: kfigink ka valerist 
konjski: kfigjnsk; kfigjnsk mt;su 
kontenati: kuntena privoli 
kontent: kl){)_nt{(t neskl., zadovo-

ljen 
kontrabant: kunt{,lrbiJ_nt; tudi adv. 

ji,{ n'i'gsu kunt1,1rbant 
kontrabant ar: kuntl,lrbant{,lr, -rjy 
*kon trakt: kuntr(}xt, -l,l pogodba 
kontrapeza: kuntr{,lp'igzl,l vzvod; 

uz!y:Q.f s kuntrttp'i'gzi,l 
kopa: kqp{,l oglarska kopa 
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kopač: k~pač kdor koplje, npr. 
krompir 

kopati: kqp~t, kiiapl11m, kqpl, kQ­
pu, k~pal~; jam~ kqp<;~-t; kr~m­
piar kqp~t; k~kiiaš kiiapl'ij'i 
(ko iščejo hrano) 

kopati: kiiap<;~-t, kiiap~m, kiiapu, 
kiiap,~l~; kiiap<;~-t Sli 

kopen: kqp:r;t 
kopišče: k~p'i:Šy izravnana tla, 

kjer stoji ali je stala kopa 
kopito: k<;tplt; kiiainsk k~plt; šiia­

št~rsk k~plt; kopito pri puški 
kopneti: kqp:Q.f, k~pni; sn'i:ax k~­

pni 
kopriva: k~prl'w~; k~priw~ ni). 

p~z'iab'i 
koprneti: kl).p~rni p~ b11-yastwi 
korajža: kuraiž,ii; ni). kuraiž'i kli­

CI).t izzivati na pretep; nimtt 
n~b~ny kuraiž'i z~ dial~t mma 
veselja za delo 

korajžen: kuraiž:r;t srčen 
korak: kurak 
koralda: kra1.[d'i f. pl. 
korček: kqrčk dem. h korec 
korec: kqrc nasajena posoda za 

zajemanje vode 
koren: kurl'an, -Il-
korenina: kur'inin~; s kurynin~ 
zrow~t 

korenjak: kuryinak močan človek 
korenje: kur~iny, kur~j'i 
korist: kurist 
koritce: kur'i'o11, dem. h korito 
*korititi: kurl'f; žayi;t kurli', j~ 

kurltl~ žaga ne reže ravno, 
uhaja z rezne ravnine, kot bi 
dolbla korito 

korito: kurit; sw~insk kurit; ko~ 
rito za napajanje živine 

korporal: k~priial, -li 
kos: kiias; kiias kriix~; kilas piiaf 
kos: kiias ptič 
kosa: kqs~; deli kose: špic~, riiap, 

riap (je pritrjen na kosišče), 
biarc~, plat~, iiast~r, kliap, j'i­
yl'i:c~, kiiasjy, kliik~, riicl, kusiar 

Slovar 

(z njim je kosa pritrjcna na 
kos je) 

kosarna: kusarn~ 
kosec: kqsc; p~r Si;ts'i:ai' im~jy 

kqscy; našy trawy jy š~ z~ dysiat 
kqscu 

kosilo: kusll zajtrek 
kosir: kusiar, -rjy, obroček, ki pri­

klepa koso h kosišču 
kositer: kusit~r, -tri;~. 
kositi: kqsf, kus'i:m, kqs, kus11.[, 

kusil~, sup. kusit 
kositi: kiiasf, kiias, kilasu, kila-

sl~ zajtrkovati 
kositrast: kusltr~st iz kositra 
k osje: kiiasje kosiš če 
*kosem: kqsm omara (prim. nem. 

Kasten) 
kosmat: kqsm~t. k~smat~, k11-smat 

bradat, neobrit; k~smati;t kap~; 
k~sma t<;~- w~š'i:as~ 

kosmatina: k<;~-sm~tinl).; k~sml).tln'i, 
npr. po prsih, nogah 

kosmič: ki;tsm'ič pl. 
kost: s g. 1. kfigst, 2. k1.[{!.sti, 5. Bi;~. 

kqsi', 6. s k{lstjiia, pl. 1. k1.[{!.sti, 
2. kusti, 5. kust'i:ax, 6. s kusmi; 
sam{l kiiast jl{n kiiažy y~ jy 

kostanj: kqst~in, kustain'i 
kostanje: kust{!.in'i 
kostanjev: kustainu 
kostnica: kusn'ic~, k~snJ'c{l mrtvaš­

nica 
koš: kqš, kqšy; ynqin kqš 'im~ 

dnii, l'layni;trj'y, rqyl'i, rlabr~, lai­
šty; ~p{!.rt:r;tsk kqš = 1ilPI!-rtnak; 
kqš = prsni koš 

košat: kqšc:jt, kušat~; kqš~t r1ap; 
Sy kušat n~Sy 

košatija: kuš~fljy prevzetna ba­
havost; bahav človek 

košatiti se: kušaf s11, Sli kušaf 
koščen: kuš'i:an iz kosti narejen; 

kušlan ~br{!.s 
koščica: kuš'i:c~ majhna kost 
košek: kqšk 
košeplet: Kuš11pl~t, hišno ime za 

hišo ob cesti Godovič-Črni vrh 



košnja: kQšnt;; ~p kqš!J_ 
košpar: Ku~šp~r, hišno ime 
košta: ku~št~; ku;}št1,tt; gi). j{{ ku~-

štu mu je dajal hrano 
koštati: kqštij.t, kuWi, kqštu, ku-
Wil~ 

koštinge: ku;}št!J_y{{ stroški 
koštrun: kij.štru~n 
koštrunov: k~,~štru;}nu 
košulja: k~šftlt; dvokolesen vozl-
ček s košem 

kot: k u;}t, -~ 
kotel: kqtu, kqtl~ 
kotelček: kqtučk 
kotiček: kuflčk; u kut'lčk v kotu 

za In1zo 
kotla: ku;}tl{{, -<; studenec z iz­

virom na dnu, ograjen z lese­
nimi kladami ali kamenjem 

1'kotonina: kuh;n'ln~, kunt((n'lng. 
kovač: k~wač, -t; 
kovačija: k~wg.čij{{ 
kovaški: k~wašk; k~wašk mi;}x 
kovati: kqw{lt, kfijt;m, kuj, k~wal); 

kqjn{{, wql kqw{lt; u ]a\!r~nk 
klljt; v Javorniku se dela od 
megle led po vejah; t'lzd' dan 
jt; kg.wal 

koza: kqz~; kqz{{ (bolezen); kqz<; 
cl~pf 

kozarček: kuzarčk 
kozarec: kuzarc; ~n kuzarc w1n~ 
kozel: kqzu, kqzl{l; samostanski 

brat (zaničlj) 
kozelc: kqzuc, kgzOl)Ca; deli ko­

zolca: st~hg.r, lat<;, šprajc, šprajc 
s~ 11~ babg.x (bapcg.x), kriš, 
str!;}x~. špi;}ruc, pgtstri~Šn((; za 
podajanje snopja: xlapc, u~­
dr~llCI,l, pg.dg.Jl)UC~; k{lZOUC pri 
plugu, na njem sta pritrjena 
lemež in deska 

*kozelcov: k1,1zucqw<; lat<; 
kozica: kq8ka 
kozji: ku~zi, kfi;}zir1,1 
kozlati: kqzlij.t, kuzlam, kqzln, 
kuzlal~ 

kozliček: kuzl!čk 
koža: ku;}že; s ku8Ž(( d'lgw~t 

Slovar 

kožica: kfi8šc~ 
kožuh: kqžlfx, k~žuxg. 
krača: kraČ(( 
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kraj: čist n~ krai st~'l čisto na 
robu stoji; zg. kraj{{m (senožeti, 
njive ipd.); p~r kraj pfi8f ob 
robu poti; ~t kqncg. d~ kraj<;; 
n'l n<; kqncg. n{{ kraj<;: srn~ pg.r 
kraj smo končali; d~ kraj{{ po­
polnoma; 1,1 t kraj{{ z1,1č~t; 1~ l)S~ 
~t kraj{{ ni izbirčen; d18n n kr~i. 
d<; ng. b~ n~ pfi8f; n~ dwa kraj{{ 
na dve strani; B{l l)S~ krajc; na 
vse strani; m~'l n~ n krh je 
nagnjeno, ne stoji pokonci; n~ 
t!sm kraj na tistem mestu; tlsf 
kraj S{l bfi8lŠ k~d naŠ 

krajcar: kraic~r, -rj<; 
krajček: kraičk; kraičk krfixa 
krajec: krajc, -~; krajc krfix~; t~ 

pr~j, t{,l zad!J. krajc (lune) 
krajnik: kraink gl. pod »okrov« 
krajšati: krajš{{t; krajš,{{t s<; 
kralj: kral, -({.; swt;f tr1j{{ kral; 
~ sw'l8tix (swt;tix) tr'i'8X kral<;x 

kraljestvo: krij.l'i'8stu 
kraljev: kralu 
kraljica: kr<;llc~ 
kraljiček: kr~lč (ptič) 
krama: kram~ malo vredna šara 
kramp: kr~mp, -~ 
krampati: kr~mp~t, krt;mpam 
*kr ancelj: krancl, -n{,l venec; w'i'n 

d~rž'i' krancl 
Kranjec: krainc, -~ Kranjec; Slo­

venec; Kn;jn'i'c~ 
kranjski: krainsk kranjski, slo­

venski; y~wqrf p~ krajnsk go­
voriti po slovensko 

krapši: krapŠ(( f. pl. 
Kras: Kr~s, s Krasg., BiJ. Kras 
kraspati: krasp~t, -1,1m; k. s<; 
krasta: xrast~ 
krasfu: xrastu. ·ij.W~ 
krasti: kr~st, sup. krast, krad<;m, 

niJ. kraf, kradu, kradi~; ydft~r 
t~,~ž{{, tfigf krad{{ 

Kraševec: Krašuc, -~ 
kra.ški: krašusk 
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krat: k!J.t; ii). pr~ikttt; i).n drilki).t; 
pl~tk{)-t; xkrat 

kratek: kratk, kriUk{)-, kr~tku, 
comp. kraiš, -((; 1mtt kratk wlt 
je kratkoviden; j(( kratkix b((­
s~d1 

kratiti: S(( kraf se brani, npr. 
mladi, ko noče staremu dajati 
uži:tka, kot je bilo dogovorjeno 

kratkočasen: kl1tttkttč~s.Q. 
kratkočasiti: krtttkttčasf, -as 
kratkoviden: krtttki).w'ld.Q. 
krava: krawtJ.; kravja imena: 

ba"Qxl((, bl~"Qktt, bistri)., briaztt, 
c'lki.l, čadi)., d1mtt, j((l1antt, ku­
d!alctt (barve kot predivo) l!sktt 
(ima spredaj belo glavo), m1šktt, 
ma"QrtJ., p!~rxi.l (belo cikasta), 
pla"Qka (bela), ttrdiačktt, ttrm1~­
ntJ., rilašktt, •SI"Qktt, š1pktt (z liso 
na glavi), s'larktt (belo-rumeno­
rdeča), tlyrtJ., š~ktt 

kravica: kra"QCtJ. 
kravji: krawi; krawi rfi~x; kraw­

j(( ml1ak 
kravžati: kra"QŽ((t s((; lQ.sjc;; s(( kra"Q­

Ž((j(( 

Slovar 

krcelj: kQ.rcl; tak kQ.rcl, d(( j(( k~~ 
se reče o močnem otroku 

krcniti: kQ.rc:Q.f, kQ.rcn((m, kQ.rciiu, 
karc.Q.ltt rahlo udariti 

krč: kQ.rč 
kreda: kr~idtt 
kredit: kttrdixt; 1mtt kttrd'lxt je 

ugleden, ga cenijo 
krediten: kttrd'lxt.Q. člo"Qk ugleden 

človek; til Ptt ni kttrd!xt.Q. s tem 
se ne boš postavil 

kreg: kr!~ x. kri~Ytt 
kregati: kr'l~yttt; zm!arttm me 

kr!artt zmerja; kr!~rttt s((; k~i 
S(( kr1~YtJ.SttJ.! 

krehati: kri~xttt, -ttm kašljati 
krempati: kr~mptJ.t, kr((mpam, 
kr~mpu, kr((mpaltt krampati, 
praskati 

krempelj: kr!ampl, -lv 
kremža: kri~mŽ(( kdor se kremži 

(zaničlj.) 

kremžiti: kr"i'amšf S((, krimnš s~, 
k~i S(( kriamš, kr'l~mžu, kri~mžltt 

krepalina: kr~p((nintJ. crkovina 
krepati: kr~p.tJ.t, kriapl•((, k~pu, 

kr((paltt 
krepek: kr~pak, kr~pktt močan 
*krepenina: kr~p((n'lntt crkovina 
kres: kr!~s; i.l kr! as; krlas k ila rf 

kuriti kresno grmado 
kresati: kr~sttt, kriaŠ((m, kr~su, 

kr((sall,l; kr~sttt čla"Ql~; kqjii s~ 
kr1~š~; smqltt kr~sttt 

kresen: kQ.rs.Q.; kQ.rs.Q. W((Č'iar 
kresilen: kr~s'l"Qn kam.Q. 
kresilo: kr((sll 
kresnica: kttrsn'lctt lampyris noc­

tiluca; chrysanthemum leucan­
themum 

kresniti: kr~s:Q.f; kr~s:Q. rt~-! udari 
ga! 

krevlja: kr'la"Ql(( zaničlj. o krevlja­
stem človeku 

krevljast: kria"Qlc;;st 
krevsa: kr'la"QStJ. kdor težko in ne­

rodno hodi 
krevsati: kr~"Q·StJ.t, kr·((QSa malo­

marno hoditi; težko hoditi (o 
starih ljudeh) 

krhati: kQ.rxttt, -tJ.m; kQ.rxttt nilašč; 
kQstt se;; kQ.rxtt 

krhek: kQ.rxk, kQ.rxktt, kQ.rxku; 
karxk llas 

krhelj: kQ.rxl. -(( krhelj sadja 
krhniti: kQ.rx:Q.f, kQ.rxn((m; k. skl1a­

dtt 
kri: kr!, gen. kr~wi, loc. u kr~i, 

s kttrwjfia; kri mi t~Č((; kri pfi­
Š((t; kri mu j(( šlQ. "Q glawtJ.; 
kri spQ.sf; dtt kr~wi 

kričač: kr~fČač 
kričanje: kttrčainc;; 
kričati: krič((t, kttrčim, nt~- kr!č, 

kr1ču, kttrčiiltt; jy kr!ču naiii 
krik: krik 
krinja: krinv zgoraj ožja, spodaj 

širša posoda za zaseko 
kriplje: nt~- QS~ kr1pl(( 
kristjan: kr~,<stjan, kttrstjan 
krist janka: kr~,<stjanktt, kttrstjanktt 



krišpati: fisn~ kr!Šp{lt; tepsti 
kriti: kr~f, kr'ij~m, kr~l), krll{l 
kriv: kr'il), kr'iw{l, kr~u, kr~wi, t{l 

kr'il), t{,l kr'il)Y{l; kr'il) nuQs; 
kriw{l p{lrSI8Y{l; Y{l j(f PI!- kr'il)m 
11-bdol)žu; S{l Y{l PI!- kr'il)m 1!-PSI!-­
dll; j~ kr'il) pr'iču 

krivač: k11-rvač zakrivljen čevljar­
ski nož 

krivenča: k11-rw'iQnČ~ 
krivenčast: ki,lrw18nČ~st; k{lrw!Qn­

č~st dr'iQl) 
krivica: kr~tWici,l; kr~tw'ic{l s~ mu 

yud'i; Pi.l kr~tw'ic; i n'i ni,lb~n~ 
krvw'lot; nič hudega ji ni 

krivičen: ki,lrw1Č1} 
krivina: ki,lrw'ini,l krivina pri sa­

neh; sploh kaj ukrivljenega 
kriviti: kr~l)f, krvw'im, kr~tw'il) 
križ: kr'iš, -ž~; kr'iž ni,J.r~st; buQx 

jvn sw~t križ bgži gl. še pod 
»bog«; Si,l križ jvn tt;žaw~: 1m{,! 
kr'iž ž n'im; u križ m~ b{,ll'i 

križati: krlž~t, -t;m; t~m SWi,l s~ 
križ~li,l sta šli najini poti druga 
mimo druge, ne da bi se bila 
srečala; kr'iž~t s~;; jqi, SWi,l s~ 
kr'iž~ltt sva trpela 

križec: kr'išc 
križem: kr'ižm; r9ik~ kr'ižm d~r­

ž~t; kr'ižm yl!Qdi,lt 
križev: križu pfi8t 
križišče: hišno ime N i,l kttržiš, 

Ki;lržišc, ki,lrŽ'iŠci,l, ki,lržišk 
križpot: krišpuQt, di,l krišpfi8ttt, 

lli,l kr'išpuQf 
krlincati: ki,trlinc{lt; sw~ni8ti,l ki;lr­

linci,lj~, Si,l k{,lrl'inqj.l~ mladi pra­
šički so krulili, cvilili 

krlj: k~rl, -e gladko smrekov o de­
blo za na žago 

krmeželj: kttrmižl, -1~; 
krmežljav: ki,lrm~žlu, ki,trm~žla-

Wi,l, ki,lrmižlyst 
krof: krgf, -i,l 
krog: kruQx, -Ytt 
krohotati: kr{lx~t{lt s~,;, s>t; kri,txi,tta, 

s~,; j~,; kri.lx~tu, kri.lx€J.tal€J. 
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krojiti: krgif, kri,l'im, krgju; duQiYt; 
kr«;lif; ta ix krfiQi, d~,; ni Zi,l Ptt­
sliišt;t 

krompir: kri,J.mp'i'8r, -j~; delo pri 
sajenju in spravljanju krompir­
ja: kii8S(( Tii,lrl8Zi,lt, w~rst~ Tii,l­
r~st, kri,tmpi8r TI{lmlQČt;j~,;, Zi,l­
yr~hQjt;, Pi,lrki,lpiiwi,lj~,;, pi,J.rkuQp­
l~,;j~, i,lSlpi,J.jy, i,lSfij~j~, kfiQpl~,;j~;, 
pi,tbiQri,lj((, p{lb~r~;j~; 

krompirišče: krgmp~tr'iš~; njiva, 
kjer je krompir rastel 

krompirjev: krgmpiQrju 
krompirjevka: krvmpiQrjuki,l 
krona: krfiQntt; n{,l b~ ti kruQni,l z 

ylaw~; padli,t, n~; st. avstr. denar 
kronati: krfiQB!,lt, -i,lm 
kronica: kruQnCi,l 
krop: krgp, kruQpi,l 
kropiti: krgpf, kr{,lpit, kr{,lp'i'm, 

kri,lpll), kri,lp'lli,l; yr'i'Qm krgpit 
(mrliča) 

krašnja: krgšn~,;; v krošnjah so 
prej nosili listje, redko kdaj 
tudi seno 

krošnjar: kr~;šnar, -rj~; 
krošnjarica: krgšnttrC{,l 
krota: krfiQti,l 
krotek: krgtk, kr{ltak, krgtk\,1 
krotiti: krgf, kri,lt'im, kr{lt'il) 
krotovičiti: kr{,lti}w'ičf s~,;; pr~j~; SQ 

krtttttw'ič 
krovec: kroj.!c, -i,l, pl. kr~l)c, gen. 

krol)CU; krovčev o orodje: str'iQŠ­
Tii,l lttpat€J., kol)c, špQrfiQn; s kol)­
cttm st'iski,l pgrtvskal)ki,l, s t~rt\1-
PttrwiQŽ(( slamtt ntt pr'iQtltJ, z l{l­
pattt l)Ylvxawg; šperfi8n je ped 
dolg klinec, ki hrani, da se sla­
ma ne podira 

krožiti: krl)QŠt; gru krfi8Š 
karpelj: k{,lrp~l dermanyssus avi­

um; kttkfiQŠ st:; {lYriQb{ljQ, im~j9 
k{lrp~lQ 

krplja: k~rpltj pl. priprava za 
hojo po snegu 

krst: k~rst; x k~rst n~st; t~Y{l ž'iQ 
k~rst ng zmfiQrlj 

krsten: k~rsl}; k~rsiJ kaml} 
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krstiti: kij.rSf, kij.rsf, kij.rsfu, 
k~rš~n 

krstnik: sw~t Jan~s k1,1rsn!k 
krščanski: k1,1ršansk; k1,1ršansk 
na~k 

krščenica: kQ.rš~nCI,l dekla, dekle 
(danes že redko rabljena be­
seda) 

krščevati: kl,lrŠQWi,lt, -fijt;m 
krt: kQ.rt, -i,l 
krtača: ki,trtač~ 
krtačica: k1,1rtačcl,l 
krtačiti: k1,1rtll-č~t, kl,lrt{lČam, kl,lr­
t~ču 

krtica: kl,lrficl,l krotica 
krtičiti se: kij.rtlčf s~; pr~J\f Sy 

k1,1rf'lč, st; dJ:glij.jy k1,1rtl'c<; 
krtina: k1,1rtl'nl,l 
krtov: k~rtu; u kQ.l'il,lW\,1 d<tžell,l 
kruh: krh, krfix1,1; č~rn, b1a~ 

krh; 1,1t krux1,1 pi;j(fn; s trt;hfi­
Xil-m z1,1 krux1,1m 

krulincati: gi. pod »krlincati« 
kruliti: krulf; swin~ krfil; Pi.!- tr~­

bux mi krul 
krumpast: krump1,1st pohabljen 
krušen: kruŠ-Q-; kruŠnl,l muak1,1; 
p~r n1,1s sm1,1 kruš_Q_ jemo mnogo 
kruha 

krušiti: krušf; zlt S\f kruš 
krvav: k1,1rwau, -iiw1,1; jt; k1,1rwa~ 

nucu; kl,lrwaj so~f krvavo pri­
služeni soldi 

kruojnica: k1,1rugjncl,l sorta hrušk 
kufer: kuf1,1r baker 
kufrast: kufr-1,1st 
kuga: kuy1,1, kujyt; 
kugla: kuyl1,1 krogla; gruda: kfiyly 

to~čf tolči grude (na njivi) 
kuha: kuxil- repa, korenje, zelje in 

drugo, kar se kuha za svinje 
kuhalnica: kux1,1nCI,l žlica, ki se 

rabi pri kuhanju 
kuhar: kfigx, -1,1 
kuharica: kfixi.J-rCI,l 
kuharski: kux1,1rsk 
kuhati: kux1,1t, -{lm; kuxttn jl,;'n 

pr;č~n. nt~- m!z1,1 pl,lnH;šen, p1,1 
ng: marl,l n.y p~s ny mačkl,l; šnqps 
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kuxl,lt; ugyly kuxl,lt; kfixil- my; 
I;:!ZtJ. kux1,1t; s~n s~ kuxil- se pari, 
če ni bilo dovolj suho sprav­
ljeno 

kuhinja: kuxn~ 
kuhinjski: kuxqsk 
kujati se: kujyt sy 
kujon: kttjfi;:Jn 
kukati: kuk1,1iCI,l kuk1,1 
kukati: kuk1,1t (iz luknje) 
kukavica: kuki.J-ictt 
*kukrlj: kuki,lrl, -1~ kukalo, ki se 

odpira v obsegu ene šipe v oknu 
z več šipami 

kumrati: kumrl,l-t, -l,lm mršaveti 
kumrn: kuml,lr-Q- mršav 
kuna:kunl,l-
*kunšt: k~jnšf, pl. kfljiišf 
*kunšten: kujš-Q-
''kunštiga: kunštly1,1 
''kunštirati se: kunšfiar1,1t st;; st; 

kunštJ:gr.;J-, kqk bi nttr'i;:Jd'u grun­
ta in poskuša, kako ... 

kup: kQ.p, kup1,1; s~n d!aw1,1jy ~ 
kupt;; imtt n1,1 kuptf ynarjt; 

kup: kup; dugb1,1r kup po ceni 
kupčevati: kl,lpČQWI,lt, k1,1pčuj~m 
kupčija: k1,1pč!j~ 
kupčkati: kupčkttt seno v kupčke 

devati 
kupec: k~pc, -1,1; č~ § k~pc, b~w1,1 

zyl1xttll,l 
kupilo: ž~w'l 111,1 kupll vse mora 

kupiti, ker nič ne pridela 
kupiti: kupf, kup, kupu, kup'il{,l 
kupovati: kupqw1,1t, kupflj~m 
kuraža: kuraiž~, gl. pod »koraža« 
kurba: ku;:Jrbtt 
kurbarija: kurbttr1j~ 
ku re: k~~r~. kur!;:Jttt 
kurec: ku;:Jrc penis 
kuretina: kugrytn;J- kurje meso 
kuriti: ku;:Jrf, kugrŠ, kugru, ku-

r1ltt; U peČ ku;:Jrf; kri;:JS kugrf 
kurji: kuri; ku;:Jrj~ ~ku 
kurjanca olika: nim{l 111,1b~n~ kur­

jano~ nima olike 
kurjava: kurjiiwtt 



kurnik: ku;:Jrl)k, -g.; tudi telečjak 
za prevažanje živih telet in pra­
šičev 

kuščar: kflš~r, -rj~ lacerta viridis 
kuševati: kušqw~J.t, kušfij~m 
kušniti: kiiš:rJf, kiišn~m, kiišiiu, 

kfišl)l~J. 
kuštra: kiištr~J.; tak~J. kiištr~J. si 

tako si skuštrana 
kuštrast: kiištr~J.st 
kuta: kiit~J. 
kuverta: kuw~rtg. pisemski omot 
kuzla: kiizl~J. psica 
kužen: kiižl) 
kvanta: kwant~J., pl. kwant~ ne­

spodobno govorjenje 

lačen: lačl), -ng.; j~ w~l1k lačnix 
IJ-maju je bil večkrat lačen 

lada: ladg.; k~j ž~n~š tak~J. lad{!. 
*ladarfar: lad~J.rf~J.r, -rj~ 'samokol­

nica 
*Zadati: lad~J.t, -g.m; flint~J. lad~J.t 

puško polniti 
''ladeljc: lajdlc, -c~J. predal (mize, 

omare ipd.) 
''Lah: Ih, lax~J., pl. laix; laxn~ 
lahek: l{,txak, lqxk~J., lhku, pl. m. 

l~xki, t~J. lu;:Jxk 09xk), t{!. l<]xkiy~J., 
comp. lu;:Jži, adv. lqxk; lqxk{,t 
nu;:Jč; s~ lqxk sm~j~š; si lqxk 
m'lslš; lqxk d~; n{,t laxk 

lahen: l~m. -n~J., lh!JY{!.; ng. l~m 
lajati: laj~t, laj~, laju, laj~l~J.; p~s 

laj~ nam~ 
lajbič: laipk telovnik 
lajdra: laidr{,t 
lajdrati: laidr{,tt s~ igrati se; {,ttroc 

SIJ. s~ lg.idral ž n!m 
lajhati se: laix~J.t s~ potepati se 
lajna: liiinl,l 
lajšati: laiš~t, -~m 
lajtnant: laitm{,tn 
lakat: l~xt, 1\l.xt~J-, n1,1- lQ.xi', z lax­

tlfm 
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kvantač: kw1,1-ntač 
kvantati: kw~nt{,tt, kw1,1-ntam 
kvarta: kwart1,1- igralna karta; 

dolžinska mera 
''kvartir: kw{,trtJ:gr, -rj~; j,~ n{,l 

kw{,trfi;:Jci stanuje kot najemnik 
kvas: kwas, kw~su 
kvasač: kw1,1-sač 
kvasati: kw~s~J.t, kw~J.sam 
kv ase k: kw~sk, -1,1- kvašen o testo 
kvasiti: kwasf, kwasm = kvasati 
kva tre: kwatr~ 
kvatrn: kwiitg.rlJ; kwat<].rl) t\';:Jdl) 
kveder: Čl;:Jl)l Ui;l kw'i:;:Jdg.r 
kv inč: kwi'nč (mera) 
kvintal: kw~ntal, -~ 
''kvitinga: kwif!JYIJ. pobotnica 

lakomen: lakol)n, -a 
lakomnež: lakol)n~š, -ž~ 
lakot: lak{,tt 
lakota: lak~J.t~J.; xiidl,l liikl,lt~J.; po­

Žrešen človek; rastlinsko ime 
lakotnica: laki)CI,l (pri živali) 
lam pa: lamp1,1- svetilka; deli lampe 

(petrolejke): yl~š, ml,lš'lncl,l, tht, 
yu;:Jpčk, c~llndg.r 

lan: lan, lanu 
lanen: l1,1-n!gn; l~,tn'l;:Jn~ ylg.w'lc~; 

l1,1-n'ign s!gm~; l1,1-n'l;:Jn u;:Jl~; ll,ln'lg­
nl,l jam{,l 

lani: ulan 
lanišče: l~,tn1š~ 
lanjski: lainsk 
lapuh: l1,1-pfix; l1,1-pfix n1,1- ml!;:Jc kii­

xg.n (zdravilo); tudi ll,lp~iš, -ž~ 
larfa: larfl,l 
las: s g. 1. las,2. l~su, 5. n1,1- las, 

6. z las1,1-m, pl. 1. l~sj~, 2. las, 
4. l~si, 5. u l~,tsi;:)X, 6. z lg.sm'l; 
n'l z1,1- las g.dj~inu 

lasati: l~s~,t t, l1,1-sam, l~su, l1,1-siil~,t; 
l~s~,tt st;; s~ ll,lsiistl,l se tepeta 

lasek: lask 
last: last 
lastiti: lasi' s~. si l1,1-st'l 



Zastavica: lasti,ljCi,l 
lašč: gl. nalašč 
*laški: lašk; lašk fiale olivno olje 
lašta: lajšti,l 
laštica: lajšci,l 
lat: lat, liJ_ tu 
lata: lati,l 
laterna: li,ttlarni,l 
latinski: li,ttlnsk 
latje: latjtj; ol)s jt; šol) 1) latj.-; 
latovski: latusk; y{,lwqrf pi,t latusk 
lavtast: lal)ti,lst kdor nič ne za-

molči 
laz: laz~ fem. pl. paš na plan ota 

v gozdu; lasCtf fem. pl. senožet 
(oboje le kot led. ime) 

laziti: lasf, kfiad la:sš, lazu, li,tzlli,t 
laž: laš, liJ.ži, pl. l~ži 
lažniv: li,tžn~l), -n'lwi,l 
lažnivec: li,tŽilll)C 
lažnivka: li,tžn'll)ki,l 
le: l~ pi,tčas! l~ pi,tčak! us~k dan 

lr; slabi vsak dan slabši; pi,t jr; 
l~ paršu pa je vendar prišel 

Zeca: llaci,l prižnica 
lecijan: li,lcjan gentiana 
lectar: l'iact{,lr, -rj.-; 
leča: l!ač.-; 
led: llat, l~du; llat s~ d!ali,l 
leden: 1.-;dlan; 1.-;dlan mr~s hud 

Jn raz 
*ledenica: 1.-;dttn'ici,l pri zaklanem 

pri,lšiču kos za zašijnko: Zi,l­
!unk j~;n lr;d.-;n1ci,l 

*ledik: l~jtk (neskl.) neporočen 
*ledkati: l~jtki,lt, -i,lm razvO'zlati, 

rešiti; jt; ti,lkfi zi,lWi,tzlan, d<; Ili,l 
mfiarm l~jtki,lt 

lega: l!ay{,llega na vozu; gl. še pod 
l'stopa« 

legati: lhi,tt, lažr;m, ni,l laš, l~yu, 
li,t yali,l; 1. sr; 

legnar: l!ayn{,lr, -rje>, o pomenu gl. 
pod »koš«, »smuči«, »voz«; llay­
n{,lrjt; maj f se reče, če odrasli 
pase živino 

*legnat: z llayili,ltjc> počasi, 
lagodno 

Zeha: llaxi.l 
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lehkota: li,txkqta; z li,txkqti,l lahko, 
brez napora 

lemenat: lt{m.-;na t 
lemenatar: lt;mf,ma ti,lr, -rje> 
''lementati se: 1.-;m~nti,lt s.-;, st; 1~;-

mr;nta, s~ j<( l<(m~ntu, lttmt;ntali,l 
pritoževati se 

lemež: l~mttš, -žr; 
lempa: l'lambi,l = br~nti,lč s pi,tkrQ­

Wi,lm Zi,l wqdi,l 
len: lian 
*lengati: l~jnY{,lt, -i,l se reče o gi­

banju tekočine v posodi, ko jo 
nesemo; potrkavati z zvonovi 

lenoba: ltJn9btt 
lep: l'Lap, l'Lapi,l, l~pu, pl. l~pi, Ha­

pr;, adv. l~p, ti,l llap, ti,l l'iapy{,l, 
comp. l!;}lpŠ; Yi,l jt; l~p w'lf; l~pu 
l)r~mtt; l'Lapi,l pi,trlfiaŽni,lst; jr; ž~ 
n l!ap c~jt je že dolgo; zllapi,l; 
k~j S<( d!ali,lŠ llapy{,l; Zi,lW~))'lt;bž­
Yi,t; ta je llapi,t 

lepota: lt;pqti,l 
le pšati: llapšr;t, -r;m 
les: llas, l~s.i,l, u lla§, z ll;}IS{,lm; jt;­

lql), bfrku, xrastu, l!pu, č1ašnu 
llas; llas ni,l ]!gs, platJJ. um'las, 
Ili,l sr!af jt; Pi.l IXi,lXa (sito) 

les: l~s; prid' ,]~s! 
lesen: l{,lslan; lr;s'iani,l žl'ici,l; ll{s'lan 

se reče o nerodnem človeku 
leska: ]'igski,l 
leskov: l'lgsku; llasku y~rm; 11-J­

ski,lWi,l š'lbi,l 
lesnika: lr;sn'iki,l necepljena ja-

blana 
lesnikov: lr;sn'iku 
lestenec: w.-;st~nc 
lesti: lljlst, l'iazr;m, l!azu, l'iazli,l 
leščevje: l'lašujt; 
leščnik: llašJJ.k 
leški: l~šk; l~šk dr~k; l~šk špqt 

Ili,l yrla d~l ki,ld z fist u n'ladri,l 
letati: l'latttt, -i,lm 
leteti: l~f, lr;t'lm, l~f, l~fu, lt;tlali,l 
letina: llatni,l; dqbri,l, slabi,l l'iatnq. 
leto: llat; dal) llat; Pi.l l'iaf; nol) 

l'lat; {lb n~jm l'laf; ni,l stary{.l 
llattt dan; jr; mqix l'i'at 



letos: l!;)t~s 
letošnji: ll~t~š.Q., -šn~ 

lev: l'i'~l), l!~w~, t~ l~i, t~ l~iY~, n~ 
tg. l~im g.č'i'~s 

levičar: l~w!č~r, -rj~ 
levičen: l~w!ČIJ., -n~ 
lezanji: l~zain~ f. pl. rezanci za 

v juho 
ležati: l~iž~t, l~ž!m, l~ižu, l~ž~l~ 
ležišče: l~ž!š~ 
lice: l'i'c~; n~ lice: n~ru~b~ 
licitacija: l~ctant~ 
ličje: llčj~ 
lih: l'i'x~ ~l su~d~ (slišal od + stare 

matere, zdaj je menda beseda 
že pozabljena) 

lih: gl. glih 
likof: l~kg.f; jut~r b~ l'i'k~f 
lilija: lilj~ 
limati: lim~t 
limona: ll{mu~n~ 
Tina: lln~ f. pl. 
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''linir: ll{ni~r, -rj~ ravnilo 
lintvern: l1ntw~rn 
lipa: lip~ 
Lipe: L'i'p~, -~t~ 
lipov: llpu, l!pg.w~ 
lisa: lis~ lisa na obrazu, na životu; 

tudi lisa na terenu 
lisast: lis ~,~est prismuknjen; z lisami 
lisec: llsc volovsko ime; prismuk-

njenec 
lisica: I~s']c~ 
lisičji: ll{>siči, -Čj(( 
lisjak: ll{sjak (žival); o zvi tem člo­

veku: tfi f j~ n ll{sjak to ti je 
lisjak 

liska: l'Uskg. kravje ime, gl. pod 
krava 

*lisniti: lls.Q.f, llsnl(m, lisnu, lisvltt 
z zamahom udariti 

list: list, llsti,l list rastline, papirja 
listje: l!stj~; l'i'stj~ yrapf 
listnat: lisnttt 
listni k: l'i's:rJk gozd, kjer grab ijo 

l~stje 
lišaj: ll{šiii 
lišpati se: l'i'špi,lt s(( lepotičiti se 

litanije: ll{t~n'ij~ 
liter: lltttr 
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liti: l~f. Lij~; lij~, j~ lll dež lije, 
je lil 

lizati: l1z~t, liž~m, lizu, ll{zalg. 
ljub: lup, -a; l~bmu~i; comp. lupš, 

superl. ramlupš 
ljubček: lupčk 
ljubezen: ll{bi~z!J 
ljubica: lupc~ 
ljubiti: lupf, lilbš, lubu, lt;hil{l; 

s~ mi n~ lup, s~ mi ni l~bll; č~ 
s~ f lup 

ljudje: l~dj~. l~fd'i', ll{d'i'~m, l~di, 
ll{>d'i~x. ll{dm'i' 

ljudski: gl. leški 
ljulika: lulktt 
loboda: lttbQdi,l atriplex 
lobanja: lttbiiinf,: 
locen: l~clJ., -ni,l locen pri košari; 

locen pri grabljah 
*locnanka: l~cni,lnktt žaga z loc­

nom 
ločiti: lil~čf, lu~čš, lu~ču, lg.čll.g., 

lfi~č~n; Ui,l lG~Čilli,l ne razliku­
jemo; lu~či' s·~ razlikovati s~: 
pi,tr tlsf x'i'š lil~čj~ ne dajejo 
vsem enako jesti 

log: lfi~x. lhg. le v kr. i: M~rzn 
lfi~x. dtt Ml;l.rzln lhtt 

logar: lu~yi,lr, -rj~ le kot priimek 
loj: lG~i. li;j.jy 
lojnica: lil~jnc~; n~ yqr (t. j. na 

Javorniku in v Kanjem dolu) 
d'i~wg.j~ s~n u lu~inc~, u Lttm'i'~x 
u kfip~) 

lojtra: lil~itr~ pl. 
lojtrnca: lfi~itrg.nctt 
lojtrnik: lfi~itrttnsk fi~s 
lok: lfi~k 
''lokarica: lfi~k~rCi,l žaga nasaje­

na na lokast držaj 
lokati: lqk~t, -i,lm; pl;).s lqki;l 
lokev: lqku, lqkw~ lokev za na­

pajanje živine 
lom: v kr. i.: Lfi~m~ pl. fem., u 

L~mJ:gx, LfigmČyn, lfigmsk; wl;).rx 
lqmi;l kraj, kjer se cesta prevali 
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lomastiti: li,tmasf; nJ:gk9i lttmasf 
Ptt Yttrm(,lwi 

lom ič: »N i,l lttm1Č« mesto na cesti 
Črni vrh-Col, blizu Cenca, kjer 
se cesta prevesi navzdol 

lomiti: lqmf, lfigm, lqmu, li,tm!ltt; 
SllllQX Illy lfigm 

*Zon: lfign plača, plačilo 
*lonati: lii;}ni,lt; bux lfigni.li bog 

plačaj; j(( diJ_~ buxlfigntti je po­
daril; Z{.t buxlu~ntt.i zastonj, 
brezplačno 

lonček: l(,lnčk 
lončen: li,tnČ'ign; lttnč!;}n lqnc 
lonec: lqnc 
lopa: li.i;}pi,l lopa ob hiši 
lopar: lttpar, -rj9 lopar za kruh 
lopata: li,tpliti,l; l((SI;)ntJ-, Ž((llgzni,l 

li,!pliti,l; str'i;}Šni,l li,tpliti,l, u;}rlttr­
ski,l l~,tpatij. 

lopniti: lqpJ;).f, lqpn((m, lqpiiu uda­
riti; j(( lqpiiu pi,t tl'J:gx padel 

laputati: l~,tpfiti,l.t z urafm 
loputniti: l{lpiltJ;).f, l~,tpfitn((m, l{l­

pilfiiu, l~,tpilt1J.li,l (z urafm); j(( 
l~,tpfifiiu Pi.l tllgx ploskoma pa­
del po tleh 

lorber: lfigib~,tr, lii;}jb~,trj((; d~wi 
lii;}b{,tr ilex aquifolium 

lorberjev: lfigjbi,lrju 
lošeč: lqšč neka rastlina (alecto-

rolophus) 
lotati: lii;}t~,tt 
loterija: lfigs 
lotevati se: l~,tti;}Wi,lt S(( 
lotiti se: lfigf S((, li.i;}f S<((, lfigfu. 

li,trtil~,t; l. '89 d'i;}l~,t; ni,lkar s(( Yi,l 
n~,t lfi;}f nikar ga ne napadaj 

lovec: lo~c 
loviti: lqjf, sup. l~,twlt, l~,tw'im, li;l­

w11), li;lw'il~,t; lqjf s((; krawi;l s9 
lg.w'i 

''ma: miJ. toda, pa 
maca: maci;l neke vrste bet 
macesen: m~,tc~s1J. 
macesnov: mi;lc~snu 

Slovar 

M 

Lovriče k: L~,tl)r'ičk; hišno 1me: 
Pi;lr li;ll)r'ičk 

ložji: lfigži, gl. pod lahek 
lub: liip, liib~,t 
lubje: liibj((; smilgku liibj(( 
luca: liici;l 
luč: liič; w/J.ŽYi.ti liič; up!xlJ. liič; 

pi;lr liič; p~id' z liič; u liič bel 
lučka: lilo~~ 
''lufi: l~ft, liiftg_, ni;l liift zrak; j(( 

pr~c u liift se takoj ujezi 
*luftati: liift~,tt zračiti 
''luftanje: liift~,tjn((; j(( p~ršu n~,t 

liift~,tjny na letovanje 
lug: lii x, liiy~,t 
luknja: liikn9 
luknjica: lilk1J.Ci,l 
lulati: liili;l t 
*lump: lump, -i,l psovka z različ­

no močnimi pomenskimi odtenki 
*lumparija: ll(mp{,tr'lj(( 
luna: liin~,t; mladi;t, pol)n~,t liini,l.; 

liini;l Yi,l t~rk~,t 
lunin: liinn 
lupina: l~,tp1n~,t (pri jabolku, hru­

ški, jajcu) 
lupinica: lg.p!ncg. 
lusk: lusk je npr. to, kar odleti od 

emajliranega Lonca, če ga udariš 
luščina: l~,tš1n~,t 
luščinast: li;lš'in~,tst 
luščiti: liišf, liiš, liišu; liišf S(( 
lušt: l~šf, liišt~,t; Č(( t9 j(( l~št če 

te je volja, če te ves·eli; n'imi,l 
ni;lb~iiyi;l liišii;l zg_ d'i((l~,tt nima 
veselja, volje za delo 

lušten: lilš1J. Zi;l kg.mpg.nij(( prije­
ten za družbo; i;l j9 blii lilš1J. 
prijetno, zabavno? 

luteran: lg.tran 
luža: liiž(( 
lužiti: liišf, luš, lužu 

macola: llli,l.CU;}li;l 
mače: maČy, maČ((tg. se rabi zla­

sti v zaničlj. pom. 
mačeha: maČ((Xi,l 



maček: mačk, -g.; d~wi mačk; 
mačk je zavora za sani; j(f kil­
pu mačkg. 1) žakl 

mačji: mači, -Čj!1 
mačka: mačkg. 
madež: mad(fš, -Ž!1 
magari: m!,l"(ari 
magazin: rg.mg.zln 
mah: ng. mh takoj 
mah: max, mhu 
mahalnik: mg.xal)nk mahalnik 

(lirstnata veja) za odganjanje 
muh 

mahast: maxg.st 
mahati: maxg.t, -g.m; z rg.kam 

maxg.t; z riapi;tm maxg.t; kam 
j(/ maxg.š kam hitiš? 

mahedrati: mg.xlJ-drg.t, mg.x~dra (o 
obleki na človeku) 

mahniti: max!J.f, maxn~fm, max!J., 
maxiiu, mg.xn'llg.; t~ m maxiiu te 
hom udaril; kam j(f bg.š Inaxiiu 
kam boš šel? 

maj: mai, -aj(/ 
majati: mlJ_j(/t, mg.i, miii-JU; sg. mu 

n~i'Yif mg.jal!1 (ko je sedel na 
peči); j!1 miJ-ju z rlawg. 

majčken: m~ičkiJ-
majhen: m~iXIJ-, -a, -u 
majiti: majf, maim, maju, majlg.; 

krg.mpl';:,r majf; kilaŽ(/ S!1 mai, 
smriak!1 maif 

majnik: maj nk mesec maj 
''majninga: maiiirg. mišljenje; 

k~jŠn!1 maiii'Y(f si? 
majolika: mg.jil;:,lki;t 
''major: mi;tjil;:,r, -rj(f, VOJ. cm 
mak: miJ-k, maki;t papaver 
makaroni: mi;tkg.ril;:,ii testenine 
''malar: malg.r' -rj!1 slikar 
maZati: malg.t, -g.m 
malha: mal)Xiit 
mali: tg. mal, tg. malg., tg. mal; tg. 

mal xlapc; tg_ mlll "(i;tSpil;:,t ka­
plan; pr!fsnlat miH; g.n mal 
ng.s j~; dg. mal"(g. skoraj; Piil 
malm; mal pr~i; mal b~l kiJ-siJ-; 
zg. mal S!1 mu zdi; pg. malm 
dlJ_j(;'t 

Slovar 

malica: malcg. 
malicati: malcg.t, -g.m 
malik: mg.l!k; mil;:,l mi;tl1k!1 
malin: maln mlin 
malina: mg.ling. rubus idaeus 
malinar: malng.r, -rj!1 mlinar 
malinov: mg.l!nu 
malinovec: mg.l!nuc, -g. 
malinovje: mg.llnuj!1 
malokaj: malk~i 
malokam: mal k~J_m 
malokateri: mal ki;:,r 
malokdaj: mal rd~i 
malokdo: mal rdila 
malokje: mal kl 
malokod: mal kil;:,t 
malokrat: malkg.t 
malokteri: mal k!;:,r 
malovar: mg.lg.war, -arj~ 
malovariti: m{l.lg.warf 
malta: mal)tg. 
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*maltar: mal)tg.r, -rj!1 škafček 
*maltarček: mal)tg.rčk škaf ček za 

10 htrov 
mana: maniil medena rosa 
manira: mg.n'l;:,rg. 
*manirlih: m4?ni;:,rl~rx lepega ve-

denja 
manj: mlJ-i 
manjekrat: mlJ-inkg.t 
manjkati: mankg_t, mankg.t S'y; Š~ 

t~"(g. S!1 mankg. 
manjko: miJ-nk vsaj; miJ-nk adiJ-

d!1 b p~ršu 
manjkrat: mlJ-ikg.t 
manjšati: mainšyt; mainš!1t s~ 
manjši: maiftš 
''mantel: mqntl plašč 
mapa: mapg. katastrska mapa 
mar: Š!1 mar mi ni; k~i t~b mar? 

til Pii~- Ul n~č t~b mar; mar mi 
j~ = Š'y mar mi n1; zg. žw!ny. 
mu Šy mar ni; Š!1 ng. mar mi Ili;l 

pr1d!1 še zmislim se ne na to; 
lix zd~i mi Ili} prid!1 Ili;\ mar 
prav zdaj se ne spomnim; mar 
b šol); mar mol)Č bolje je, da 
molčiš 
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marati: mart;tt, -ttm; n~č t(( ntt ma­
rttm nič te nimam rad; marttm 
zajn (iron.) nič mi ni zanj; n~č 
ntt martti; ntt mart;tm w'i~f 

marčes: mttrč~s, -":l~sa 
marec: marc 
marela: mttr'l~ltt dežnik 
marena: mttr'i~ntt omara za jedi. 

tudi omara vdelana v zid 
marenica: mar!~nctt 
marenj: prazn(j marn(/ fem. pi. 
Margareta: Mtn'i~ttt 
Marija: Mttr'lj(f; M'lctt; M1cktt; 
M~c~, Ml(d~ttt 

marka: marktt pisemska znamka 
mamja: gl. marenj 
marof: marttf 
maroga: mttrfiartt 
marogast: mttrfi~rttst 
marsikaj: m~rsk(fj 
marsikakšen: m~rsk~jšq 
marsikam: m~rsk~m 

Slovar 

marsifateri: m~rsk'i~r 
marsikdaj: m~rsk,(fjšqbqt 
marsikdo: m~rskadq 
marsikje: m~rsk'l 
marsikod: m~rskiiat 
marsikrat: m~rskl~rkttt, mij.rs­

k~jšq bqt 
Mar tin: M~rtq, Mttrt1ntt; Mttrt~n(f, 

Mttrt~n'latt;t 
marš: marš, -(j 
marširati: mttrš'lart;tt 
martra: brltktt matrt;t crucifix; 

mati;lr, matri;l muka 
martrati: matrttt, matrttt S(j 
martrnik: matrttnk mučenec 
''masa fi Se: maSi;lf S(/; S'y Ili} zna 

milisi;lt se ne zna krotiti 
maseljc: masle (mera) 
maselnik: masunk tropine; lilium 

bulbiferum 
maslen: mttsl'i~n 
maslo: masl 
mast: mast, m:~sti 
masten: mij.sn, -{l 

mastiti: m~sf SC'f, B(f mttst'l, mttst'i~; 
ij. s~ j(f mttsfi~ z mqim kttštrua­
nttm 

mastiti: m~sf; mij.sf xriišk(f {za 
sadjevec) 

maŠa: maŠ(/; yr'lam X mas; Si;lill 
b'i~ Pi;lr maš; nQWi;l maŠ(/; š~stt;t, 
d(fs~ii;l maŠ(j maša ob šestih, de­
setih; w'lall<:i;l, mali;l maŠy {dva 
Marijina praznika) 

mašen: mašq; maŠn(f biikw(f; 
mašq yw~nt 

maševati: mttŠQWi;lt, mi;lšfij(f, 
mttši}u 

mašilo: mi;lšll 
mašina: mttš1ntt stroj 
mašinski: illi;lŠ'insk 
mašiti: m~šf, mttš'lm, illi;lSl~, illi;l­

š1ltt; mttš'im liikny; mi;lš'im si 
arŽ(jt(/ 

maškara: maški;lrtt 
mašnik: mašqk 
*matagana: mtttttrantt vrsta hrušk 
matast: matttst neumen; omam-

ljen 
materin: mat(frJ"l 
maternica: matttriJCi;l 
''matevž: mttf'ld~š jed iz fižola in 
zmečkanega krompirja 

mati: sg. 1. maf, 2. mat(jr(f, 3. ma­
tt;r, 4. mat(jr, 5. pgr matt;r, 6. z 
mat(/rjt;, pi. 1. mat((r((, 2. ma­
t(fr, 3. mat(jrgm, 4. mat(/r(/, 5. 
mat(frttx. 6. mat(jri}m; ttt star<} 
maf 

Matija: Mt;ttlje'f, Mttt'lčk 
*matovščina: matušntt m(f j(( Pi;l­

rlali;l utrujenost, onemoglost mc 
je prijela 

matrac: štrt;tmij.c, -RCi;l 
mavra: ma~rtt, kravje lille 
mavrah: ma~rttx 
mavrast: ma~rttst 
mazati: mazttt. mažt;m, mazu, illi)--

zaltt; iiaz maz{lt; Čl;}~ly mazttt 
mazilo: mttzll zdravilno mazilo 
mazinec: mttz'lnc 
meča: ml:aČ(f n. pl. 
mečkati: m~čkttt, mttčkam, mttc­

ku, mttčkali)-; krttmp'lar m~čkttt: 
yw~nt m~čkttt; d~j x1tttr, k~i 
mi;lčkaš (počasi delaš); člo-



veku, ki počasi dela, pravijo 
mi,lčkač 

mečkon: mi;lčkihm kdor mečka, to 
je, počasi in nerodno dela 

med: mJ:gt, m~d u 
med: nis zi,l m~d l~di; mt;d ll(dmi; 

US~ Si;l si m~t sabi,! ri,lzdt;lll<;; 
m"t ft;}dni,im 

medalja: m~daj~ 
medaljica: m"dajci;l 
medel: miJ-du, m~J_dli,i, m~J.d!; miJ-du 

člol)k; miJ_ dli;! ŽWlni,l 
meden: m~d'i';}n; v prcnesenem po­

menu m"d'i'gn = sladek, priliz­
njen 

meden: m~diJ; m~dni,i xrfiški,l 
medeneli: xfi~j(( m~d'i'; xrfišk", jap­

ki,! m((d'i:j~ (to je, nabira se med) 
mederje: m'i'~di;J.rj" 
mediti: m~f, sup. m"d'i:t; sadj" s" 

m~d!; Si,lm dal) xrfišk" m~dlt 
medved: m~dw"t, mt;dw!~di;l 
medvedka: m"dw!;}tki;l 
medvedov: mt;dw'i'~du, -i,lWi;l 
medvejka: mt,:dw~ik{l spiraea 

aruncus 

Slovar 

megla: m~J_yli,i; m~J_yli,i S(( mi dl~li,l 
pr~d i,lČmi; s" l)li;}Čy ki,id miJ.yli,i 
leno in počasi hodi 

meglen: mi,iyli;}n 
meh: m\'~x. m()xu; ni;l mi~x i,idiJ_rf 
mehek: mf.( x ak, m~xk, m~xki,i, m~-

xku, m()xki, m~xk"; ti,i ml;}xk, 
ti,i ml~xkiyi;l, ti,l ml';}xki;l 

mehir: myXI;}f, -rjt; 
mehirček: m"xi;}rčk 
meja: m~jt; gozd, zlasti bukov 
meketati: kqzi,l mt;k"ta 
mekina: mt;kin~ fm. pl. 
me kuž: m"kfiš, -žet jajce brez trde 

lupine 
*meldati: m~ldi,it, -i,lm javiti 
melerin: mctl"rln; z m((l"r'i'ni,lm 

fl~še p'i'nt{lr dfi;}i"'f" 
*Melihar: M!~lx{,lr; Gašpi,ir, M'i'al­

Xi;J.r, Bu;}lt((ŽQr 
melina: mctli'ni;J. zemlja, ki se 

melini; k()i Sy bi;lŠ matru 1) ti'stix 
myl'i'ni;lh ( = strmem svetu) 

12:" 

meliniti: sn~žctt s~ m((l'i'ii 
mencati: m~J_nci;J.t, m{lndim, miJ-neu. 

mgncal{l; jy m{incu kia Piil s~J_m 
stopical sem ter tja; kraw{l 
m;;mca (se nemirno prestopa), 
bi,l xmal str'i'li;l 

menda: m()r..dct; m()nd" ri'gs 
mendrga: m'i'andgr"'({l 
menih: m~n'ix, -i,l menih; s travo 

porasla mravljišča po travnikih 
in senožetih 

meniti: mlanf s((, m!aii s~, m!aiiu. 
m"nllg; k()i st; bi;lš ž nim mi'aiiu 
= razgovarjal 

men.i: m~J.i; an{l m{ij fismd~s((t 
menjati: m()in"t, -t;m, m()iiiu, m~i­

nyl{l; ynar m()in((t; wql m()inctt 
mira: mi'ari;J.; dqbr{l m'i'ari,l, sli;lbi,l 

mi'ari;J.; dqbrg mi'ar{l jl(n wayi,l 1.! 
n~bia<s{l pi,imay{l; n'i'mi;J. ni,lb~nct 

merica: m'i'arc{,l 
meriti: m'i'arf, mlar, mi'aru, mi'ar­

lg; mlarf ,pfiat, ci'ast{;l itd.; ml~rf 
se s kilam tekmovati 

merjasec: mi;J.rjasc neskopljen pra­
ščič 

*merk ati: m'i'arkgt, -i;lm; m. Ili;! 

acc. paziti; m1ark~,ti, ely ntt pa­
d((Š 

merkovca: m'i'arkuci;l opica 
mernik: m\'ariJk 
mesar: mttsar, -rj~ 
mesarski: m~sarsk 
mesec: m!asc, -~,t (samo v časov-

nem pomenu) 
mesen: myslan 
mesen: m~SIJ 
mesing: m\'asiJk 
mesingast: mi'asiJk~,tst 
mesiti: m\'asf, m'i';}s, m\'asu, mlasl{l; 

kriJ-x miast 
mesnica: m((snici;l 
meso: m~su, m~Si;l, m'i'as, mi;:su, u 

mias, z ml';}Si;lm; X"l.!IJ.du ml;su 
mesten: mi;}siJ; mlasiJ člol)k 
mesti: mi;st, m~dy, m~dl (o snegu) 
mesto: miast, -Q-; n~,t m9im miasf; 

n~,t m'i'asf takoj 



128 

mešanica: m~išJ;t.Ci,l krma iz sena 
in slame 

mešati: m~iš<;t, -((m, m((~su, m<;i­
šaJi}; m. s•y; ~s(( f m~iš((? 

mešetar: IDi,lŠi~ti}r, -rjt; 
mešetiti: IIl{lŠ'i~f, mi}Ši~f, mi,lŠ'i~fu, 

illi}Šl~tli,l 
mašetnina: mi}Š((tljl( 
mešica: mg_Šic!;l mušica 
mešiček: m((Šičk; d1~t((l(( "\.! ill((-

šičkttx 
*meštir: m((Štl~r, -rjy obrt 
meta: m1~ti,l mentha 
metati: m~t~t, mi~Č((m, m~č, m~tu, 

m((ta.l~; m~tg_t s s~b~; b~žast 
Yi,l m!~č~ 

meter: m~ti,lr, m~trg_ (mera) 
meti: m~t, man((m, zmiJ_:ri, ZID~"\.!, 

zm!~lg_ 
metla: m~tlg_; bri~zg_wg_ m~tli,l 
metlika: m((tlikg_ 
metljaj: mt;Wii 
metljav: m((tlawg_ krawg_ 
metrski: m~ti,lrsk 
metulj: m((tfil, -(( 
metuljček: m((tfilčk 
mevlje: m'l~"\.!1((; t1 img_š Ptt tiif 

m'l~l.!l(( "\.! rif se reče človeku, ki 
ni nikdar na miru 

mevža: m'i~"\.!Žtf 
mevžast: m'l~l.!Ž((st 
*mezg: mlj.zy, -i}; dnu škafg_ !mg_ 

mlj.zyc; (lesene klinčke, ki vežejo 
deščice dna 

mezinec: m~z'lnc 
mežati: mlj.žyt, mg_ž'im, mlj.š, mlj.žu, 

mg_žalg_ 
meželj: m~ižl, -1(( vozel na sukan­

cu, preji, vrvci ipd. 
mežikati: mi,lž'ikg_t, -g_m 
mežljati: m~Žl((t, m((ŽHim, m~žlu, 

m((žlalg_ (prejo ipd.), gl. še od­
mežljati, zamežljati 

mežnar: mi~Žni,lr, -i,lrj(( cerkovnik; 
nit, če predica slabo prede 

mežnarica: mi~žng_rcg_ 
mi: ml, n~s, n~m, n~s, pg_r nlj.s, 

piJ_r ni,lS, Z nam 
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mičken: mičkg_n, m~ičkg_n; mic­
kg_n p.i,tli~nt·(( sg_m P·i,lki1slg_; \} bi 
p~r~k:riu g_n m~jčkg_n luč, d(( 
bg_m w1dli,t r'i~zi,d 

midva: 1. mg_dwa (1~). 2. nai, 3. nlj.­
mg_, 4. nai, 5. pg_r nlj.mg_, 6. z na­
illi,l 

migati: miyg_t, -g_m; s p~rstg_m, z 
ri~pi}m m'iyg_t 

migljaj: miyl<;i 
migniti: m'ly:t}f, miyn{{m, m'iy:t}, 

miy:riu, m'iy~;t.lg_; kg_d bi m!y:riu 
Mihael: Mix~. -·i,l~; sw~t M~ixu, 
d~ sw~ty~ Ml(xi~l~ 

mijavkati: mja"\.!kttt 
mikati: mikg_t, -g_m; pr<;d'll.! nliki,lt; 

my m'ik{l 
Miklavž: M~klal.!Ž; sw~t M. 
mil: s<; mu jy mll stu~rl; mll~ 

i~ri,l; mll pru~s; mil yll~dtL 
milijon: ml(lu~n 
mimo: mim, adv.: j<; Šol.! m'im; 

praep. mym: m~m m~ny 
mimogrede: m!myrr:d'i~ 
ministrant: mgstrqntgr, -rj<; 
miniti: min((, j<; ml(nll; Yil- btt Ž~ 

ml(nll 
minuta: m~nfiti,l 
mir: m'i~r, m~ru, pi,tr m'l~r; n'i ng­

b~nYi,l m~ru; bu~f pi,lr m'l~r; 
p~if Pi,l m'l~r br:s<;d'i; plj.sf (pu­
sti) zm!~rttm na miru 

miren: m'l~rJ;t. 
miriti: m~rf, ml(r'lm, ml(ri~, my­

rili}, sup. ml(rit 
misel: m'tsu, m'isl; š<; ntt m'isu mi 

ni p~ršl; j•y "\.!ZI~"\.! "\.! m"lsu; ni,l­
b~n~ r'i~č mu ni Ptt m'lsl všeč 

misijon: ml(sju~n 
mlSlJOnar: nwsJU~ng_r, -rj~ 
misliti: m'islf, m1slt;m, m'isl, mi­

slš, m'iš, m'islu, m'ls~;t.lg_, m'lsli,t; 
m1ž d<; r'i~s? k~i si btt mislu? 
,s k~i m'lslu name? t~Yi,l ntt m'l­
slym n{lprait ne nameravam na­
praviti 

miš: sg. 1. m~š, 2. m'iš, 3. m'iš, 4. 
m~š, 5. miš, 6. ztt m'išjy; pl. 1. 
m'iš, 2. miš, 3. m'lšm, 4. m'lš, 5. 



m~šJ'gx, 6. z mišm; po~ m~š po~ 
t~č netopir 

mi.~ .ii: miši 
miška: m'i:ški,t 
''mitel: mitl, mitlni;l; Zi;l tii ni Bi,l-­

b~IJYi>l m"i'tlni>l za to ni sredstva 
miza: mizi;!-; Zi,l- m1zi;t; p<J.r mis; u 

kil;:~f Zi;l mizi,l; Ili;l r(lrl m'iz~ 
mizen: mlzJJ 
mizica: misci;t 
''mižura: m~žu;:~ri;l lesena posoda 

za pol mernika 
mlačen: mli;tČIJ; mlačni;!- wqdi;l 
mlad: mliit, mliidi;l, ml~du, mli,j.di, 

mlad~, t~,~. mliif, ti;l mlad~, ti>l 
mliid'yi;t, mliiiš, mliijžw; mliid~,t 
lilni;l; ii;l mliif (gospodar), t{,l 
mliid{,l (gospodinja); i;td mlad'w; 
z mliidix nil;:~x 

mladič: mlač, mli;td'i:Č!;\ pl. mli;l-
dič (pri živalih) 

mladika: mli;tdiki;l 
mladost: ml~,tdilgst 
mladoven: mli;tdO!,,Pli;l kriiwi;l kra­

va po teletu 
mlaj: mlaj 
mlaja: mlaj~ cardamine ennea­

phyllos 
mlaka: mliiki;l; ledinsko ime n~ 

mlii<\ anal. nom. mliici;l, acc. ni;l 
mliici;l 

mlatev: mli,j.tu, mli,j.tw~, i;l mlij.twi 
mlatič: mlij.č, mli;!-tiČ~, pl. mli;!-tiČ 
mlatilnica: mlQ.tJJCi;l 
mlatiti: mliii:\ mliii, mliifu, mli;l-

tlli;t 
mleček: ml~čk, -i;l (rastlinsko ime) 
mlečen: mli;:~ČIJ, -n~,t 
mleko: mli;:~k, -!;l; krawi;l j~ pi,j.ršli;t 

x mligc je začela imeti mleko; 
mlJ:gk sp.Q.t kriiwt;! ustii1,!l~n 
mli;:~k kislo mleko; p'i:ii mli;:~k 

mleti: ml~t, m'i';:~l~m, ml~1,!, ml'i'"dli;t, 
n{,l bij. pr~c ml~n 

mlezga: ml'i'"dZ"f{,l mlezva, mlezivo 
moč: mil"dč, mQ.či; j~ š~ p.i;tr mqč; 

til win n'lmi;l Ili;lh~n~ mi,l.či; til 
ni 1.! mqj mQč 

moča: mil;:~č~ veliko dežja 
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močen: m{,lčan, mqčni;l, mij.čnu, 
mqč!J "(i;l, m~,tcni, t~,~. llli;lČiin, t\,l 
m(lč!Jn1; mi;lčiin člo1,!k; w'in j~ 
mij.čnu 

močerad: llli;lČ~ra t, -iid~,t 
moči: n'i' mqč, mii;:~rm, mugrŠ, 

mii;:~r·t;, mil;:~rw;;t, mugr~st;;t, mug­
ryst~, mil;:~rj~, Ili;l mil;:~rm, Bi;l 
mil;:~r~, d~ bi s~d'u ne more se­
deti, moru, moyli;l (m~yu, mi.,iyl.;;t. 
mi,l.yl); Č(,) hi;!- l~ mqč 

močiti: rnqčf, mil;:~čm, mu"dČŠ, mq-
ču, mi;lčlli;l; di,l.ž m~ j~ mqču 

močnat: mu;:~Čni}t iz moke 
močnik: mu;:~čJJk 
močviren: m~,tčw'i';:~rlJ 

močvirje: m;;tčv'i;:~rj·~ 

moda: mu;:~d{,l 

modelnica: milgdiJ-c;;t 
moder: mil;:~d~,tr 
modras: mqdr;;ts, m;;tdriisi;l 
modrc: mil;:~d~,trc 

modrijan: m;;td;;trjiin 
modrovati: m~,tdrqwi;lt, -iij~ 
mogoč: n'l mi;l yil;:~Čy 
mogočen: lll{,l"(U;:!ČIJ-

moj: mu;:~j, mqje; p{,lr m~i duš; 
mqjy h{,l w(,)liil;;t 

mojster: mil;:~jst;;tr, -trii­
mojstrov: mil;:~jstru 
mojstrski: milgist;;trsk 
mojškra: mii;:~jškr!,l 
moka: milak~,t, mil;:~jky; s t~ mu;:~j­

ky ni,J. bi,!. krilx;;t 
moker: mil;:~kij.r, mqkrtt, mi,l.kru, 

pl. mi,l.kri, mqkr~ 
mokrota: mi,J.krugttt 
molčati: mo1,!Čyt, .mučim, mo!,!c, 

lllO!,!ČU, mučiiltt; muč~č = mol­
čečen 

moleti: mqlf, mttl1, mqlu, m{,lli"dl{l 
molitev: mttlitu, mi;tlltwy 
molitevca: Ill{llltuCi;l 
moliteven: m~,tlitun kdor rad moli 
moliti: mqlf, mil;:~l, mql, mqlu, 

m{ll'il~,t; QC~Il{lŠ, rU"dZIJ- krl.,inc 
mqlt; mql ziijii; mqlf zij. Il{,!. 

sri;:~Čn{,l za·dn(f il"dr{,l 
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moliti: mqlf, m~lim, mglu, m~lil~; 
us~ št!ar ~t s~be m~li 

molj: mgl, -~. pl. mgl 
molk: mo"!,!k 
molsti: mO"!,!St, mO"!,!Z~m, mO"!,!ZU, 

mO"!,!zl~; Y·~ j~ mO"!,!ZU skubel 
molzen: mo"!,!zn~ kraw~ 
molža: mo"!,!Ž~ 
momljati: m~mla 
mondura: b~ndfiar~ 
monštranca: m~štranc~ 
mora: mor~; mgr~ n klač 
morati: določne oblike iste kot 

pri glagolu moči 
morda: mfiard~ 
morebiti: murb~f 
moriti: mgrf, m~ri, m~ri"!,!, m~rll~ 
morivec: m~rl"!,!C 
morje: mfiarj~ 
mornik: m~rnik veter od jugo­

zahoda 
morski: morsk; mgrsk~ ž~;wa"!,! v 

morju živeča žival 
most: mfiast, m~stu 
moški: mgšk yw~nt, mgšk~ srajc~; 

ta j~ mgšk~ to je moška beseda; 
mgšk s~ d~rž1; n~b~ny~ mgški­
Y~ ni p~r xiš 

mošnja: mgšn~ mošnja za denar; 
= moda; gl. še pod »vihtelj« 

mošnjiček: m~šn!čk' pl. slabo zelje 
brez glav 

mošt: mgšt, -~ 
moštnica: mgŠ<t~rc~ sorta hrušk 
motati: mfiat~t, -~m; mfiat~t s~ 
moten: mgtiJ., -n~ 
matič: m~tfic, -~ matič v pinji; 
m~tfičk služi za mečkanje krom­
pirja ali pd. v loncu 

motika: m~t!k~ 
motiti: mfiaf, mfiafš, n~ mfiaf, 

mfiafu, m~tll~; n~ mfiaf y~ p~r 
d!al; tu ml( j·~ mwtll; miiaf ~trg­
k~ s k~išn~ r~čjfia, dv n~ b~ 
jfiaku; m. s~ 

motoglav: m~t~ylou, -aw~ 
motor: m~tor, -orj~ vozilo, stroj 
motorožnik: m~t~rfiaŽIJ.k lesen, 

neokovan voz 
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motovilast: m~t~wH~st neroden 
motoviliti: m{lt{,lwilf, m~t~w1lš; 

k"!,!~lu m~t~wll vegasto teče 
motovilo: m~t~wll; ,tudi psovka 
*mozarica: mfiaz~rc~ sorta hrušk 
mozg: mfiazy, mfiazy~ 
mozolj: m~ZO"!,!C, -~ 
mozolček: m~z~lčk, -~ 
mož: mfiaš, gen. m~Žf;(, dat. m~­

žfiaj, pl. m~žj~; mua~ muas 
zakonski m.; ni n~b~n miiaš ne 
ravna moško; miiaž b~s!ad;,1; 
član občinskega odbora 

možakar: m~žak~r, -rj~ 
moževati: m~žgw~t, m~ZUJ~m. 
m~žgu, s~ m~žwal so govorili 
o pametnih rečeh 

možgane: m~žyan~, gen. m~žyan 
fem. pl. 

možiček: m~ž!čk 
možnar: m fiažn~r, -rj~; z m fiaž­

n~rjf;(m strial~t 
mračen: mr~ČIJ., -n~; j~ ž~ mraciJ. 

se je že zmrnčilo; mr~ČIJ. "!,!r~m~,< 
mračiti: mr~čf, SI,< mr~č1, s~ j~,< 
mr~ čil 

mrak: mr~k. mrak~ 
mravljinec: mro"!,!linc, -~ 
mravljišče: m~rllš~ 
mraz: mr~s. mraz~. u tajkm mras; 

xud mr~s; mr~z m~ j~ striasu; 
siix mr~s; mr~z m~ j~,< spr~l~tu 

mraziti: m~rzi m~,< 
mrcina: m~rcin~ (psovka) 
mrcvariti: m~rcwarf, -ar 
mrč: m~rč višavski mrč 
mrčati: sfiancf;( m~rč1 
mrčes: m~rč~ 
mrda: m~rd~ 
mrdati: m~rd~t; m. s~ 
mrena: mrian{l n{,l {,lČias; mrena 

pri prašiču okrog črev 
mreniti se: mr1an f s~, st; mr!an 

oblači se (ko se delajo na nebu 
visoki, tenki oblaki [cirrusi]) 

mreža: mriaž~ 
mrgoleti: m~ryuli; m. l~;d1; m~r­

yuli p~ m~n; m~ryul1 mi pr~,<d 
~čm! 



mrha: m~rxtt psovka živali ali 
človeku 

mrhovina: m~rx~intt 
mrk: m~rk; sihmČJJ- m~rk 
mrkač: mttrkač, -It oven 
mrkati se: m~rkttt s~ 
mrkniti: sfianc~ m~rkn~ 
mrlič: m~rlč, mttrl1č~; 1mi}j~ mi}r-

l!č~ ~ xlš 
mrliški: m11-rl!šk 
mršina: m~ršntt (psovka) 
*mršan: mttršfian bastard pri ži­

valih 
mrtev: mQ_rtu, m~rtwi}; ni} m~r-
tw~ žlaik~ Ytt j~ pr<;t'iapu 

mrtvaški: mttrtwašk 
mrtvec: m~rtuc, -i} 
mrva: mrow11-; s11-n'!an~ mrow~ 

mrvica: mro~Ci} 
mrviti: mr~it', nu~im, mr~ju, mr~i­

l\1-, umro~len (fitttr) 
mrzel: m~rzu, m~rzl.i}, m{l.rzl 
mrzlica: m~rzlctt; m~rzlctt m~ 

tr! as~ 
muca: mftctt 
mucek: muck 
mucika: mucktt 
muditi: m{l.f, mttd'im, mttd1~, mi}­

d'iltt; k~i m~ mttd1š; kam s·~ t' 
mttd1? ztt tu s~ ni} mttd1 

muha: mftx\1-. mftix~; 1mtt SQJ~ 
mfiix~ ima svoje kaprice; mfiix" 
y(}nt' z muhnikom muhe odga­
nja,ti 

muhast: mftxttst 

na: ni} dJ:~slJ; ni} Ila~; n~,t pQ-muač; 
ll\1- pfi~s~,tdi}; n11- priiadQ-i; n\1-
t(}j~ zdra~j~; n11- 1as(fn; tr'lkttt 
n11- dan; n11- wlalk platk; ni;t 
ziidn~; na w\'akum\,li: Ili} !az~,t 
p~t'; d{l.t ni;l p'lat d'i:alu; j" šlfi 
ntt dfiaj~ se je razpolovilo; mlar­
ki;li nain: ni;l p~,tzap nam~; n~,t 
wQ.s ylas: n1,1 ~s~ mftač; n~,t sm'i'ax 
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muhnik: mfixQk vejica, s katero 
odganjajo muhe 

muja: milj~; br~z milj~ s~ čl~~~ 
ni} ·ttbfi j·~ 

*mu jati se: mfij~t Slf truditi se 
mukanje: mfikttin<; 
mukati: miikttt, mfiktt 
mula: miila equus mulus 
mula: mfiltt neka pusta trava; se 

dttrž'L kttd ~ni} miiltt se pusto 
drži 

mu last: multtst neprijazen, pust 
(o človeku) 

mulec: mule psovka porednemu 
dečku 

mulica: mftlc1,1, nav. pl. mule<; 
krvave klobase 

muličnica: mftlČQCi} juha, v kateri 
so se krvavice kuhale 

muliti: mfilt'; kriiwtt miii traw;:,t 
se pase 

*mus: j~ mus: č~ j~ mfts, bvm ŠoJ.!. 
če moram, bom šel; n'i' mus, d<; 
gr'i'aš nisi primoran iti 

*musarček: mfis;:,trčk čebriček, v 
ka:terega devljejo kislo zelje ali 
repo za rabo s1proti 

mustačar: m1,1štiif;:,tr, -rj(( 
mustače: m11-štiif<; fem. pl. 
mušica: mttš'i'ctt 
*mušnja: mfišn~ majhen list, ki 

požene, če je listje pozeblo 
*mušter: mfiŠt\1-r, -tri} vzorec 
mutast: mfitttst 
muzati: maČki} S(( IllUZi} 
muzika: milsktt 
muzikant: ml,lsk(}nti}r, -rj~ 

mu yri'a; n;:,t jftak mu yr'l~; J.!.rat;;t 
n;:,t st~žaj Qpi}rt'; Y\1-Wi}rl ni} do~x 
j(fn Šl(rqk; ll\1- kii'P~; ni} drfiabQ; 
n11- d~b'i'al; ntt po~; ni,l rfi~b~; nil­
šilar fiayl~; n~ n ~ku sll~p; n\1-
ft~č zm'i~r{; fi.l,l dqm; lll,l li;'im 
vč1as; n;;t zyfip; j·~ ž~ n11- llQY<otX 
je že vstal; n1,1 ž~lfiac b11-liin 

na: na, niit\1-, nat~ 
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na'a: n~-q-a ne! 
nabadati: IHJ-hadQ-t, -Q-m; nQ-hadQ-t 

n~J- wllEf 
nabasati: nQ-has{,lt, n{;lhaš((m, ng.­

basu, llQ-hasgn; n{lhas{;lt arŽ((tEf: 
nQ-hasQ-t s~n u žakl; nQ-has{,lt 
žakl SIJ- s~n~J-m 

nabezljati se: nQ-h~zh;t SEf, ngh((zlii 
S~, kraW{l SEf jEf UQ-bt,dalg 

nabijati: n{lbijgt, -l(m; nQ-Lijl(t Q-h­
ru;:JČEf; ngb'ijyt škaf~( 

nabirati: nQ-b'i;:JrQ-t, -Q-m: nghl;:Jr{lt 
SI( 

nabiti: nQ-b~t, nQ-hijl(m, ngb'i, llQ-­
b~~. ntthll{l, ngblt; šk~f n{,lh~t. 
nQ-h~f = natepsti; ngblt\,1 piiat 
= nadelana pot 

nabosti: ni,lbQst, Ili,lbqdl(m, ni,lbii;:J­
du, n{lhqdlQ-; ngbqdl(n; n~J-hqst 
n~l will( 

nabrati: ngbri}t, nQ-h~rEfm, n{lbra~, 
n~J-hrali,l, ni,ibran; pol)XIJ. ynarj9 
j~ ni,lbral); ulaki s~J-m n~J-hralQ­
zi,l sw1n9; PIJ- SEf l~ wl(l!k nQ-b~rl( 
(npr. izdatkov); Ili,lbran = na­
guban; i9 mal IlQ-hrallQ- je malo 
netunna 

nabrekel: ni,lbr!;:Jku, IlQ-br'iaklQ-, n!J-­
br1akl 

nabrekniti: nQ-brt;:JkQ.t, ni,lbr1akny, 
ni,lbriakiiu, ni,lbr1akiJ.li,l 

nabrisati: nQ-br1asttt, ni,lbr1Š((m, 
nv.hr1su, nQ-hr1s~,tlQ-; tu Yi,l j9 nQ-­
brisu = opeharil 

nabrskati: nQ-h~rskgt, -v.m 
nabrusiti: n~J-hriist, nQ-brilsm~J-, n~J-­

briis, ngbriisu, n~,tbriislQ-, ni,l-
brilŠEfn; kqsg, s~rp, niiašč Ili,l­
brusf; i'mil- ni,lbrilš~n j~sk 

na cediti: Hi,lC~f S'\(, SI( n~,tcl(di, s<; 
jy lll,lCl;)dl 

nacepiti: ni,lc'l;:Jpt, H\,1-Ctap, n'-t­
ci;:Jpu, Ili,lC((p'ili,l, IIi,lci;:Jpll(n; Si,lill 
ni,lc'lapu dro]) Zi,l ci;:Jli,l zlml,l 

nacmeriti se: ni,lcm'i;:Jrt SEf na cmer­
dati se 

nacvreti: Ili,lCW~rf, n{tCr~m. Ill,l­

crou, Ili,lCW~rlg, 11Q-CW~rt 
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načečkati: nQ-č~čki,llt, ni,lČI(čkam, 
n~J-č~čku, nQ-ČEfčkalQ-

načenčati: UQ-Č~nčl(t, nttč~nču, ni,l­
ČI(nčal{l 

načenjati: nttč~invt, -l(m 
načeli: nttč~t, nqČn(jm, nqčn~, n~­

čQ., ngč'im;, ni,lČt;:JlQ-, n!J-Čigt, -Q-; 
IltJ.Či}t xlJ:gpc, sfigt 

načuditi se: HQ-Čfif S'l(, nQ-čild'm~,t 
SQ, lll,lČUOU, lll,lČ(;(dili,l 

nad: n~,td miztt; jy nttd nim ima 
nad njim oblast; Sy znaŠ<; nQ-d 
nim; l~dj9 Sv nQ-d nim zyl.,~­
diij(jjy 

nadelati se: nttdialttt s9 z delom 
se utruditi 

nadevati: ni,ld'lgw\,lt kll,lbas(,( 
nadi v jati se: nQ-d~l)j((t S(,(, S(( n;;t­

dvJJja, ngd~1,!fll, Ill,ldl(l)jalg 
nadle ga: nttdligytt 
nadloga: ni,idlugyQ-; ydfigr nQ- hiia­

YI,l, Yl,l t~pt; ngdlfrgyg; takt~. 
Ili,ldlfrgyi,l ji( d);:JlU 

nadložen: nttdluaŽIJ., -ni,l 
nadojiti: Bi,ldqjt, n~,tdQ-1, ngdgi'lg; 

ni,ldqjf gtrqkQ-
nadremati se: Bi,ldrigm~,tt SI(, BQ-­

drigmll(m st;, ni,ldrigmu, ngdr(j­
mali,l 

nadrobiti: ni,ldrqpf, nQ-dri,lbim, nQ-­
drfigbu, ngdrQ-hllQ-, nQ-drqblyn, 
ngdrQ-hl~nQ-

naduha: ni,idiixil-
nadušljiv: ngdiišlu, -I(WQ-
nafa: napi;! posoda z nepreluknjc­

nim ušesom za zajemanje 
''nafaglati se: ni;lfhlQ-t SEf zlagati 

se; s'v mu j'y n~J-fhlu 
nafutrati: n{;lfiigtri,lt, -Q-m nakrmiti 
nag: nax, nay{l, n~yu, naiYQ-, pl. 

ni}jyi, naiY9 
nagajanje: 11\,1 yajdnEf 
nagajati: BQ-Yajl(t, -l(m; tth9c mu 

Il~J-"(ajl(jy; Ža"(g (ali pd.) mi llg­
yajy (da ne morem delati, kot 
bi hotel) 

naganjati: n~J-yajnl(t, -(fm 
nagarbati: BQ-Yarbttrt natepsti 



nagel: niiyu, nayl{,l, nayJ; narltt 
l~Z(,~ 

nagelj: nayl, narln{,l 
nagelček: na rlčk 
nagibati: dan S!f ni,lyiblv 
nagledati se: lli,l"(l'l~di,lt S((, lli,l"(l'ig-

di,lm S(( 

naglica: narlc{,lnl pr'idi,l; lli,l narl­
Ci,l hitro 

*naglihati: lli,lYltxi,lt, -{,lm narav-
nati, zravnati 

nagloma: ni,l niiyl{,liHi,l 
naglost: niiyl!,lst 
naglušen: lli,lYlfi;.\,1 
nagnati: n{,lrn~t. ni,lž~n((m, Bi,lŽ~n, 

ni,l"(llOU, ni,l"(Hali;J.; ni;J.Ž~ii p~SIJ 
nagnesti: ni,l"(n~st, ni;J.Yn~d~m, Di,l­

yn!~du, ni,l yn~dli,l; wvllk l~;"d1 se; 
je; ni;J. yn~dl 

nagniti: nh!Jf, narnvm. nay:im. 
lli;l ynlli;l, nii rjvn 

Slovar 

nagniti: ni;J."(nlt, npr. zfi~p 
nagnoj: Ili;J.Ynfi~j 
nagnusen: ni,l"(nfisl"l 
nagobčnik: Ili,l yft~pčJ"lk 
nagovarjati: Ili;l"(i,lwiirj(('t, -t;m 
nagovorili: ni,l"(i,lWQrf, Ili,l'Yi;lWi;J.rim, 

ni;J."(i,lWQr, ni;J.Yi,lfl~ru,ni;J."(i,lWi,lrila; 
tudi v pomenu: ob govoriti 

nagrabiti: Tii,l"(riipf, Hi,lyriipš, lli,l­
yriibu; nJ:gki l!stjv sm{,l l~ n{,l­
ydibl 

*nagravžen: ni;J.yral)Ž.\,1 06'tuden 
nagrbančiti: part. perf. pass. ni;J.­

Yi,lrbal)Č!fn 
nagrebsti: ni;J.Yr~pst, ni;J."(r~bym, 

niJ yr'i:~bu, Hi;l yr~bli,l 
nagristi: ni;J."(r~sf, lli,l"(r'izvm, Hi,l-

yr'i:z u, lli;l yriz(,(n 
nagrmadili: ni,l"(i;J.rmaf, -iid'm{t 
nagubančiti: ni,l"(i,lbančc;n l!st 
*nahabati: ni,lx~bi,lt, -Xi,lbiim,- x~bu. 

-x~,~-bali,l; si,lm sv krfixi,l Bi;J.Xi,l­
biil\1- najedla do sitega 

ua hoditi se: nnqf se;, di,l tfi~t S\ 
člOl)k lli,lXfi~f, d~ns Si;J.m s·9 n~t­
xi;>d'u, Ili,lXUdili,l utruditi se s 
hojo 

nahuskati: Bi,lXGiski;lt. -{,lm 
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naj-: r~mhvl. r~mt~,th~l, r~mhfi~lš, 
r~mli~pš, r~mrai, r~mw~č 

naj: nl;i bi,l, kar čv: nvi gri~. ka­
mi,lr Č•t;; nl;i bi,ll) jc;m1mi bqžj.t:;m: 
kam nvi yr'i:~m? r~č mu, ntti 
pr'i:dt; jfiti,lr 

*najbržej: n~,trbi,lrž~i najverjetneje 
najem: ni;J.'l~m. -i,l 
najemati: ni,l'i~mi;J.t, -{,lm; ni,l'l~mi;lt 

di~lucv 
na jesti se: Ili,lj~sf sv. ni,l'igm se;, ni,l­

j~i S((, n~,t'lgdu, ni,l1~dl~,t; n. s. 
krfixi;l, pi,ilignt!f, m~Si;l ipd. 

najeti: ni,lj~t, Bi,ljiimym, ni,lj~m, 
Hi;J.1I~l), n~,~-bl~,t, ni,l!gt 

na.jin: niijn, -i,l 
najpoprej: n\j.rp~,tprf;j, r\j.mt~,tpr~j 
*najrajda: ni,lrriiidv najbrže 
najsi: n~iz hi;l tfi i;!l fin 
najti: n~if, naid!fm, nl;if, n~jd'u, 

n~išu 
najužinati se: lli,ljfižn~,t.f sv, -i,lm 

sy najesti se (opoldne) 
največ: r\j.mw!(Č; ni;J. swJ:gf iv r\j.m-
WvČ sliibri>l 

največkrat: n\j.rw~čk~,tt 
najzadnji: prol) ti,l ziid!J 
nak: n~k 
''nak: mu lll tr'i:~hi;l d\j.t nak;,t lllll 

ni treba popustiti; wol) n'i dal) 
niik ni popustil, je vlekel tako 
močno kot z njim vpreženi moč­
nejši vol, »jv wii"(i;l d\j.ržu«, gl. 
še pod »držati« 

nakapati: ni,lkapi;J.t, -i,l; nlgki 
wqdt; jy š~ Di,lkiipi,ll 

nakazen: n{,lk\).zJ"l je npr. krompir, 
ki je začel gniti 

nakidati: ni,llddi,lt, -i,lm; ni,lkldi,lt 
kqš yn~jc; 

nakladati: ni,lkliidi,lt, -i,Ull 

naklati: ni,lkl\j.t, ni,lkfiglvm, ni,lkql, 
ngklol), ni,lkliili,l; n. dfi~iYt.' 

naklatiti: ni,lklii f, ni,lklii f, 1111-klii­
fu. n{,lkli,lt'lti,l; iv n<;tkliifu pO\.[X.\,1 
xrfišk 

naklepetati se: Ili;lkl(,"p~ti,lt se;. Hi,l­
kl<;pc;tiim sv. ni,lklc;p~tu, n!,lklv­
pc;tiili,l 
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naklestiti: ni,lkl~isf, ni,lkl~isf; 
ni.lkl~izd' Yi.l, ni,lkl~isfu; ni,lkl~iSf 
w~j; Yi.l j,~ fajn ni,lkl~jsfu = na­
tepel 

naklo: nakl 
nakopati: ni,lkQpi,lt, ni,lkil~pl~m, 

ni,lki;lpl, ni,lki;lpu, ni,lki,lpali,l; ni,l­
kqpi,ln, ni,lki,lpaniJ-; llati,ls smiJ­
Bi,lki,lpal mal kri,lmpJ:arj~; si j~ 
Ili,lk6pu hi,!llazlJ. 

nakositi: Bi,lkqsf, ni,lkus'im, ni,lkQs, 
ni,lkfi~su, ni,lkuslli,l, ni,lkQš~n, Ili,l­
kušen{l; ni,lki;ls z{l žw!ni,l, zi.l pr~­
šič~ 

nakovati: ni,lkQWi,lt, ni,lkfij~m, n~;~.­
kfij, ni,lkqu, ni,lki,lwali,l 

nakozlati: Bi,lkqzli,lt, ni,lkuzlam, Bi,l­
kqzlu, ni,lkuzlali,l, ni,lkQzl~;~.n, ni,l­
kuzlan{l 

nakrasti: ni,lkr{l.st, ni,lkrad~m, n~;~.­
kradu, ni,lkradli,l, n~;~.krad~n 

nakremžiti se: Bi,lkr!amšf s,~ 
nakresati: ni,lkresi,lt, n{,lkriaŠ((m, 

ni,lkreš, ni,lkresu, ni,lkr(}sali,l, ni,l­
kresi,tn, ni,lkr~sani.l; ni,J.kresi.lt 
smql~; Y{l j'Q n{lkresu = nabil 

nakrišpati: ni,lkr'Lšpi,lt, -i,lm; tfi si 
Ili,lkrišpi,tli,t ( = zmečkala) mqj~ 
kltl~ 

na križem: ni,lkrižm 
nakrojiti: Bi,lkrqjf, ni,J.kri,l'Lm, Bi,l­

krfiaju; Ili,lkrqjf dfi~iY(( 
nakuhati: ni,lkfixi,lt, -i,lm; dqsf Si,lm 

Bi,lkfixi.lli,l; i~t s~ j~ ni,lkfixi.ll~;~. 
nakujati se: n{,lkfij~t s~ 
nakupiti: ni,lkfipf, ni,lkfipš 
nakupovati: n{,lkupi;)wi,lt, -fij~m 
nakuriti: ni,lkfiarf, ni,lkfi~r YfJ- na-

gnati 
nalagati: ni,llayi,lt, -i,lm s{l.n, drowf}. 
nalahkoma: nf}.laxk 
nalaŠČ: nel~Š, Zi,l nel~Š 
nalegati: Thi,ll~g:i,lt, Bi,llaž~Ym, Ili,l­

l{l.yu, ni,lli,lyali,t; n. s~; s~ mu j~ 
ni,ll{l.ru 

nalesti: ni,llest; si j(,( ni,ll'L~zu bi,l­
liazlJ.; S(( Yi.l j~ Ili,lllazu se je upi­
janil 

naleta ti se: ni,ll'l;:,ti,l t S(( 
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naletavati: ni,llvtawi,lt; sn'iay ni,l­
l~tawi.l 

naleteti: ni,llel', ni.ll~t'im, ni,llefu, 
Il.i,ll~t'i~l{,l; lix Ili,llefu Si,lm najii, 
ki,t iv kradu 

nalezljiv: Bi,ll~zl'Ll), -IWi,l 
naležati se: Bi,ll~ižvt S((, Bi,ll~ž'im 

s'~, ni,ll~ižu, ni,ll~žal{,l 
nališpa ti se: Ili,ll'išp~;~.t s~, -i,lm s~ 
naliti: Bi,ll~f, ni,tl'Lj~m, ni,ll!, ni,ll~l), 

Ili,llili,l, Ili,lllt; Ili,lll mi mal Wllli,l 
1) kuzarc 

nalivati: ni,ll'iWi;lt, ni,lliwi,lm 
na.lokati se: ni,llQki,lt s~. ni,llQki,lm 

s~ 

nalomiti: ni,llqmf, ni,tlfi~m, ni,llqm, 
Thi,llqmu, lli,lli;tmili,l, ni,llfi~mlyn; 
ni,llfi~mlvn šti;\1; nglOmf kaml~ 

naloviti: ni,llqjf, ni,lli,tw'Lm, Bi;tlqj, 
ll{,tlfiaju, Bi,lli,twlli,l, ni,llol)l~n 

naložiti: ni,llošf, ni,lli,lžim, n~;~.lqš, 
Ili,llfi~žu, ni,lli,lžlli,l, n~;~.lqžyn, Ili,l­
li,lženi,l; fiaz n{,llqšf; ni,llqšf niJ. 
fi as 

namahati: Ili,lmaxi.lt, -i,lm natepsti 
namajiti: Bi,lmajf, Bi,lmajm, Ili,l­

maj, BiJ-maju, Ili,lllajli,l, ngma­
j~n; {1. § Ili,lmaili.l zi,ldq§f kr{lm­
pi~rj(,(? 

namakati: lli,lmiiki,lt, -~;~.m 
namaZati: Ili,lmali,lt, -i,lm 
namazati: ni,lmiizi,lt, ni,lmažym, n~;~.-

maš, Ili,lmazu, Ili,lmi,lzali,l, Illj.­
maZi,lll; Čl~l)l~ Ili,llliiZi,lt; fiaz Ili,l­
mazi,lt; Yi,l j~ Il{,lmazl) = natepel 

nameček: lli,lmi~čk; ni;\i bi,l tfi Zi,l 
Ili,lmiačk 

namen: ni,lmen, n~;~.mi~n~,~.; dam u 
dqhrv Bi,lm'Lan(( 

nameniti: ni,lm'L~nf, ni,J.m'i'~n, Ili,l­
mianu, ni,lm~nlli,l, n~;~.mejen; mi 
j'~ Hi,lml~nu; mu jy b{j_l Il{,lmej'yll; 
kam si s~ ni,J.mianu? 

nameriti: Bi,lm'Larf, lli,lm'iarš, ll{l­
miar, Bi,lmiaru, ni,lm'L~rli,l, n~;~.­
miarj(,(n; s~ Ill,lmiar se pripeti 

namesti: Ili,lillest, Ili,lilled(,(, Ili,lm~dl; 
lli,lCfiaj Yf! j~ Pil- nf}m~dl (snega) 



namesto: ni}m~st m~n{f; ni}m~st d~t 
p šol}, sti}'lš 

namešati: ni}m~iš~tt, -~trn 
nametati: ni}m~ti}t, ni}m'laČI(m, ni}­

mt;;č, ni}m~tu, ni}m~ttali} 
nametavati: lli}m({Uiwi}t, -{,lm impf. 

k nametati; kri}mp'lar n{lm~t{lt, 
ni}mt;tawi}t = posaditi, saditi v 
vrste, gl. krompir 

nameti: n{lm~t. ni}man(Jn, ni}m~n, 
n{lm~l}, ni}m'lali} 

namigavati: lli}ill~fYaw{,lt, -i}m 
namigniti: ni}m'ly:Q.f, ni}m'iynym, 

ni}miYIJ., ni}m'lynu, ni}m'iylJ.l{,l; 
n'iaki mi jy ni}m!yii.u 

namlatiti: ni}mla f, ni}mla fj<;, ni}­
mlaf, ni}mlafu; l'i'ati}s srni} w({llk 
šun'i'c~t ni}mli}t'il; Yi} j(j n{,lmlafu 
=pretepel 

namleti: ni}ml~f, ni}m'i'alym, ni}­
m~l, ni}ml~l}, ni}ml!ali}, ng.ml'iat 

namočiti: ni}mqčf, n{lmfrač, lli;l­
mqč, ni;lmqču, ni;lmi}Č'i'li,l, ni,lmiia­
č~tn; j({ dqhi}r nliJ.mi}čll (namreč 
dež); sraiCiiJ. ni}mQČt 

namolsti: ni,liDOl}st, nliJ.IDOlJZ((m, 
ng.mol}zu, ni,lillOl}Zli}, ni,lillOl)Žyn; 
d~ns Si}m W((llk nliJ.IDOl}Zli,l 

namotati: nliJ.muati}t, nliJ.mfiatg.m, 
ni,lmfiatu, ni,lmfiati,lli,l, ni,lmfiati,ln, 
ni}mfiati}ni,l 

namrdniti se: nliJ.m~rd':Q.t S(j 
namrviti: ni}mr~if, nliJ.mr~im, ni,l­

mr~ju, namr~illiJ., ni;lmrol}l(jn na­
drobiti 

namuzati se: nliJ.mfizi,lt Slf, -i,lm S(( 
namuzniti se: nliJ.mfiz:Q.f s((, n{lmfiz­

n~tm Slf, ni,lmfizii.u, nliJ.mfizlJ.l{,l 
nanagloma: nliJ.nagli,lmi} 
nana/;ati: ni}našyt, -~trn; w/}di,l ni}­

naš~t p'i'ask 
nanesti: n~iJ.n9st, ni}n~s~tm, ng.n~s, 

n~iJ.n'lasu, n~iJ.n(Jsli}, n~iJ.n9š~tn, ni,l­
n~tš~ni,l; wqdi,l j({ ni}n~slg. w~tl!k 
p'i'aski,l ni,l n'iwi,l; jy ž~ ti,lkfi ni,l­
n~sl; ti,lkfi j({ n~iJ.n9sl tako se je 
naključilo 

*nanku: niJ_nku tey{,l mu ni} da 
niti tega mu ne da. 
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nanositi: ni}nqsf, ni}nuas, lli}nqs, 
nliJ.nqsu, ni}ni}S'ili,l 

*napa: napi} lesena posoda z ne­
preluknjanim ušesom za zaje-
manje 

napačen: nliJ.paČIJ.; ni}paČIJ. čli,l­
w~č~t 

napadati: nliJ.padi,lt, -i,lm 
napajati: nliJ.pajyt, ~~trn; žw!ni,l ni,l-

pajyt 
napak: narpk; napk jy stfiapu 
napaka: ni;ipaki,l 
napasti: nliJ.paf, ni}pad~tm, ni}pa­

du, ni}padli,l, n{,lpad~tn 
napasti: nliJ.p~st, ni}pas~tm, nliJ.pas, 

nliJ.pasu, ni}pasli}, n{,lpaš~tn; žw1-
nliJ. ni}p~st; kraw~t Si,l s~t nliJ.pasl({ 

napeči: ni}p~čf, ni}'P~Čym, ni,lp~č, 
n~iJ.p'i'aku, ni,lp~kli}, n~iJ.p~č~tn, ni,l­
PlfČ~ni,l 

napeljati: n~iJ.p~lyt, ni,lp'i'al~tm, ni,l­
pt;;l, nliJ.p~lu, ni;iP~tlali}, nliJ.p(flan, 
-i;i; wt;l'ik jy nliJ.p~lu di,lmfi; ni,l­
p~l~t wqdi,l 

napeljava: nliJ.pt;lawliJ. 
napeljevati: nliJ.plflOwi,lt, -UJ((m 
napenjati: nliJ.P~in~tt, -~trn; ni}p~i-

n({t s~t (pri delu); mladi,l d!at~tl~t 
nliJ.p~in~t žw'ini,l 

napeti: nqp:Q.f, nqpnQm, nqp:Q., ni}­
p'i'al}, ni}p'iali,l, ni}p'lat; Si,lm ni,l­
p!at; krawliJ. jy nap'lal 

naphati: n{,lpx~t, nliJ.pxt;;m, lli}PXOlJ, 
nliJ.pxalliJ., ni}pxan 

napihati: ni}:PIX~iJ.t, -i,lm; w!ati,lr j({ 
Ili,lp'i'xu l'istjy 1} di,lllni,l 

napihnili: ni}p'lx:Q.f, ni}p'i'xn((m, n{,l­
p'i'x:Q., n~iJ.p'i'xnu, n~iJ.p'ixlJ.li}, n~iJ.p'ix­
nyn; H~iJ.p'lx:Q. mttxiar; n~iJ.p'lxjyn 
tr'labliJ.x; ni;ip'i'xj~tn prevzeten 

napisati: ni}plsi,lt, n~iJ.p'iš~tm, ni,lp1š, 
n~iJ.p'isu, n{lplfsala, us~ jy n~iJ.p((­
san 

napitati: ni}plti}t, -i,lm; ni,lp'i't{,lt 
i,ltrqki,l 

napiti: Ili}p~f Slf, nliJ.plj((m st;, ni,l­
p11J, ni,lp'ili,l; nliJ.p~f S(( wqde; 
z~ml~t s<; jy ni,lp'ili,l; mu jt; ng.p'i'l} 
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*naplahtati: ni;tpl~xti/-t, ni;J.plil-x­
tam, ni;J.pl~xtu, 11i;lPlil-xtiili;l ogo­
ljufati 

naplesati se: ni;J.pl'ias~;tt S((, ni;J.pll;::~­
Š((m st:), ni;tpl'l;::~su, ni;J.pl((sali;t 

naplesti: ni;J.pl~st, ni;J.pl~dem, ni;J.­
pl'l;::~du, ni;J.pl~dli;l, ni;J.pl~den 

napljuvati: ni;J.pl~w{lt, ngplfijt;m, 
ni;tpl~u, ni;J.pl~wal~,t 

napojiti: lli;lpqjf, n(,lpi;l'lm, n~,tpqj, 
Hi,tpfi;::~ju, Hi,J.Pi,tlli;l, ll{lpqjt;n, žw'l­
Tii;l j~ ni;J.p{lj~n~,t 

napočiti: ni;lpfi;::~čf, -fi;::~č, -fiaču, lli;l­
pfi;::~čl~,t, lli;lpfi;::~čl, ni;J.pilaČ{(n (o 
deski, zidu ipd.) 

napolniti: lli;tPOl)iif, lli;lpol)n~m, 
ni;lpol)n, ngpol)nu, ni;J.punlli;J.; 
ni;lpol)n~n 

napošev: Ili;J.Pi;lŠ'lal) 
napota: ni,J.pfiati;l; ng_pfiati,l dl';::~li;lt; 

j(( Sam Zi;l llgpfiat~;t 

napotiti se: ngpfigf &((, n~;tpfiaf 
S((, n{lpfiafu, n~,tpi;J.tlli;l 

napovedati: Ili,lPi;tWiadi;J.t, -w'lam, 
-wl'adu 

naprava: ni;lpraw!;t; til j(( dqbr1,1 
ni,lpraw11- Zi,t s~n spral)l((t 

napraviti: ni,J.prajf, n11-prajm, lli,l­
praj, ni,J.praju, ni;lprajli,t, n!;l-Pri;J.l)­
l((n; ni;lpraj mi til naredi mi to; 
llat11-s smi,t w((llk s~ni;J. ni,J.prajl = 

pridelali; drowi;J. ni;lprajf; p~,t­
st'larj!j Si;l ni;J.prajl, d~ j(( l)ŠOl) pa­
stirja so naščuvali, da je ušel; 
ni,tpraif S!f obleči se; fiaz n~,t­
prajf pripraviti in opraviti voz 
tako, da se lahko napreže; kam 
s'(( j({ ni,J.praju? kam namerava 
iti? 

napravljati: n~,tpral)l((t, -((m; n{l­
pral)l~t S((; ,drowi,J. ni,J.pral)l((t; 
pi,J.st!arj(( Si,t n{lpral)l((l, d(( bi 
l)Šol); kam S(( ni,J.pral)lQš? ni,l­

pral)l((t s~ oblačiti se; s(( lli,l­
pral)l(( x d~ži 

1'naprdniti se: lli;J.p~rd:Q.f s~, S(( ng­
p~rdn((, S'(( j~ lli,lp~rd'nu razje­
ziti se 
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napreči: ni,J.pr~šf, ni,tprl'aŽ((m, ni;J.­
prl'aš, lli;J.prl'ayu, ni;tpr'layli;l, n{,l­
prJ:gž((n 

napregati: ni;J.pr'laywi,lt, -{lm 
naprej: ni;tpri;\i; yl~i lli,lpr~i; mgl 

ni;t1pr~i; lli;J.pri;\i plač(;{t; Zi,l ni;J.­
pr~i za pozneje 

napresti: ni;tpr~st, ni;J.pr1ad~m, ni;J.­
pr1adu, n~;tpr'i:adli;l, ni;J.prl'ad((n; 
pr~d1Ci;l j(( w((l'lk ni;J.pr'i:;::~dli;l 

naprešati: ni;J.prl'aš((t, -((m 
naprezovati: ni,Jpr'lazwi;J.t; ni;tprl'gz­

W!;tj(( kqjn(( 
naprositi: ni;J.prqsf, n{lprfigs, ni;J.­

prqs, ni;J.prqsu, ni;J.pri;J.slli/-, ni;J.­
prfigŠ((n; kqscu, Ž((nlc ng.prqsf 

naproti: n{lprfiaf; p~id' mu lli,l­
prfiaf 

naprtati: ni;J.p~rti;lt, -i;lm 
napuhniti: tfiajk j(( n{lpfixj((n prt:)­

vzeten 
napuliti: ni;J.pillf, ni;lpfilm, ni;J.pill, 

ng.pillu, ll!;l-Pil-llli;l, ng_pfil{(n; tdi­
W(( ni,J.pfilf; s~ni;J. ni;lpfi;::~lf (seno, 
ki se hrani stlačeno, pulijo s po­
sebnim orodjem, ki se imenuje 
»kluč«) 

narajmati: nq.rajmi;J.t, -i;J.m; ni;J.rai­
mi,J.t S((; wt;l'lk1,1t 'S~ ngrajmi;J. se 
pripeti; S(( mi jt; ni;J.raim!;tl ki;tt 
sl'iapm kurl'at z~rn(( 

narajtati: ni;J.raiti;J.t, -i;lm 
narasti: ni;tr~st, ni;tras((, ni,J.raSIJ, 

ng_raslg.; wqdi;l j(( ngrasi..,_ 
naraščati: ni;J.raš((t 
naravnati: ni;J.rOl)lli;J.t, ni,J.runam, 

ngrounu, ni,J.runali;J., ngrunan 
narazen: ni;J.raziJ; n. d~t 
naredba: ni;lr'ladbi;t; pi,ir tlsf x'lš 

'lnli;lj(( dqbri,l ni;t'ladbi,l Zi;t s~n 
spral)l~t 

narediti: ni;J.r~st, Bi;trd'lm, n{,lr~f. 
n~rd'u, ni;tr'lad'u, ni;J.rdlli;l, ni;tr~­
j((n, ni;J.rj~na; k~i s n{lr'i'ad'u? 
kil;::~ik jy lli;tr'lgd'u škfiad({; xrast{l 
sv j(;{ ng.rdlli;l; u p'ln Il \l-I'~ st: s,_­
jQ nar'i'ad'u, ki;ld dy ni;\č lli,l wl'a: 
p~s ti 11!;1- b~ n~č Ili;triad'u = sto­
ril; n~,trj~nq. i,lbl'lak1,1 



narezati: TIIJ.rl8ZtJ.t, nQ.r}gŽ({m, nQ.­
rl;:~š, lltJ.fl8ZU, UQ.r'igzQ.lQ., lli).I'l8-
ZQ.ll; ntJ.rl8ZtJ.t krQ.mpl;:~r 

nariti: nttr~f, nttrl'j~, nttr~u, -llQ. 
narobe: n(,trfi;:~b({; nttrfi;:~~: ntt1'icc;; 

n~rfighc; ttb~riif; Il(,trii;:~b~ di;:~lttt: 
UtJ.rU8by sw'igt; p~rni,J.S jy US~ 
nttrfi;:~b~ 

naročevati: nQ.rQ.ČawQ.t, -Q.m 
naročiti: TIQ.rqčf, lli,HQ.Čim, niJ-roč, 

niJ-rfigču, nttriJ-ČiliJ-, nttrQČ({n, ni,l­
rttč~ntt 

naročje: UtJ.rU8Čyr; u niJ-rfigČ~ri; 
iJ-U niJ-rll;:~č({r dro!,.! 

na rok: ttd UiJ-rll;:~k; tisti). niwi). j9 
i,id nij.rfigk jo je zaradi njene 
oddaljene lege težko obdelovati 

naropati: nttrfi8pi,J.t, -ij.m 
narva.ti: ni).rqwttt, n€J.rlljym, ni).rfii, 

niJ-rqu, nttriJ-waliJ-, niJ-rQWi,lll, ni,J.­
rQ-waniJ-

nasad: ni).s~t, nttsadiJ- množina 
snopja, ki se hkrati omlati 

nasadi ti: nttsii f, UiJ-Sttdim, UlJ. S~ f, 
nl).sad'u, nttsttd'ilQ., nttsaj~n. ni,i­
s{lj~ntt: dr'lgl,.!j·({ n{,ls~f; J,.!ratQ., 
qkJJ, skigr{l, lttpatQ. ntts~f; nQ.­
sajyn, n{,lS{,lj~Il{l razjezen 

nasajati: nttsajyt, -t;m 
nascati: nttsc~t. nttščim, UiJ-SCaJ,.!, 

nttsdi ltt, ntt·scan 
nasedeti se: ntts~f S({, lltJ.S(Jdlm sc;, 

Sy jy lltJ.IS~d'u, DtJ.S~d'[g}tJ. 
nasejati: nttsj~t, ntts~j~m, nttsjal,.!, 

nttsjaltt, nttsjan; n{lsjan = po­
reden 

nusekati: nttsigkttt, -tJ.m; P~id' mi 
mal dro!,.! ll(,tSlgkttt; t~ m tqk Ilij.­
SI8ku, d(.( bttš kri sea!,.!: s~ Y\! 
j9 nttsigku se je upijanil 

naselili se: ntts(ilf s~, st; ll(,tSidl, 
n;,;tsi;lu, ni,lS({lll(,t 

nusesati se: n(,ts~s1,1t s9, s~ ni,lS{,lsa, 
n~1s~su, ntts(,tsal{,l; t~lc; s~ jt; n(,t­
s{lsal 

nasipati: n(,tsl'ptJ.t, -l({m; ciDSti,l n{,l­
sip(,tt 

naslanjati: n1,1slainc;t, -9m; Il{,lslai­
ll(,'t S({ n~1 z'it 
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nasloniti: n{,lslqnf, niJ-slfign, H{,l­
slqii, n{,lslu;:~nu, nasl{,ln'il(,t, n{,l­
slu;:~jyn; n(,tslqllf st; 

naBmejati se: Ill,lSm~jc;t s({, n{,lsm~­
j<;>m s~·. n{lsm~ju, n{,lsm<;>jal{,l; s~ 
mu jt; ll€J.Sm~ju 

nasmetiti: nttsm~f, lltJ.Smytim, Il(,t­
smiDfu, n{lSlllytiltt; Ptt xlš j{i lltJ.­
Slllyt~n 

nasmukati: nttsmfikttt: n. listj9 
nasoliti: ntts9lf, ntts{,llim, nttsqL 

nttsfiDlu, ll{lStJ.lllg_, UQ.SQl(.(n, Ili,l­
StJ.l~ll{l; n. m~su 

na.~pati se: BQ.Sp~t se;, n(,tspim S({, 

llij.Spl S(j; ij_ Sy jy Il{,lSpaJ,.!, llij.­
spa.ltt? 

nasproten: TI(,tSprfi;:~tJJ; mu jy ntt­
sprfi;:~t\1 mu nasprotuje 

nasred: n~,~.sij.rf; n(,t s~rd' n'iw9; ntt­
s~rf snyž'igf 

nasrkati se: n(,ts~rkttt sy; S(/ H jy 
ntts~rku (vina) 

nastati: TI{l<Stij.t, n~,~.stan({, TII,lStOJ,.!, 
-al~,~. 

nastaviti: n~,~.staif. nQ-staim, n{lsta-i, 
ni}sUiju, n~,~.stailtt, nQ-stault;n: n{l­
staif šk~f; n{lstaif skqpc: nQ-­
staif sfi;:~t; mu jy n~,~.staju nqyl,l; 
yrl';:~m l9s'ic n{,lstaif (v šali) gTem 
na strun 

nastavljati: nQ-stau1t;t, -t;m 
nastiljati: n{,lstllyt, -9m; n. zwm 
nastlati: nttsl~t, n{,ls,tiglym, n{,lst~l, 

n{,lsloJ,.!, -alQ-, n{lslan; n. žw'i:n: 
n{lslij_t pl,l tll;:~x nastlati po tleh 
iz neprevidnosti pri nošnji sena, 
slame ali pd. 

nastreljati: n{,lsfr)gl<;>t, -({m 
na.~trgati: Ill,lStij_ry{lt, -Q-ID; TI. Xrlg­

ll(,l 

nastriči: DtJ.Sitr~šf, n~,~.str'iž({m, n(,l­
strl'yu. nzystr'i:yl{,l, nQ.str'iž((n; j~ 
wc;lik woun<;> n(,tstr'iyu 

nasušiti: nttslftšf. n{lS{,lŠim, n{,lsfišu, 
ll{lSI,lšlla, nl,lsij.št;n, n{,lSQ-Š~na; j9 
Wylik xrušk ll(,lSUŠU 

nasuti: U.i,l'S~t. nQ-sfijem. ng.sfii, n(,t­
su, nttsfil{l. ll{,lSfit 

naš: n~š. naŠ({; p{l naŠy 
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našariti: nttšarf, -ar; j~ nttšaru 
Ptt x'iš 

našemiti: nttš1~mf; n. Stf 
našeperiti se: nttš~p'i~rf s~. nttš~­

pl~r S((, S(( j(( nttš<;p'i~ru, n{lŠ((­
pi;:}rj((n 

našeškati: nttšl~škttt, -ttm na tepsti 
našiti: nttš~f, nttš1j((m, nttš1, ntJ.Š~JA, 

nttšlltt, nttšlt 
*našopati: nttšfi~ptJ.t, -ttm nagatiti; 

nttšfi;:)ptJ.n d~wi p~teliJ. nagačen 
divji petelin 

*naštekljati: nttšt~kl((t, nttšt~klam; 
j<; xitttr nttšt~klu ntt U;}S nemar­
no naložil 

našteti: nttšt~f, nttštej~m, nttšf~j, 
nttšt~l,!, nttšt!~ltt, nttšti;:}t 

naštevati: nttštl~wttt, -{lm 
*naštikati: nttšfikttntt k'itl~ krilo 

v rožicah 
naštimati: n{lŠtlmtJ.t, -ttm napra­

viti, pripraviti, naravnati; n. 
u;:)rtJ.; 'Y?- j(( nttšt'imu, d~ mu j(( 
pq_su;:}d'u ga je speljal, da mu je 
p·osodil 

našuntati: nttšfintttt, -ttm 
našvrkati: nq_šw)J_rkq.t, -ttm 
natakati: nq_takwq.t, -ttm 
natančen: ntttanČIJ. 
natečen: ntttl~ČIJ. 
nafeči se: Ilgtečf 8'((, 8'(( nq_teČ((, S(( 

j(( nttt~kl; n!;:}ki vqd(( S(( j~ ntt­
t~kl 

nategavati: ng.t((rawttt 
nategniti: nttt'i~yiif, ng'i;:}yn~m, nq_­

tl~y:Q., ntttl~riiu, -t((rnllq_, ntt­
t'i~rj•(fn; n. J,!rOJ,!; 'Y{l j(( n{ltl;:}yiiu 
=osleparil 

nategovati: ng.t((YQWttt, nttt~yfij((m, 
nttt((yfij, n{lt((yqu, nq_t~rwaltt. 
tudi: nttt'i~zw{lt, -ttm 

natekati se: nat'L;:}kttt S((, -{l s~ (npr. 
o vodi) 

natekniti: nttt~k:Q.f, ntttakn((m, ntt­
t~k:Q., nttt~kiiu, ntttttknllq_, nq_­
takj((n; 11. nq_ wll((, wllc~, koJA; 
n. J,!rattt; nq.takj~n jezen, raz­
togoten 
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natepsti: n{lt~pst, n{ltep•((m, n{l­
tt;lp, nq_ti;:}pu, n{lt~plq_ 

natesati: nq.tesq.t, n{ltl;:}Š((m, n{lt~š, 
nttt~su, n{lt~sq_n; z~ n U;:}S tramu 
j(( nq.t~su 

natikati: ntttlkq.t, -q_m 
natiskati: tfi~jk j(( nt~-tisku ( = si­

lil), d~ S{lm mu m~yu d~t 
natkati: nq.xk~t, n{lxk~m, nttxkoJA, 

nttxkaltt, nq_xkan 
natlačiti: ng:klačf, n{lklačm, nq_­

klač, lli,tklaču, nq_klačltt, nttkla­
Č((n; n. žakl; ~ s dgb{lr n{lklaču 
arŽ((t((? xlš(( j({ nttklač((ng_ 

natočiti: n{ltqčf, n{ltfi~č, nttt9č, 
ntttfi;:}Ču, n{ltttčllq_, nq_tgČ((n, nq_­
t{,lčen{l; n. Wlllg 

natolči: lJgtOl,!Čf, nttiOJAČ((m, ntt­
tol,!Č, n{ltol,!ku, ngtol,!kltt, ntt­
tol,!Čyn; n. kaml((; = natepsti 

natrebiti: ntttr'l~pf, ntttr!;:}pš, ntt­
tri;:}p, nttt'L~bu, ntttr((hlltt, nq_­
tri;:}bl~n; n. Sgla t(( 

natresati: nq.tri;:}sq_t, -ttm 
natresli: ntttr~st, ntttr'L;:}S((m, n{l­

tr'i;:}s, ntt tri;:}su, nq_ tr'i~sltt, ntt­
tri;:}S•((n; ll{ltri;:}S {ln mal xrfišk 

natreti: nttt~rf, nq_tar({m, n{ltrOl), 
nq.tarltt; t({ric(( stt dqsf nttt~rl(( 

natrgati: n{lt~rr{lt, nttt~rŽ((m, nq_­
t~rš, nttt~ryu, nq.t~ryttla, nttt~r­
Yi,ln; n. ru;:}Š 

natrofiti: ntttrfigff, ntttrfigfš; StJ.m 
l'ix ntttrfigfu sem ravno naletel; 
s(_{ ntttrfigf se pi"ipeti 

natrositi: ntttrfigsf, n€1-tru;:}sš, ntt-
trfigs, nq_ trfi~su 

natura: nq.tu;:}rq_ 
naturen: ntttfigrlJ. win 
naučiti: n{lw~čf, nttW·tJ.Čim, n{,liiču, 

ngWgČ\'lg, Ili,lW~Č((Il, n{lWgČ~n{l; 
n. q.tr9ktt dlglttt 

*nauhati: n{lw~xttt večkrat za 
uho povleči 

nauk: kttršajnsk nal,!k 
navada: nq_wadq_; start~- nttwadq_­

Ž((ll;:}Zllg Srajcg; Imq_ tak{l Ilg­
wadg; Ptt nq_waf 

navaden: nq_wadiJ. 
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navaditi: lli,lWaf, lli,lWaUm, lli,lWaf, 
ni,lwiicfu, ni,lwadli,i, n\J-waj~n; j~ 
nttwaj~n diali,it; st; jt; niJ-wad'u 
p~i' 

navagati: lli,lwayi,lt, -i,lm 
navaliti: ni,lw\}li', ni,lWi,ll'lm, ni,lw\}1, 

ni,lwalu, ni,lWi,il'i'li,l, ni,lw\}l~n. ni,l­
wi,ilii;ni,l 

navečerjati se: ili,lW~člarjt;t s·y, 
-yill Sy 

naveličati se: niJ-w((ličQt SQ, Bi,lW~­
ličt;m Sy, Sy jt; lli,lWQllČU, -yli,l, 
ni,lW((llčt;n; t~Yi,l st; člo~k x'lti,lr 
ni,lwt;ličt;; nqsi' sQ jQ ni,lw((llču 

navezati: lli,lw'lazi,lt, -iaŽ((m; lli,l­
wlazi,lt Sy; S(( jy ll\,1-Wl;:JZU nain 

navihan: lli,lWIXi,ln prebrisan 
naviti: ni,lw~i', n{lwijQm, ni,lw'i', ni,l­

w(h,t, ni,LW'i'li,l, lli,lW'l·t; n. ilar~,~-; n. 
Wi,lŠI;JSi,l 

navivati: Bi,lWIWi,lt, -i,lm 
na vkreber: Bi,l~kriahi,lr 
navlaka: ni,i~liiki,l; jy taka ni,l~Hl­

ki,i je toliko za napotje navleče­
nega 

navleči: lli,l~l~či', Bi,l~llač((m, Bi,l­
~U;:)Č, ni,l~l'i;:)ku, Hi,l1!ll;:)kli,l, ni,l~­
U;:)ČQn; s•t; Yi,l j(( lli,l~l"iaku (vina) 

navoziti: Bi,lwqsi', niJ-ilazm, lli,lWQ­
zu, Bi,lWi,lz'ili,l, niJ-ilaŽyn; n. yn\}j(( 

navrtati: lli,lW/"trii,lt, -i,lm 
navriek: lli,lW/"tršk; n~i hi,! til Zi,l 

n{lw{,tršk 
navzdol: lli,l~zdo~ 
navkriž: lli,l~Skriš; di,lrž'l r~ik(( n.; 

jQ ~s~ n~,t~skriš je vse narobe, 
razmetano 

nazadnje: lli,lziidny 
nazaj: n~,tzi,li 
naznaniti: niJ-zna:Ui', Tii,lznans, n~,t­

znaii, n~,tznaiiu, -anliiJ. 
nazobati se: ni,lzqbi,lt SQ, n~,~-zilab­

l•ym S·y, lti,lZQhl S•y, Hi,lZQbn, lli,l­
Zi,lbali,l; n. SQ člaš!J-, jayiJ-t, yru;:)zd­
j(( 

nažagati: niJ-Žayi,lt, -i,lm; n. dllQ 
nažeti: Ili,lŽ~t, ni,lžiiint;m, lli,lŽ{;~. 

Ui,lŽI;:)li,l, ni,lž'iat 
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nažgati: niJ-ŽY\}t, Ili,lZYQm, ni).Žy'i, 
ni,lžya~. n{lžyali,l 

nažlempati se: Hi,lžl\}mpi,lt Sy, Ili,l­
žli,lmpam sy, sot; jt; ni,lžl\}mpu, 
niJ-žliJ-mpal{l 

nažokati: ngžilaki,lt; n. SQ najesti 
se 

nažreti se: ni,lži,;ri' SQ, st; UiJ-Žr~, s~ 
j(( niJ-Žro~, niJ-ž~rli,l 

ne: n~č Ui,l r~čt;m; Ili,l b\}m; ntt 
XQU z dilam~,t; Č~ b Ili,l Wl;:)UU; 
n~ dt< b wiad'u o tem nič ne 
vem; p~,t n~ d~ b piJ-zabu pa ni­
kar ne pozabi! 

nebesa: nt;b'lasi,l 
nebeški: nQb'lašk 
nebo: n~bu, n~bi,l, pi,td ni;:)bi,lm, 

n~,t n'i'ap; =baldahin; nebo v 
ustih 

nečke: n~škt;; ·plaču~ n~šk(( nečke, 
v katerih se testo gnete 

nedelja: n((dl'aly; u nt<d!;:)lQ; {lb 
n~dialt<x; cw~tni,l n.; bJ';:)li,l n. 

nedeljski: n~d'l;:)lsk; ti,l nQd'i:;:)lsk 
yw\}nt 

nedolžen: niJ-do~ŽIJ.; Pil- ni,ldo~ž-
nym 

nedolžnost: ni,ldo~Žni,lst 
nedra: nl'adri,l 
*negmašen: Hi,lym\}Š.Q. nemiren (o 

otroku) 
nehati: nii;xi,lt, nQxam, n~xiJ-i, ni;xu, 

nt<xiili,l; n. diali,lt; d\}ž jt; nii;xu; 
jt; nyxal rni;st (snežiti) 

neizrečenski: BiJ-ZrQČ~nsk; n. fiiin 
nejeveren: niJ-jt<wi'ariJ. 
nejevolja: n{ljQilale 
nejevoljen: Hi,ljyilal.Q. 
nekaj: n'lakQi, nl'aki 
nekako: Bi,lkqk; n. di,lryač nekako 
drugače 

nekam: nl'ak{lrn; yr'lam n'l;:)ki,lm 
nekateri: nQkt{;r kurak n{lrdl'rn 

Zi,lStu;:)ill 
neki: -rdu;:) n~ik? k~i n~ik? 
nekod: nQkilat; pi,! nt;kilat; i,id nt;­

kilat 
nekterikrat: ni,lkt~rki,lt 
nemar: u nl'm\,lr pi,istl 
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nemara: n~mar~; nttmar{l d~ bi;j. 
nemaren: n~marv; p~ n~marn({m 
nemarnež: n~marnf<Š, -Žf; 
nemarnost: n~marn~st 
nemudoma: v tem pomenu: n~u.-

dhn 
nepotreben: nttp~triabv 
nerazločen: nttr~zliiačv nejasno 
nered: n~dat, -di,i 
nerga: nlary~ 
nergač: nfiryač 
nergati: n~ry~t, n~ryam godrnjati 
neroda: n~rii;xl~ neroden, nespre-

ten človek 
neroden: n~riiadv, -n{l nespreten 
nerodnež: n~riiadnf;Š, -Žf; 
nerodnica: n~rfwdvc~ 
nerodnost: n~rfi~dni,ist 
nerodoviten: n~ri,id~wltv 
neslan: n~slan; n~slan~ lat; n~­

slan krl;l.x 
nesnaga: n~snay~; p~ xiš j~ pou.xiJ. 

n~snajy~; ti n{lsnay~ ti (psovka) 
nesnažen: n~snažv 
nespamet: n~spamc;;t 
nespameten: n~spam~tv 
nespametnež: n~,tspam~tn((Š 
nesramen: n{lsram:g. 
nesramnež: HQ.Sramn({Š 
nesramnica: nQ.sram:g.c{l 
nesramnost: HQ.SramnQ.st 
nesreča: nQ.sr'iab;; p{l nQ.sdač 
nesrečen: nQ.sr'i:ač:g. 
nesrečnež: n~sr'i:ačnc;;š 
nesrečnica: nQ.sriaČ.I}CQ. 

nesti: ni;st, n~s·c;;·m, n~s, n'iasu, 
n~sl{l; &(( n~s((, k~j j~ se nese 
prevzetno misleč, da je nekaj 

net: nlat, -{l (cw~k, yllx Šl{rqk jl{n 
d~bu) moznik 

netati: niat~t, -{lm 
netečen: r:Q.t'i:ač:g. zoprn, si•ten 
neučakan: n~u.čakQ.n 
neugnan: n{LQ"fnan neutruden 
neumen: n{lilii, n{liliiQ.; s~ nQ.ilii 

n{lrdi se naredi neumnega 
neumnost: n~iiii{lst 
neusmil.ien: ll{ll)Sm'ilvn 
nevaren: n{lwarv 

Slovar 

nevarnost: n{lwarnQ.st 
never,ieteen: n{lw~rl'~t.Q. 
nevesta: nyw'i:ast~ (samo v pome-

nu poročna nevesta) 
nevihta: n{l w'ixtil-
nevoščljiv: n~wi,išl~u.. -iwQ. 
nevoščljivec: n~w~šliu.c 
nevoščljivka: HQ.W{lšllu.k~ 
nevoščljivost: n{lw~šliwQ.st 
nezabeljen: n{lz~b'i:al~n; n~zQ.bia-

lt;n j~sf 
nezadovoljen: HQ.ZQ.d~ilal:r,;t 
nezadovoljnež: n~z{ld~ilaln((Š 
nezakonski: n{lz{lkilajnsk 
nezdrav: n{lzdrou., -aw{l, -al) 
nezgoda: n~zyiladQ. 
nezmasen: n{lzmas:r,;t nezmeren 
nezmeren: n{lzm'lar:r,;t 
nezmernež: nQ.zmiarnyŠ, -Žv 
nezmernica: n{lzmiar:r,;tc~ 
nezmernost: n{lzmiarni,I-Stt 
nezmotljiv: U{lZll{LHil) 
nezmotljivost: lli,iZm{ltliw~st 
neznanski: nQ.znansk 
nezrel: n{lzdr~u.. -ialQ., -ial 
nezvest: n{lzwiast 
Neža: N'i:aŽ((; N'laški;t 
nič: n~č; n~č UQ. pQ.mii 'YQ.; nQ. nl{c 

sprajf; j~ p{iršu Ui,l n~č je čisto 
obubožal; pl;j.r TIQ.S yrla u.s~ u. n~č 
se vse uniči; u n~č d!aw{lt zani­
čevati; z n~č ni n~č; n~č m~ n{l 
z'laby; n~č n{l xqf nikar ne hodi! 
Z€J. praz.Q. n~č s•t; di;j.j~stQ. se pre­
pirala; mv j·t; dau. č'l.st pQ.d n~č 
me je popolnoma diskreditiral 

nikakor: nQ.kiikQ.r 
nikakrkšen: nQ.kilk~rŠ.Q. 
nik amor: nQ.kamQ.r; til n'i: z{l n~­

kamQ.r je nerabno 
nikar: Bi;tkar; nQ.kiir mu BQ. Wi,tr-
j~m 

nikelj: n'lkl, -lv 
nikjer: n~1kiar 
nikoder: nQ.kiiadQ.r; Q.d TI{lkiladi;tr 
nikoli: nQ.ku.l;l.l; tilajk mv iv z'i:abl 

dt; ni;tku.al thQ. zelo hudo me ... 
nit: n~f, nif, z n'ltjy, pl. nlf, nlfm, 

nitx: ž'i'w1,1n~f gordius aquaticus 



nitka: n'itk{l 
nizek: n'isk, -{1, comp. n'iži, ad v. 

comp. n'l~i 

nižati: n'ižtyt, -t;-m; n. sty 
nižava: n~žaw{l 
njegov: n((YOJ.l. -QWIJ-. nc;y~iN. n<;-

yqw<;, ntyY\;lim 
njen: n'i;m, -{1 
njihen: n~xq, -IJ­
njiva: n'iw{l 
njivita: ni~ca 
*njivina: n1-wn~J- njivna kr-ma (na­

vadno detelja) 
no: cl~i no dh 
nobeden: n{lh~clr;t, Q-h~r;t, n~J-b~n, 

ll-b~n. n{lh~n<J., {lb~n: n{lh~nY;"t 
šty ni di,lmfi; n'im {lh~nY{l ynar;"t: 
ni,lb~n ({lb~n) člouk ti n{t b\1. wi;l­
r'i8U noben človek ti ne bo ver­
jel 

Slovar 

nobenkrat: n{lb~nk{l t 
*noblih: nfi;}bl(,{X gosposki 
nocoj: ll{1Cil8i 
nocojšnji: n{lcil8išr;t 
noč: nfi8Č, d{l n~či, Pi.! noe, z 

n{lčjfi;}, pl. nij.či, n{lČ'l, Ili,lČI8m, 
n~J-čl8x; lqxki.l nfi;}č; nfi8č jyn 
dan; rpi,t noč j(,{n Pi.! dn~i; je; 
p~ršu z ni,lčju;} ~r'i8t = ko se 
je znočilo; w<;l'ik{l nu8Č, {l w<;­
llk nqč; nfi8Č 'imiJ- sqjty mfi8Č 

nočen: nqčr;t 

noga: sg. nqyi,l, n9iYfY, n9ix, n9Ytt· 
ntt nfi8YIJ-, Ili,l n9ix, z nu;}y~, pl. 
n~iY~,\ nfi8X, X nqy{lm, neiYI,\ lli;t 

n9Hx, z n{lyam; c18~ dan s{lm 
n{l n9Yi.!x; p~if sp{ld nii8x; sprai 
s'v spiJ-cl nfi;}x; x nQYi,lm peš; ~ra­
ni llQYi,l neka rastlina; Y{l j<; 
spraju p{lcl nfi8YfY si ga je uklo­
nil 

no het: nfi8xt, nij.x>tu 
norčevati se: nttrčqwiJ- t s<;, sty ni,lr­

čfijty z m~ne 
norčije: Ili,lrčljc; 

norec: nqrc; nqrci,l s<; d'l8li,l z m9-
nty; k~i m<; 'im{lŠ ZIJ- nqrci,l; nqrc<; 
!.!Yilin<;t 
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noreti: nqrf, Il{lrllll, ni} nqr, nqru, 
Ili,lrl8li,l 

norica: nttr!ctt, na v. pl. nttr'lc<; hel­
la donna 

norišnica: Hi,lrlŠIJCIJ-
nos: nft8s, n{).s{l, nttn9s, z nfi8Si,lm: 

yul'idi,l 'im{t n il~s; s~ Y{l Im{lŠ 
prycl nil8si,un; mu j<; dau p{ld 
llU;}S; nil8s WlX{lt; nil;}s S'y llllt 

j<; zi,lw1xu; Y<J- jy Pttfl8ynu z~1 
nil8s prevari!; u ~sak~J- r1.:>č 
nil;}s utakne 

nosač: n{lsač kdor nosi, npr. listje, 
seno 

noseč: Ili}SI;}Č(f (ženska) 
nosek: nfi~sk 
nositi: nqsf, nu;>s, nqs, nq:m, 

n{ls'ili,l, nfi8Štfn; nqsf clrow{l; č<; 
BIJ- dtt'i', PIJ- nil8s rečejo o rodo­
vitni ženi 

nos nica: Ili,lSiliC{l 
naša: nfi8Štf; stari,! nil8Š<; 
notar: ni,ltar, -rj<; 
noter: nft;}t\j-r; p~id' nil8ti,lr; nuti,lr 

di,! J~blan{{ prav do Ljubljane 
notranji: nil;}tr(fin 
notri: nil8ti,lr 
nov: IlO~, IlQWi,l, nou; t\;l nij_i, ti,\ 

n{).iYIJ-, Pi.! n~jm; n9wtt maŠ{{ 
novica: Ili}Wlci,l; {). s pi,J.rn'l~su k~i 

tli,lWJC? 
novomašen: Bi,lWi,lmiišr;t 
novomašnik: ni,l Wi,J.mašr;tk 
nož: pl. fem. nqŽ(f; z'i:;}l<; s<; r'i8Ž<; 

z nqŽym (nožami) 
nožič: nil8ŠČ = nož 
nožička: n<J.Ž'ički,l žepni nož, ki se 

zap ua 
''nuc: n{).c, nilett korist; til n'l Z{l 

i,lh~n n{).c; k~i f b{l til x nilc? 
*nucati: nfic~J-t, -{lm; sit httm j~st 

nilei,ll{l = rabila; k~i f nfiCI,l ko­
risti 

*nucen: nficr;t koristen 
nude lj: nil dl 
*numera: nilmyr{l; x'i:šntt nilmyri,l 

hišna številka 
nuna: nilni,l redovnica 
nunček: uilnčk duhovnik 
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nunec: nune boter; redko tudi v 
pomenu »duhovnik« 

o: 9 mu;:Ji bfi;:Jx; 9 n~ 
ob: s(( jt; ~daru 1,1-b miz~,~-; st; j(( spl,l­

t~kriu {tp kam:Q.; d~ry:Q.f s(( ~,~-b 
zlt; 1,1-b us~ Sl,l-m p{iršu vse sem 
izgubil; Y\1- jy 1,1-b us~ p~,~-rpraju; 
j(f u;:Jb:Q. po njem je; 11- praim 
cait; 11-P k9š:Q.; 11- b~,tž'ič; 11- wel'ik 
n9č; {l po~n((; 11- po~n~či; 1,1b 
aii, ~,tp tr!;:Jx; \,l p9l p~tix; us~ 
~,tb aiim VISe hkrati; xu;:Jf 11-P 
pale; {;tp s9im žl~f 

obadva: {lh~,tdwa, i;~b~,tdwi;:J, ;,;tb{l-
dwigx, ~,tb~,tdwigm 

abadvoj: ~,tb~,tdfigj(( 
abadvojen: ~,tb{ldfigjn 
obdelati: .~,tbdigl~,tt, -{;lm; ~,t. z~mh;: 

~,tbdigltd smrlgki;!, t~rš odsekati 
veje od debla 

obdelovati: .~,tbd~l9w{;lt, -fij((m 
obdolžiti: ~,tbdo~šf, i;thdužim, {;lh-

do~žu, i;tbdužil~,t 
obdrgniti: ~,tbd~ry:Q.f, -d~rynym 
obdržati: ~,~-bd~rŽ•((t, di;tržim 
obeden: ~,tb~diJ., ~,tb~n, gl. pod no-

beden 
obeliti: {;lhlglf, {;lhl;:Jlš, ~,tblgl, ~,tb'i;:J­

lu, ~,tb~l'il~,t, i;tblgh:,m; ko~ ;,;tblglf 
kol omayiti 

obesiti: i;tb~jsf, i;tb~isf((, ~,tb~is. 
i;tb~isu, i;tb~jsl~,t, ~,tb~iš·((n; i;tb~is f 
s•((; mJ:gžn~,tr se j~ ~,tb~isu, rečejo 
v šali, ko zazvoni 

obešati: ~,tb~jšyt, -((m 
obetati: i;tbl;:Jt~,tt, -čt;m; s~ ~,tb'i;:JČ~ 

d9b~,tr kaže dobro 
obeza: ~,tblgz~,t 
obezati: ~,tblgz~,tt, {;lhi;:JŽt;m, ~,tb'igš, 

~,tbi;:JzU, 1,1-b'igz~,tl{;l, {j.bi;:JZI,I-11 
obezovati: ~,tb~tz9w~,tt, 1,1-b~zfij~m 
obgristi: ~,~-byr~sf, .~,tbyrizt;m 
obhajati: ~,tpxaj~t. -~ 
obhajilo: 11-PXII-ll; j(( bl~ p1,1-r sw~tm 

~,tPX~,tll 

o 

nunica: nfinc~,t krstna botra 
nunski: nfinsk; n. klu;:Jjšt{;lr 

obhoditi: 11-Px9f, 11-PXfi;:Jd'm~,~-, i!-PX9-
d'u, 11-PX~,td'll~,t; wyllk sw~t11- j~ 
i;tPX9d'u 

obijati: ~,~-bijyt, -~m 
obirati: ~,~-bi;:Jri,lt, -~,tm; il-· z'igl~; 11-· 

yusJ'gnC((; {;l. kw{isti; k~i S•y {;lbl.:J­
ri,lŠ kaj se mudiš 

ob ist: i,lb'i§f pl. 
obiskati: i;lbj~sk~,tt, ~,tb'iš((m, ~,tbj~­

sku, ~,tbj~skal~,t 
obiti: 11-bj~t, ~,tb'ld((m, i;tpšo~. ~,tpšlQ.; 
wo~k dyw'igt d~ž~l pr((t kus'il~,tm 
i,lb'id~t 

obiti: ~,tb~f, ~,tbljt;m, ~,tbi, i;lh~~. {lbi­
l~,t, i;lblt 

objedati: ~,tbi;:Jdi;lt, -~,tm; žwini;l 
1,1b'i~d{;l drig~j<; 

objedek: i;lblgtk (npr. hruške, ja-
bolka) 

objemati: i;lb'i;:Jm~,tt, -~,trn; ~,t. s~ 
objesten: i;lb'i;:JSIJ. 
objesti: ~,tbj~sf, ~,tb'i;:Jm, ~,tbigdu, 

{lb'i;:Jdli;l, ~,tb'i;:Jd~jn; z\';:Jl~ j<; ~,tblg­
d((n; m'iš 8\,l xllgpc i;lb'i~dl~ 

objestnež: i;tb'lgsn((Š 
objestnost: {lbi;:JSni;lst 
objeti: i;lbj~t, ~,tbjam~tm, ~,tbj~m, 

~,tbl;:Jl), ~,tb'i;:Jli;l, ~,tb!;:Jt 
obkladati: ~,tpklad~,tt, -~,tm 
oblaček: ~,tbl~čk, -l,l 

oblačen: i;lblačiJ.; d~ns j<; i;lblačiJ. 
oblačilo: i;tbli;lč'll 
oblačiti: i;lblačf, -ač; i;tblačf s~ 
oblačiti se: ~,tbl~čf S((, ~,~-bl~,tči S(( 

oblačnost: i;thlačn~,tst 
oblagati: ~,tblar~,tt, -~,tm 
oblajati: i;lhlaj((t, -<; 
oblak: i;tblak; ~,tbliik S(( j<; ~t~ryu 
oblanec: figbli;lllC, nav. pl. u;:Jbl~,tnc 

kar pri oblanju odpada 
oblast: ~,tblast; Yi;l 'lmi;l ~ ~,tbliisf 
oblasten: j(f tfigjk i;lbl{isiJ., dQ č~ 

~s~ k~,tml,l-ndlgr{lt 
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oblati: ilabl€J-t, -{,un 
oblaziti: ~blast, ~bla:imi;l, i;!blazu; 

us~ Si;l-m g_blazu obhodil 
obleči: g_bl~čf, ~bl!ač{jm, i;lbl!ač, 

i;!bl!aku, i;lbl!akli;!, gbllač((n; €l· 
xlaČ(j, srajC{!-, sfikn((; g_bl~čf S~ 

obledeti: gbl~f, i;lhll,(d1, i;lblJ:gd'u, 
i;!bl~;d!alg_ 

oblesti: i;lbl~st, i;tblJ:gz((m, g_blJ:gs, 
i;lbl!azu, i;lbl!;nlg_ 

obletati: g_bl!atg_t, -{;nn 
obležati: q_bl~~ž~t. g_bl~ž!m, q_bl~i­

žu, g_blyžalg_; g_bl~žan 
oblica: g_bl!cg_; krg_mp!Qr l.! g_bl!­

cg_x 
oblič: UQblč, -~; uQblč 'im{l klin~;, 

zg_yuQizdg_ 
*obligirati se: q_bl~y'iQrg_t s~ zaye­

zati se 
obliti: g_bl~i, g_bl'ij~;m, i;lbl'i, g_bl~l). 

i;lblll{,l, g_bl'it 
oblivati: g_bl!wg_t, -g_m 
oblizati: g_bl'izg_t, g_bl'iž~m. g_bl!š, 

{lbl'izu, {lbl~zalq_, q_bl!zg_n 
oblizniti: q_bl'iz-Q-f, i;!bl1zn~;m, q_bll­

z-Q_, -~bl1z-Q-u, g_bl'iz!Jlq_, gbl'izjyn; 
žt'icg_ {lhl1z-Q-i; q_bl'iz-Q-i s'y 

oblizovati (se): q_bl~zqw.g_t (s~); s.,; 
q_bl~ziljl,( shne se mu cede po 
jedi 

obljuba: {lblilbq_; g_blilbq_ d!Qlq_ 
dol) x 

obljubiti: g_blilpf, {,lblilpš, {lblilp, 
~bliibu, {lbl~bllg_, q_bliibl~n 

oblodva: q_bluQdbg_ 
obloditi: {,lblfigf, {lbluQi' prime­

šati krmi oblodbo 
oblok: l.! g_blilak buč! se govori o 

zamolklem bučanju v oblakih 
med točo 

oblomiti: g_blqmi', {lbluQm, {lhlq­
mu, g_blg_mllg_, {lblilaml((n; {l. w~­
j{j 

obložiti: {lblqšf, g_blg_ž"lm, i;lblqš. 
{,lblfigžu, q_blg_žllg_, q_blqž((n, {lb­
lg_ž~n{l; si S(( dqb{lr q_bl{lžll{l z 
bremenom 

obnašati se: q_bnašyt S((, -~m S(( 
vesti se 

obnemoči: {lbng_m\j.yu 
obnesti se: g_bnest s~; til s(( n{l g_b· 

n~s~ ne uspe; ·s~ mu n'i g_bn~sl 
se mu ni posrečilo 

obogateti: {,lbniJ-f, i;lbgy;gfi, q_bg_­
yafu 

obosti: g_bqst, -bi}d((m 
obotavljati se: g_bg_ta!!-l~,<t st;; p~if 

x'itg_r, k~i s(( gbg_tal)l((š 
obožati: q_buQižl,(t, -~m. j~ .g_buQižu 
obračati: {lbrač~t. -·l,(m; fraza.; p{lr 

tlsf n'il.! j~ t~šk {lhraČ((t (pri ora­
nju); kwiJ_lu sy .g_brač~; s{}n g_bra· 
Čl,(t seno obračati, da se bolje 
suši; člol)k {lbračl,(, buQy q_bij.r­
n~; g_bračl,(t S(( 

obrajtati: i;lhra~tg_t, -g_m; yg q_b­
raitg_jl,( ga cenijo 

obrasti se: {lbriJ_st s~ 
obrati: g_brij.t, q_berl,(m, g_b~r, g_bral.!, 

q_bral{l, q_bran; g_. č1Qšn~. yus)Qn­
c((; use x'iš(( j~ q_bral) (o beraču) 

obravnati: {lbrol)nq_t, {lbrunam, 
~brol)nu, -{lhrunalg_; iil· šun'ic~ 

obravnavati: q_brunawq_t, -i,un; šu­
n'ic{l s~ g_brnnawg_ z rc:;š~tgm: 
sr!Qd r~šetq_ s(( zblQr{l t~ li}xkq_ 
šarq_ 

obraz: {,lhrij.s, qbrg_s; mu ji,( pg_­
w'iadu l.! g_brij.s; n{l g_bras SI( mu 
her•l(; k'isu q_brij.s 

obregniti se: g_br'lay-Q-f S((, SI,( {lbr'iay-
n~, SI( j~ abr!Qyiiu 

obrekljiv: g_brf,(kl'il.! 
obreza: {lbr'i~zi,l; zla ti,\ i,lbr'iaz{l 
obrezati: g_brlazg_t, g_briQŽI(m, q_b-

rias, g_briQZU, g_br'iaz{llq_, q_b­
riQZ{ln; driQl.!j(( q_br!Qzq_t; kri,lm­
p'iar ~,tbr'iQz~t 

obrezovati: q_b~zqwg_t, -ilj~;m 
obrezek: i,lbr'iQsk kar ostane, ko 

se kaj, npr. repa, korenje, obre­
že 

*obribek: g_br'ipk ostanek od zri­
bane repe 

obrisati: q_br'is\i-t, {lbr'iŠI,(m, {lhr'iš, 
{lbr!su, g_br'is{ll{l, i,lbr'isi,ln; {L ~i­
k((; SI( j~; p{,ld nuQsq_m g_br'isu ga 
je ukanilo 
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obriti: i,tbr~f, -ij((m, -r~~. -rlt; ~­
S(f 

obrizgati: i,tbrizwt 
obrniti: i,tb~r.Q.f, i,tbl;irnym, 11-b~r.Q., 

11-b~rnu, Q-b~rj~n, ttbQ-rn'i~š; č~ 
b šo~ i,tbQ-rn'l~š n~J-zai, b Q-praju 
~ dwi~x fi~ril-x če bi šel in se 
takoj vrnil, bi opravil v dveh 
urah; iiaz i,tbl;ir.Q.f; s~n, 11-taw{l 
Q-bar.Q.f (da se bolje suši); Q-b~r.Q.f 
llgrfia~; Q-h~r.Q_f S•y; kar nam(_{ 
s~ tth~r.Q., č~ hQ-š k~i niicu 

obroč: {lhrfi~č; ·ttbrfiač nttb~f 
obroditi: Q-hrqf, Q-hr~d'i, Q-hriiad'u, 

Q-hr~dllg; xrfišk~ Si). dqbgr gb­
r~dll({ 

obronek: Q-hrfink viseč svet pod 
nJIVO 

obrv: i,thro~, lli,t ~J-hr~i. pl. i,tbr~i 
obseči: ~J-ps!~y.Q.f, Q-ps'iayn~m 
obsedeti: {lps~dyt, i).psyd'i:m, Q-P-

s~d'u, Q-PS~di~ltt 
obsekati: i,tbs!aki,tt, -i,tm, i,tps'i'aku, 

i,tpS!~kQ-li/-, i,tps'l~kttn; a. dr'i'~~ 
obsekavati: Q-PS((kawQ-t (drevo, ve­

je) 
*obsekovavec: {lPS((kwa~c obse­

kana veja 
obsesti:~ t~ j(( xud'lč Q-psi~du? i,tP­

s'i'~d~n 
obsoditi: {lhsfiaf, {lpsii~d'j((, {lpsfia­

d'u, i,tPSi,td'ili,t, -11. Q-psfi~j((n; il-· 
Di,t sm~rt 

obsojati: i,tPSfi~j~t, -((m 
obstanek: mu ni i,tpstank{l ne 

vztraja nikjer 
obstati: Q-pst~t. -anym, -o~. -iil~;~; 

j({ ni.\ m!asf Q-pStOl,! 
obšlatati: {lpšla.tQ-t, -11-111 
obtesati: Q-pt~si,tt, Q-ptiašym, gpt~š, 

Q-pt~su, Q-pt~sttn 
obtičati: Q-pt'ičyt, Q-pt~J'm, gpt'iču, 

Q-Pt~<čaltt 
obtolči: ttPto~čf, gpto~čym, ~;~p­

tol)ku, {lpto~kltt, Q-pto~čyn; jap­
kil- s{l ttptol)čyn~ 

obubožati: ~;~b~;~bfi~ž~t, -(jm (intr.) 
obupati: ~;~biipgt, -ttm 
obupovati: Q-h\1-PQW{I.t, -fij(fm 

Slovar 

obutev: Q-bfitu, i,tbfitw~ 
obuti: Q-b~t, Q-hfijym, Q-hfii, Q-hfi, 

11-hfili,t, gbfit; {l· g•trqkg; g. č'ia~l<;; 
tth~t s(_{; us~ j~ ttbfi vsem je dal 
obutev 

obuvalo: ghQ-wal 
obuvati: Q-hfiw{lt, -Q-m; gbfiwgt Sy 
obvarovati: tthwarwgt, -arjym 
obveljati: i,tbw~l(ft, ttbwyla, {l.h· 

w~lu, gbw~lal~;~; Pi.\ jy l~ mqj<; 
ttbw~lali,t 

obveza: i,thiazi,t (za rane, zlomljen 
ud) 

obvezati: i,tb'i'azgt, i,tbiaž~m, i,iblaš, 
il-blazu, Q-hl_fzal{,l, ttbiazgn; \1-. rq­
ki,t, p~rst 

obvezovati: i,th~zQWi,tt, \1-byzfij<;m 
obviseti: tthwisf, il-hw~<s1m, i,thwi-

su, i,tbw~s'iali,t 
obzidati: i,tbz'idQ-t, -{,lm 
obžagati: i,tbžayi,trt, -i).m 
obžgati: i,thžy~t. i,thžy~m, i,thžya~. 

tthžyali,t, tthžyan 
ocediti: i,tC~f, ttc~d'i'm, i,tC~f, ttciad'u, 

i,tC~dilg, {/.C~jyn, {/.CyJ~11g; g. 
kri).mpiar; i,tC~f sy; sfiat s~ j~ 
ttclad'u 

ocejati: {1-C~j·l_ft, -(fm; i,tC~j·~t S(( 

ociganiti: {I.C~yallf 
ocmokati: i,tCmQki).t, {lCm\1-kam 
ocvesti: i,tCW~f, -~de, -{}du, -~dl{l. 
ocvirek: ttcw'i'ark 
ocvreti: ttcw{l.rf, i,tCr~m, gcrol), 

i,tCW~rli/-, q.cw{l.rt 
*očakovati: ttč((kqwgt, q.čykfij~m. 

-qu pričakovati 
oče: qČ(f, ttčiati,t, ttčiaf, i,tČidrii,t, Pi,t r 

i,tČ'iaf, z i,tČ'iati).m, pl. gČiatjy, 
Q-ČJ'atu, ttč'iat~;~m, ttč'iaty, -Q-x, -i,tlll; 
ti,\ sHir QČy; w'ialk qč({ starešina 
pri poroki 

očediti: .~;~čl~f, ttč'iad'mi,t, Q-Čiaf, 
ttč"lad'u, i,tČladlQ-, •ttč~j(fn 

očenaš: qč<;>naš, -ašy 
očetov: Q-Čiatu, -i,tWi,t 
očetovski: i,tČ1atusk 
očistiti: 1!-Čiasf, i,tČ'isf 
očitati: i,tČ'iti,tt, -i,tm 
očitek: i,tčltk 



očiten: ~,tč'itlJ. 
očman: qčm~,tn = očim 
očofotati: ~,tč~f~tan~ xlač~ z bla­

tom obrizgane hlače 
od: j~ šol) ~,~.t x'iš~; y(?n ~,~.t s~b~ 

(vole); mu yrJ:g 11-d rfigk (delo); 
til s j~ p~,trt~rru 11-d ust; lll,l da 
n~,tb~n'Y~,t rl~su ~,~.t s~h(f; 11-t kfigt? 
tut ~,tndfigt; ~,td d~l~č; ~,tt kqnc~,t 
d11- kraj~; {td z~,tč'igtk~,t; 11-d zd~i 
Z\1- n~,tpr~i; ~,~.t kar; tut kQ'Yi!- Sil­
s~ m~nll? o kom so govorili? ttd 
W(jS~l~; tfi jy gt sll~; adlJ. {td 
waj; kluč 11-d hajty; ~,td rfigk kar 
ni pri roki, je oddaljeno, v 
stran; g:dw~jk~,td~,t od nekdaj 

odbijati: ~,tdb'iw~,tt, -~,trn 
odbirati: i!-db'igrttt, -~,trn 
odbiti: ~,tdb~f, ttdhlj~m, ~,tdb'i, ~,td­

h~l), i!-dbll\1-, ~,tdb'it; rfigx ~,ttb~f; 
~,tdb~f Wl;}XI,l 

odbrati: ttdbr~t, ~,tdb~r~m, ~,tdb~r. 
11-dbral), i!-dbraliJ., ~,tdbran 

odbrenčati: {ldhr~nČ((t, ttdhr((nČ'i:, 
11-dbr~nču, ~,tdbr~nčal~,t; mfix~,t j~ 
~,tdbr(fnčalg 

odbrusiti: ~,tdbrfisf, gdbrfism, i!-d­
brfts, ~,tdbrfisu, i!-dbrfisl~,t, ·gdbrH­
š~n 

odcediti: ~,ttc~i\ i).tc~d'im, ~,ttc~f, ~,tt­
Clgau, ~,ttc~d'iltt; ~,t. wqd~,t; wqd~,t 
Stf j~ ~,ttc~d'i'll,l 

odcejati: 9-tc~j~t, -~m; 11-· s~ 
odcepiti: tttc'lgpf, -cJ:gp 
odcvesti: {ltcw~f, -w~d~ 
oddehniti: 9-d~x!J.f s(f, p~,tčak, d~ 

s~ 11-daxn((m, ~,td~x!J. s~, ttdhnu, 
gd~,txnil~,t-

oddeliti: ~,t-d~lt, ~,td(fllm, ~,tdiglu, 
d~lll~,t-

oddihalnik: ~,tdlxunk majhna od­
prtina za zračenje, npr. v hlevu; 
tudi v pomenu »sapnik« 

oddihovati: ~,tdlxw~,tt s((, s(( ~,tdixw~,t­
*oddunkati: ~,t-dfink~,t-t, -~,trn; 'YI,l j(j 

11-dfinku = spaxu pr~č ga je od-
rinil 

odebeliti: ~,t-d~b~lf, ~,td((h((lim, ~,t-d((­
bJ:glu, ~,td(f~lll\1-, ~,t-d{{h~l~n 
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oaeJa: .~,t-d~j(j posteljna odeja 
odeniti: ~,t-d~nf, ~,t-dian((m, ij.dlgn, 

~,td~nu, gd~nll~,t, ~,t-d\'gt; g. s~ 
odevati: ~,td'igw~,tt, -~,t-rn 
odganjati: ~,tdrain~t. -(jm; mfijx(( 

z w~j·(( ~,tdrain~t 
odgnati: tt:drn~t, ~,t-dž~ntfm, ~,tdž~n, 

~,td ')'DOl), gd ynal~,t 
odgovarjati: ttd')'l,lwarj(jt, -(fm; 

zm'igr~,t-m ~,td')'ij.warj(f ugovarja, 
ker noče ubogati 

odgovor: ttdrqwgr; b~š d~ju tt· 
pr(jd bfigygm; Di). tJ-. p~,t-kl'ic~,t-t 

odgovoriti: ij.d')'~,twqrf, ~,t-d')'I,!Wi).rlill, 
~,td'Yi!-WQr, €1-d'Y~,tfigru, ttd'Y~,tW·{l­
rll~,t-

odgovornost: ij.d')'~,t-figrn~,ts•t; ni). sq­
j·(j ij.d 'Yiil figrn~,tst 

odgraditi: ~,td')'r~f, ~,td')'r((d'im, ~,td­
')'r~f, ~,tdyrJ:gau, ~,td')'r((dll~,t-, ij.d­
'"(r~j((n, ~,td')'r((j~n~,t-; ~,t-d')'r~f prQ­
st~,t-r Zl,l sw'in(( s plotom odgra­
diti o o o 

odgrebati: ij.d')'r'igbi!-t 
odgrebsti: ~,td')'r~pst, ~,td')'r~b~m, 

ttdrr~p, ~,tdyr'igbu, ~,tdrr~bli!-, ij.d­
rr~byn 

odgrizniti: tt:drr'lzl}.f, ttdrr!znym, 
~,td yr!zl}., ~,td rr1z:6 u, ttd rrlz1J.l~,t, 
~,t-d')'rlZilyll 

odgrniti: i!-dr~rl}.f, ~,td')'~rnym, ~,td­
yi;j_rl}., tt·dr~r:6u, ttdr~rj(fn 

odhajati: .~,ttxaj·fit, -•tfm 
odirati: i!-dlgr~,tt, -~,trn; ~,t-. kqz~,t; il-· 

l~di odirati (v prenesenem po­
menu) 

odjedati: ttd!;}d{lt, -~,t-rn 
odjenjati: ~,tdj~jn~t, -~m; n~,t- ~,td­

j~jn(j tut cl;}ll~; ~,tdj~in~i i).ll mal 
(zavoro pri vozu) 

odjenjevati: ~,tdj~jnqwi).t, -fij(jm 
odjuga: €J.djil')'~,t-
odkašljati se: .~,ttkašl~t S•(( 
odkidati: ~,ttkid~,t-t, -~,trn; il-· snlgx, 

')'lllL;}i, pfigt 
odkimati: ~,t-tklm~,tt, -~,trn 
odkimavati: i).tk~tmaw~,tt, -~,tm 
odklati: ~,t-ikl~t, ~,ttkfigl((m, i).tkql, 

€1-tklol), ~,t-tklal~,t-, i!-tklan 
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odkladati: i,ttklad~,tt, -~,trn; ~,t. n~,t 
jfit~,tr odlašati na jutri 

od klej: gtkl~i 
odkleniti: ~,ttkl~Iif, ~,ttkli;m~, gt­

kl~:ri, ~,ttkl~:riu, {1-tkl~nlla, tttkl~i­
nyn; {).. ~rat~,t, skrin~ 

odklenkati: i,l.tkl~ink~,tt, -{,l 
odklepati: i,LiklJ:gp{,lt, -gm 
odklestiti: ·{,ltkl~isf, ~,ttkl~jsfš, {lt-

kl~isf, ~,ttklNsfu, i,ttkl~istl~,t, ~,tt­
kl~istyn; a. w~jy 

odkod: ~,ttkfigt; gtkfigt ste? h~,t ž~ 
~,tt kfigd d~,tryfigt 

odkoder: {,lt kfigd~,tr; p~jd', i,l.t kfig­
dgr § p!Jršu 

''odkomatati: gtk~,tm/Jt~,tt, ~,ttk~,tmg­
tam, ~,ttk~,tm/Jtu, -~,ttal~,t; lj.. ki;iin~ 
konju sneti komat 

odkopati: ~,ttkqp~,tt, ~,ttkfigplym, ~,tt­
kqpl, ~,ttkqpu, ~,ttk~,tpal~,t, ~,ttkg­
pan 

odkopavati: ~,ttk~,tpaw~,tt, -{,lm 
odkositi: ~,ttkQsf, ~,ttkus'im, ~,ttkqs, 

~,ttkfig§u, {,l!tkusll~,t, ~,ttkqš((n, gt­
kuš~n{,l 

odkresati: ~,ttkr~s~,tt, -krJ:gŠ((m 
odkresniti: {ltkr~s:IJf, -kr~sm;m 
odkrhniti: ~,ttk!Jrx:IJf, -kl).rxn~m 
odkriti: ~,ttkr~f, {1-tkr'ijym, ~,ttkr'i, 

~,ttkr~~. {ltkrll~,t; ~,ttkr!t; strJ:gx~,t 
~,ttkr~f; g. S((; ~,ttkr1 s~; ~,ttkrlt 
odkritosrčen 

odkrivati: i,ttkr!w~,tt; {).. S(( 
odkrižati se: ~,ttkr'iž~ S((; n1s~,tm 

s~ Yg mlj.yu ~,ttkr1žyt 
odkrušiti: ~,ttkrfišf, ~,ttkrfišm, ~,tt­

krfišu, ~,ttkrfišli,t, ~,ttkrfiš~n; g. S(( 
odkupiti: ~,ttkfipf 
odkuriti: j(( j(( xlt~,tr {1-tkfigru jo je 

pobrisal 
odlagati: gdlay~,tt, -{I-m 
odlašanje: ~,tdlaš((jn(( 
odlašati: ~,tdlašyt, -ym 
odleči: ~,tdl~šf, ~,tdlJ:gž((, ~,tdlJ:gyl; {,ln 

mal jy ~,tdl!gyl (bolečina) 
odleteti: ~,tdl~f, {ldiyt'i, ~,tdl~fu, ~,td­

l((tlgl~,t; pqtku jy ~,tdl~tJ:gl~,t; skJ'g­
r{,l jy ~,tdl~tigl~,t; knqf jy ~,tdl~fu 
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odletavati: gdl'igtw{,lt; listje {1-d­
llgtw{,l; sk'igra .~,tdl"igtwg če ne 
zaseka v les, ker spodrsne 

odliti: ~,tdl~f, gdl'ij((m, ~,tdl1, ~,tdl~~. 
i,tdl!l~,t, ~,tdl!t; wi;}d~,t {l. 

odlivati: ~,tdl'iw~,tt, -~,trn 
odljuden: ~,tdlfidiJ. 
odločen: ~,tdlfigČIJ. 
odločiti: {,ldlfigčf, -figČ 
odlomastiti: .~,tdl{).masf, -asf 
odlomiti: ~,tdlqmf, ~,tdlfigm, i,tdlqm, 

~,tdlqmu, i,tdl~,tmlli,l, i,tdlfigmlyn; 
~,tdlqmf w~j((; {,l. S((; šp!c~,t s~ 
j~ {,ldli,imll~,t 

odložiti: ~,tdlqšf, i,tdl~,tž1m, i,tdlqš, 
~,tdlfigžu, ~,tdl~,tž!l~,t, ~,tdlqž~n, i,tdl~,t­
ž~n~,t; us~ j·~ ~,tdlfigžu, kar jy 
pgrn'igsu; s~,tm i,idlfigžu Z{!. jfit~,tr 

odmašiti: {,ldm!Jšf, ·~,tdm~š'im, ~,td­
maš, ~,tdmašu, ~,tdm~,tšll~,t, i,tdm~,t­
š~n~,t; i,t. lfikn~, Hašy 

odmekniti: i,tdm!Jk:Q.f, gdmakn((m, 
~,tdmak:IJ, {1-dml).k:riu, ~,tdm~,tknll~,t, 
~,tdmaknc;n; {,l. m'iz~,t; {,l. s(( 

odmeriti: {,ldm'igrf, .~,tdm'igrŠ, gd­
m'igr, {,ldmJ:gru, ~,tdm'igrl{,l, ~,td­
m}grjyn; mu j(( ~,tdmJ:gru mJ:griJ.k 
Šunlc(( 

odmev: ~,tdm~~. -l;}W{). 

odmevati: ~,tdm!gw{,l 
odmikati: ·~,t·dmrk.~tt. -~,tm; g. S((; 

d'lgl ~ {1-dm'ik{,l napreduje 
odmotati: ~,tdmfigt~,tt, -{,lm 
odmrviti: {,ldmr~if, -~im 
odnarok: ~,tdn~,trfigk 
odnašati: ~,tdnaŠ((t, -c;m; wqd~,t {td· 

naše; z~mlc; 
odnehati: ~,tdnhgt, -n~xam 
odnesti: ~,tdn~st, gdn~s((m, ~,tdn~s. 

i,ldnJ:gsu, ~,tdn~slg, gdn~Šyn, ~,td­
n~š~n{l; w'igt{,lr je; kl~,tbfik ad­
nJ:gsu; figz ~,tdn~st zadnji konec 
voza dvigniti in prestaviti 

od nikoder: ~,td n~,tkfigd~,tr 
odondod: ad ~,tndfigt 
odpadati: i;!!dpad~,tt 
odparati: ~,ttpar~,tt, -{,lm 
od pasati: {ltpas{,lt, {ltpaš~m. ~,tipaš, 

~,tipasu, -{,ll{,l, ~,tipaSij.n; a. S(( 
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odpasovati: ~tp{,lsqw~t, -iij~m 
odpasti: ~tpaf, -padc:;m 
odpečatiti: ~npc:;čaf, -afm, -afu, 

-atl~, ~tpc:;čatc:;n; pism a. 
odpehniti: \,1-tpl,h!Jf, ~tpaxn~m, ~t­

Piolx!J, ~tp{hiiu, atp~xnill,l; l)ra­
t~ i;l· 

odpeljati: i;ttp~l~t, ~tp"i;}l!jm, ~tp~l, 
~tp~lu, ~tpc:;lal{,l; {,l. s~ 

odpenjati: q.tp~in~t, -~m 
odpeti: qp!Jf, qpn~m, q.ipl;}l), 

{ltp'i:;}t 
odpihniti: ~tp"ix!Jf, q.tpixn~m. 

q.tp'ix!J, {ltp'ixnu, q.tpiml~ 
odpiliti: ~tp'ilf, ~tpllš, {ltpll, 

q.tpl!lu, {ltpm~. ~tpHc:;n 
odpirati: {ltp'i~rq.t, -~m; {l.~; l)ra­

t{;l S'!f q.tp'i;}rajc:; w~n, nu;}t{lr 
odpisati: ~tp'is~t. ~tp'iš~m, ~tp'iš, 

{ltp1su, {ltp!fsal~; ~. dal)k!f; od­
govoriti s pismom 

odpiti: ~tp~f, q.tp'ij!jm, ~tp!, {ltp'i­
l{l; w'iš, kqk j!j pOl)XIJ., d~i q.n 
mal {,ltp~f 

odplačati: ~tplačc:;t, -!jm; j~ že:; w!f-
lik ;;utplaču (dolgov) 

odplačevati: {lt'pll,lčqw~t, -iijc:;m 
odpočiti: gl. opočiti se 
odpoditi: ~tpof, ~tp~d"im, ~tpqf, 

~tpu;}d'u, ~tp~dll~ 
odpovedati: ~tp~w"i;}dl,lt, -l;}ffi, 

-!;}du, 'i:~dttl~; xlapc mu je:; q.tpl,l­
w1;}du; n~iyc:; s~ mu l,l'tp~w!;}di,l­
lc:;; se:; j!j ~tp~WI;}du WI;}rpš!J 

odpovedovati: n~iY~ mu ~tp~w~­
diij~jc:; 

odpraviti: ~tpraif, q.tpraim, gt­
prai, ~tpraju, tttprajli,t, tttpral)­
lc:;n; us~ s~m \1-tpraju; je:; žw'in 
w~ši gtpraju živini uši odpra­
vil; se:; Bl,l mu;}r~ gtpraif (na 
pot); Y{l j'c:; z li;}p~, y~rd€1 {,lt­
praju 

odpravljati: q.tpral)l!ft, -c:;m; zyt­
p ra l)lc:;t Sij 

odpreti: qpq.rf, qpr!fm, qp~r, l,lt­
prol), tttp~d~, q.tp~rt; q. l)rat{l 
n~ st!fžai 

odprtati: tttp~rt~t, -~m 
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odprti.ia: q.tp~rt'i:j~ odprtina 
odpuliti: {,ltpiilf, i;ttpiil; cl~i ~n 

mal s~n~ i;ttpiilf 
odpustek: {ltpiistk (cerkv. izraz) 
odpustiti: gtp;}Sf, ~tp~st'i:m, gt­

p;}sf, ~tpiisfu, q.tpq.st'ili;t, ~tp;}­
šc:;n, i;ttpq.š~n{l; mu j~ q.tpfi§fu 
dol) X 

odpuščanje: i;ttpq.šainc:;; Z{l q.. prqsf 
odpuščati: ~tpiišc:;t, -!jm 
odrajtati: ~ddijtgt, -~m izročiti, 

oddati 
odrasti: q.dr;}st, {ldras~m, {ldrasu, 

~drasl~. q.draš~n . 
odreči: i;tdr~čf, ttdr~Č!fm, q.dr~č, 

ttdr'i;}ku, q.dr~kla; n'ls~m mu 
m;}yu ttdr~čf nisem mu mogel 
odbiti; ~- s!f 

odrešiti: ~dr~išf, ~dr~iš, ~dr~~š 
ID!f, ~dr~išu, ~dr~išlq., l,ldr~jšc:;n; 
bu;}x t~ btt ~dr~išu 

odrešnica: {,lcdryšn'lcq. 
odrešnik: {l:drc:;šnik 
odreti: q.d;}rf, q.d~r!fm, q.d~r, i,tdrol), 

~d;}rlq., q.d~rt; {l. p~š'i:čy; n~ 
m1~x q.d;}rf; tudi v prenesenem 
pomenu »oskubsti koga« 

odrezati: q.dr'i~ztt t, q.dr'i;}Ž~m, 
q_drl;}Š, q_drl;}ZU, i,ldri;)z~l~, i;tdri;}­
ZgU; ttdrl;}š kriixq.; dqbgr se:; j~ 
ttdri;}ZU 

odrgniti: gd\)_ry!Jf, q.d~rync:;m, 
q.d~ry!J, q.dlj.rynu, ad~ry:r;tlq., 
q.d~ryjc:;n; .q.dq.ry!J f ČI;}l)lc:;; ku;}­
žc:; sq.m si q.d\J_rynu 

odriniti: ~dilllf, inc:;m, -Inu, -!ul~; 
yq. j~ gdrJ:nu; jy ttdr1nu odšel 

odritek: gdr1tk; q.drJ:tk j~ ttt pro­
W{l Ču;}l!f, to je najspodnejši del 
posekanega debla, ki se odžaga, 
da se potem ostali del lahko 
razžaga v čoke ali metrske čole 

odrivati: q.dr!wq.t, -q.m 
odrnica: u;}drq.nc{l: na odrnici 

1>toji, kdor podeluje snopje v 
kozolec 

odročen: {ldru;)ČlJ- kar ni pri roki 
odrsati: q.d\J_rsq.t, -q.m 
odrušiti: q.driišf, -iiš 
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odsedati se: di~l S(j i;lts1~di;t na-
preduje 

odsekati: i;J-tsl~ki;tt, -i;J-m; ii,l. w~j(j 
odskakovati: i;tt•sk{lkQw{lt, -uj<e 
odskočiti: {ltskqčf, -skii~č 
odslužiti: i;ltslfišf, -slfižm; i;J-. f~t: 

j(j ii,ttslfižu se je obrabil 
odspred: i;ltspr1~t 
odstaviti: ii,ltsHiif, {ltsHiim, i;J-tsHii, 

i;ltsHiju, ii,tisHiili;t, i;ttsta:~l(fn; i;l. 
ii,ttrqk{;l. t~h:;; kraw{l j~ i;ltsrtailii,t 
ne daje več mleka; lqnc i;J-tsHiif 
(od ognja) 

odstavljati: i;ttsta"l!l(ft, -~m 
odstopiti: i;lt•stfi~pf, -stfi~p, -stfi~­

pu, -sti;tplli;l; skfi~rjy j~ i;ltSti;l­
plli;t (pri kruhu); mu j(j i;lfstfi~­
pu sfi~i tiil (delež) 

odstreliti: i;ltstl).rlf, -stii,trl1m 
odstriči: i;ltstr~šf, i;ltstr1ž~m, i;lt­

stdš, tutstr1yu, {ltstr!rli;t, {ltstr1-
ž~n 

odsukati: i;ltsfiki;lt, -i;lm 
odsvetovati: ii,ttsw1~twi;tt, -i;lm 
odščipniti: i;ltš1p:Q.f, -šlpn~m, -š'i:p-

iiu, -1piJli;l 
odšravfati: i;ltšrainfii,tt, -i;lm 
odšteti: i;ltšt~f, i;ltšt~j~m, i;ltštt;i, 

i;ltšt~"\!. i;ttšt1~li;t, i;ttštl~t; ii,t. ynar 
odštevati: i;ltšt'i'~wi;lt, -ii,lm 
odtakati: i;liaki;lt, -{lm 
odteči: !,l.tt~čf, i;ltt~Čtf, i;tH1~ku, ii,tt­

t~kl{;l; kri mu j·!f g:H~kli;t; p!,tčak, 
d~ s~ •i;ltt~č~ (voda po dežju) 

odtegniti: i;ltfi;ly:Q.f, -i~yn~m, 'i~y:rJ, 
-'i~yiiu, -•y"(ll'i:li;l; s~ zna i;tttl~y!Jf 
d1~la 

odtegovati: ii,thtfYQWi;lt, -fij~m, {l· s~ 
odtekati: i;tH1~ki;lt, -ii,t; wqd!,l i;tt­

t'i'~k!,l: {l. S•!j 
odtesati: i;tH~si;lt, {ltti~Š·!f, 9tt~su, 

{lttQsali;t 
odteščati se: i;ltl).š·~t sy, i;ltttšam s;, 

i;ttl).šu 
odtočiti: {lttqčf, ii,tHfi;}č, i;tHQč, {lt­

tii;lču, i;tHi;tČilii,t, ~;tttqč~n, ~;tttttč~­
ni;l: n~;t mfi~rm n~st, i;lttqč ~;tn 
mal 

odtod: {l:ttii~t 
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odtolči: {,I.Ho"l!čf, {ltto"\!Č(jm, ~;ttto"\!č, 
i;tHo"l!kli;t, i;tHo"\!ku, ii,tHO"\!Č(fn 

odtrgati: {,lttl).rrttt, i;tH{irŽym, i,lt­
t{irš, i;tttl).ryu, !,tHl/-rri;J-la, i;tHl/-r­
Yi;J-n: mu j•Q r{,lka"l! !,ltt{iryu; knqf 
s~ j~ {lttl).rru: i,iH{irri,lt s~; 111,1-

mfi~~ s·~ l,ld dfi~mi;l i;tHl/-rygt 
odvaditi: i,idwaf, {ldwad'm. !,ldwaf, 

l,ldwad'u, i,idwadli,i, l,ldwajt:n: n{l 
mfi~rm Yi;t tt;yi;l adwaf; Xltii,tr s~ 
j~ i;ldwad'u df~li;tt 

odvagati: \J.dwayi,lt, -Q-m 
odvajati: {ldwaj(jt, -?m 
odvaliti: l,ldwl).lf, i;tdwi;tl1m, ii,td­

wl).l, l,ldwalu, l,ldwi;tblli;t, i;tdw{i­
l!fn, {ldW{ll~nii,t: čqk i;tdwl).lf 

odveč: i;tdw~č brez potrebe 
*odverbati: {ldw!~rbi,it: Yi;t j~ l,ld­

WI;lrbn mu je izplačal dediščino 
odveza: i;tdw!~z{l; ni dfi~bu i,id· 
w!~z~ (•pri spovedi) 

odvezati: i;tdw!~zii,tt, i;tdw1~ž~m, 
l,ldWI;lŠ, i;tdw'i'~zu, i,idw1~z~;,~li;t, 
i;td Wl~Z{lll; i;l. ŽWini;J-, ii,l. Čl~"\!1~; 
{l. žakl; june, wo"l! s!f j~ i;tdw!;lzu, 
'j~sk sy mu j·c; .g.dw''i'~·zu 

odvezovati: i;tdw((zowttt, {ldw(jzfi-
j<;m 

odvihati: i;tdwixi;tt, -i;J-m; i;J-. xlač~ 
odvijati: i;tdwij(jt, -~m; 1,1. s~ 
odviti: 1,1dw~f, l,l·dw1j~m, i;tdw1, i;td · 

wt;Q, ~,~.dwlll,l, i;tdw'i't 
odvozlati: ~,~.dw{izl{lt, -1,1zlam, -l).zlu, 

-~,~.zlalii,t, -i;tzlan 
odvračati: ii,t·durač~t, -~m 
odvzdigniti: ~,~.dziy:Q.f, -1ynym, -1y:Q., 

-1yiiu, -'lriJli;t, -'iyj•yn 
odvzdigovati: i;ldz~,<YQWI,lt, -fij(jm 
odzad: adzat 
odzdolaj: 1,1dzdqli;ti 
odzgoraj: 1,1dzyqri,li 
odznotraj: ~,~.dznfi;}tri;J-i 
odzunaj: 1,1dzfini;J-i 
odzvoniti: i;tdzyqiif; mu j(j i;td-

zyu~n! po njem je 
odžagati: i;tdžay~,~.t, -ii,tm 
odžejati se: 1,1dž~jyt S!f, -~m s~; 
odžeti: 9dž~t, {ldžain!fm, 1,1džaiii, 

1,1dž~Q, g.dži~ll,l, i;tdžJ:~t; ŽyniCi;J-



{ldžain~; n{lrp{lpr(f~ nl'gki st{lb!. 
d(( n{lrdi pas, pql z~ n snqp šu­
n'i:ct; 

odžgati: i,ldžy~t, i,ldžy~m, i,ldžyl, 
i,ldžral), i,ldžyal{l, (,ldžyan 

odžirati: {ldži:gr{lt. -{llll 
odžreti: i,ldž~rf, i,ldžr~m, i,ldžr'i, ~d­

žrol) 
of er: figf{lr, figfr{l; yrJ'gm x flgf {lr 

dajat dar cerkvi 
*ofirati: i,lflgr(,lt; zvečer pred go­

gom se zbero pred godovnikovo 
hišo mladi ljudje; tu ropotajo 
s pokrovkami ali pd.; za to vo­
ščilo jih mora seveda godovnik 
nagraditi z denarjem, pijačo ali 
kako drugače; takemu voščiln 
pravijo »afJ:gr{lt«; l,lflgr{l k'l<l Ptt 
l~s P{l xl'š hodi sem pa tja po 
hiši, ne da bi kaj prida napra­
vil 

''ofnati: flgfn{lt, -{lm odpreti, od­
mašiti (zavoj, zaboj, zamašeno 
luknjo ipd.); figfn{lt S(f 

ofračen: ttfrač:r;;t 
ofrati: figfrttt, -{lm; figfrttt st; 

žrtvovati se 
oficir: ttfcJ:gr, -rjt; 
oficirski: ttfcl<lrsk 
oflikati: (,lfl1kttt, -{lm; z raižltt 

ttfllkttt 
oflikniti: ttfllki}f, -ikn(fm 
ofrajhati: ttfraixttt, -{lm; i.l· zlt 
ogaten: i,lYa<t:r;;t vlažen 
ogel: flgyu, figyl{l; n{l št'igr flgy]Q 

štiriogla1t; ti,lwi,i.ii Z{l figyl~tm 
zunaj za vogalom hiše 

ogel: fig yu kos oglja 
ogelnica: figy:r;;tca kopa, v kateri 

se Žge oglje 
ogenj: QYlJ, qynt;; Z{l l)saki,l ri<lč ji,' 

tak QYlJ u st
1
\.-J:gx 

ogenjček: QYI}Gk 
ogibati se: l,lY'lbttt st;, -'ihl(fm sl;; 

SQ i'{l {l ylblt; 
oglajštati: l,lYl~išt{lt, -{lm; i.l· žw'in{l 
oglar: flgyl{lr. -{lrjt,• 
oglarski: figylttrsk; figyl{lrsktt bai­

t{l; figyl(,lrsk kqš; figyl{lrsk~,t l{,l-
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pa t~t; figyJ{lrsk žakl; figyl{lrSky 
wllt;; figyli,lrSki,l yrJ'ghlt;; figyli,lr­
skt; n~škt; 

oglasiti se: i.lYlasf s9; tt-Yl{ls'lm st;, 
{l yli,j_§ S~, i,l ylasu, ti yl{lSJ:l{l; klicu 
S{lm Y{l, P{l st; ni t~l) tt-Yl{isf; P{l 
S(f k~i {lYli,i.S, Č(f b{lš xqd'u m'im 

oglašati se: {l ylaš~t st;, -t;m s~; 
ogled: {lYl~t. -i<ld{l 
ogledati: 9-Yl'i:gd{lt. -{lm; 1,1. st; 
oglednik: (,lylJ:gdl}k mrliški ogled-

nik 
ogledavati: 9-Ylt;daw{,lt, -{lm 
ogleštati: {lYl~išt{lt, -{lm; žw'in{l {l. 

živino nakrmiti, napojiti, ji iz­
podkidati 

oglje: figyl(f; figyl(f kilxl.lt 
oglodati: i,lYlfi~d{lt, -{lm; 1,1. kfwst 
oglušeti: {lYl~šf, l.lYl~š'im, {lylušu, 

l.lYl~šll{l; pgrsf sl.l mi i,LYlfišl 
(npr. od mraza) 

oglu.Wi: oblike kot pri »oglušeti« 
ogniti .~e: qyl}f s·t;, fl<lynt;m s-<;, QYlJ 

st;, qyiiu, {lYnlltt 
ognjilo: ·ttrn1l. -{l koščevo orodje, 

s katerim zgladi koso, preden jo 
začne brusiti 

ognjišče: {l"(n1še 
ognojiti se: {lYBQif S(f, s~ {lYll{ll, 

l.l ynu<lju, {l yn(,l'il{l, il-ynfigil; n{l 
p~f SQ j•(f {lynfigil 

ogoliti: {lYQlf, st; l,lYfigl (o živali, ki 
izgubi dlako) 

ogoljufati: {lYi,i.lf{lt, -"({llfam 
ogorek: l,l"(U<lrk, -{l 
ogovarjati: {lY{lWarjt;t, -o((lll obgo­

varjati 
ogovoriti: \,1 "((,l wqrf, {l Y\,1 W{lr!m, 

{l"({lWQr, l,l"(l,lU;}rU, \,lY{lW{lr'il{l; ~ 
t(( j{( Qll {l"({lfigru {ll t1 n~"(l,l? 

ograditi: gyrl;f, l,l"(rt;dim, {l"(~f, 
{l"(rl;}Ou, tt-Yrt;dlll,l, {lYr~j(fn, ~nrt;­
j~nl,l; zlgl)nk 9- yref 

ogrebati: (,l"{rigbl,lt, -gm: Č(fbJ:gl(f {l. 
ogreb.~ti: g"{r~pst, ~,tYr~bt;m, {l"(rl;}­

hu, l,l"{l'~hlg; z nedoločnim po­
menom: št; us~ p{l kil xl} {l yr~bt; 
šc Yse v kuhinji napravi 

ogredešati: i,l"{r{ld{išt;t, {lYri,id;"tšam 
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ogrešiti se: i,tYr~šf s~. s~ i,tYr~š'i'm, 
i,tYrl;)ŠU, -~šlli,t; Hid' i,tYr~šf s~ 
n~Č(f Še pokusiti noČe; mal S(f 
bi,tm il-Yri;)ŠU malo bom pokusil 

ogreti: i,tYr~f, i,tYr~j·~m, {,tyr~j, ~,tYr~l,!, 
\,l yr'ial~,t, i,l yr'i'at; i,t, s~ 

ogrinjalka: {,tY{,trnal,!k{l ogrinjalo, 
s kakršnim se ogrinjajo pozimi 
ženske 

ogrinjati: ~,tyr!n~t, -~m 
ogristi: ~,tyr~sf, ~,tyr!z~m 
ogrizek: il-yr'isk 
ogrniti: i,J.YlJ-rl}.f, i,tYij.rn~m, ~,tyij.rl,}, 

~,tyij.rnu; ~,t. kqjnr;; Y\,l j·r; il-YQ.rim 
udaril 

ogrščica: iiay~,tršc~,t 

ogugati: i,tYfiY~,tt, -1r;m; kl~n Q..; 
kl\;\n st; j~ i,l.Yfiyu; ~,t. s<; = raz­
gibati se: zd~i sm~,t s~ i,tYUY{ll 
(ko smo prej sedeli) 

*oguljek: ~,tyiilk mesto z oguljen o 
kožo 

oguliti: il-yfilf, i,l yfilm, il-yiilu, 
·~,tYfil~n; ~,tyfil·r;nr; xlač~ 

oh: <Jx! 
oha: q- ya! stoj (živini) 
*ohacovati se: sr; i,lXii-Cfijr; se obo-

tavlja, se nikamor ne spravi 
* ohcet: u;)xc~t ženi tovanje 
*ohcetnik: iiaxc~tl}.k gost na ženi­

tovanju 
ohladiti: {1-Xlij.f, ii-Xl~,td'im, il-xlad'u 
ohlip: w'i'ati).r d!;)lil- il-xl'i'p~ se od­

bija od hriba, da dobiva drugo 
smer 

ohladiti: ·il-xlfi;)f, il-xlii;)d'j·~, il-xlfiaf, 
~,txlfiad'u; z rajklym il-·; Yi,t jy s 
pr'i'akli,t ttxlii;)d'u z zamahom 
udaril; t~ m s ti).kal,!BCi,t {1-Xliiad'u 
te bom s tokalnico udaril 

ohomotati: il-Xil-mij.ti).t, il-Xii-mil-tam, 
ii-Xil-mij.,tu, il-XI,lmtttaltt, ii-XI,lmij.ti,J.n, 
il-Xi,lmi).tani).; kqjny i)..; ij. s Sy ž~ 
ii-Xi).mij.tu? ali si se že oblekel? 

ohukati: ttxiik{lt, -i).m 
oje: <}j~, i,t'ias{,t, nil- i,t'ias, z i).I;)Si).m 
ojnica: iiajncy fem. pl. 
o južiti se: sniax s~ j<; i,tjiižu 

okacati se: i,tkij.ci).t •Sy, ttkil-cam st;, 
~,tkij.cu, i,tk!,lcal~,t, ttkl!-cttn, ttkttca­
n~,t umazati se z blatom, jedjo 
ali pod. 

okaditi: {lkij.f, ~,tk~,td'im, ~,tkij.f, ~,tkii­
d'u, ~,tk~,td'i:li,t, ~,tkQ.j~n, ttki,tj~n~,t; 
kiixn~ j<; {lki,tj~n~,t 

okence: qkqc~ 
okenski: qkqsk 
okepati: ttk'i'ap~,tt, -~,tm 
*okergan: i,tk<;ryan je lonec, če v 

njem kipi in leti vsebina čez 
rob, škaf za svinjsko krmo 

*okivec: i,tkll,!C, il-kll,!j~ ivje (po 
drevju pa tudi drugod, npr. na 
podstrešju) 

*okivnat: drll,!j<; j~ l,lk'll,!B\,lt ivnat o 
oklati: i,tklij.t, i,tkiial~, ~,tklol,!, ~,tkla­

li,t, ~,tklan; pQ.s Yi,t j~ ~,tklol,!; č<;­
b!al~, y(}s~ s~,t Yil- ~,tklal~ 

okleniti se: i,tkl~ii.f s~, s<; ~,tklt@~, 
st; Yi,t j~ ~,tkl~ii.u 

oklestiti: ~,tklQisf, {1-klQjsfš, i,tkl~jsf, 
i,tkl~is fu, ~,tkl~istla, i,tkl~jst<;n; 
w~j<; (.l. odbiti manjše veje 

oklic: jr; b'll,! 1,! ~,tkl1c~,tx 
oklicati: ~,tkl'ic~,tt, -1č~m, -ič, -!cu, 

-1c~,tl(.l, -Ic{ln; s ti,!. blij. i,tkl1c~,tn~,t 
(ženin in nevesta) 

okljuvati: i,tkl~w~,tt, i,tkliij<;m, 
il-kl\;\u, ~,tkl~wal~,t 

oklofutati: ~,tkl~,tfij.ti).t, ~,tkl~,tf{,ttam, 
~,tklil-fij.tu, i,tkl~,tf~,ttal~,t, il-kl~,tfij.t{ln, 
~,tkl~,tf~,ttan{l 

okno: qkq; dcli okna: p~,tllci).; l'ia­
WI,l, d!asni,t plat (krilo), niiatr<;i­
Bi,l. z{,tnajn~,t plat; rqm (leseni, 
vzidani okvir); ajf~,tk iiakn~,t. 
tiiaplšk~ iiakn{,t; qkq n{,ttij.kl}.f, 
sn~t 

oko: sg. 1. ij.ku, 2. ~,tčias.~,t, 3. i).Čias. 
4. ij.ku. 5. Bi,t ~,tč'ias, z i,tČ1as~,tm. 
pl. 1. ij.č'l. 2. ~,tč1, 3. i).Čl'am, 4. ij.či, 
5. n{,t ~,tčlax, z i,tČm1; du. ~,tčias; 
z yqlm ~,tč'las~,tm; lli,t U;)Č zm1arf; 
kfiarj<; ij.ku, kiiarj<; i,tČiaSi,t 

okobaliti: {!.kil-bali' 
okobalo: ~,tk~,tbal 



okoli: yr'ia ttkfial; ttkfial j~<n i,lkfial; 
ttkul fiayli,l; i;lkul x'iš(_(; i,lkul htt­
ŽIČfi; i,tkul p~t·ix (pete ure) 

okopati: i,tkqpi,J.t, i,lkfiaplfim, i,lki}pl, 
ttki}pu, ttki,J.pali;l, i,lki}ptJ.n, i;lktt­
pan!;l; il-· kri,J.mp!ar 

okopati: i,lkfiapi;lt, -i;lm; tJ.. Sfi 
okopavati: ttki,lpawi;lt, -tJ.m; tt· 

kri,J.mp'lar 
okovati: i,tkqwi,lt, ttkfijym, l,}kfii, 

t~k9u, i;lki,lwaltt, i,lkqwtJ.n, {,lk!;l­
wa Ui;l; i;l. fi as 

okozlati: i;lkqzli;lt, ttkuzlam, ttk9-
zlu, ttkuzlali;l, i;lkqzli,J.n, ttkuzla­
n{,l 

okrampati: 1;1-kr~mpi,lt, i,lkrympam, 
1,1kr~mpu, 1,1kr(_(mpall;l, i,lkr~m­
pi,J.n, i;lkr(_(mpani,J. 

okrasti: 1,1kr~st, i,lkradfim, ttkradu, 
i,lkradli,l, i,tkrad~n 

okregati: i,lkr!ayi,lt, -!;lm 
okrepčati: i,lkr~pč((t, i,lkn;pčam, 

i,tkr~pču, i,tkrypčali,l; 1~d Yi,l j<; 
i,lkrfipČali,l; Sfi ili akr~pču (z jed­
jo) 

okresati: i,lkr~si,lt, i,lkr!aŠ(_(m, i,lkr~š, 
i,lkr~su, i,lkr(_(sali;l, ttkr~Si;ln, i,lkrfi­
sani,l 

okrog: adv. i,lkrfiax, ni,l i,lkrfigx 
okrogel: i,lkrfigyu,i,lkrugyli,l,i;lkrug­

yl; ~ni;l i,lkrfi;}yli,l si ili zm'lslu 
(zabavno si je ... ) 

okroglica: v ledinskih imenih: 
{,lkrfigy lei,l (okrogel pašnik sre­
di gozda); til j•y i,lkrfigylei,l = 

tu Sy prai i,tkul r}f ~ aržyt 
okrov: i;lkro~, i,lkrqwi,l, pl. i,lkrfiai 

okrov; z i,lkrqwi,lm Slf pi;tkrljy 
z 'ig)!,( ~ kad'; i;lkro~ Imi,l sr'iadJJ.Ci,l 
jl<n krainky; ni,l w~rX S(( S kam­
lym Zi,lli,lž'l 

okrtačiti: ·i,lki,lrtačf, i,lki;lrtaču 
okrušiti: i,lkrfišt, -fiš; i,l. SI,( 

okus: i,lkfis; ta J:gd nlmi,l ni;lbi;nYi,l 
i,tkfisi;l 

okužiti: ttkfišf, Slf jy i,lkfižu 
olajšati: i,tlaišl,(t, -l,(m 
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olje: fialy; lašk fialy olivno olje; 
xud'lču figly; Si;l Yi,l d!gl u sw~t 
fig li,( 

oljičen: fialČIJ. 
oljika: fialki;l 
oljiski: fialski,l yqri,l 
oltar: uiar, -rjy; ti,l w'i:alk utar; 

pi,J.r ti,l stdiskm utari; prl,(d ut~ir­
j·l,(m, Zi,l ~tarj(_(m, i,lkul utiirj(f 

oltarček: utarčk 
olupek: i,tlfipk; kri;lmp'iarjyi {,llfipk' 
oluščiti: i;llfišf, -fiš 
omagati: ttn;tayi;lt, -.1,1m onemoči 
omagovati: i,J.mi,lyqwi;lt, i,lmi,lyfij~m 
omahniti: il-mhl}f, i,J.maxn~m, 

ttm~xnu, iilmttxnlli,l 
omahovati: ttmiilx9wttt, -fijym 
omajati: ttmaj~t, -ym 
omajiti: ttmaif, i,J.maim, ttmai,tJ.ma­

ju, i,J.majyn; {,l. si,(; c!a~ sy jii 
i,J.maju, ttmailtt, iilmajl,(n; i.l· smr'i~­
ki,l; i;l. kri,J.mp'lar; nfias s~ mi jy 
i;lmaju koža na nosu se mi je 
oluščila; j·«:; m~rsk~išl}y.i,l lačl}Yi,l 
{,!maju je bil marsikdaj lačen 

omamica: i;lmamci,l; Si,l ti dal k~j 
{,lmamcy? narkoze (pri opera­
ciji) 

omamiti: {l.mamf, ·i,lmamš, {!.ma­
mu, ttmamli,l, i,J.maml 

omavsati: i;lllla~si,lt, -i,lm 
omečiti: i,llll~Čf, ttm~č!m, i,llll'laču, 

·tJ.lll~Člli,l 
omedlevati: ttml,(dl'l;}Wi,lt, -{,lm 
omedlevica: ttmfidl!~ci,l; jfi padu 
~ i,lmydl'i:g~c{t 

omehčait: ttmhčfit, tJ.lll((XČam, 
il-mhču, i,J.mfixčal{t; il-· sy 

omelce: i;lllli;lcy 
omelo: i,llll~l 
omencati: i,lm~nci;lt, i,lmi,lncam, 

i,llll~ncu, i;lllli;lncaltt 
omeniti: ·i,lm'}gllf, i,llll'ianš, i;lin'iaii, 

i,lllll;}llU, i,llllynllg 
J. omesti: i,llll~st, i,lm~d~m, ttm~f, 

i,lin'iadu, {,lm~dli,l, i,llll~d~n, tJ.Illfi­
d~ni,l: {).. paičnni,l 

2. omesti: xr'ip StJ. ttnw·t~Ii zasne­
ženi 



152 

ometati: q_mJ:gtq_t, -q_m; paičunq_ 
q_mlgtq_t 

ometi: ~m~t, ~man~m, q_ml,ln, 
~m~J.!, i',J.IDI;}lq_, q_m'lgt 

omikati: q_m1k~t. -~m; ~· pryd'i\! 
omiti: i',J.ID~f, -m'ijem, -m'i, -mi;].!, 

-mll~, -mlt 
omivarica: q_m'Lwi,trC~ posoda, v 

kateri se pomiva 
omivati: ~m'iw~t, -q_m 
omlatiti: q_mlaf, ~mlafm~. ~mlaf, 

~mlafu, ~ml~tll~. ~mlat((n, q_. 
žit; \,!st~ ži; i;tiDl~tt'il? 

omočiti: ·i;tmqčf, ~mfigČ, i;J-IDQČU, 
i;tffi.i;tČlli;t (škaf, perilo) 

omotati: ~mfigt~t, -i;tm 
omotica: ~mfigci;t; ~mfigci;t S(( m1 

j~ fiil.rd'il~ 
omotiti: ~mfigf, {lmfigf 
omrzniti: i;J-mij.ri:Q.f; kr~mp'igr j(( 
{lm~rznu je ozebel 

omuliti: ~mulf; žw!n~ l):mfil tra­
Wi;t, llstj(( popase 

on: qn, n~r~. r~. nl;m, mu, n~yq_, 
"(IJ., pi,tr n~m, ž n'im; qn~, n'ig, j((, 
n'i, i, nfig, j((, p~r n'i, ž nfig; pl. 
qn, qn~, nh, ix, n~m, im, nh, 
'Lx, pi;tr nh, ž n'im; ij. j·~ tnd' Qlli,t 

pl,lršli;t? ali je tudi žena prišla? 
qn, qniJ. v 'pomenu zakonski mož, 
zakonska žena rabita mož in 
žena drug o drugem v pogovoru 
s tujimi, prav tako tuji, kadar 
govore z možem o njegovi ženi 
ali z ženo o njenem možu 

ondan: undan 
ondi: wl,lndi; luh~ mqj~, wl,lndi n'i 

h'lgb~ ( = ne smeš) j((Čm'lgni;t 
sjl,lt na tisti njivi ne sej ječ­
mena 

ondod: w~ndfigt 
oni: fin, fini;t, fin, unri,t, fin~ itd.: 

unle 
onikati: q_nlkq_t, -q_m 
onkraj: unkr<:i 
onkrat: unki;t t 
onstran: nq_ fin str\,ln 
opahati: q_pax~t. -i,tm 
opalda: ~paltq_ trafika 
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opaZiti: ~palf, ~palm, q_palu 
''opanglati: q_p~jnyli',J.t, ·~P<:inrlam, 

~pl;jnylu, q_p((jnylal~ (''pangelc: 
pajnylc); swatj(( Si;t S~ p((lal n{t 
~P·~jnylan~m wqs svatje so se pe­
ljali na vozu, okrašcnim s tra­
kovi 

oparen: ~pariJ soparen (o zraku, 
vremenu) 

oparica: ~pare~ soparica; dl,lns j(( 
takq_ ~parctt. d~ kumi d'ix~š 

opariti: ·i;tparf, i;J-par, q_paru, 
~parli;t, q_parj((n; ~· s~ 

opasati: ~pas~t. q_paš<:m, ~paš, 
q_pasu, i;J-pasi;J-n; ~. s<: 

opaž: {!paš, -aŽ(( opaž iz desk na 
strešnem pročelju 

*opažnik: ~paŽIJ.k prečno bruno, 
na katero je pribit opaž 

opeči: q_p~čf, ~p~Č((m, i,tp~č, ~p'ig­
ku, ~p~klq_, q_p~Č((n, q_p((Č~nq_; 
q_. mi;su; pl,lrst sq_m si i;tp'lgku; 
ij.. S(( 

opehariti: il-'P~xarf, -arš, ~aru, 
-arli;t, -arj~n; m~ j~ zq_ w<:l'lk 
~P~xaru 

opeklina: q_pt;kl1n~ 
opehati: q_pl;jxq.t, -q_m opešati 
opešati: i,tp'lgš.~t, -t;m; i;J-p'igŠ~n 

utrujen, da ne more dalje 
opiliti: i,tp'llt, q_pll, q_pllu, q_pl:l((n 
oplakniti: q_plak:Q.i', -n~m 
oplašiti: i;tplašf, -ašu 
oplati: q_pll,lt, q_pfigl((m, q_plo].!, 

q_<plali,t, q_plan; i',J.. šun'icq_ 
oplaz: dro].! dJ:glq_ q_pHiz<; če vrže 

plug s poti, ostane tisto mesto 
nezoran o 

oplaziti: q_plasf, ~plazj((, {lplas, 
q_plazu; w~j<; m~ j(( i;tplazlq_ uda­
rila; z r<;č'icq_ n j~ q_plazu uda­
ril 

oplazniti: i,tplaz:Q.f, i;tplaznc;m 
oplen: i;tpl~n, q_plJ:gni;t 
oplesti: ~pl~st, q_pl~t\'m, i;tpli:gdu, 

-i;tpl~dli,t; ~· kqš 
opletati: q_pll~tq_t, -~m; krawq_ z 

ri:Jpi;J-m q_pl'lgt~; {l. st;: kraw{l S(,' 



jy g,pl'l;:}t;;tll,l se je pri hoji sem 
ter tja majala 

opleti: l,lpl~f, {1-pl'i;:}W((m, l,lpl~l), 
{1-pl'i;:}l{l, l,lpl1;:}t; {).. r'l;:}p{l ipd. 

oplju.skati: {lpliisk{!-t, -{I-m 
opljuvati: g,pl~w~,tt, g,plfij<;m, 

g,pl~u, g,plywal~,t, i;tpl~wg,n, g,pl\i­
wan{l 

o počitek: g,p{).Č'itk 
o počiti se: ~,tp~,tč~f s<;, sy {).P~,tč'ij(j, 

S'y jy ~,tp~,tČ~l), -J:lg, 
opoldne: g,pol)n(j 
opolnoči: g, pol) n~či 
o polzel: g,pol)ZU, -zlg,, -zl 
opominjati: g,pg,m'in{).t, -{).; kraw{l 

\,lP~,tm!nl,l (je nemirna), bl,l strll{). 
opomoči: s<; i,l!PI,lmfi;:}r((, s~ j(( g,pl,l­

mayu, {1-P~,tm/,}yll,l 
oponašati: g,p~,tnaš<;t, -<;m opona­

šati koga, npr. v govorici; mu 
zm'i;:}r~,tm k~i g,pl,lniiš<t = očita 

opora: l,lPU;:}r~,t 
oporekati: {1-P\,trl;:}k~,tt, -l,lm 
opoteči se: l,lP~,tt~čf S(), g,pl,lt~č~m 

sy, {1-PI,ltl;:}ku, \,lP\,lt~kli,t 
opotekati se: ~,tpg,tl;:}kg,t sy, -<;}m S(( 

opraskati: g,prasktd, -i,llll; mačkij. 
Yi.l j'Y i,tpraskl,l.l{).; {).. sy 

oprati: {1-pr/,}t, {).p~r(_(m, {1-p~r, 
g,praQ, i,tpralg, gpran 

opravek: gpral)k; sgm j~mu w((l'ik 
gpral)ku; i'Y šol) pg gpral)kgx; 
l1i,t marg,m ž n'lm .g,pral)ki!- j~mf 

opravičevati: gprg,w((Čqwat. 
-fij(jm; l,l. s<; 

opravičiti: gpr.gw'ičf; {).. s(( 
opravilo: i,tprg,wll 
opraviti: gpraif, i,tpraim, g,pra~. 

gpraju, g,prait{l, gpral)l((n; 1m{l 
w<;l'ik g,praif; n~č n'lsgm {1-praju 

opravljanje: g,pral)l()in'Y 
opravljati: gpral)lt;t, -((m; žw'in{l 

g,.; sam p{lstu;:}pg P\,l drflir~:; 
{lpral)l~ samo postopa ... 

opravljiv: gprol)lll) 
opravljivec: gprol)l'll,!C 
opravljivka: {,lproull'l,!ki,t 
oprekelj: l,lPrl;:}tl zanikrna svetil-

ka (najbrže le hišna beseda) 
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opresen: g,prl;:}S:t;)., -n~,t; g. platiJ, 
zt;:}l<,\ ml'i;:}k. 

oprhel: l,lpi,}rxu, {lpi.}rxltt, {lp~rxl 
oprijemati: ttPi,lri;:}mgt, -~,trn; s<; 

gpgrt;:}llg z~du 
oprijeti: {lp~uj~t, gprtm(jm, gpr'lm, 

{tp{lrl;:}l), g p~,tr'l;:}lg; \,l. S((; j(( Šol) 
gpgrl;:}IDŠ pri hoji se je oprije­
mal; S(( "(g j~ {lp{lrl;:}l) 

oprtati: {1-p/,}rtgt, -{,lm; g. k(,)š 
aprtav: n~st 1) g,pi,}rtwix 
oprtavnica: 1;1-p~rtuncl,l oprtavnica 

pri košu, oprtniku ipd. 
oprtenski: gpi,}rrl:IJ·Sk kqš 
oprtnjak: {lpgrfnak = gp~rt{).nsk 

kqš 
*opucati: {1-pficg,t osnažiti; s(( j(( 

~,tpficu se je raziral 
opustiti: '}p/,}Sf, -{,lst\'m, -fisfu; g. 

ngwadg 
orač: g,rač, -y 
oral: gral) oranje; ll';:}tg,s j(( t~škl).. 

liJxkg gral) 
oranje: g,raintt 
oratev: {lriHu, -tw<; 
orati: qr~,tt, sup. {trat, qrj((m, qri, 

gral), l,lral 
or bas: U;}rb{ls 
*ordinga: fi<ar:t;).ya red.; fimiJx, 

neskl. prid., prislov: U;}I":t;).X ng­
r~st dobro, prav narediti; u;)riJX 
člol)k neoporečen človek 

*ordinar: wgrdnar (neskl.); w{,lrd­
nar čloQk SllfOV človek; W{).rd­
nar i,lbl'i;:}kg obleka slabe kva­
litete 

oreh: QfX, {,lrl;:}XI,t 
orehov: gfl;:}XU, -l,lWI,l; grl;}XU ]I;}S 
orel: qru, qrl1,.1 
organist: urri,ln'ist 
orglati: u;}rll,.lt, -{I-m 
orgle: (i;}rl<; 
orglice: u;:}rlcy 
orlič: !Jrlč, 1,.1rllč<; 
orlov: qrlu, -{1-Wi,l; qrlu yn'ind 
orna: U;}rn{l: izdelovalci lesene 

posode prodajajo posodo na 
orne; »til- wi;:}lkix brttntaču stg 
dwa z1,.1 ~~~{). fl;:}rna'( 
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orodje: i,l:riiadjt; 
oropati: i,l:riiapi,~:t, -i,l:m 
os: ii as, ~si os pri vozu 
osa: yqs<J. 
osat: i).Siit 
ose anec: i,l:Sdinc (psov ka) 
oscati: i).SC~t, i).ŠČ'ijt;m, <J.Sdl~, i,l:SCa­

li,~:, il-sean; il-· stt: Pii-čak, dt; st; 
wo~ i,l:ŠČ'ljt; 

osel: qsu, qsl<J. 
oselnik: iiasunk, iiasqk 
osem: iiasm; i,~:b qsmix; pql qsmix 
osemdeset: iiasmdt;st;t 
osemkrat: iiasmki,l:t 
osemnajst: usmnajst 
*osemnajst k arica: usmnajski,~:rCii­

dekle 18 let s pomenskim od­
tenkom »Še neumno dekle« 

osevek: i,l:S'ia~k neposejano mesto 
na posejani njivi 

osipati: i,l:Slpat, -s!plem; <J.. kri,~:m­
p'iar 

osipčen: i,l:S'ipčq; i).SipČni). z~mltt 
rahla zemlja 

oskobljati: i).Skiiablt;t, -t;m, S<J.rn 
<J.Skiiablu 

oskubsti: ~;tskij.pst, -skiib~m, -sku­
hu, ~;tskiiabl~;t, ~;tskiiahl((n; ~;t. ki).­
kiiaš; yHiw~;t ~;t. (pri zaklanem 
prašiču} 

osla: qsl~;t osla za brušenje; bole­
čina v dimljah od teka, napor­
ne hoje ipd.; s1tari so pri taki 
bolečini polagali oslo na boleče 
mesto 

osladkati: ~;tslij.tk~;tt, ~;tsl~;ttka, <J.slij.t­
ku, ~;tsl~;t tkiil~;t; ~;tslij. tk~;t t st;; swi­
nt; s·t; ~;tsl.~;ttka s kako krmo se 
razvadi, da noče potem več 
jesti 

oslarija: ~;tsl~;tr1j~ 
oslepariti: <J.Slt;piirf, mt; jt; <J.Slt;­

paru 
oslepeti: ·~;tsl~pf, i).S1t;p1m, <J.sliapu, 

i).Slf.ip'lal~;t; jt; n<J.warq z~;t ~;tsl~p:f 
oslepiti: <J.Sl~pf, i).slt;plm, ~;tsllapu, 

~;tsl~plt;n 
osliček: ~;tsllčk 
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osliniti: ~;tsl1llf, ~;tsllnš, ~;tsl'iii, ~;tsl1-
ii u, <J.Sl!nl~;t, <J.Sl1jt;n; i,l:Sllii n~f 

oslovski: ~;tslo~sk 
osmak: usmak gl. pod »tram« 
osmina: iiasm dan osmina po 

rajnkem 
osmoditi: ~;tsmqf, i).Sm~;td1m, i).Smqf, 

~;tsmiiad'u, iJ-Sm~;tdil~;t, ~;tsmqjt;n, 
i,l:Sm~;tj~n~;t; iJ-. prt;šlčt; mu zakla­
nemu ščetine osmoditi; Yi!- jt; 
i).Smiiad'u močno udaril 

osmoliti: ~;tsmqlf, i;lSrn~;tl1m, IJ.Smiia­
lu, ~;tsm~;tlll~;t, iJ-Smgl{{n, ~;tsm~;tl~­
n~;t; ~;t. Stf 

osmukati: ~;tsmiiki;lt, -~;trn; IJ.. llstjt; 
z w~jt; 

osmukniti: ~;tsmiik!J.f; Ytt jt; ~;tsmiik­
iiu udaril z vejo, rpalico ali pd.: 
w~jt; 'Ytt j{{ ~;tsmiikql~;t 

os nik: iJ-S nik osnik pri kolesu 
osobenjek: s~;tb~ink gl. gostač 
oso je: ~;tsfiajt;, wt;sfiajt; 
osojen: ~;tsiiajn; n~;t ~;tsiiainttm 

osoliti: ~;tsqlf, ~;ts~;tllm, ~;tsql, ~;tsilalu, 
l;lS~;tlll~;t, l;lSQl{(n, l;lSI;ll~ni;l; i;lSI;l­
lentt !at; ·ttS<J.l~n m~su 

osrati: ~;tsrij.t, i;lS'larj{(m, ~;tsro~, ~;tsrii­
l~;t, i;lSriin; tudi v pomenu: vzeti 
mu dobro ime 

osredek: ~;tsr1atk prostor med nji­
vami 

*osreja: ~;tsr~jt; sredica kruha 
ostajati: i;lsrtiij·t;t, -t;m; mu ~S~Yil­

~;tstiijt;; ~;tstiijtt ziit zaostaja 
ostanek: i;lStiink; i;lStiinkt; p~;tb'i:a­

r~;tt 

ostareti: ~;tst~rf, l,lSt~;tr1, ~;tstaru, 
~;tst~;tr!al~;t 

ostati: ~;tst~t, ~;tsifant;m, ~;tst~ii. 
i,I:Sto~, ~;tstiil~;t; ziit ~;tstij.t zaostati; 
dužan ~;t.; n{,l tiž tt·; n~i ~;tstane, 
k~;td jt; blii 

oster: fiaistl,lr, 9istr~;t, ~s tru; 9istr~;t 
n~;tžlčk~;t; 9istr~;t briidl,l; iiajsti).r 
yltts; iiaist{,lr w'it 

oster: iiast~;tr, -tri,!. nabrušeni del 
kose, noža ipd.; kqsi,l jt; tth 
fiast~;tr se je skrhala 



ostrašiti: !J.Strašt, ~,tsrtraš, iJ.Strašu, 
~,tstrašl~,t 

ostrgati: {!St~ry~,tt, -!).m 
ostrica: ~,t'str!c~,t neka trava 
ostriči: ~,tsrtr~šf, ~,tstr!Žym, ~,tstriyu, 

\1-Striyl~,t, 11-strlž,l")n; 1,1. čl!). WI;}k/J, 
Ol)C\1-, brad~,t, l~si 

ostrina: 11-str'in~,t = oster; nim (ni­
mam) TI\1-b~ny Q.strlnt; ne noža ne 
kakega drugega orodja, s kate­
rim bi rezal 

ostrost: ~,tsrtrildst 

ostrugati: !).Striiy\1-t, -~,tm 
ostružek: 11-strilšk; ~,tstrilšk pra V'ijo 

·tudi mlademu svinetu, ki je za­
ostalo za drugimi iz istega gne­
zda 

ostruži: .~,tstriiš f. pl. ostanki olup-
ljenega krompirja 

ostružiti: ~,tstrftšf, -ftžu 
ostudnost: ~,tstlldn~,tst 
osumiti: .~,tsiimf; Yfj j~ <jSilmu 
osušiti: ~,ts~šf, -SiJ-Šim 
osuti: <j'S~t, Q.Sltjf,(m, {!SU~, fjSU, ~,tsil­

l\1-, ~,tsiit; i,l. kr~,tmp!;n; CWI;}t s~· 
jt; l,lSU 

osvaljek: 1,1swalk; 1,1swalkt; Hl,lrd\' 
Wl;}ltij.r Sl,l Sl;}lll,llll 

osvaljkati: l,lSW~lk~,tt, -1,1lkam, 
-{l.lku 

osvestiti: SI,( ji,( i,lSWI;}sfu 
osvinjati: i,lSW~inf,(t, -~m, iJ.SW~inu, 

·i,J!Sw~inal{l, 1,1swt;inan 
ošaben: 1,1šiibiJ 
ošabnež: iJ.Šabnt;š 
ošabnica: ~,tšabiJ.c{l 
ošabnost: 1,1šabn1,1st 
ošaren: i,lŠiiriJ neroden in težak (o 

orodju, ki ga je težko rabiti) 
oščegečkati: i,lŠt;y{,ičk~,tt, ~,tšt;yij.Č­

kam 
*ošimfati: 1,1Šimf1,1t ošteti 
ošiniti: ·l,lŠ'inf, i).Šl'nt;, iJ.Š'iim, i,lSm­

ll,l; Yl,l jt; 1,1Šinu ostro pogledal 
*oširati: iJ.ŠI;}rl,lt kqint; konju na­

deti opravo 
oškodovati: l,lškfi;}dw\1-t, -tun; sq 

mt; gškfiadw1,1l; i,l. SI,); zij.kQi st~,; 
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st; tfi;}~k {,1-Šku;}cl w1,1l? (ko ste nas 
pogostili) 

oškrbiti: !).Šk{j.rpf, fisti,l skl'ladi,l ji,) 
l,lŠk~rblf,(niJ.; lqnc s·~,) j~ i].Šk~rbu 

oškrofoiati: ~štr~,tf~ti,lt. i,lŠhl,lfl,l-
tiim, iJ.Štr{,tf~tu, iJ.Šh!).f~,ttan 

ošlatati: iJ.Šlat1,1t, -1,1m 
ošpegati: ~,tšpt;}"{l,lt, -1,1m 
ošpegovati: l,lŠPI")YQWi,lt, ~,tšp~yfi-

jt;m 
ošpetelj: w~Špf,(tl, -~"), šaljivo tudi 

rltni,l žal1,1st 
ošpice: U;}Špcf,( 
ošpičiti: iJ.Šp'ičf, iJ.Špič, ~,tšpiču, 

i,lŠplČyll 

ošteti: gŠt~f 
oUuliti: 1,1štftlf; {lštillf,(n top. 
ošvigati: ~,tšwiy~,tt, -1,1m 
ošvrkati: ~,tšw~rki,lt, -i,lm s šibo ali 

pd. natepsti 
otajati: {,1-tajf,(t, -t;m; 1,1. sy 
otava: 1,1tiiw1,1 
otavič: {,ttal)Č 

oteči: i,lH)čf, ·l,lt~čf,(, ~,tfl;}ku, ij.t~-
kli,l, tudi i,lt~Čf,(n, i,lff,(Č~ni,l 

otekati: ij.ti;}ki,lt, -i,l; TIQ'Yi,l i,ltl;}ki,l 
oteklina: 1,1tt;klinl,l 
otel: U;}tu, U;}tli,l, U;}rtl 
otep: 1,1t~p, gtlapg 
otepati: i,ltl;}pgt, -lt;m 
otepavati: l,ltf,(pawi,lt, -i,lm 
otepsti: gt~pst; cl9i st; 1,1t~pst (to 

je, otepi sneg ali pel. z obleke 
in obutve) 

otesati: gt~si,lt, i,ltl;}Št;m, at~š, ij.t~su, 
~,tt~sgn; i,l. tram 

ofeščati: l,lt{,išf,(t si{, st; i,lti,lšam, Si,llll 
SI,( 1,1t~šu 

oteti: i,ttldt ogaben; šft;}rk jt; Šl") 
b~l i,lrl:l'dt ščurek je šc ogabncjši 

otiska: ij.tlsk~,t; q. st; mi ji,) llij.rdl'l~,t 

n~,t n9ix 
ofiščati: i,lfišt;t, i,ltl<ši, 1,1fišu, i).ty-

šiill,l, 1,1tt;šan; ČI;}l)l mt; jt; 1,1tišu 
otka: ildtk1,1 
otlina: utlln1,1 
otodi: ti,ltfidf 
otok: 1,1tfi;}k, -i,l oteklina 
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*otolč: {,ttOl)Č neroden človek 
otolči: {,liol)Čf, g.tol)Čc:;m, {,liol)Č, 

g.tol)ku, {,ltol,!.kl{,l, {,ltol)Č(Jn; jap­
k~,~-, xriiškc:; s~,~- ~,~-tol)Č~n~ 

otor: gl. pod »utor« 
otornik: gl. pod »utornik« 
otrebiti: {ltri~pf, {,ltri~pš, 1,1-tri~p. 

1,1-tr!~bu, ~,~-tr1~bl~,~-, ~,~-:tri~bl~n; 1,1-. 
s~,~-la t{,l, dr'l~l,!.j{f 

otresati: ~,~-tr'i'~s~,~-t, -1,1-m; 1,1-. z ylaw~,~-; 
žar~,~- ~,~-tr!~s~,~-, če ne teče gladko 
in stresa žagarju roko 

otresti: ~,~-tr~st, {,ltr!~sym, ~,~-trl'~s. 
{ltr'l~u, i).tr'l~sl~,~-, iitr!;}St;n; g.. 
xriišktt, slami;~-, sij.n; g.tr~st z yla­
W{,l (če ni kaj po volji) 

otreti: ~,~-:tij.rf, gtarc:;m, gtrol), gtij.r­
li,l, 9-tij.rt; lan {l!tij.rf 

otrinek: gtr'lnk 
otrniti: tttij.r1Jf, {,ltij.rnc:;m, ~,~-t{).r1J, 

i,lt~riiu; tt· luč; tudi v pomenu 
»udari<ti« 

otrobi: ~,~-:trii~p. ~,~-:trtthl, fem. pl. 
otročaj: tttr{,lčai 
otročarija: gtrttč~r!j~ 
otroče: ttfrqČ{j, gtrgč!~tg. 

otročji: ~,~-:trii~či, -Čj{j; p~,t tttrii~čj~: 
tt trii~čjc:; pii~slc:; 

otročnica: tttrii~ČJ.;tCI,l: 

otrok: ~,~-:trqk, -i,l, dat., loc. ~,~-:trii~k. 
pl. tttrqc, gen. i,ltrii~k. acc. i,ltrqj­
kc:;, loc. ~,~-:tril~cix, instr. z i,ltrii~c; 
je:; j~m!~li,l ž n'lm i,ltrqki,l (neza~ 
konskega) 

otrpniti: tttij.rp1Jf, 9-tij.rpn~m, 
tttlJ.rpiiu, tttij.rpJ,;tli,l, i,ltij.rpj~n 

ovca: ol)Ci,l, gen. pl. i,lwac, Ol)C 
OVČica: Ol)Čk{,l, Ol)Či'c!;t; maf bqžj~ 

Ol,!.Č!c~ pase:; na nebu se delajo 
ovčice (cirro-cumuli), gl. še pod 
»hlebček« 

ovčji: Ol,!.Či; Ol,!.Či xl'l~l); Ol,!.Či s~r 
ovedeti se: ttw'l~f se; s~ n~č ni,l 

i,lWl~ se mu nič ne posveti v 
glavi 

oves: O\:!S 
ovijati: g.w'ljc:;t, -c:;m 
ovinek: i,lW'ink 

Slovar 

oviti: i,J.W~f, {I.Wlj•c:;m, i,lW91), i,lW'il{,l, 
i,lwlt; i.l· z drat~,~-:m; i.l· s~ 

ovreči: {!.wij.ršf, i,lWij.rž~m. ttW~r­
yu; usak{,l rl~Č mu i,lWij.rŽy 

ovsen: us'i'~n; u. krij.x; us'l~ni,l sla­
m{!. 

ozdraviti: i,J.zdrajf, i,lzdraim, ttz­
draju, i,J.zdrailg., i.lzdral)lc:;n, tr. 
in intr. 

ozdravljati: i.lzdral)l~t. -~m 
ozebe k: i.\ZI~pk 
ozeblina: i.lzc:;bl'i'n~,~-: 
ozebsti: ttz~pst, ttz'l~bc:;m, i}Zl~bu, 

i.\Zl~bli.l; !;1-ZI~blc:;n 
ozeleneti: i.lzc:;l~iif, i.lzc:;lc:;n'l, i.lzc:;l~­

iiu, i.lzc:;l~n'i~li} 
ozek: ii~sk, -i.l, ii~skir{!., comp. 

ii~ži 

ozimec: lan i.lz'imc 
ozimen: gz'lmJ,;t; i.\Zlffill{;l šun'lci,l 
ozimka: ~,tz'imk~,~-: sorta pozno zre-

lih hrušk 
ozmerjati: i.\Zm'l~rjc:;t, -c:;m 
oznaniti: ·i.lznaiif, {lznaiij·c:;, ~,~-:znan, 

i.lznaiiu, i.lznanli,t, i.lznajc:;n; s 
pr1žJ.;toc:; ttznaiif 

oznanjati: i.\Znajnc:;t, -c:;m 
oznanjenje: i.\Zni.lj9inc:; (cerkveni 

izraz) 
ožehtati: ttž'i~xt~,~-:t, -i,lm (perilo) 
ožemati: ttž'i'~mi.lt, {trn 

oženiti: 9-Ž~iif, ·i.lŽ'i~ii, ~,~-:ž~ii. g.Ž·~­
n'i'ltt, {!.Ž~j~n; {,l. s·e oženiti se, 
tudi v pomenu »omožiti se« 

ožeti: i,lžm9f, {,lŽam((m 
ožgati: ttžr~t, ttžr~m, ttžr'i, ttžral), 

g.žyaltt, {lžran; g.. kol); sil;}nc(f r~J 
j~ ttžral; rtt j~ g.žral) udaril 

ožigati: i,lŽ'irttt, -i,lm 
oživeti: {lŽlJ.! f, i,lŽI{w'lm, i.lŽlu, i,lŽI{-

w'i'~ltt 
oživiti: {lŽl].!t, i,lŽI{w1m 
ožji: iiaži 
*ožlemati: gžl!~mi;lt, i,l. čl~Wi,l str-

gati z lesenim nožem 
ožuliti: ttžiilf; č'i~l,!.l S{,l m~ i;lŽ~lll 
ožuriti: ttžilarf. -ru; (,l. f~žu 
ožvečiti: ttžw~čf. ttžwi~č. i;lŽw~č. 

i,lŽW~Ču, ttžwc:;č'i'la 



pa: lqxk bi, Pi.l n~č~,<; Pi.l p~ii', č~ 
n1 di,tryač; s~,< n1s ž nim N ih"nu 
- Pi.l s{/.m saj nisi z njim govo­
ril - seveda sem govoril; k'Jg 
Pi.l l~s semtertja; j~st Pi.l fi; yg. 
n1 Pi.l Yi.l ni; k~i pg. seveda; kg.­
kfia Pi.l seveda; kam pg. yr1aš? 
k~i Pi.l mislš? ~l Pi.l Š(( w~č 

pacati: p~eg.t, pi,team, p~eu, Pi.l­
cala 

pacati: paci,lt, -i,lm (meso, les); p. 
s~ 

packa: packi,l; j~ ni,lr1gd'u i.lBi!­
packg. (na papirju); tudi psov­
ka 

pač: q, PM j~ bl fi 
pačiti se: pači' s~; k~i s~ mi pačšl 
padati: padi,tt, -i,tm 
padec: pac 
paglavec: payluc nerazvita žaba 
pah: pax, -g. tisti dcl stope, ki z 

udarjanjem phe 
pahati: paXi,tt, -i,tm; tg.kfi paxi,tš, 

cl~ tak wigtg.r d1ali,tš, cl~,< m~ kar 
zi;::~b~ 

pahljati: luč Pi.lxla utripa 
pajac: pi,tjac 
pajčevina: paičung. 
pajdaš: Pi.lidaš, -~; 
pajdašiti se: pg.jdaši' s~,<; niJ.kar 

s~; ž nim ni.l pg.jdaš 
pajek: palk, -i.l 
pajkelj: paikl. -1~,< 
*pajsati: •paisi.lt, -g.m; čqiktJ p. 

pehati čoke navzdol tako, da 
služi centpin kot vzvod, s ka­
terim se premakne čok z mesta 

pajštva: pajštu, pajštw~;; pajštu 
imQ- liasy 

pak: ki,lkfia p~k 
*pakel.ic: paiklc zavojček; {ln 

paiklc ti.lbakg. 
pakfonast: pQ-kfqng.st 
palača: pQ-lač~,< 
palčnik: pg_~ČIJ.k; rg.ki,lWlCi,l Sam 

s pa1!ČIJ.kg.m rokavica s poseb­
nim tulcem samo za palec 
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p 

15?" 

palec: pa1!c, -g. palec na roki, 
nogi; gorenji rogelj pri vilah, 
podajilnici; ist lmi,l k~i pg.t pa1!­
cg.m? 

palica: palcg.; b~,<raškg. palcg.; rr'i<~ 
i.lP pale; N lqxk t~P'~,<, k<;t mu 
j~,< da1! palcg. z rfigk (o starem. 
če se mu slabo godi) 

palička: palčki,t 
paZina: p~;l'ini,l tringulacijsko zna­

menJe 
pal iti: pali', pal, palu, pi,tlllg.; 

p. S(( 

pamet: pam~,<t; pam~;t j{{ bfiglš 
ki,td žam~,<t; n1 pg.r tg. prai pa­
m~,<t; č~ !mg.š š~; k~i pamtJt, ng. 
x(}i'; sg.m tajk~,< pam~,<t tako mi­
slim; pg. m(}i pam((t; pg. pamc;f 
ro~nl}t; p~ ii p.g.palll!!l pametno 

pameten: pam~,<tiJ.; pamtfhl{l be-
s1gdi,t; yg.wqr pam~tiJ. 

pametiti: paml', parnf, pami'u 
panati: pang.t, -g.m 
panj: pa iii, -~,< drevesni panj; č~­

bJ:gllJ_ paiii 
pant: p~nt, pantg., pl. panf pant 

pri vratih, p. v ostrešju 
papež: papt;š, -ž~,< 
papir: pg.p1<~r, -rj~ 
papirček: pi,tp1grčk 
papirnat: pg.pigrng.t 
paprika: papg.rkg. 
par: par; s<,;~ šli s parg.m; st~ šl~ 

1! par; s~m Yi.l H~mu zg. par; YIJ­
mu ni pariJ-

parada: pg.radi.l 
paradana: pg.ri,ldang. vmesna ste-

na med sobami 
parati: parQ-t, -i,lm; p. s~ 
parcela: p<,;~.rc~lg. 
pare: par((; l~,<ž'i: Bi,l par g. x 
pariti: s~n s~; par; cfijn~,< s(( parj<; 

ng. p~č 
parkelj: park!, -1(( 
parkelček: parklčk 
parobek: p1,1rfigpk 
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*partida: Pil-rfidi;l množina snop­
ja, kolikor ga mla.tiči hkrati 
zneso na skedenj, da ga omla­
tijo z mlatilnico 

*partiti: wqd11- p<;trt'l voda deli, 
razmejuje (npr. Idrijska Belica 
ali Zala črnovrško občino od 
idrijske) 

pas: pas, dtt p~su, čt;s pas 
* pasač: n11- Pii-Sač na mestu, kjer 

veter močno piha 
pasast: piis11-st 
*pasati: piis~t. piiš·(fm, pasu, pii­

s~ltt; ''i;}d mu n11- paŠ!{ ne prija; 
ttt kl11-bfik mi nt~- paŠ(f ne pri­
stoji 

*pasati: p~s11-t, Pil-s ii, p~su, Pil-­
s~lltt mini ti: maČ•(j j~ Pii-Siil mače 
je poginilo 

pasec: pase; lqnc s trl;}m •piiscil-m 
*pasijon: Pii-Sjfi;}n, -{l (cerkvena 

pobožnost) 
pasji: pasi 
pasma: pasm{;l; t~ piism<;t "\.!SI Pil-­

znaj{( •te ljudi vsi poznajo (tako 
se reče o slabih ljudeh) 

pastarica: p{;lstttr'lci;t; bqžj~ p<;tsta-
r'i'čkil- motacilla 

pastca: pasc11- past za miši 
pasti: paf, pad(fm, padu, padli~-: 

j!{ padu, k11-d je dol.!x jCifn š~rqk; 
mi j~ pad! u yliiwil-

pasti: past, ·sup. past, piis!{m, pas, 
pasu, piisl11-; p<;tst!;}r, ž~ii past: 
žw'lntt S{( pas~; lc;nqb{l p~st; Pil-­
briš m1z{l, d~ st{ n<;t b~j~ mfiixc; 
pasle;; k11-kfi;}š s·c; piis~jc; 

pastir: ptJ.Sf'i;}r, -j·!{; je; b'll.! Zi/- Ptt­
stl\nj~; j~ slfižu Zi/- ptJ.>St'i;}rj~; 
kači Pii-Sti;}r 

pastirec: Pii-Stl;}rc zla·sti pastirec 
v jaslicah 

pastirček: ptJ.st~rčk 
pastirski: Pi;tSfi;}rsk 
paša: paše;; l'i;}t{;ls j~ dqbriil paš{(; 

s{).m dii"!.! j~tn1ciit n{l paš·!{ dal 
sem junico k drugemu kmetu, 
kjer bo ostala čez poletje Ila 
paši; č!{b'i;}ln{l paš~ 

Slovar 

patent: pi;itl;nt 
pater: piit{lr, -tril-
paternošter: p{ltil-nfi;}Šofi;lr, -tr<;t 

molek 
patoglav: p<;tt{lylo"\.!, -iiw{;l se reče 

o obroču, kolesu, če ni prav 
okroglo 

patron: p<;ttrfign 
pa tr ona: P{l trfi;}n{l 
pavola: pawttl{l 
pavša: pa"\.!Š!{ zagozda pri zavori, 

obnjo se drgne kolo 
pazderje: p{lzd'lgrj~ 
pazduha: paizri;l; p{lt piijzrtt 
*pecirk: plfcl;}rk okraj 
peč: p!;}Č, i;lt p~či, n{l p~č, Z{l p((Č­

jfi;}; deli kmečke peči: ž~k.IJ., 
w~lp, mu;}d.IJ.c{(, klu;}p, čc;l'lgš.IJ.k, 
z~c; u p~č Zi;Lkfigrf; v pomenu 
»pečina« le v lastnih imenih: 
Wt;}lk{l p'l;}Č, miil{l plgč 

peča: plgČ!{ starinsko žensko pQ­
krivalo 

pečat: pc;čiit, -{l 
peči: p\;čf, p~Č((m, p«;c, p'lgku, 

p~kl{l, p~č~n, p((Č~n{l; kfixi,m 
i~tn p~č~n, n{l m'lzi;t p{lrn~š~n, 
p{l n{l miirtt ne; pas n~ miičk{l 
(špila pri krvavici); krh p~čf; 
riintt p~Č!{; ~či m~ p~čc;jc;; k{l­
pr'iw{;l p~Č!{; w!gst m~ p~Čy 

pečka: p~šk{l pečka pri sadju 
pečkati: p~čk{,lt, p{lčkam, p~čku, 

pi;ičkal{,l; p{l nqs p~čki!-t; zmig­
r{,li k~i Pil-čkii vedno kaj dela 

pega: p)gyi;l 
pegast: p!gy{,lst 
*peglati: p'lgyli/-t, -{,lm likati (pe­

rilo) 
pehar: p~x{,lr, pc;xarjc;, u p~xari 

slamnata skledasta posoda 
pehati: p~xi!-t, Pil-xam, phu, Pil-­

xal{l; Yi!- Pil-Xii {,lt s~b(f; s<; P<;tXii 
z ž~lfigc{,l; U;}S Ph<;tt porivati 
voz 

pehniti: p~x:Q.f, paxn((m, p~x:Q., 
p~xiiu, p{lxn'll<;t, paxj!{n; mal 
P~xii! voz, da živina laže spelje 

pek: plgk 



pekel: p.~ku, p~kli,l, u p~kl; b{lš 
p~ršu ~ p~ku 

peklenski: pi,ikl~insk; pi,ikl~~nski,i 
pi,išast; pi;J.kl~~nsk čli,iw~Č(( 

pekovski: plakusk 
*pelc ar: pla~Ci,lr, -i,Hj(( cepič 
''pelcati: pla~Ci;J.t, -i;lm cepiti sad-

no drevje 
pelin: p~hJ., p~l'inl,l 
*pelina: p~lln1,1 triangulacijsko 

znamenje 
pelinov: p((llnu, -{J.Wi,l 
peljati: p~l~t, p'ial~m, p~l, p~lu, 

p((lal!;l; Yi,i p'ialy Zi,l rilak{t; wql 
dqh{tr p'ial~j'((; p. s((; Yi,l p!al(( Zi,l 
p{ttpaizYi;J. 

pena: p!anl). 
penast: p!anl).st 
peniti: p'!m'if s'!f; S(( p!an, S(( j~ 

p!aii.u 
pentlja: p~tl~; p~H!f p!at, križ d((-

s!at, dw!a jl(n tr1, kilaik tu str!? 
penzijon: p((nzjilan 
pepel: p!fp'la~, -'i'ali;l 
pepelnat: p~p'i'~ani;J.t 
pepelničen: P((P'!f~n'i'ČIJ.; P~P!f~-

n!Čni;l sr!~d\1-
peresce: p~r"lasc(f 
perica: p((r'i'Ci;l 
perilnik: p!fr"l~nk perilna deska 
perilo: p((r'i'l; sra~Ci;l, \).rjfix\1- P\1-

p!fr'i'l 
perišče: p~r1št: 
per je: p'i'arj~ 
pernat: p'i'arni,lt 
pernica: p'i'ariJ.Ci;l pernata odeja 
pero: p~ru, p((r!asi,l 
perotnica: r~p((tn'i'ci;l perot, npr. 

kurja; perotnica na vretenu pri 
kolovratu 

*perotnica: p((rilati}Ci;l deska pri 
slamnati strehi na čelni strani 
od temena do kapa 

peršut: p{lršilt 
pes: p~s, plj.si;J., pl. p~s, plj.su 
pesa: p~isi;l 
pesca: gl. pastca 
pesek: p'lask 
pesek: p~sk 
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pesem: p'iasm, p'iasm 
pesen: P~isiJ.; p~isiJ. pi:arj~ 
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pest: p!ast, p't;sti, u p~sf, s p~li:­
jila; t~ m žt; dilabu ~ plast te 
bom že dobil v pest; j(( Z(( ~ 
p~Sf; Yi;l 'im1,1 il p~sf; ~ni;l p'last 
fi;lžilal1,1 

pesterna: p'iasti;J.rili;l; i·lf sl{lžlll). Z {l. 
p'iastl).rn{l 

pestiti: p~sf, p((st'lm, pt:stl~ grdo 
ravnati s kom 

pesto: p'iasi, -{!. 

pestovati: p'iastwl).t, -{trn, p'lastu, 
p'lastwl).li;l 

peš: gl. noga 
pešati: p~jš,((t, -'((lil; ž~ p't;jš'!fŠ? ji:( 

Zi,lČ'ia~ p~iš~t pri hoji zaostajati 
peščen: p!fŠ'ian; p~Šl;)Ili;l n'iw{;l, 

z~mlt: 
peščica: p((ŠICI).; ~ni;l pfiŠICi;l šunk(( 
peška: paški;l 
pet: p!at; 11- p~t'lx, di;l p~tix, i;lt 
p~t!x 

peta: p~t1,1; mu j(j zm'i'ar{li Zi,l p((­
tam ga vedno spremlja; rlaž 
ni,J. p'iaf z delom noža pri ročaju 

petdeset: p'i'~d((s~t 
petek: p'i'atk; wlalk p'i'atk; p'latk 

j~n swiatk 
petelin: p!fteliJ., p((t((l'inl,l; pet~] IJ. 

pqj((; d~wi p!fteliJ.; petelin pri 
puški 

petelinček: p((t((linčk 
petelinov: ptjt~l'inu, -i,lWI,l 
peteršilj: p{lt~ršl, -l(J 
Peter: Platl).r, P~tri,l 
peti: pqj((t, pqjl,(m, pqju, pqj(jll,l; 

pr:t~liJ. pqj((; zyilan pqj<;; š'i'bi,l 
pqj(( 

peti: ti,l p~f, p~t{l 
petica: p((t'i'ci;l 
petje: p'i'atj(( 
petkrat: p'iatkwt 
petlja: p~tl(( 
*petljati: p~tl!ft, pr:tlam, p~tlu, 

p((tlali,t beračiti 
*petljarija: p((tl<;r'lj((; Žl(w'i' ni). p((t­

l((r'i' živi od beračenja 
petnajst: p((tnai;si 
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petre: p'l~tr~,; f. pl. 
petrolej: p!jtrfi~l. -(j 

petsto: pi~t stu 
pevec: p'i~~c. -i;t 
pevka: p'i~~ki,l 
peza: pi~z~,t teža 
pezdec: P~'sc, -{,l; babi p~sc ly­

coperdon bovista 
pezdeti: p~sf, p{lzd1, p~zd'u, pg.z­

di~l{l 

phati: px~t. Px~m. pxol), pxal~,~; 
p. j~čmvn. xrfišk!f 

piča: piČ!j krma za živino 
pičel: piču, p'lčl{,l; p'lčli,l kili,! 
pičiti: p'lčf, p'lč, piču, pičli,! 
pihalnik: P~txa~nk pihalnik za pi-

hanje v peč; puška (zaničljivo) 
pihati: pixi,lt, -{,lm; w'l~'t{,lr p'lxi;t; 

y~t PlXi,l; PlXi,l i,ld 'i'~zv 
pihniti: pixiJf, p'i'xnvm. p'i'xiJ. 

p'ixnu, p'lxiJli.l 
pijača: plfjaČ·!f 
pijan: p~j(jn, plfjan{l; 'i;lt krfixi.l 

p~j(jn 
pijanček: plfj~inčk 
pijanec: plfjanc, -i;t; p~fjanc S!f 

spr<ji,lb~rnv, k~di,lr s~,; ~ jam{,l 
zw~rn~,; 

pijanka: plfjank{,l 
pijanost: p~fjan{,lst 
pika: p'i'k{,l; lm{,l p'lk{,l nain 
pika: k{,lkfi~š p'lki,l zd~rf 
pika: pik{,l; im{,l Ž<f d~il p'i'ki,l že 

pade kaka kaplja 
pikati: d~š p'i'ki,l 
pila: pili,! 
*pild: p~lt, p'ildi,l podoba, pred­

vsem svetniška podoba v okviru 
pildek: piltk podobica, kot so jih 

dajali otrokom v šoli 
pilica: p'llc~,t 
piliti: p'i'lf, p'i'lm, pllu 
pilpoh: pllpi,!X drevesna 'Smola 
pinja: p'i'n~,;; u p'i'n d'i~l~,tt 
pinjen: p'iii ali pin(jn ml'i'~k 

zme tki 
pintar: p'i'nt{,lr, -i{,lrj~,; sodar 
''pintarija: p~fnt{lr'ijv sodarstvo 
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*pintariti: p~fntarf, -arm izdelo­
vati leseno posodo 

*pintarski: p'int{,lrsk; p'int{,lrsk nqš 
pipa: pip~,t pipa pri sodu, vodo­

vodu 
pipec: beseda neznana, gl. pop­

karica 
*pir: p'i'~r pivo 
pirh: p!~rx velikonočni p.; volov-

sko ime 
pirha: p1~rx{l kravje ime 
''pirovski: p'i'~rusk; p'l~rusk{,l flaš<t 
pisanje: pl(sain~,; 
pisati: p'lswi, p'lŠ!jm, piš, p'isu, 

p~sal{,l, j!f pl(san je pisano; p'i'­
S{,ln, -{1. je pridevnik; p'ls{ln yl1~­
di,l; l~p, y~nt piŠ!f; sr'i'~ČIJ x9f 
Pi.l k~i p'i'š; ~ ti k~i p'i'šv? Pi.lr 
t'lsf x'lš s~,; p'i'š~,;j!f L~mp!f 

piskati: p'i'sk{,lt, -{,lm; p'lsk{,l n{,l p1-
šuk{,l; wi~t{,lr p'lsk{,l 

pismo: p'lsm, -m{,l; Si,l šli p'i'sm 
d'l~lg;t so šli delat Želllitovanjsko, 
kupno ipd. pogodbo 

piščalka: p'i'šuk{l 
piščanec: plfŠanc 
pišče: p~š·~,;, P~tši~ti,l 
pišče k: p~šk, -i,l pišče 
piška: p'lški,l mlada kokoška 
piškav: p'lšku, -{,lW{,l; p'išku li~šiJk 
piš kavec: p'i'škuc 
pištola: pi,lštfi~li;t 
pitati: plti,lt, -{,lm; p. S!f dobro je­

st~; {ltrqki,l p':i'ti,lt; mli,ldič~ p'lt{,lt; 
srplt{,ln pr~šč 

piten: p'i't:IJ; p'i'tn{,l wqdi,l 
piti: p~f, pijym, p'l, p'i'~, pll{,l; mu 

j<t da~ p~t; Yi.l j({ p{,lkl1cu p~f; 
p~if p'i't (povabilo v krčmo vsto­
pivšemu znancu, naj pije iz po­
nujenega mu kozarca); l'i'~s p'i'j~,; 

pivec: p'l~c. pl. p'i'l)e 
pivski: p'i'wsk 
pizda: p'i'zdi,l žensko spolovilo 
pizditi se: p'lSf s!f, S!f p'lsf se joče 

(o otroku, ki se joče in kremži) 
plae: pl~c. plac{,l, n{,l plae; ~ ai­

dušiJ n~,t plae na trgu v Ajdov-



ščini; tq n! n{;lb~iiYi;t plac{;l pro­
stora; pl~c n{;lr~st 

plača: plač(( 
plačati: plačl(t, -l(m, plači, plaču, 

pli;tčali;t, pl~č((n; d<'>l)X plač~; 
iJ s pll;ič((n? ali si prejel pla­
čilo? ki;tti<~ri,l rqki,l i n~č ni,l pla­
Č((? katera roka ji nič ne služi? 
til b1;1š dr~x plaču to se ti bo 
maščevalo; n{;lprt;i plačl(t 

plačevati: pli,lČQW{;lt, -iljl(m, -ili, 
-qu, pl1;1čwali;t 

plačilo: pl1;1č'il, -i,l 
plačnik: pli;tčnik 
plahodrati: pli,ixi;tdra 
*plahta: plaxtl>l 
plahtati: plhti;tt, pli;txta; t{;lkil 

pli;txta tako grdo gre 
plajba: plaibl>l 
*plajbezen: plaibl(zlJ svinčnik 
plalen: plal)n; plal)n(( nt;šky 
plalnice: plal)nCI( f. pl. plalne ne-

ške 
plamen: plamyn; yur1 s pli,lm'i~­

n{,un 
plan: ni,l plan(_,'m na odprtem, ne­

poraslem 
planiti: pla iii', plaii, plaiiu; ji( 

plaiiu w{j.n je hitro skočil ven 
planjava: pl1,1jnaw{;l razsežen, od­

prt svet 
*plankati: pl1;1nka = klompa, npr. 

v sodu, če ni poln 
planota: pli,lnqti,l manjša trata v 

gozdu, navadno dcl pašnika, 
večkrat ledinsko ime: dil<~li,llli,l, 
yil<~ri,lni,l pl1;1nqti,l 

plaskati: pl~ski,lt, pl1;1skam, pla­
sku, pl1;1skali,l; p. pi,l wqf čopa­
tati po vodi; u č'i<~l)li(X mi pli,l­
ska (ker je voda v njih); swln(( 
pli,tska (ko je) 

plašč: plaiš; maŠ lJ plaiš 
plaščar: plaiš((r, -rji( potepuh 
plaščur: pli,lišfi<~r, -rji( 
plaščurski: pli,ljŠfi<~rsk 
plašen: pl{).šlJ, -111,1 
plašiti: plaši, plaš, pl11;1š'lli,l (na 

Ja v or niku plašli,l); kQiii s(( plaš 
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plat: plat, pl~ti; l;lhi;tdwl;} pl~ti 
obe krili (okna, vrat); je mal 
ni,l ti,l Hi,lfiiii,l plat je malo ne­
umen; ni,l ki,tfi<~ri,l plat je? s kom 
drži? plat zw\}nu b1j(( 

* platentof: plajt1}tqf, -i,l abeced­
nik 

plati: pl~t. pil<~l~. plol,.!, plali,l; 
p. ž'it; sw'lnl( pu;}l(( rije po pol­
nem koritu in mlaska 

platiti: pli,}f; li;}S Sy pli,lfL 
platišče: pli,lt'tŠI( 
platnen: pli,ltni;)n 
platnica: pli,ltn1Ci,l 
platno: platlJ 
plav: plol), plaw{l, plal) 
plavati: plawi,lt, -i,lm; r!bi;t plaw{l; 

qru plawi,l (po zraku) 
plavček: plal)Čk volovsko ime 
plavec: plal)C volovsko ime 
plavka: plal)kl;l kravje ime 
plavkast: plal)ki,lst modrikast 
plaz: plas plaz snega, zemlje 
plaziti: plasf s((; p. st; pi,l trf;bilx; 

i,ltrqc &(( plazjff pi,l drowi,lx 
plaža: plaž(( plevel; slaba jed 
pleče: pl~č((, plf;ČJ;)ti,l; sw~jnsk 

pl~Čy; pt't;)Čy pl.; pti:gČy illy bi,l­
l'ijy 

pleh: pl~x. -{;l 
plehek: pl~xk, -i,l, -u; plhki,l wq­

di,l, pl~xki,l lgt 
pleme: pl~m((, plffm)gni,l; ta hi,l Z{;l 

pl~m(( se reče o teletu, svinjki; 
yr'ig dqbi,lr Pi,l plym'i;)ii se reče 
o rodovitni kravi, tudi o ženski 

plemen: l)I'Ol) jy splyt~ni,l s št~rix 
pl((Jnl;}lltJ 

plemeniti: čyb!;)li,l S(( pl((m((n'i, 
i,tpl((m(_,'n! 

plenica: plyn'ici,l 
ple.~: pli~s; sw~tY\il wld1,1 pl'i;}s 
plesati: pll;)Si,lt, pli;)Š((m, pl'igš, 

pll~su, pl~sali,l 
plesavec: plysal)c 
plesavka: pl((Sal)ki,l 
plesneti: pl~st:Q.f, pl(}sn'i, •pl~siiu 
plesnjav: p]'ig§fiu, -((Wi,l 
plesnoba: plc::snqba 



plesti: pl~st, pl~d((m, pl'igdu, 
pl~dli,t; p. kqše, di~n~ 

pleša: plJ:gš~ 
plešast: pl'igŠ~Sit 
plešec: pl'igšc 
pleška: 1pl\:gški,t neka do 1m vi­

soka gozdna rastlina, ki so jo 
nekoč brali za svinje 

pletev: plJ:gtu, -w.-; 
pleti: pl~f, pllgw~m, pl~l), plJ:gli,t 
pleva: plJ:gwa 
pleve k: pl~uk, -i,t, -u plehek; z}gJ~; 

it: pl~l)ku; mički,tn pr~pl~uku 
j.-; zJ:gl~ 

plevel: pl~wJ:gu, -li,t 
plevica: pl~wlci,t 
plevnica: pl!gl)nCi,t posteljna plev­

nica 
plezati: pl'lgzi,lt, -i,tm 
plitev: plltu, -w,i,t; plltw.il- Pi,tSfig-

d{l 
pljuča: pliič~ 
pljučnica: pliičl}Ci,t 
pljunek: pliink 
pljuniti: pliiiif, plfin~m, pliiri, 

pliiiiu, pliinli,t 
pljunkati: pli,tnka v sodu, če ni 

poln 
pljusk: pliisk 
pljuskati: plfiski,tt, -i,t 
pljuskniti: pliisk1Jf, pliiskn~, j~ 

pliiskJJl 
pljuvati: pl~wi,tt, pliij~m, lli,t pliij, 

pl~u, pll(wiili,t 
plod: plfigt, plq.du 
ploditi: s·~ pli,td'i' (o živalih) 
ploh: ·plqx, -i,t, pl. plqix 
ploha: pl9xil-. p9ix~; pl9xi1- s~ l'9 

Qllli,t 
plosk: pi,tlqž dll~ lli,t plqsk 
plot: plfigt, i,tt plq.tu, Ili,\ plqt, Zi1-

plfigti,lm; Žil) plfigt 
plovskati: plol)Ski,lt; w<;ldi,l plou-

ski,l (če posoda ni pri miru) 
plug: gl. .pod »drevo« 
plundra: pliindri,l 
plužne: pliižn~, pliižl} f. pl. 
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po: Pil- dwa jl(n dwa; Pil- c'i'gl~ 
dn'i'; yriam Pil- i,lČ\:gti,t; j~ · pqslu 
pfigm~; yrfgm Pil- wqd~; i,thlačf 
s~ Pil- Yi,tspqsk; Pil- dii-mM~; Pil­
naš~; usak Pil- sqj~; Pil- pasj~; 
Pil- mačj~; Pil- n'igmšk; xfigf Pil­
wq.s; Pil- tq.m; Pil- km'i';)tix; ni,l 
x9f Pil- dq_ži; Pil- pfigf x9f; P{l 
ni,tkiigt; Yi.l j~ Qdaru Pi.l ylai; p{l 
dn~i; pi,t nqč; 'Pi,l zi'm; Pi.\ l1af; 
Pi.\ ni,twiif; s~ j.-; wq.ryu Pil- i,lČ'iaf; 
pq. ii pam~f; P·il- m9i pam~f; p{,l 
figl (po volji); ni,th~ni,l rJ:gč mu 
ni Pil- misl; Pil- pri,tw'lc pravič­
no; Pi,tW~i Pil- pri,twic povej res­
nico; Pil- wq..rsf; Pi.\ i,thras Si,tm 
Yi,t spqznu; Pil- kqnc; p{,l wQ.rx; 
Pil- doQrm; Pil- kr!Qm pr'i'č~t; Pil­
t~m tiijkm; Pil- ni,tdoQŽn~m Si,t 
Y{l i1-PS·i1>d1l; Pil- malm d~j~t; Pil­
n{lmarn~;m; Pil- jmJ:gii pi,tkl'ici,tt; 
Pi.\ c]gii; xfigf Pil- l,lS~X št'larix; 
pqsli1'i Pi.\ pfigšf; Pil- lli,tsrJ:gČ; 
Pi,l člgm j~ l'i'gti,ts kri,tmplgr? Pil­
žlic ·dq_j.-;t; Pil- malm dij.j~t; xfigf 
Pil- i,tpral)kil-x; Pil- nQ.im l'igf; Pil­
kqš1J; Pi;l smij.rf; srajCi,t Pil- p~­
rll; j·~ Pil- m~ri; d~š1 Pi;l w'iii; s9 
mu tfigš Pil- dqm 

poahtati: Pil-iixti;lt, -i,tm; Pil-iixtil-i 
mal povaruj malo 

pob: pfiap, -bi;l, pfigbj~; 

pobahati se: pi,thij.xi,tt s~, Pil-hil-xa 
s~ 

pobasati: pi,thiisi,t't, p{lhiiš.-;m, Pi;l-
baš, pi,thiisu, -i,tli;l 

pobček: pfigpčk 

pobegniti: pi;lblgyl,).f, -b\:gyn~m 
pobeliti: pi,th'iglf, pi,tblglm, pi,th'igl, 

p.i,tb1glu, pi;lb~llli;l, pi,tb'lgl~n; 
snJ:gx j~ p{lblglu xr'iby; XlŠ~ p{l­
b'ig]f 

pobesiti: Pil-h~isf, pi,tb~is, P·il-ht;i­
su, P·il-~isli,l, pi,tb~išttn; p. s~ 

pobezati: pi,thij.zi,tt, 'Pi;lhi,tziim, pi;l­
bij.zu, pi,tbi,tziili,t; pi,thij.zi,lj qyl,)., 
d~ bil- yurial 

pobijati: pi,th!j(/1:, ~m 



pobirati: pi,lb'i;}ri,lt, -i,lm; p. kri,lm­
p'i;n, xrilŠky, japki,l; pi,lbl;}ri,l Zi,l 
nim b~s'igd~; s~ pi,lbi;}ri,l (ko je 
padel) 

pobiti: pi,lb~f, pi,lb'lj~m, pi,lbi', Pi,l­
b~l). pi,lblli,l, tpi,lb'it 

*pobohati: pi,lbqxi,lt, -i,lm; d~i sw1-
n~ pi,lbi}xi,lt pogladiti (da jo po­
miriš, če je huda) 

poboljšati: pi,lbil;}lš~t. -(fm; p. s~ 
pobosti: Pi,lbqs,t, -bqd~; wo~ YIJ 

j~ pi,lhfi;}dU 
pobotati: Si,llll S(f pi,lbii;}ti,lli,l z nil;} 

sem Be zopet sprijaznila z IlJO 

pobožati: pi,lbil;}Žt;t, -~m 
pobožen: pi,lbil;}ŽJ,;l 
pobožkati: pi,lbil;}iški,lt, -i,lll\ po-

božati 
pobožen: pi,lbil;}ŽJ,;l 
pobožnost: pi,lbil;}Žlli,lSt 
pobranati: pi,lbr~ni,lt 

pobrati: pi,lbr~t. pi,lb~r~m. pQ.b~r, 
pi,lbral), pi,lbrali,l, pi,lbran; pl;if 
xrilšk~ pi,lbr)it; k'i s til pi,lbral)? 
pi,lb~r s~_; izgini; s čl;}šn~ j~ padu, 
Pi,l SI_; j~ x'iti,lr pi,lbrau; k'i: s •til;} 
pi,lbral) (npr. laž)? 

*pobrčkati: pi,lb)irčki,lt, -bi,lrčkam; 
us~ pi,lbi,lrčkaš pobrskaš po jedi, 
da dobiš najboljše kose 

pobrigati se: pi,lbrlyi,lt st;, -i,lm s~ 
pobrisati: pi,lbr'isi,lt, pi,lbr'išt;m, pa­

briš, pi,lhr'isu, p~lbr'lsi,lli,l, pQ.-
br'isi,ln; Pi,l mis pi,lbr'isi,lt; j~ j~ 
pi,lbr'isu je hitro odšel 

pobrskati: p{.lh)irski,lt, -i,lm 
pobrusiti: •pi,lbrilsf 
pocediti: pi,lc~f se, s~ pi,lc~dl, p~­

cJ;)dU, pac~dlli,l; kr'l s~ j~ Pi,lCy­
dlli,l; jy :f~_; pi,lc'i;}d'u stekel 

pocepati: pi,lc'i;}pi,lt, -i,lj((; milix~ Si,l 
PfJcL;}pi,J.l~ 

*pocincati: p(,lc'inci,lt, -i,lm na ro­
kah pozibati 

pociniti: pi,lcliif 
*pocoklati: pi,lc)iklQ't, -ci,lklam po­

hoditi 
pocrkati: p(,lc)irki,lt 
pocukati: pi,lcilki,!.t, -l,lm 
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*počaditi: pi,lčaf, -čad'u umazati 
s sajami, ogljem ali pd. 

*počakaj: ~n P·{lČf;'kai malo časa 
počakati: p(,lčaki,lt, -i,lm, pgčaki, 

pi,lčak, p{lčak{,lll,l; bl,lm pi,lčaku, 
d~ s~ zwt;dr'i 

počasen: p(,lČ~s.r;t, pi,lČ~Slll,l 
počasi: pi,lčas 
počasnež: pl,lČ~snt;š, -Ž(( 
počasnost: pi,J.Č~Slli,lSt 
počečkati: p(,lČ~čkl,lt, p(,lČ((Čkam, 

pi,lč~čku, pi,lČ((ČkalQ., pi,lČ~člqpl, 
pi,lČ((Čkani,l 

počediti: pi,ič'i;)f, Pi,lČI;}dmi,l, p{l­
č!;}t, pi,J.ČI;}d'u; p. S'<) iti na stran 

počenčati: pi,lč~nč~t. pi,lČ(!nča, pi,l­
č<;nču, pi,lčt;nčali,l; n~ mu praif, 
~ta l)S~ pi,J.Č~nča nikar mu ne 
pravi, ta vse izhlebeia 

počeniti: p{lČ~nf, Pi,lČI;}n~;m, Pi,l­
Č'i;}iiu, pi,lČynlli,l 

počesati: pfJ.Č~SQ.t, Pi,lČI;}Š((m, Pi,l­
č~š, pfJ.Č~su, pfJ.Čysal~,~. 

početi: pi,lč~t, pqČn(fm; kl;i hi,lš 
piJ.ČI;}l), k1,1. n1,1. b)i m~n~ 

počez: pfJ.ČI;}S 
počistili: p.(,lčiSf, piJ.Č.isfš, pfJ.č'lsf, 

pQ.čisfu, pi,lč1sl~,~., p(,lČIŠyn; kra­
WIJ. stri', pql &(( pi,J.Č'isf, gl. »iz­
trebi« 

počitek: pQ.Čitk 
počiti: pu;}čf, pu;}čm, pu;}č, pu;}ču, 

pil;}čli,l, pil;}Č((n; fl1nt~,~. j~ pilač­
li,i; t~ m pu;}Ču te bom udaril; 
lqnc jf,( pu;}ču; sti,l s~ pu;}čli,l (z 
besedo ali dejansko) 

počivati: pfJ.ČIW{,l!t, -Q.m 
počrneti: pfJ.Č~rl}f, pfJ.Č~rn'i 
počrniti: piJ.Č~rl}f, -č~rn((m 
pod: pqt, pqdi,l pod v hiši, hlevu 

ipd.; pod pri postelji 
pod: jf,( p~ršu pQ.t k\.l)ilu; z d)iž·~ 

pQ.t kap; cJ:gst~,~. yr'l;} pil;}ts((; 
smiJ. pQ.d laxiJ. pod Italijo; p{ld 
w~;čJ:gr; pQ.d nu;}Č; pi,ld J:gs((n; 
pi,ld str'l;}xfJ.; p.~,~.d qknQ.m; p{lt 
pajzyi,l; j(( pQ.t klilč~m 

podajati: pQ.d)ij((t, -~m; pQ.d)ij((t 
snil;}pj((; p. s((; kam s~ pi,J.dl,ljt;š? 
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P~,tYl~j Yf!, kqk S(( p~,tdl/.j(( se pri 
hoji sklanja naprej 

podajilnica: p~,td~,t1~nCI,l priprava 
za podajanje snopja; deli poda­
jilnice: rqyu, pa~c. št~! 

podaljšati: Pvdalšt;t, ~((m 
podati: p~,tdl/..t, -dam; p~,tda~ s~ j~ 

vdal se je; kam st; j(( p{lda~ na­
potil; s•(( mu p~,tda k~,tt sw'ln s~d!; 
šln~,t S(( p~,tda se upogne pod težo 

podaviti: pf!diiif, p~,tdajm, p~,tdiiju, 
pi,idiiil~,t, ptJ.da~l~n 

podelati: p~,td'l~lttt, -i,lm; p. snfl<}p­
jt; deti snopje v kozolec 

podelovati: p~,td((lqw~,tt, -fij((m; 
snfl~pj(( p~,tdt;lqw{,lt 

podgana: p~,tdyan~,t 
podgrivka: p~,tdyrl~k~,t ptičja vrsta 

(hirundo vulgaris ?) 
podgromast: pi,iti,lgrqm{,lst 
podirati: pi,id'i'~r~,tli:, -~,trn; p. zH; 

x1š(( s·t; pi,ld1arv 
poditi: pqf, p~,td'lm, pqi, p~,tdi~, 

p~,tdl'li,l; t~,tkfl jt; p~,td1~ (namreč 
voznik), d~ m(( j•t;. dttXifu; ~,ttrqc 
Sy p~,td'i'j~ 

podivjati: pi,id~~j~t, pi,id~~ja, Pv-
d~~ju, p~,td~~jal~,t, pi,id~~jan 

podkev: pqdku, -w~ 
podkopati: p~,ttkqp.~,tt, -kfiapl~m 
podkovati: P\1-tkqw~,tt, p~,ttkfij~m, 

p~,ttkfli, p~,ttkqu, p{,ltk11-wan; k9i­
n(( pi,itkqw{lt, čia~lt; p~,ttkqw{,lt 

podkovica: p~,ttk~ic{l podkev za 
čevelj 

podkovičnik: p~,ttk~jčl)k žebelj za 
podkovico 

podkrižati: pi,itkr'i'žt;t S((, -~m s(( 
podkupiti: p{ltkfipf 
podkuriti: p~,ttkflarf, -rm 
podlagati: p{ldlayi,lt, -1,1m 
podlasica: p~,tdlascg 
podloga: pg:dlfi~Y\,l kar se podloži, 

pri kolovratu teče štajnšc1,1 na 
podlogi iz klobučevine 

podlože k: p1,1dlfiašk jajce, polo­
ženo v gnezdo, kjer naj kokoš 
nese 

Slovar 

podložiti: p~,tdlqš f, p{ldl~,tž1m, pi,id­
lqš, P\1-dlažu, pi,idlvžll·i,l, p~,td­
lqž((n, p~,tdl~,tž~n{l; pgdlqš! pod­
loži kamen pod kolo! 

podnica: pfladi)CtJ. 
podložnik: pl,ldlfiažiJk; n'i'si,lm tflai 

pi,idlfi~ŽI)k nisem pod 1tvojo ob­
lastyo 

podnožnik: p{,ldnflažl)k podnož­
nik pri kolovratu 

podoba: pgdflab~,t; p~,tdfiab~,t jy zdi 
se; ni x ngb~n p1,1dfiap ni niče­
mur podobno, slabo 

podoben: pgdfiabiJ; tfi ni ngb~ii 
r!ač p~,tdflahiJ zanič 

podobleči: p{ldgbl~čf, -vbl'lač((m; 
p. čia~l~ 

podobnost: p{ldfiabnttst 
podočnik: Pvdliačl}k zob podoč­

nik 
podojiti: pgdqif, p~,tdg'lm, pgdqi, 

p;,tdi,l'i'lg; p. i,ltr9ktt 
podolgast: p~,tdo~yg,st 
podolž: p1,1do!.!Š 
podorati: pgdqr~,tt, -qrjem, -gri, 

pi,idfiaru; p. ynflaj 
podotorifi: pifdwl,ltflarf, pgdWI,l­

tflar, pi,idwgtfiaru, pgdwi;ltfiar· 
jt;n; p. šk\l.f 

podpihati: pgtp'ixg.t, -1,1m; p. QYIJ 
podpihovati: P\1-tpyxqwgt, -fljy 
podpirati: pi,idp!ar{,lt, -g.m 
podpis: pi,itpl}s, -p!si,l 
podpisati: pgtp1si;lt, -lš~m, -'iš, 

-i'su, pg.tpysal~,t; p;,ttpis1,1t S(( 

podpisova.ti: pg.tp~sqw1,1t, -fijt;m; 
p. Sy 

podplat: pqpl~,tt, p~,tplat\,l podplat 
na nogi, na čevlju 

podpora: pgtpflari;l 
podpreti: pg.tp{,irf, piftpr~m, p~,tt­

pr1, p{ltpro~, pl,lt'p\l.rlg., p;;ttpl/.rt; 
S(( jt; dqb1,1r pgtpro~ najedel 

podražili: pgdri,jM, -dr~,tžlm, -dra-
žu, -drgŽ'ill,l; p. st; 

podražili: p.1,1drašf, -iižm~,t, -aš, 
-ažu; p. pQ.s1,1 
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podreti: pi;td~rf, Pttd~rym, Pttd~r, 
pg;dro"Q, Pttd~rltt, pttd~rt; x'iš~ 
p.; p. s~; zlt S·lf j~ p!,ldroQ 

*podri tnik: P·i,ldiifl}k podrepnik 
padrezati: Pttdr'iazttt, -{trn 
podrgniti: Pttd~ryl}f, pgd~rynym, 

pgdaryl}, pgd/!ryiiu, pi,!·d/!ry:r;tla 
podrtija: pgdgrtlj~ je npr. podrta 

ali slaba hiša ali pd. 
podružnica: pgdrfiŽIJ.C{l 
podsolčnik: pgtsfiančl}k veter od 

jugozahoda, od burji nasprotne 
strani 

podstaviti: p!,ltsHijf, p!,ltstaim, 
Pi,ltSIHij, pi,J!tstaju, p!,ltsHijlg, P!,lt­
staQlen; p. p!,lsiiad!,l; p. nQY!,l; 
k!,lwač Ptttstaj sklar{,l 

podstraž: gl. pod »straž« 
podstražnica: Pi,l'tstraŽIJ.Ci,l pod­

strešna soba 
podstrešina: Pi.l tstr'lašn{,l nazidni­

ca v ostrešju poslopja ali ko­
zolca 

podšev: p{tčt;Q podšiv, npr. pn 
ženskem krilu 

podšiti: p{,lč~f, pi,iČij(fm, pgČ~Q; p. 
čla"Ql~ prišiti, pribiti nove pod­
plate; pgČoQnk podplaot 

podtelmiti: p{,ltt/!k!]f, -aknr;m, 
-/!k!], -l!kiiu, -{lknilg; p., QYQ; 
zmlargm mi k~i p-!,ltUiknr; 

podtikati: p-!,lttlkgt, -i,lm 
poduhati: pi,!diixlilt -!,lm 
podučiti: pi,J.dw/!čf, -Wi,lČ'im, -fiču 
podušiti: pgd/!šf, pgdi,lš'im, Pi,l-

dfišu, pgd{,lšili,l 
podveza: pgdw'lazg 
podvezati: pgdw'lazgt, -'i'aŽf,(m 
podvihati: pgdwlxi,lt, -!,lm 
podvizati: padvlzi,lt, -lžr;m, -Iš, 

-!zu, -lzij.l{l hiteti 
podvoz: p~,tdiias os pri vozu 
podvra.tek: p{,ldnr/!tk 
podvreči: p!,ldw{j_ršf, -w~ržr;m; 

mu j~ p{,ldw/!ryu {npr. tatvino) 
* podzidanica: pi,J.dz'ldi,lnC{,l klet 
*pofarbati: pi,tfarhi,lt, -{lm pobar­

vati 

*poflisati se: pgflls.i,lt Sy 'potruditi 
se, pohiteti 

pofuliti: pi,lfiilf, -fil ukrasti 
pogača: P!,lYaČy kruh iz koruzne 

moke, kot ga pečejo oglarji in 
drvarji pod pelom in žerjavico; 
bel kruh, botrovo in botrino da­
rilo otročnici 

poganjati: pl,lyajn~t. -ym; žw'in{,l 
p.; zapravljati; šun'ic!,l P·l,lYaim;; 
drlaQj~ Pi,l rain~ 

pogasiti: Pi,lY/!sf, pl,lygs'im, Pi,lY~S, 
Pi.lrasu, PiJ.Y~Šyn, Pi.,lYttš~ni,l 

poginiti: P·i,lY1iif, pgy'inr;, pi,lyiii, 
pl).y1iiu, pl).y'inli). 

pogladiti: 'Pttrlaf, -ylad'u 
poglaviten: Pl,lYl!,lw'lt!J. 
pogled: P•l,lYl~t, -'lad1,1; xfit p. 
pogledati: pl).yl'lad~,J.t, -1,1m; d(fb'lal 

p.; lli,l fiar!,l p.; Pi.lYl~i Pil- žw'lii; 
pg_yl~i zg_ n'lm! 

pogledovati: pi,lYl(fdqwg_t, -fij~m 
*poglihati: pl,lyl'lxg.t, -g_m porav­

nati; p. sy; smJg. S•(( p~,J.yl1x{tl 
smo se poravnali, gl. še pod 
»spraviM se« 

poglodati: Pi.,tYl/!di,lt. -Yl!,ldam 
pognati: pg.yn/!t, p-~,tŽ~n~m. pi,!Ž~fi. 

p1,1yno"Q, -a.li,t; p. kqiny; s~ j~ 
pi,J.ynou zg_ n'lm; Yi,t j(( PQ-YTIOU 
Pil- sw'laf; j(( ws~ pg_ynou Pi!­
y~rl; p. kur~nlnr; 

pogniti: v sestavi: pl,lrpqy!]f 
pognojiti: Pi,tYHQif, -yni,J.'lm, -ynqj, 

-ynfiaju, -Yn~,t'i'li.,l, -ynqjr;n, -Ylli,l­
j~ng_ 

pogoltniti: Pi.lYO\.IfQf. -nr;m, P·tt­
Yo\.lfQ, pi,J.youtfiu, pi,troutvlg_ 

pogon: pi,J.yiian, -i,l lesena ali že­
lezna priprava za nabijanje 
obročev na posodo 

pogorelec: pi,J.ynrlauc kdor je po­
gorel 

pogoreli: pg_yqrf, Pi,tYtirlm, Pi!-YQ­
ru, Pi,J.YUriali,J.; x'lš~ jr; P\1-YUr'lal{,l; 
drowi,J. SQ- pi,J.yurlal(f; jr; Pi,lYQrn 
hiša, hlev ipd. mu je pogorelo 

pogori.~e: p{t yu rlšr; 
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pogostiti: N-'Yqsf, Pt!Yustim, pij.­
yfi;Jsfu 

pogovarjati: Pil-ntwarjyt, -ym; p. 
Sy 

pogovoriti: pg;y\;lwqrf; p. st; 
pograbiti: p1,1yrapf, p.1,1yrabjy, Pil-­

yr~,tp, pg;yrabu, -abl{,l, p{,lyrab-­
lyn; us~ jy p1,1yrabu, kar mu 
jy plj.ršl p{,ld r(l;Jkl,l; niw{,l p{,l­
yrapf; Pl.l niQ Pii-Yrapf 

pogradašati: Pii-Yr~,tdij.šyt, -((m 
pogreb: Pii-Yr~p, -i;Jh{,l; jy ŠOQ x 

Pl,lYri;Jp; jy biQ p{,lr pl,lYri;Jp; j~ 
ŠOQ Z{,l Pl,lYri;Jb{,lm 

pogrebec: Pil-yri;Jpc 
pogrebsti: Pil-nGpst, -yr~~m, 

yri;Jbu, -yr~blg; 
pogrebščina: P{,lYri;JpŠn{,l 
pogreneti: mal PttYr'yn'L (jed, pt­

jača) 

pogrešati: Pi/-Yri;JŠ((t, -ym 
pogrešiti: Pl,lYr~jšf, -Yrt(Š'lm, -yr};J­

šu, -Yrt;šill,l 
pogreti: Pii-Yr~f, p~lyr~j~o;m, pl,l­

yr~Q, p{,lyri;Jll,l, Pii-Yri;Jt; PttYr~f 
S((; my jy p{,lyr];Jl 

pogrezniti: p{,lyri;Jz~f, -igzn~m, 

-!;Jziiu, -i~zl)l{,l; p. S(( 

pogrinjalka: Pi/-Y{,lrBaQkl,l = ogri­
njalka 

pogrinjati: p{,lyrin((t, -t;m; lttn p. 
pogrniti: p{,ly!ir!Jf, p1,1y~rn~m, pl,l­

y~r~, Pii-Y~riiu, -y{,lrn'ill,l, -yar­
jyn; miz{,l p{,ly~r~f. lan p. 

poguba: p{,lyfiba 
pogubiti: p{,lylj.pf, -YI,lh'lm, -yfibu, 

-{,lbill,l, -yqblyn, -YI,lhl~n{,l, Pi/-YI,lh­
lf;inli 

pogugati: P·ii-YUYi;J.t, -fiyl·(fm 
pohabiti: p{,lxapf, -abmi;J., -abu. 

-abli;l, Pil-xablyn 
pohajač: Pii-Xi;ljač 
pohajati: pi;J.xaj(ft, -{(m 
pohištvo: gl. formus 
pohladiti: pi;J.xl~f. Pttxlg;d'lm, p{,l­

xll,l.f, pi;J.xlad'u, Pii-Xlttdili;l, Pi;J.Xl~­
jyn, Pi;J.Xlil-j~ni;J.; p. 'i:;Jt 

pohlastati: Pttxl~sti;J.t, Pi;lXii;lstam. 
P{,lxlQ.stu, Pi;lXli;lstal{,l 

Slovar 

pohleven: Pttxli;JQn 
pohodili: Pi;lXQf, Pi;J.Xll;)d'jy, P·ii-XQf. 

Pttx9d'u, Pi;J.Xndil{,l, Pi/-XU;:lJ(fll; 
umlj.ki) s~o;, d(; ty Il{,l b~j.m pi;J.­
x9d"u 

pohrustati: Pttxrusrt{,lt, -{,lm 
pohujšanje: Pil-xuišyinli 
pohujšati: Pi;lXfiiš(jt, -(jm 
pohvaliti: pi;J.xwalf, -al, -iilu, ttllli;l, 

-xwiH(fn 
poiskati: pi,ij~sk{,lt, p{,liŠ(jm, p~,tiš, 

p{,lj~sku, pi;J.jl,fskiill,l; tu Y\,l p{,li'Š(j 
pri tem (delu) mora porabiti 
človek vso moč 

poigrati: p{,lj~Yrl,l•t S(f, -j~yram S(f 
poizgubiti: pgzylj.pf; p. se 
poizprazniti: p{,lspraz~f. prazn(fm 
pojati: pu;Jj(ft, t;m; p. žwin{,l; i;lhqc 

Sy pfi;Jj~jy; kraWi;J. S(j pfi;Jj(j = 

se goni 
pojati: gl. »peti« 
pojemati: p{,l);Jm{,lt, pi;J.1~ml~\ pi;li~­

mu, Pi;l'i;Jm{,ll{,l; qy~ p{,ll;JIU{,l; 
krawi;J. p{,l'i~Hni;l crkava 

pojenjati: pi,J.j~jnyt, -r;m; wigrt{,lr j~ 
p{,lj(;iiiu 

pojenjevati: pi;J.jyjnqw{,lt, -fijr; 
*pojertek: p{,lJgrtk požrešen 
pojesti: p{,lj(;sf, pi;J.I;Jm, pi,ij{;i, 

pi,ii;Jdu, pi;J.I;Jdl{,l, p{,li;Jd{(n 
pojti: samo imp. p(;jf, -V{,l, -ti)., 

llli;J., -ty 
pojutrišnji: p{,ljfitgrŠ~, -n~ 
pojužinati: p{,ljfižni;lt, -{,lm poobe­

dovati (opoldne) 
pokacati: p{,lk~c{,lt, p{,lkttdim, pi;J.­
k~cu, Pil-kttcall,l, pi;J.klJ.cttn, Pil-­
ki;lciintt; pi;lk~c{,lt p{,lmis z jedjo 
mizo popackati; p{,lkl).c{,l't S(f z 
jedjo ali kako drugače si uma­
zati obleko 

poka.diti: p{,lkij.f, pi;J.kttd\'m, pi;J.k~f. 
Pttkad"u, pg;ki;ldili;l; p. Ptt x'i'š; 
us~ j(f pi;J.kad'u, kar j(f j(;mu 

pokalica: pu;Jk{,llc{,l silene inflata; 
pokalna cevka, kot jih izdelu­
jejo iz bezgovih vej otroci 

pokapati: pi;J.kapi;J.It, -i;J.m, tr. 
pokašljati: p{,lkašl~t, pi;J.Jkašl-(fm 



pokašljevati: Pl,lk\1-šlqw~,tt, -fij~m 
pokati: pu;:Jk\1-t, -11-m; z~mlQ pu;:J­

k\1-; dr'igl)j~ p fi8kl,l; z'it p u8ki,l; 
ku8žy pu8k~,t; pugk11-t z ra~žll!-

pokazati: p~,tkaz\1-t, P·\1-kažym, p~,t­
kaš, p~,tkazu, p~,tk{,lzal\1-; p~,tkaž 
mu, k~,tkfig s·Q d18l~,t; pfigt p~,tkii­
Z\1-t; ti m ž~ p{,lkazu = ti m ž~ 
dal) (grožnja) 

pokesati se: p~,tkl,is~,tt s{f, -k{;lsam SQ 
pokidati: p~,tk'id\1-t, -~,trn 
pokisniti: P\1-k'isny (o jedi, pijači) 
poklasti: p~,tkl~st, •p{;lkHidQm, p{,l-

kladu, P\1-kladl~,t; p. žw'iii 
poklati: p~;tkll,it, p~;tkfigl·Qm, p{,l­

kql, p~;tklol), -al11-, p~,tkHin 
poklekati: p~,tkl18kw~,tt, -~;trn 
poklekniti: p~;tklJ:gk(Lf, p~;tkl'i8k­

nQm, p~,tkl'i8k(L, p~;tkll8kiiu, p<;~-­
klQknll~;t 

poklepati: p~,tkl~p~;tt, p~;tkllgpl~m, 
p~,tkl~pl, p~;tkl~pu; p. kqs~;t 

poklepetati: us~ p~,tklQpQta vse iz­
blebeta 

poklestiti: p~;tkl~isf, p~;tkl~isf, p~,t­
kl~sfu; p. w~j~ 

poklicati: p~;tkl'ic~;tt, -'ič~m, -'ič, 
-'icu, -11-l~,t, -~,tn; p. p{;l j~m}gn; 
p. wln~,t; bu8y 'YI,l jQ x s~p p{,l­
kllcu; p. jilžn~;tt 
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poklofučiti: J]{lkl~;tfilČI(jn kl~,tbilk 
klobuk, ki nima več prave ob­
like 

pokončati: p~;tkqnčQt, p~;tkunčam, 
p~;tkqnču, p~;tkunčal~;t 

pokončen: p~,tkqnČI.,t 
pokopati: pij.kqp~,tt, p~,tkll8plQm, 

p~,tki}pl, p~,tki}pu, PQ-k~;tpal~,t, P\1-­
ki}p~;tn, P\1-k~;tpan\1-; p. m~;trlič{f; 
\,til mal p. 

pokopavati: ·p~,tkij_paw~,tt 
pokora: pij.kil8r~;t; p. d'i8l1,d; pij.­

ku8r{;l se reče o človeku, ki je 
za veliko nadlego pri hiši 

pokoren: pij.kll8rJ.,l 
pokoriti se: p{lkqrf S{(, SQ p~,tkur1, 

Pll-ku8ru, P\1-kurll~,t 
pokorščina: p(,lkil8rŠn\l-

1fl? 

pokosili: p\1-ki]sf, p{lkusim, Pl!-k9s, 
Pl!-kil8su, P\1-kQŠQn, p{!kuš~n\1-

pokozla.ti: p~,tkqzl\1-t, p\1-kuzlam, 
p~,tkqzlu, p1,1kuzliiltt, p\1-kqzl{ln, 
p{lkuzHin{l; p. s~ 

pokraspati: p{lkraspi}t, -i}m; p. SQ 
pokrasti: p{lkrl,ist, -adem, -adu, 

-adl{l, -adQn 
pokrepati: pi;tkr~pi}t, -'i:8pl{(jy, 

-(jpal 
pokrepčati: pgkr~pČQt, p(,lkrQp­
čam, p(,lkr~pču, pgkrQpčal~,t; p. 
SQ pokrepčati se z jedjo, pijačo 

''pokrhati: l)r~mQ SQ jQ p~,tkl,irx~,tl 
pokvarilo 

pokriti: p1,1.kr~f, pi,J.kr'ijQm, pi,J.kr'i, 
pi,J.kr~l), p{lkr'i'li,l, p(,lkrlt; p. S•Q 

pokrivača: p.{lkrl(waČQ pokrivača 
za lonec 

pokrivalo: pi,J.krl(wal 
pokrivati: p~,tkr'iw~,tt, -i,lm 
pokrižati: pgkriŽQt, -Qm; p. S{( 
pokropiti: p\;lkrqpf, pi,J.kr{lptm, 

pgkrqp, pi,J.krfigpu, p{lkri,l'Plli,l, 
pi,J.krqpl~_;n, p~,tkri,J.pl~ni,J.; p. mttr­
l'ičQ 

pokrov: pi,J.krol), -QWi,l 
pokrovček: pi,J.kroQčk 
pakrovka: pi,J.kroQka pokrov za 

na lonec; pokrov pri pinji 
pokrtačiti: P\1-ki,lrtačf, -aču 
pokukati: p{lkilki,lt, -i,lm 
pokupčkati: pi,lkllpčk\1-t, -i,lm de-

jati seno v kupčke (če se prt­
pravlja k dežju) 

pokupili: pakfipf, -fip 
pokuril i: pi,J.kfi8rf, -il8ru 
pokusiti: p.i,tkfisf, p\1-kilsš, pi,tkfis, 

p{;lkilsu, p.i,tkGsl{l; p. 'i8t, w'in; š~ 
pi,tkfisu n'isi,lm jedi, pijače se še 
dotaknil ni,sem 

pokušati: P\1-kfišyt, -~;m 
pokušnja: pi,J.kilšny; jy pi,J.rni:gsu 

pi,tkllšnQ 
pokvarili: pi,J.kwarf, -arš, -aru, 

-iirli,l, p{,lkwarjQn 
pokveka: pi,J.kw'i;Jki,l pokwčen 
človek 
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pol: pol); pol) fian;; \}ni( pol) fiar~ 
kake pol ure; d~j pol) m{)ii daJ 
polovico meni; d~j ni)- pol) raz­
polovi; dqbr~ pol) fiarl(; pOl) 
w!~či; ·d!;)liiJ- UlJ- pol) dela po­
vršno; pol) m~š pol) t~č neto­
pir; pol) n\}či; p{l pql br\} t; Pil­
pql s~str{l; fiarij- j~ pql an~; il­
pql ani(; dil- pql š~stix; niJ- pol) 
piiaf; p{ldrfiy{l fiarq. 

pola: pqll)- pola papirja; pola 
blaga 

polagati: piJ-laygt, -gm 
polagoma: pglayiJ-miJ-
polajšati: p.iJ-lajšl(t, -l(m 
polakomniti se: piJ-lakol)qf SI(, 

piJ-lakol)n~. p{llakol)iiu 
polastiti se: pl)-l{j.sf SI(, ~ piJ-lij-st!, 

p{llasfu, pij-lij-rst'llij-; sam s~ j~ 
lJS~Yil- p{,tlasfu 

polaštati: piJ-lajštl)-t, -l)-m 
poldan: pol)dan; j(f žt: pol)dan 
poldanski: pol)dansk; p. rsfianCI( 
Polde: Pfigld<;, -l(tiJ-; piJ-r Piialdf,(f 

hišno ime 
*poldirati: pij-ld!arl)-t, -gm briti; 

p. s•(f; gpij-ld!argt; {l. SI( 
poldne: pol)ne; ji( ž~ pol)m;; {l 

pol)nl(; d{,t iJ-POl)ne; il-d i!-P01)111(; 
pol)nl( zyun) 

poldrugi: piJ-·drilx; piJ-driiYiJ- ilarl) 
poleči: piJ-l~šf, piJ-l'iaŽI(, p{,tl'i'ayu; 

žit j~ pij-l'i'ayJ; w'l~.iJ-r SI( ji( piJ-­
llayu je popustil 

polegati: pgll'ayw{lt, -l)-m 
polej: pql 
poleniti se: pij-l~iif SI(, s~ pgl!;)n'i', 

s·~ j<; P·iJ-liaiiu, -~nll.g 
poleno: piJ-li;}n n. 
polenta: piJ-li;}nttt 
polepšati: pgliapš<;t, -~m 
poleten: pij-l'lat.IJ; pgllat.IJ c~jt 
poletje: pij-l'latj~ 
poležati: pal~ižt;t; mal hij-m št; Ptt-

1~jžu; žlt iv piJ-ll(žan 
polh: rpOl)X, -a 
polhar: pol)xiJ-r, -grj·l(; Po1.1xi!-r 

hišno ime 
polhen: poum 

Slovar 
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polhov: pOl)XU, -l)-Wg 
poli: pql potlej 

----

polica: pij-llcg okenska polica; 
polica na steni; polica pri plu­
gu (das Pflugspannbrett) 

polič: pqlč, pij-l'i'č~ 
pol ir: pij-llar, -rj~ 
*polirati: p{llt'larl)-t, spttltlargt 
politi: pij-l~f, pij-l'ljrym, pij-Il, piJ-]~1), 

pij-lilij-, pij-llt 
polivati: pij-l'lwij-t, -{lm 
polizati: pij-ltziJ-t, pgl1žrym, pij--

l!zu, piJ-ll(zaliJ-, pgl'lziJ-n 
polje: pu al([ 
polka: pilalkg 
polkne: gpilaltn(f f. pl. 
poln: pol)ng luna, sicer PO\!XlJ 
polnoč: pol) n\}či; {l pol) n\}či; dtt 

pol) n{!.či; pr~t pol) n\}či; Pi.l 
POl) n\}či 

polokati: piJ-l\}k{lt, -am, -~ku, 
-i).kaliJ-

polom: pij-lqm, -g _ 

polomastiti: piJ-liJ-masi 
polomiti: pij-lqmf, pij-lfiam, pq.lqm, 

pglqmu, pglij-mllg, piJ-Iilamjl(n 
Polona: Pl)-lfigng; Pgliianci}. 
polovica: pij-lij-WIC{l ~· 
poloviti: p{llg~f, pij-lij-w1m, pij-Iq~. 

pglilaju, pglij-wlla, piJ-lol)l~n 
polovnjak: pglol)nak 
polovšati: pglol)Š~t, -rym vodo v 

posodi zgibati, nato izliti, da se 
posoda izplakne 

položen: pgliiaŽ.IJ; p. sw!at 
položiti: pglOšf, pglgžim, pglqš, 

pij-lilažu, pij-lij-žll{l, pij-lgž(fn, pij-­
lij-ž~ng 

polšina: pol)Šn~ polšja luknja 
polšter: pol)Štgr. -trl)-
polza: pol)ZiJ- polza pri prednji 

premi voza 
polzeti: puz'l mi drsi mi 
polž: pol)š, -ž~ 
polžev: pol)Žu, -rywiJ-; pol)ŽI(W{l 

x 'iš~ 
pomagač: piJ-llliJ-"(ač 
pomagačka: PttmiJ-yačktt 



pomagati: p~;~.mantt, -~;~.m; prlf 
k~i p~;~.mawt pridi, da boš po­
magal delati; p~;~.mayi mi n~;~. 
nfiay~; bfiax p~;~.mar~;~.i 

pomahati: p~;~.maX~;~.t, -1;1m 
pomalati: p~;~.mal~;~.t, -1;1m 
pomanjkanje: p{,lma~nk9iny 
pomaranča: p~;~.m~;~.ranČff 
pomazati: p~;~.maz~;~.t, -až{(m, -aš, 

-azu, -i,lzal{,l, Pttmaz{,ln 
pomečkati: p{,lm~čk{,lt, Pttmttčkam, 

Pl;lm~čku, Pttmttčkal{,l, p{,tm~č­
kttn, pi,lmttčkantt 

pomekniti: ptJ-m~kqf, p{,lmakn(_(m, 
p~;~.m~kq, p{,lm~kim, P·tlllli,lknlla, 
Pttmakjf{n; p. s~; nl;lirai b j~ 
kar dttmfi ptJ-mttknlltt najrajši 
bi se kar dmnov izmuznila 

pomencati: pgm~ncgt, ptJ-llli,lB­
cam, p{,lm~ncu, Pl;llllttncaltt 

pomendrati: pgm~ndrttt, pl;lllll;lll­
dram, piJ.m!J.ndru, piJ.miJ.ndral<:;t; 
w!;}tttr jf{ Pttm~ndrn lan, šu­
n'lel;l 

pomeniti: piJ.m'lanf, pgmlaii, Ptt­
m1aiiu, piJ.mf{nlll;l; tfi Ili} p<:;t­
ml;}ii n~č dqbgr'(g; P•ttmlaiif st,; 
pogovoriti se 

pomeriti: ptJ-mi;}rf, piJ.m'larm, pi}­
m!ar, Pttm'larn, pgmlarl1;1. p{l­
m'larj~;n; piJ.m\:arf yw{;int; piJ. s 
mu jy xlačy pij.mlaru; jy pgm'i'a­
ru ~ čliJ.w'laktt (namreč s puško) 

pomesti: p1;1m~st, pgm~d9m, pf,l­
ml;}du, piJ.m~dliJ., p{,lm~d(_(n, p{,l­
m9d~ni,l; p{,t xlš piJ.m~st 

pomešati: p{,lm~j.~~t, -t;m 
pometač: pgmf{tač 
pometati: p{,tmlatl;lt, -{,lm 
pometiiti: piJ.m~ti,d. p{,lmiacem. 

Pttm~č. P·ttm~tu, p{,lm(_(tall;l; ,j(,· 
l)S~ pr~č pgm~tu 

pometi: piJ.m~t. pgman({m, p{lm)J.n. 
Pttm~J.!, ·p{,lmial1;1 

pomežknifi: p{,lrn)J.škqf, piJ.m!J.šk­
ll(_(m, p{,lm)J.ški,J, p{lmi,iškiiu, p{,l­
m)J.škgJi} 

pomežkovati: ptJ-mttškqw{,lt, -uj~ 
pomigati: ptJ-llli'({,lt, -{,lm 
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pomigniti: pi,tml'yqf, Pi,lllllrnf{m. 
Pttmiyq, pgm'lyiiu, pgml'(l}li}; 
mi j<; Pttmlyiiu 

pomije: p{,lmiwe 
pomikati: pi,lmlk{,lt, -ttm; p. S(( 
pomilnik: pgmiunk = ().IlliWi,lfC{,l 
pomilovati: pi,lnH;;lqwgt, -fijym 
pomiriti: pgm~rf, pgm<;r'im, pg-

rniaru; p. S(( 

pomisliti: piJ.ml:slf, pgm\:sl(_(m, Ptt­
mis!, P·ttm'islu, pttmisl}l{,t 

pomišljevati: pg.m~šlqwgt s~. s<; 
pgm~šlfij{( 

pomiti: pgm~t, pgmij<;m, piJ.m'i, 
P·tJ-Ill~J.!, P·ttmlli,l, pgmlt 

pomivati: pgm'iwgt, -ttm 
pomivnik: gl. »pomllnik« 
pomiznica: pg.mlzi}CtJ- cunja, s ka-

tero pobrišejo mizo 
pomlad: pgmlat, ni,l pqmlttt 
pomladanski: pttmlttdainsk 
pomladiti: P·ttmll)_ f S((, s~ jf{ Ptt-

mlad'u, Pttmlttdlltt 
pomneti: poJ.!iii', poQn({m, pounu. 

pounltt; n{,l poun9m w~č 
pomoč: pttmfiač, pgm{}či, s pq.­

mgčjfia; prlf ntt p{,lmfiač; ni ntt­
b~n~ p{,lm)J.či 

pomočiti: pgmqčf. pgmfiačš, P\,1-
mqč, p{,lmqču, ptJ-mttčil{,l, Ptt­
mfiač<;n 

pomo/čati: ptJ-IDOJ.!Č((t 
pomoliti: 'PtJ-mqli', p{,lmttllm, Ptt­

mfialu, pQ.rnttl1lg; j<; pgmfialu 
ylawg w)J.n; ki pq.d nfias mu 
j~ pgm fialu 

pomolsti: P·tJ-lllOl)St, P{llllOJ,!ZI,;Ill. 
Pl;llllOI.!Zl{,l, piJ.IDOl,lŽ<;n 

pomota: piJ.mfiati} 
pomotiti: Pšlmfiaf &ff 
pomoževati: piJ.llltJ-ŽQWtJ-t, piJlllQ.­

žfij((j•<; 
pomreti: piJ.m/J.ri'; usi SiJ. ž~ piJ.­

m{).rl 
pomuditi se: pgrn~f s~. ~ piJ.In{,l­

dl, s~ j~ p.;;unfid'u je ostal nekaj 
časa 

*pomujati se: pttmflj((t S(,', -flj~,;m 
s9 potruditi se 
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pomuliti: pi,irnfilt' 
ponagajati: pi,ini,lyajf;(t, -~rn 
ponašati: pi,inaš(!t s·((; S·fY pl,lnaš(( 

z l~pQt~,t je ponosen, prevzeten 
na svojo lepoto 

ponavljati: •p~,tnal)l()t, -((rn 
ponedeljek: pi,indialk; wialk pl,ln­

d'lalk 
poneha.ti: Pi,illhi,lt 
ponehavati: pi,iHfYXQWi,lt; dq.ž ž~ 

Pi,lll((Xfij~ 
ponesrečiti se: Pi,llli,lS.r'lačf S•((, s<; 

pl,lni,lsr'iač, s~ j(( pl,lngsriaču; S(( 
mi j~ p{,llli,lSr'iačl 

ponev: pqnukg 
ponikva: samo v led. i. Pi,in'ikw(( 
ponižati: Pi,ln'iŽ((t, -((rn moralno 

ponižati 
ponižen: pi,in'iŽIJ 
poniževati: pi,lnlfŽQwat, -fij((rn 
ponj: pfiain 
ponočen: pl,lnQČIJ 
ponositi: pgnqsf, pl,lnfia§, pgnqs, 

pgnqsu, pgnfiaŠ•(,m,; P•i,lnfiaš~n~ 
xlačy 

*ponucati: pgnfici,lt, -i,lrn porabi,ti 
ponudba: panfidbi,l; Irni,l ni,l Pi,l­

nfidbi,l obilo 
ponuditi: pgnfif, pl,lnfifš, p{,lnfif, 

pl,lnfid'u; p. S!f 
ponujati: pl,lnfij((t, -~rn; p. s~; S(( 

pgnfij(( z j((djfia se mu vidi, da 
ni lačen 

pooblačiti se: rpggblq.čf S•((, s~ pi,l-
i,lbli,ičl, 8'(( j(( pi,ii,iblfiačl 

pooblati: pgfiabli,lt, -l,lrn 
pop: pqp, -i,l lep 
*popacati: pi,ipq.cgt, -pl,lcarn, -pq.­

cu, -p~,tcall,l pomazati, npr. ob­
leko z jedjo; yriarn pi,ip~Ci,lt po­
molsti, kar je še ostalo, ko je 
tele posesalo kravo 

popačiti: pi,ipačf, pi,ipač, Pi,lPii­
ču, Pi,iPi,lč'lli,l 

popadali: pi,ipadtd; us~ j(( p{,lpa­
dal 

pop"adki: lmi,l pi,ipatk(( ima po­
rodne popadke (o človeku ali 
živini) 
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popariti: p~;~.parf, -ar, -aru, 
-arl~;~., -arjf;(n; p~;~. par riaz~;~.nciJ. 

popasti: p~;~.p~st, pgpas~rn. pi,ipa­
su, pi,ipasl~;~., p~;~.pašyn; sn~ž((t j<; 
p~;~.paš(jni,l 

popati: pQpi,lt, -~;~.m 
popeči: p~;~.p~čf, p~;~.p~Č!frn, pi,ip~č, 

p{,lpiaku, p.~;~.p~kl.i,l, p~;~.p~č~n, Pi,l­
p~č~n~;~., d~i kfix{,lt, pql Pi,l rnttl 
p{,lp~č 

popek: pfiapk, -i,l drevesni popek; 
popek na telesu 

poper: PQPi,lr, -pri,l 
popihati: Pi,iPlXi,lt, -l,lrn; i,l JIY j(( 

pgpJ:xu to jo je popihal 
popiliti: p.gp'llf, p{lp'llu; mal Pi,i-

pil 
popisati: pgp'lsgt, -lš((rn 
popisovati: Pi,lP~SQWi,lt, -fij((rn 
popiti: pi,ip~f, 'Pi,ip'i:j((m 
popivati: pgp'lwg·t, -i,lrn 
popkarica: pfiapkl,lrC{l pipec 
poplačati: pgplač((t, -f;(rn 
poplakniti: pi,iplak:Q.f, pgplak-

n((rn, p{lplak:Q., pgplaknu, Pi,i­
plgkn'lli,i, -plakj~n 

poplat: gl. »podplat« 
poplava: pgplawg 
popljuvati: pi,ipl~wgt, pgplfij((rn, 
pgpl~u, pgpl((walg, pi,ipl~wi,ln, 
pgpl~wani,l 

popokati: pgpfiakgt, P·i,lpfiaktt. Pi,l-
pfiaku, pgtpilakgli,l 

popoldan: pgpoudan 
popoldanski: pgpol)dajnsk 
popoldne: Pi,lPOl)n(( 
popoten: pgpfiatg, p. člql)k 
popotnica: pi,ipfiatgcg 
popotnik: pgpfiaf:Q.k 
popraskati: pgpraski,lt, -i,lm 
poprašati: p~;~.praš~,<t, -((rn 
popraševati: Pi,lPri,lŠQwgt, pgpr~J--

šilj((rn 
popravilo: pi,ipr~;~.w'll; Pi,lJHiJ.W'lli,l 

jy W((lik 
popraviti: p~;~.praif, pgprajrn, pi,i­

prai, pgpraju, pgpraili,l, p~;~.­
:pral)len; p. x'i:š((, grfiadj((; p~;~.­
prajf s!f; pi,ist'lar s(( jf;( pgpraju, 



zd~i dqbi,lr pas~ pastir se je po­
boljšal, zdaj dobro pase; žwini,l 
s(( j(;) piJ-prailil- zredila 

popred: piJ-priat 
poprijeti: piJ-piJ-rj~t, -prim~m. 

-prim, -piJ-rla~, -'Pttri'altt; p. 
Zi,l d'i'al; p. s~ dialtt 

poprtnjak: P\1-Pttrtnak na vse tri 
svete večere polože na mizo in 
pregrnejo tri hlebe kruha (po­
prtnjake), ki jih načno šele na 
sv. tri kralje 

populiti: ptJ.piilf; p1arj((, traw1,1, 
li.j_si pQ.piilf 

popustiti: ptJ.pi.j_Sf, -pttstim, -pii­
sfu, -p{lst'il~l; cw~k je pi;tpilsfu; 
mr~z j~ pgpilsfu 

poraben: ptJ.rahiJ 
poračunati: piJ-rgčiln~t, -{lm 
porahljati: ptJ.rhlttt, -r~xlam, 

-r:t;xlu, -rl.fxlali,l 
parajkelj: pQ.raikL -1~ 
porajtati: pQ.raitttt, -Q.m poraču­

niti; ZQ. til n\;č 11\,l pQ.raitttm do 
•tega mi ni nič; nl;č 111,1 p1,1raittti, 
btt ž~ kqk nič ne maraj, bo že 
kako 

porakljati: p.Q.ri,j.jkiyt, ptJ.r{ljklam, 
pQ.r~jklu, p<J.rttiklalQ.; ilas p. s 
parajtljem verigo okoli tovora 
nategniti 

*porar: pfiarl,lr, -rjy neke vrste 
sveder 

poravnati: pl,lro~ni,lt, p{lrnnam, 
p{lro~nu, pl,lrunalQ., pQ.runan, 
p<J.runanl,l; doux jy p1,1runan 

porcelan: p1,1rclan 
porcelanast: pQ.rclanttst 
porcija: piJ-rcjilan, -i,l 
poreden: p~,tr1ad'!J Q.trqc nagajivi 

otroci 
porediti: p<J.r~f, p{lrydlm, p~,triad'u, 

p{lrydila; p. wql 
poredkoma: pl,lrlatkttmtt 
poren: pqriJ; h~š Šol,! kar pqrn 

prazen; jt; čist pqrn, jt; QS/; Z{l­
praju 

porenkelj: p1,1r~jnkl 
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porezali: piJ-I'laz{lt, pQ.riažym, pQ.­
riaš, Pttriazu, -i,ll{l; p{lriazttn 

porinili: Pttr'i'Iif, p{lrlnym, pttrl'n, 
par'inu, p{lrinltt 

porivati: p{lr'i'w~,tt, -{liU 
parobek: p{lriiapk 
poročen: pttriiaČIJ; p. dan 
poročiti: pQ.rqčf, p{lrttč1m, p{lrila-

ču, P•Q.r<J.Čll~,t, pQ.rqčen, p{lr{lČ~­
ntt; p. sy 

porod: p1,1rilat, -dtt 
porodnica: pQ.riiadiJC\1-
porok: pqri,lk, p{lrfiak{l; jy b'il,.! Zi,l 

1pi,lrfiak1,1; nlsttm pqri,lk ne jam­
čim 

paroka: p{lriiakQ.; stQ. šli.j_ X p{l-
rfiajk 

poropotati: p{lr{lp~it~,tt, -q,tpqtam 
porositi: p{lrqsf, -rtts'i (o dežju) 
porožljati: Pttri.i-žlyt, pQ.rttžlam, 

pQ.r~žlu, Pl.lrttžlaltt 
''porukati: p{lriikttt, -Q.m stresti 
porumeneti: Pi;tl,ll'lllyn!, j9 p{lgr­

myn'ial 
porvati: p{lrOWi,lt, pQ.riljym, p~,t­

rili, p{lrou, Pttrttwal{l, rp{lrOW{lll, 
p{lrl,lwan~,t; p. lan, kur•ynin(( 

posamezen: p1,1samyziJ 
posamič: p{lsiimč 

*porta: pfiarttt trak 
poscati: p;;tsc~t, pQ.ščljym, p{lSCl, 

Pl.lSCaQ, piJ-sciiltt, p~,tscan; p. s~ 
posebej: pl,ls1abi; p;;ts1abi 'i'a; d~j 

p~,tslabi 
poseben: p{lslahiJ 
posečje: p;;tslačjy, Ili,l p{lslači 
posedati: p{lsladttt, -Q.m 
posejali: p;;tsj~t, ptJ.s~j(jm, p~,tsjaQ. 

pg;sjan 
posekati: p~,ts'i'akQ.t, -Q.m; Yi,l j(j 

p;;tslaku premagal 
posel: pi;)su, pqsl~,t; 1mtt pOQXIJ 

pqslu: dwa xlapcQ., diaklQ., p{l­
st'iarjt; p~,t š~ p'iast~,trni,l 

poselski: pqsusk; pqsusky biikwt; 
posesati: pQ.si.j.s~,tt, pQ.s<;tsa, p{ls~su, 

P<;LSI,lSaltt 
posijati: p{lsjat, pi;ts'ljy, siianctf j9 

1.! x'lšl.f p~,tsjal 
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posiliti: p{l:sllf, -11, -Ilu, spanc m~ 
j~ p.g:s'il u 

posipati: pg:s'ipg:t, pg:s1pl~m; p. 
cl~St{l 

posirati: pg:s'i:~n.g:t, -g:m 
poskakali: pg;skakg:t, -ač~j~ 
poskakovati: pg:skg:kqwg:t, pg:skg;-

kilj~; fi~s pg;skg:kfij~ 
poskobljati: pg:sk~bl~t, pg:skg:­

blam, pg:sk~blu 
poskočen: pg:skqč-l,l 
poskočiti: pg:skqčf, pg:skilač, pg:­

skqč, pg:skqču, pg:skučllg: 
poskrili: pg:skr~f, pg:skr'ij~m, pg:­

skr'l, pg:skr~l), pg:skrlt 
poskusiti: pg:rskfisf, pg:skfismg:, pq.­

skfis, Pll-·skusu, pg:skfislg:; z lla­
P\1- p\1-skfis; j·~ ž~ w~lik p{lskfisu 

poskušati: P\1-skfiš~t. -~m 
poskušnja: pg:skfišn~; n11- P\1-­

skfišn~ 
poslabšati: P\1-slapš~t. -(,'m; p. s~ 
posladkati se: pg:sl~tkg:t ~. s~ 

P\1-slg:tka, s~ j~ p~,tsl~tku, pg:­
slg:tkal\1-; !mv zm'lar(,'i k~i Z\1- P\1-­
slij.tkg:t vedno ima kaj dobrega. 
da použije izven obrokov 

poslanec: pg:slanc (priučena be­
seda) 

poslati: pqslg:t, pfiašlym, pqšl, 
pqslu, pg:slal.g:, pg:slan, pg:slan~l; 
s11-m pqslu pfiaiii; yg; j(,' pqslu 
pg: mfiakg: 

posliniti: P\1-Sliiif, pg:sllii 
poslušati: pttslfiš(,'t, -(,'m; tg:kfi 

zw'iast pg,slfiš(,'; n~č ntt pg;slfišt; 
nič ne uboga 

posmehovati se: •pg:sm~xqwg: t S(,', 
pg:sm~xfij(,'m s·tf 

posmetiti: pg;sm~f, -sm~tlm 
posmoditi: pg:smqf, P\1-Smg;dlm, 

P\1-smilad'u" pg:sm11-·dllg:, pg;­
mfiaj(fn 

posmrkati: pq.:sm~rkg:rt, -11-m; p. S(;~ 
posmukati: pg:smflk~,tt, -g:m; llstj(;' 

z w~j(f p. 
posnemati: pg:•sn'i'amq.t, -g:m; smt;­

tang: p.; ml'iak p.; z fiablč((m p.; 

Slovar 

111,1. P\1-Snlami Ytt ne delaj tako, 
kot on dela 

posneti: pq..sn~t, pi;J:snam(fm; p. 
mllak; pq..sn'i~t mliak; p. rfiap, 
fiayu, w~j(f mi jy kfiaž~ pg;snialg: 

posoda: uz~t, dij.t ni;t pfiasg:d{l 
posoda: p{lsil~dg;; p. pi;J-m~f 
posod ica: P\1-Sfi~ci;t 
posoditi: P\1-Suaf, rpgsfiad'mg;, Ptt­

sfiaf, pi,tsfiad'u, ptts\1-dlltt, pv.sfia-
j~n . 

posojati: pg:sfiaj(,;'Jt, -t;m 
posojilo: pg:s11-ll 
pmmliti: P\1-SQlf, pgsg:lim, pttsql, 

P\1-Sfialu, PttSttllli;t, pi}sql~n, pg;­
sq.l~ng; 

pospati: PttSp~t, pgspij~, S\1- Ptt­
spal 

pospraviti: pi;t•spraif, pgspraim, 
pg:sprai, pg:spraju, pttspraili,t. 
p\1-spral)ll(n; p. P9- x'lš, Ptt mis 

pospravljanje: pg;spral)lt;in~ 
pospravljati: pg;spral,.!lyt, -t,<m 
po.~rati: PttSr~t, pg;s'l~rj~m, P·tts9r, 

pg:srol), pg:srali;t, pttsran; p. s~ 

posrebati: pttsr'iabg:t, -sriabl~m 
posrečiti se: pttsr'lačf Stf, s~ pg:­

srJac, pg:srwcu, pg:sr'lačl!,l; TI\1-­
b~n~,t rlač S•tf mu Ili,l P\1-Sriač 

posred: p{lsi,l.rd; PttS~rd n'iw~; 
P\1-S{/.rt sn~žlt;f 

posrkati: p~,tsij.rk!,lt, -ttm 
post: pqst, -g: 
postajati: pg;staj(,'t, -(,'m; dialtti. 
k~i p<;~.stajtfš 

postarati: p!,lstarg:t, -!,lm; p. se; 
postati: p!,lstij.t, PttSti,ll'm, P\I.Stfiai 

Š·y mal 
postava: P\l.stawtt 
postaven: p\l.stal)n; p. člol)k lepo 

rasel človek 
postaviti: p~,tstai f, Pttstaim. pg:­

stai, pg:staju, P\l.staila. pg:stal)­
ltfn; P\l.staif P\l.ki;inc; kwas p.; 
zna ~si~di,t prol) pttstaif; Bi,l 
nfiay{l P·\I.Staif; p\l.staim r~čf na 
primer; pg:staif s~ pg:kqnc; nv 
yliiwv Stf p<;~.staif; wo],.! s~ mi j(,' 
p!,lstaju se je uprl (da ni po-



tegnil); xlapc s{( j~ p~staju y~­
sp~dari se je uprl gospodarju: 
s~ l9xk p~stai ž nim je lahko 
nanj ponosna, se lahko z njim 
pobaha; s t~m s~ niJ. b~š p~staju 
to ti ne bo v čast, ponos 

postavljati: p~sta~l~t, -~m; p. s~ 
braniti se; n~č s·~ ni pasta~lu, 
d~ n~ b~ da~ 

postelja: pilasl~, n~ pilasl, pij.t 
pilasl~; pil;)sl~ p~slat 

posteljica: pil;)slc~ (porodna); pri 
s vin ji: p ilaslc~ pl. 

posten: pqsJ;,l; pqsn~ iat 
postiljati: p~,tst'il~;t, -~m 
postiti se: pqsf s~, piJ.stlm s~, p~­

stiu, p~stll~ 
postlati: p~sl~t, p~sti~l~m, p~­

st~l, p~slo~, p~slal~, p~slan; 
p~sl~t n~ m~x 

postopač: p~st~pač, -<; 
postopačka: piJ.st~pačk~ 
postopanje: p~stil~p~jn~ 
postopati: p~stilap~t, -{,lm pohaj-

kovati 
postranljiv: p.~str~n~~. -'iw~ 
postreči: p~str~šf, pi,ts•trlaž~m, p~­

str'i'~yu, p~str1ayl~, p~str'i'~Ž~J;,l; 
nlmiJ.m s kilam (čim) p~str~šf 

postreliti: p~st~rlf, p~st~rl1m, 
p~st~rlu 

postrežba: p~striaŽbiJ. 
postrgati: p~st~ryiJ.t 
postriči: p~str~šf, p~str1ž~m, pij.­

striš, p~strlyu, pij.strižt,;n 
posušiti: p~s~sf, piJ.s~šim, p~s~š, 
p~sfišu, p~s~,tšil~, piJ.s~Š{(n, Pil-­
SI,lŠ~nl,l; sQ_n p~,tS•~Šf; p. s~; sraiCIJ 
s~ j·~ P·l,lSSJ.Šll~,t; smriak~ Slf1 j{( 
p{,lSI,lŠlliJ; rqkiJ s~ mu je PSJ.SIJ­
šiliJ 

posuti: PSJ.S~t, 'PIJ-Siljt_;m, p~,tsfij, 
p~,tsil, -Dl1,1, p.~Jsut; p. c'iast~J; p. 
Sy 

posvaljkati: Pi,lSW~lkiJt, pgsw~,tl­
kam, Pl.l!Sw~lku, p~swSJ.lkal~J; 
Pi,lSWglkan~ xlačt,; zmečkane 
hlače; ta wo~niJ j·t,; l-!S~ PIJSW{ll­
kani,l 
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posvariti: p~sw~rf, -w~rim, -wa­
ru, -sw~,trill,l 

posveten: Pil-Sw~tJ;,l 
posvetiti: p.~swlaf, p~sw1afš, p{,l­

swiaf, p~swlafn. p~,tsw~fll{;l; ti 
b~m ž~ p~,tswiafu (grožnja); p. 
s<;; niaki s<; j~ p~sw~;til u t~m 

posvetovati se: pifswi:atwgt s·<;. 
-i,lm s•<;; st;; j{) k~i ž nim p.gsw'iat­
w~l~? 

posvinjati: p~•sw{_)~n~t, p~Jsw~i­
nam, p~sw~iiin, p{,1SW~inall,l, PIJ·· 
sw~in<;n, p{tsw<;iiiantl 

pošast: p~J-Šast 
pošasten: pgŠ~sl}; -ni,l: tudi v po­

menu »nahodcn, prehlajen« 
poščegetati: p~Š<;y~ti,lt, pl,lŠ·~~YIJ­

tam, p1,1š<;y~tu, p~,iš·<;Y~,ttalg_ 
poščipati: p1,1šip~t. -~,trn 

poščivati: p~ščiwij.t; WOl) p~šč1-
w~ (če se mu voda zapira) 

pošet: f~šlat, -~ 
pošev: p1,1šlal) 
poševen: piJ.Šial)n 
pošiljati: p~šll~t, -<;m 
po.~kiliti: p.1,1šk'ilt, -ilu 
poškodovati: p1,1škiladwl,lt, -ilad-

j~;m 
poškopati: p1,1škilapl,lt, -i,lm (sla­

mo) 
*poškrofiti: p~škrqff, -škr1,1flm, 

-škrilafu. -škr1,1fil~ poškropiti 
pošlatati: pi,lšliitl,lt, -1,1m, p~šlatu. 

-šlat1,1l1,1 
pošta: pfiašt1,1; d~i pism n~ pila­

šti,l; p1,1 pilašf pqsl1,1t; j(( pqsln 
pilašt1,1 je sporočil; pil~št~; pr~­
naš<;t 

poštar: pilašt1,1r, -~rjt,; 
poštarica: pilašt1,1rc~ 
poštarski: puašt1,1rsk 
rošten: pqšt~n. p{lšt~n, p1,1št~ntt: 

j:y PttštC'11 k1,1d zlat{!. way~; p1,1-
št~n1,1 b~sladtt 

pošten: pil~šl} 
poštenje: p1,1št~in~ 
*poštorati: š~ ~s~ p{lšli:u~r{,l Pi,l 

kilx* šc vse naredi v kuhinji 
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poštrofotati: p{,l.štr~,tfi,j.t.~,~.t, p~,tštr~,t­
f~,tHi, p~,tštr{,l.fi,j.tu 

poštupati: p~,tšt~p~,tt 
pošuedrati: p~,tšw~rt~,tt, -~rtam, 

-~rtu, -~rtal{l, -t;rtan; p. či~~]~; 
či~l)l stt p~,tšw(,(rtan 

pošurkati: p~,tšw~rk~,tt (z vodo, s 
šibo); p. mačk~,~. s Xiš·~ 

pot: pfigt; b~jž, d~ n~,t b~š n~,t 
pii~f; p~jf s piigf, tqj~ r1f ni 
ylaž~r d'lglu; pii~t zyr~išf; yr'l~ 
sqj~ pii~t; kar pii~t p~,td nii~y~,t; 
žay~,t 'lmi,l Šl{rqk~,t pii~t dela ši­
roko zarezo; wqzn~,t pii~t; s t1,1. 
pii~tj•t; mimogrede, med drugimi 
opruvki; sri~čn~,t pii~t; yr'l~ n~,t 
bii~žj~ pil~t; križu pil~t; kqsc 
d'l~l~,~. Šl{rqk~,t p il~t 

pot: pii~t. p~tu 
*potacati: p~,tt~c~,tt, -t{lca, -t~cu, 

-t{lCal.{l; mačk~ Sl,l ~S~ p.~,tt~,tcal~ 
potajiti se: p~,ttqif s~, S(( p~,tt~,t'l, s~ 

j~; Pif'til~ju, p~,tt~,t'ili,t; žwal) s~ p~J.­
t~,~.'l; člol)k s~ p~J.t{li, če se noče 
oglasiti 

*potanc: j•~; j~mu y~,tsp.~,tdar yil~t. 
s~,t j~m'i~l tak p.~,tt~nc so imeli 
veliko opraviti 

potapljati: p~,ttapl~;t; p. s~ 
potegniti: p~J.t'i~yl]f, •pi,ttl~yn~;m, 

piftigyl}, P~,t't1~ynu, p~,tt~ynll{l.; 
wo~ ni t~~ pi,J.t1~yl]t; kil~jk p~,t­
fi'~rnv way~,t; wi~tttr j(( pi,J.t1~y­

nu; j~ j~ xlt~,tr pi,ttl~ynu jo je 
hitro odkuril; j·~ ž nim pi,J.fi~yim 
je stopil na njegovo stran; s~ j~ 
zain pi,J.It'i~ynu = zavzel 

potegovati: pi,J.t~yqwi,lt st;, s~ P\,1-
t~;yiljt;; Pi,l'ti~zwi,J.t st;, st; ·pi,tt1~­

ZWi,l 
potekniti: pi,J.t~kl]f, p~,ttakn~m, 

pi,tHikl], pi,J.t~knu, ptJ.tl,lknlli,l za­
kuriti 

potemtakem: pi).t~mtajkm 
poten: pqtiJ; šip(( Si,l pqtn(,( 
potepati: pi,J.ti~Pi,l't s~, -i,lm s~ 
potepin: 'Pi,ltt;p!n 
potepinka: pl,ltt;p!nk~,t 
potepuh: piftt;pilx 

Slovar 

*potezroati: p~,ttl~zw~,tt, -~,trn; st; 
patiazw~,t zain se poteguje zanj 

potežkati: p~,ttl~šk~,tt, -~,trn 
potihniti: pi,J.tlxl]f, p~,tt'lxn~, p{,l.fix-

nu, p{ltlxiJl~,t; w!ati,J.r jt; p{lf'ixnu 
potihoma: pi,J.t1x~,tm{l 
potipati: p{lt1p~,tt, -l~m 
potiti: pqf S((, s~ pi,J.f1, p~,tt'll), p~,t­

tll{l; iiakn~,t S(f p{lt'lj~ 
potlačiti: p~,tklačf, -ačš, -ač, Pi,i­

klaču, pi,J.klačt;n 
potle: pql, pqtl 
potočiti: p~,ttqčf, p~,ttil~č, Pi,ltqč. 

p{ltqču, p{lti,lčllg, pi,itiiač~n; 
win p~,ttqčf 

potoglau: p~,tt~,trlcll), -aw{l; p~,t­
t{lrla~ k~i,j.lu vegasto kolo 

potogrom: p{lt~,tyrqmi,J.st (o člove­
ku, kokoši) 

potok: pqt~,tk, P•i,ltii~k~,~., n~,t Pi,i­
til~c 

potolažiti: p.~,tt~,tlašf, p~,tt~,tlažjt;, 
-aš, -ažu, P{l't~,tl~,tž'il{l, p~t~,tlaž~n; 
p. S•y 

potolči: pgto~čf, pi;J-to~č~m, pi;J-­
toQč, p~,tto~ku, p{ltoQkli;t, p{l­
to~čt;n; tii~č(( jt; pi;J-toQkli;t; p~,t­
toQč~n pi;~- ylai; i;J-n mal pi;J-to\!Č, 
pi;J- bi,j. •i;tdl(,(t'l~l 

potop: pi;J-tqp, -ii~pi;J-; ym~i p. ve­
soljni p. 

potopiti: p;;rtqpf, pl,lti;J-p'lm, pi;J-tqp, 
pi;J-Hl~pu, p~,tti,llp'ilg, pi;J-tqplt;n, 
pi;J-ti;tpl~n~,t; p. st; 

potouka: pil~tukg 
potožiti: p~,ttii~šf, p.~,ttii~Žmi,l, pg­

tii~š, pi;ttil~žu, p~,tt~,tžll~,t, p~,ttii~­
žt;n 

* potrančljati: p~,ttr~nčlt;t, pgtr~,tnč­
lam, p~,ttri,j.nčlu potrackati 

potrata: piftrat~,t 
potrditi: p~,tt~rf, p~,tt~rd'm~,t, p~,tt~r­

d'u, p~,tt~,trdll~,t, p~,tt~rj~n; p. st; 
= strditi se; t~YI,l f n~,t b~m p~,t­
f~rd'u; j•t; bi~ x sudat{l.m pi;J-t~r­
j~n 

potreba: piftr!~b{l; br~s p~,ttr'l~b~; 
lilll,l Zg p~,ttr!~b~,t; Yl,l jt; blii lJ'x 
til~ik p~,ttr'l~b{l k~,td n~č 



potreben: pgtr\:;:,bJ;L; t~m n~c TI{l 
d{l.i, n'i' pgtr1;:,bQ temu nič ne da­
jaj, ni potreben; uz{l.m - n~l 
b{l.m, n'isi,tm patrl;:,bQ vzemi (jej) 
- ne bom, nisem lačen 

potrebiti: pi,ltr'i;:,pf, p!,ltr'i';:,bjy, p;t­
tr'i';:,p, pgrtr'i';:,bu, pgtrt;bll{l, Pi,t­
tr'igblyn; p. pi,! sn~ž'igf 

potres: p!,ltr~s, pgtr'i'gs{l 
potresati: p~,ttrl;:,si,lt, -i,lm; p((p'i;:,l) 

Pi.l nl'l) Pi.ltri;:,si,lt 
potresli: pi,ttrf;st, pi,ttr'i;:,s~m, Pi.l­

tr'i;:,s, pi,ttr'i;:,su, p{;lltr'i';:,sli,t, Pi.l­
tr'i';:,s•yn; pi,ttr~st xrilški,l 

potrgati: pi,tt{/.ryg:t, -i,lm; ril;:,Žy Pi.l­
t{l.rygct 

potrkati: pi,tt{/.rkgt, -i,lm; ni,l (}kJ;L 
Pi.lt~rki,lt 

potrkavati: pi,tti,trkawi,lt, -i,lm z 
zvonovi potrkav.ati 

potrositi: pi,ttril;:,§f; ki,lkil;:,šm šu­
n'ici,l p. 

* potroštati: pi,ttril;:,šti,lt, -i,lm poto­
lažiti 

potrpeti: pi,til/.rpf, p{lti,trp'im, pi,t­
il/.rp, pi,ttl/.rpu, pi,tti,trp'i;:,li,l; š~ n 
miil pi,ttl/.rp 

potrpežljiv: pi,tti,lrpyžl~l), -'iwi,l 
potrpljenje: pi,tti,trpl~jny 
potruditi se: pi,!trGf S•t;, -trilf st; 
potuha: pi,ttilxa, -fiix~; mu dl/.j~ 

Pi,ltilxi.l 
patuhniti se: pi,ltfix!Jf s~, s~ p{l­

tfixn~, p{ltilxiiu, pi,itilxJ;Ll{l; Pi.l­
tilxj·~n v pridevni5ki rabi 

potu liti se: pi,ltGlt 'Sy, s~ j·t; pi,ltfilu 
povabiti: p{lwapf, p{,lwabmi,l, Pi.l­

wabu, P{lWi,lb'ili,l, pgwabl~n; 
sam t{l bi,lyaty pgwapf v naglici 
samo grobe :smeti pomesti 

povaljati: p{lwal~t, -t,Jm; t~stu P·{l­
wal'yt; s~ jy p{,lwalu P·i,l tlJgx; 
šun'ici,l j9 p{lwalyn{l namreč na 
nj~vi od vetra ali česar koli 
drugega; p{lwalyn zmečkan m 
umazan, o obleki 

povečem: Pi,l ti,l w'i'9čm; p{l t(}. 
wl';:,čm sm{l sp rail po večini smo 
spravili, npr. seno, krompir ipd. 
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povečerek: Pi.lW9Č~rk 
povečerjati: pi,twt;č'i';:,rjyt, -({m 
povedati: pi,lw'i';:,di,tt, p{lwi;:,m, -'i;:,š, 

-};:,, -l;}W{l, -'i'gsti,l, -l;}ffi~l, -l;}Sl(,(. 
-'i';:,j~, Pi.lW~j, paw'i;:,du, -(}.li,l 

poverbati: pgwl';:,rbi,tt, -i,lm pode­
dovati; Si,lm pi,lw'l;:,rbu Pi.l brat; 
povabiti 

povesiti: pi,tb~isf, P·i.lb~is; p. s~; 
s9 j9 pi,tb~isl 

povesmo: pi,tw'i;:,sm 
povezati: pi,twl';:,zi,lt, -'i;:,ž~m, -'i;:,zu, 

-ali,l, -!,ln; p. il;:,s (sena) 
povezniti: pi,tw'l;:,z!Jf, p{lWI;:,znt;m 

pi,twl;:,i!J, P·i,lw'l;:,iiiu, pi,tw'i';:,zJ.,lli,l, 
pi,tw'i';:,zj((n; p. lqnc 

povikšati: p{lwlkš~t, -({m 
povišati: pi,tw'i'š~t, -({m; S(}. Yi,l Pi,l­

w1šyl, j~ b'i'l) pi,tw'i'Š((n (v službi) 
Zi,l. • • 

poviševati: p{lw«;;šqwi,lt, fij({m; p. 
sy; S.y Pi.lW\<Šfij({ se povzdiguje, 
baha 

poviti: pgw~t, Pi,tWij({m, -'i', -~1), 
-ll{l, -'it; j({ pi,tWilQ- je rodila 

povivati: pi,tw'i'wi,lt, -i,lm 
povodenj: pi,lil;:,d'!J 
povohati: pQ-G;:,xi.lt, -i,lm; Š(( pi,tfig­

Xi,t Yi,l n~ 
povoziti: pi,twqsf, p{lfigzm, pi,lWQ­

zu, pi,tWi,lzlli,t, pi,tilgž~n; YfJ. j({ 
pfJ.Wi,lZ'il voz ga je povozil; 
um~kQ Sy, dl( t({ ni,l bl/. pi,lWfJ.Zll 

povreči: pi,twl/.ršf; krawQ- pfJ.wl/.r­
Ž(), jy p{lw~rylQ- je rpred časom 
storila mrtvo tele 

povreti: Pi,ll)r~f, -l)r~; PQ- n~i Š(( 

mal PQ-l)r~ 
povrh: pi,twl/.rx; d'i:;:,li,l pi,twl/.rx 

površno; til dam pi,iwl/.rx to dam 
za nameček 

povrniti: p{lw{/.r!Jf, pi,J.wl/.rn(fm, 
Pi,lW~r!J, p{lwl/.riiu, pi,J.W{lrn'i:l{l; 
us~ j9 pi,J.w{/.riiu, kar j({ h'll) du­
žan 

povrtati: pttwl/.rti,tt, -Q-m; d~i š~ n 
mal prQ-Wl/.l"ti,lt lukny 

povsod: pzysil;:,t 
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povzdigniti: Pi;q~z'iy~J.f, Pi,ll)ZlynfYm, 
Pi,ll)Zl"(IJ, Pi,ll)Zl"(llU, Pi,ll)Zl"(IJ.l{l, 
Pi,ll)ZI"(jfYn; til i'Y Pi,tJ.!Zl'Y.r;tl pr~­
š'ičk~Y to (dobra. krma) je pore­
dilo prašičke, s Pi,ll)Z'iyj'fYn{(m 
r~,tkam jt; mqlu 

povzdigovanje: Pi,ll)Zd~ywainfY 
(cerkveni izraz) 

povzdigovati: pi,tl)Z~'YQWi,lt, -iljfYm; 
p. st;; til~ik SfY p~,tl)z~yiljfY se po­
višuje, se ima za nekaj poseb­
nega 

pozabti: pi,tzapf, pttzapš, p{lzap, 
pi,tzabu, pi,tZi,lblla, pi,tzahlfYn; us~ 
pgzap; P{l namfY Hi,l Pi,lZap; jy 
P·i,lzabu zi,tkl~n f 

pozabljati: pi,tzablyt, -~Ym 
pozabljiv: pi,tzi,lbl~l), -lWi,l 
pozablivec: Pi,tZi,lbl'i:l)C 
pozabljivka p~,tzi,lblil)ki,l 
pozdrav: pttzdrol), -awi,l 
pozdraviti: pi,tzdrajf, pi,tzdraim, 

pi,tzdrai, pi,tzdraili,t, pi,tzdral)lfYn; 
p. SfY; 'Yi,l Pi,tst'im pi,tzdraif; i,ln 
mal SfY j~ pi,tzdraju 

pozebsti: pi,tz~pst, pi,tz'i:~h((. pi,tz'i~­
bu, Pi,lZ'i~bli,l, pi,tz'i~bl(,(n; kri,lm­
p'i~r j'Y pi,tz1~bu 

poziba.ti: p.i,lz1bi,lt, pi,tz1bl'Ym, Pi,l­
zibu, pi,tz~bal~,t 

pozlatiti: pi,tzl~f, p{lZli,ttlm, pi,tzli,I.­
Č'Yn 

poznati: pqzni,lt, pi,tznam, pqznu, 
pi,tzniH{,l; IJ s'f;' pi,J.znas'ti,l? p{,l 
;;tbraz 'Y{,l Pi,tznam; n~č s~ ni,J. 
pi,J.zna, di? b k~i mank{ll 

pozobati: pi,tzqbat, pi,tzil~blt;m, 
pi,tzqbu, pi,tZ·i,lbali,l 

pozvanjati: pi,J.zywajm;t, -fYm; pi,t­
zywainfY Pi,i x'iš se reče o osebi, 
ki se kam pripravlja, a se ni­
kamor ne spravi 

pozvedeti: pi,tzw'i~f. pi,tzwi~m. d~j 
pi,tzw'i:~f, p{,lzw'i~d'u, pi,tzW'i~dli,i 

pozvedovati: pi,tZW'YdQw{,lt, -ilj~m 
pozvoniti: pi,tzyqnf, pgzyun'im, 

pi,tzyqn, pgzyil~nu, pi,izyunll{l 
požagati: pi,tžiiyi,lt, -!,lm; jt; l)S~ 
w~j~ p{lža yu 
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požar: pi,ižar, -i,l 
požegnati: pgŽ'i~Yni,lt, -i,lm 
požehtati: pi,iž'i~xti,it, -{,lm 
poželeti: pgž~lf, pi).ŽfYl1m, pgž~lu, 

pi).Ž'Yl'i~lg 
poželjiv: pgŽfYl'il) arlv. 
poženiti: p{,lž~llf, p~,tžli;)n, p{lž~­

iiu, pi,tŽfYnllg; p. SfY 
požeruh: pi,tŽ(frilx, -i,l, pl. pi,tŽfY­

rilix 
požeti: pi,tŽ~t, pi,tžajnfYm, Pi,tŽ~l), 

pi,tž'i~li,t, pi,tži~t 
požgati: pi,tŽY/Jt, Pi,tŽY~m, pi,tŽy'i, 

pi,tžYal), pi,tžyali,t, pi,tžyan 
požgečkati: pi,tžyl,l.čki,lt, pi,tŽYi,lČ-

kam, pi,tžyl,l.čku, pi,tŽYi,tčkaliil 
požigati: pi,tŽIYi,lt, -i,lm 
požiralnik: pi,tŽ~ral)nk, -i,l 

požirati: pi,tŽI~ri,lt, -i,lm; t~šk Pi,t-
žl'~ri,lm; rilpi,t pi,tŽI~ri,l wqdi,l 

požirek: pi,!Ž'i~rk 
poživiti: pl,lŽIJ,!f, pi,tŽfYWl, pi,tŽ'iu 
požlabudrati: pi,lžli,ibl,l.drQ.t, pQ.žlQ.-

b{ldram, p~,tžli,tbl,l.dru, pgžli,lbi,l­
drali,l; us~ Pi,tŽlQ.bQ.dra vse izble­
beče 

požlempati: pi,tžll,l.mpi,tt, -žli,tmpa, 
-žll,l.mpu, -žlQ.mpalQ. 

požokati: pi,tžil~ki,lt, -i,lm; s palca 
p. 

pozrešen: pi,!.Žr'i~š.r;t 
o pžrešnež: pgzn~snt;š, -ŽfY 
požrešnost: p~,tžr'i~Šili,lSt 
požreti: pi,tŽ~rf, pi,tŽr~m, dh Pi,t­

ž~rf, pi,tŽrol), pl,lž~rli,l, Pi.lŽ~rt; 
p. b~s'i:~di,l ne držati besede 

požugati: p{,lžilyi,lt, -i,lm zapretiti 
požvečiti: pi,tžw~čf, pi,tžw1~č, p{l­
žw~ču, pi,J.ŽW<fYČll{,l, pi,tŽW'i~č~n; 
{,lil mal pl,lŽw~č! 

požvižgati: p{,lžw'lžy{,lt, -l,lni; mu j~ 
pi,tŽw'ižyu 

požvižgavati: Pi,tŽW~ŽYQWi,lt, -iljfYm 
prag: prh, prarQ. 
prah: prax, pr/Jxu 
praha: praxg. 
pralica: pralC{l srpica 
pram: pram konjsko ime 
pramček: prl,l.mčk konjsko ime 



pranje: pdijn~ 
praprot: prapr~t 
praproten: prap{lrtiJ. s'i';}m~ 

pr ase: pr~s~, pr~s'l;}t{l 

prašiček: pr~š!čk 
prašičji: pr,.yš'lči 

praska: praskg.; !mg. pol)XIJ. prask 
pg. g.bras 

pra.šič: pr~šč, pr~š!č~; j({ ynol) 
sw1n~ x pr~š'lč; swl'n~ j~ hlQ. p{lr 
pr~š!č 

praskati: praskg.t, -g.m 
prašati: praš~t. -lim, praš, praž yg., 

prašu, prg.šal.g., prašg.n; j~ prašu 
zatli; ili ll{l bQ. prašu je ne bo 
zasnubil 

prašek: prQ.šk 
prašen: prl/.ŠIJ. 
prašiti: prQ.št, pr~,tsim 
praška: praškg. drobno oglje, ki 

ga mora oglar za prevoz IZ go­
zda naložiti v žaklje 

*prata: pratg. pečenka 

prati: prQ.t, p~r~m. p~r, pral), 
pralg.; prl/.t srajeg., g.rjfijx({ ipd.: 
c!;}lg. pfi;}t m~ j~ pral vso pot 
me je močil dež 

prati: prQ.t, pfi;}rj((m, pral), pralg.; 
SrajC{!- St( pfi;}rj<;; kfi;}jk S(( pfiar­
j~ kako joče (o otroku, ki se na 
vso moč dere) 

pratika: pratkg. 
prav, adv.: prol); prol) dial~,tt; 

prol) f(i) j~; lm{lš prol); č~ f j<; 
prol); kl~,tbfik mi j({ prol); zd~i 
š~lli yr!;} pro lJ dQ.š; pro lJ z~,t rl as; 
prol) n~č; s~ z bil) snfigč tQ_m­
ja proJ.!. saj si bil sinoči tam -
ne, kaj še; prol) z{l proJ.!.; Č~i 
prou; 'i'mg. sfigj prou 

pravi: t{l praj. tg. prawg., tg. pral); 
tg. prai c~it: tg. pra"\.! zlQ.tu; pra­
wg. rJ;}Č 

pravda: praud~,t; j<; zg.č'ia"U praudg. 
pravdar: pra"\.!d{lr. -rj~ 
pravdati se: pral)dg.t s<;, -{lm s<; 
pravica: prg.w'ici;l; til n1 Pil- pr~,t-

wlc; pg.w~i pg. pr{lv'i'c 
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pravzcen: pri;J.WICIJ.; p. člo"Uk 
pravičnost: pr{lw1Čni;J.st 
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praviti: prajf, prajm, praju, prai­
lg.; k~j praiš? t~p pra ij<; wttxač 
tebi pravijo uhač 

pravljica: pra"\.(lCi;l 
prazen: praziJ., -ng.; praziJ. kqš; ili 
p~ršu praziJ. brez bremena, to­
vora; praziJ. fi gs; ta ili praznil­

praznik: pr aziJk 
prazniti: prazl}f, prazn~m. prazl}, 

prai:fm, pri;J.znjlg. 
praznovati: pri;J.znqw~,tt, -fij~m; 

prg.znfijli sfigj yu;}t 
pražnji: praži}, pražn~; pražn<; 

prt;dl'"\.!; pražn<; platiJ. 
prda: pQ.rdg. = rit 
pr dec: pQ.rc, -g. 
prdeti: pQ.rf, pg.rdl'm, pQ.rd'u, pg.r­

d'ial{l 
prdniti: p~rdl}f, pQ.rdni1m, pQ.rd'l}, 

pQ.rd'iiu, pQ.rdiJ.lg. 
prebadati: prlibadg.t, -i;J.m 
prebeliti: pr~bialf, pr~blglm, pr~­

bigl, prf,(blglu, pr~bi1lllg.; xiš<; p.; 
pi;J.llgntg.. j.y prf,(b'i:al<;ng. tako za­
beljena, da je na dnu sklede 
tolšča 

prebirati: pr,~bl;)I'i;J.t, -g.m; si p~­
bi;}r~,t izbira jedi, službe itd.; 
bfikwi1 pr<;b!;}rg.t 

prebiti: pr~b~f, pr<;b!jem, prf,(b1, 
prf,(b~"\.!. prlibllg., prf,(blt 

*prebivač: pri1b-:wač orodje, s ka­
terim se delajo luknje v obročih 

preboleti: pri1bqlf, -bg.lim, -bqlu, 
-bg.l'i;}l{l; j~ lix pr~bqlu, j~ š<; 
zg.n~č 

prebosti: pr(fbqst, pr~ibqd~m, pr~­
bfiadu, pr(/bqdlg. 

prebrati: pr~br~t, -b~rem, -~r, 
-brli"!.!, -al~,t, -bran; p. yr~x. fl).žu. 
krg.mp'lar; p. p'ism; si n~,t bQ.š 
dqsf prybra"\.! 

pre brisan: pr~br!sg.n 
prebuditi: prl(bl/.f, -hi;ld'im, -bfia­

d'u, Si1 j<; p~b~,tdllg. 
''precebati: pg.rcQ.b~,tt, -ci;J.bam 
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precediti: pr•tyc~f, pr~c~drm, prQ­
c~f, pr•tyc'i:ad'u, prtyc~dll{l, pr((c~­
jtyn, 'P~'QCQj~n{l 

precej: p~c~i; pr~c~i milaikt:, S\1-
n{l itd.; prtycf;i v~lk; prt)c~j ~m 
kilas precejšen kos 

precep: prtyc'lap, -{1. 

precepiti: prt)c'lapf, prtyc'lapš, p~­
cl'ap, prt:c'lapu, prtyotypll{l, p~­
c'lapl~n; p. p{lll'an 

preci: pr~c; pr~c pr'ldQm; pr~c k\1 
bržko; pr~c k{l h{l m{lyilač~ 

prečediti: pl'QČ'iaf, prtyč1ad'u; p. 
z'lalty (v kadi, da se ne pokvari) 

pred: pr'iat; pr'iat i{l dan; j~ p{l­
srt:.aju pr'i~dmty; st{l'i pr~t x'išQ; 
pred 11{1-Čjila; pr'i'ats(( 

predaleč: prQd~l~č 
predebel: pr•tyd~bu, pr•tyd~b'i'gl{l, 

pl"((dQh'ial 
predelati: prtyd'lal{lt, -{trn; p. xlač~ 
predenec: pr'i'gdunc cuscuta 
predeti: pr{fd~t, prtyd'lgnQm, pr{(-
dja~ 
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predevati: pr~d'law{lt, -{trn 
predica: prQd'ic{l 
predirjati: p~d'iarj{ft, -tym; jty c'i'a-

1{1. pilat pr{fdiarju 
predivjati: prl.(d~~jQt, -dQ~jam, 

-d~~ju, ~dty~jal{l 
predivo: prtyd'l~, -"i'w{l 
predjužnik: pr{fdjilžJJ.k 
predlanjski: prl.(dlajnsk 
prednik: prJ'oo:Q.k 'prednji zob 
prednji: pr'iad:Q., -n((; i{l pr'i'ad':Q. 

kqnc prednja prema pri vozu 
predno: pr'i'gdJJ. 
predober: pr((dilah{lr, -qhr{l, -qh{lr 
predolg: prtydo~x. p~do~Y{l, pry-
do~yu 

predrag: pr{fdrax, pr~ray{l, pr~­
dr)hu 

predreti: pr~dQ_rf, prl.(d~r{fm, pr<;­
d~r, pr~drol), prf,idQ.rl{l, prydQ.rt; 
p. z!t; 1tilar st; j{f prtydro~; j<; 
pr((d{,irt ima kilo ' 

predrgniti: prtydQ.ry:Q.f, pr((d{,ir­
Yntym, prQdQ.ry:Q., pr~;d)hnu, pr~­
dl,lryj~;n 

predremati: pr~;dr'iam{lt, -dr1am-
1Qm 

predrugačiti: p{lrd{lryačf, -ač, 
-aču, -ačl{l, -ačtyn 

predrzen: prQdarzJJ. 
predrznili se: prtydl,lrz:Q.f sty, ~ 

prQdQ.rzn~;, -dQ.rznu, -dQ.rzJJ.l{l 
predrznost: pr{fdl,lrzn{lst 
predsinočnjim: prytsnuaČnt)m 

predvčerajšnjim: pr((xč'lar•t:intym 
predvečerek: prt:dwtyč'iark 
predzadnji: prtydzadii, -nQ 
prefrigan: pr·tyfr1yi,ln prebrisan 
*prefrknjen: pr~fQ.rkjt:n neumen 
preganjati: prtyyaint:t, -tym; p. st;; 

ml,lylty st: prtyyajntyjQ 
pregazili: pr•Q"f{lsf, prtyyazm{l, pr~­

yazu, pr•((Y•i,iz'il{l, pr•t;yaŽ·((n; p. 
sn'iax 

pregeniti: pr~y:Q.f, pr'iayntym, 
pr~y:Q., pr~ynu, prtyynll{l, pr1ay­
j((n 

pregibati: prtyy'ibi,lt, pryy'ibl~m, 
pr~;y'ibl, pr~;y'ibu, pr(("(Ih{lli,l; p. s~; 

pregledati: pr~;yliad~t, -{trn, prty­
yl~i 

pregledovati: pr((Yltydqw{lt, pry­
yl~;dilj~m 

preglodati: prl,(ylilad{lt, -{1. 

pregnati: pr~yn{,it, pr~ž~ntym, pr(f­
ž~Ii, prtyynol), prtyynal{l, pr{f­
ynan; kraw{l sty it: prtyynal{l = 

SQ j~ n{l š'iast m\'ascu spilajt;l{l; 
p. b~l'iazJJ. 

pregniti: prt:rn~f, -ljty, -11), -Il{l 
pregnojiti: pr{fyn(}if s~, St) jt; pr~;­

nilaju, prtyYn{l'il{l, prtyynilajl; ni,l 
nqjx •S(( j•Q pryynilail 

pregoreti: prtyyqrf, pr{fYUrl, prty­
yqru, prt;yur'iali,l; pi,ll'ian jt; prty­
yur'ial 

pregovarjati: pr~Y{I.Warjt;t, -tym; 
k~i st; prQY{lwarj~stt: kaj se pre­
•pirate 

pregovoriti: prQYiJ-WQrf, -YiJ-W~l­
r'im, Y1J j•Q prt)Yij.fiaru 

pregrada: pr'iayri,ld{l; bl,lnk 'imi,l 
pr'i,ayri,ldt), gl. pod »bank« 



pregraditi: prttrr~f, prttrrt;d1m, 
prt;yr~f, pryyr!;Jd'u, pryyrf,'dll{,l, 
prt;yr~jf,'n, prf,'Yrt;j~ni).; sw~insk 
xl1;J~ j~ prt;yr!;Jd'u 

pregrebsti: prf,'Yr~pst, -yr~bem 
pregreha: prtjYri;JXil-
pregrešiti se: prf,'yr~išf s~, -yr~š'i'm 

s~; s kii;Jm (čim) Si).m Sf,' prf,'­
yr!;Jšu? 

pregreti: prf,'yr~f, prf,'Yr~jf,'m, pr~­
yr~i. pr•t;Yr~~. prf,'yr};Jlij., pr~­
yr'i;Jt 

pregristi: prt;yr~st, pr•(_fyr!zym, 
prt;yr};Js, prt;yr!zu, pryyr!zli)., 
pr~YrlZ(jll 

pregrizniti: prf,'yrizlJ.f, pr•(jyr'lz­
n({m, pr•t;yilzlJ., prtfyrl'znu, prf,'­
yr'iziJ.l{,l, pr~yr!zj((n 

pregrniti: pr(jy~rlJ.f, -yi,irnf,'m, -y\j.r­
nu 

preguliti: prt;rulf, -ulm, -prt;yiilu, 
prt;yiil~n; p. xlač9 

*prehalica: prt;xalci). drobna žer­
javica s pepelom; si).m zt~rr~bl{,l 
~ pr(fxalc~,~ 

*prehavptati: prt;xa~pttJ.t, -i).m 
pregovoriti 

prehiter: pr~xltii-r 
prehiteti: prf,'xlf, ~f!m, -xifu, x~­

t!;Jll{,l; mt; j·t; z ii~zt~m prf,'xlfu; 
pi;!r t~m d!;Jl S•f,' nt~ da n~č 
pr~x1f 

prehitevati: pr<:xtift!~wi).t, -i).m; 
ii~rt~- pr(fx~tl;Jwtl 

prehlad: prf,'xlat, -adt~-
prehladiti: prt;xlil.f s·tt. st; pn;xit~-dl, 

prf,'xlad'u, prt;xltl!dllt~-, prt;xliJ-j~n. 
pr<:xlt~j~nt~-

prehoditi: prt;xqf, pr~xfrgd'm, pr~­
x9d'u, prt;xudilij., pr~xfrgjf,'n; Wy­
l!k sw~tt~- jf,' pr·t;xqd'u 

prehud: prf,'xiit pri9xfid1,1. pry­
Xl)iJ-du, adv. pr•t;x~\l.t 

prehvaliti: pr9xwalf, -al; rt~- n{l 
mfi;Jrt; prt;xwalf · 

preiskati: prt;j~skt~t, prt;"iši9m, prt;-
1š, prt;j~sku, pri9j~skalt~-

prej: pr~j; pr~i kt~-; pr~i kij.d n~ 
preja: pr~jt;; d(fb'i'gli). p. 
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prejedati: ·il-fračiJ. člo~k b~·i'~d~ 
pi).r'i~di). 

prejesti: pryj~st, pr'f,'l;J, prf,f'lgdu, 
-'lgdli)., -'lgd~n 

prejokati: prt;jfrgki).t, -1,1m 
prejšnji: pr~išlJ., -n~ 
prek: pr'i~k; prJ:gk snf,'Žigf; prJ:gk 

sugnc1,1; us~ pr1~k l<:t'i 
prekaditi: pr(fk\).f, pr(;(kij.d'im, pr~­

kad'u, prf,'kt~-dllt~-, pr~k\).j(;(n, pr~­
kt~-j~ntJ.-; pr~kgj~n m~su 

prekasen: pr·f,'ki,isiJ., -nt~-
prekidati: pr~k'idi).t, -i).m; p. sn'igx 
prekla: pr'igklt~-, rprJ:gtli). prekla za 

v slamnato streho 
prekladati: pryklad1,1t, -i).m; p. s~; 

swint; s~ pr((kladi). ne leži pri 
miru na enen1 mestu 

preklati: pr'lgklt~-t st;, Sf,' pr"igkJ.i).j.; 
se prepirajo 

preklestiti: pr•Qkl~isf, -kl~isfu pre­
tepsti 

prekleti: pr~kl~t, prf,'ko~nt;m, pr~­
klig~, prf,'kll~li)., pl't;kl'igt; prf,'­
pr~kli~t digc, prt;kli~tt~- babt~­

preklicati: prt;kllcgt, pr~kllč~m, 
pr((kllč, pr((kl'icu, prykl'ici).lg, 
prt;klici).n; jt; da~ prf,'kl'i'ci).t 

preklinjati: prt;kl'int;t, -t;m, Ui). 
pr(fkl1ni, pr~kl'inu, prf,'klln(fii). 

prekl,iuvati: prt;kl~wi).t, 'Prf,'klilj·<;, 
prt;kl~u, pr•t;kl~walt~-

prekmalu: prf,'xmal 
prekobacati: pr•(Jkt~-b~iegt, -kt~-h{l­

cam; p. Sy 
prekopati: pr((kqpi).t, -kiigpli9m; 

p. z~mlf,'; p. m~,trl!čf,' 
prekosili: prt;kqsf, prt;kus\'rn, pri9-

kqs, prt;kfi;Jsu, prttkuslli;l, prt;­
kqšf,'n, pr·t~kuš~ntJ.-; jf,' prt;ku;Jsu 
niw{,l dt~- kqnct~-; rt~- j~ prf,'kfigsu 
ga je (navadno v šali) prehitel 
pri košnji; u t~m mt; ni).b~diJ. ll{,l 

prykus1 
prekrevsati: pr~kr~~stJ.-t, prt;kr~~­

sam, prykr~~SU, prQki'f,'l)SaltJ.-; p. 
Čl;J~lt; 

prekriti: prykr~f, -'ijf,'m 
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prekrižati: pr~kr'lž~t, -~m; s pr~­
krH~n~m ri).!kam 

prekucevati: pr~kuc9wttt, -fij~m; 
p. s~ 

prekucniti: Pttrkfic:g:f, -kficnym, 
-ficl}, -ficiiu, -fic:r;tltt, -ficj~n; 
p. s~ 

prekuhati: pr~kfixttt, -ttm 
prekupčevati: pr~kttPČQwttt, 

-fij~m 

prekupec: pr~k~pc, -tt 
prelahek: pv~lttxak, -lqxk~J-, -l~xku 
prelesti: pr~l~st, -'l;nem, -'lgzu, 

-'i'gzltt 
preleteti: pr~l~f, pr~l~tim, pr~­

l~fu, pv~l~f\'gl{l-
preležati: pr~l~jž({t, -l~ž'lm; clgu 

dan j~ pr~l~jžu; p~l~žan 
preliti: p~l~f, -l'i'j<tjm; p. u drfirtt 

PttSfigd{l-
prelomiti: p~lqrnf, pr~lfigm, pr~­

lqm, pr~lqmu, pr~lttmlltt, pr~­
lfigml~n; p. s~ 

preložiti: pr~lqšf, pr~lttž'lm, pr~­
lqš, pv~lfigžu, tp~lttž'i'ltt, pr.;;­
lqžt;n, pv~lttž~ntt; p. s~ prese­
liti se 

prema: pr\'gmtt prednja, zadnja 
prema pri vozu 

premagati: pr~marttt, p. s~ 
premajhen: pl'~m~iX:r;t 
premečkati: prt;m~čkttt, p~mttč-

kam, pr~m~čku, prt;mttčkaltt, 
p r·Qmttčkan 

premekniti: p~makl}f, -akm;m, 
-~ki}, -~kiiu, -ttknlltt, -akj~n; 
pr~ml).kl} s~ zgani se, pojdi! 

premeniti: pr~m~iif, prt;m~nlm, 
pr~m'i'giiu, pr~mQn'i'ltt, pr~m~i­
nf,;'n 

premenjati: pr~m~jn~t 
premeriti: pv~m]grt, -J:gr, pr~m\'a­

ru, -'igrll,l, pv~m1arj(_{n 
premešati: pr((m~jš~t. -~m 
premetati: pr~m~tttt, -lgčem. -t(c, 

-~tu, -~tala, -~tan; us~ sttm Ptt 
j~sp pr((m~tu 

premetavati: Pttrm~tawttt 
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premetavati: k~j Pttrm~tfij~š Ptt 
skrin kaj premetuješ po skrinji 

premikastiti: p{l-rm~kaSi, -asf, 
-asfu, -astltt pretepsti 

premikati: p~m'lkttt, -{1-rn; p. s~; 
l1x tfigik d~ Slf pr~m'iktt npr. o 
človeku, ki počasi hodi 

premislek: pr~mislk; b~s p~­
mislktt 

premisliti: pr~m'islf, pr(_flll'isl~m. 
pr~m1sl, pr~m'islu, prctm'i's:g]i,l, 
pr~m'lšlf,(n; p. s~ 

premišljati: pr~mlšl~t, -~m 
premišljevati: Pttrm~šlqwttt, 

-fij~m; s~ Pttrm~šlfij~ 
premlad: pr(fmlad, -ad9-, -~du 
premlatiti: prt;mlaf, -af, -afu, 

-ttt'il{l-, -at9n pretepsti 
premleti: pr~ml~f. pr<jmigl~m, 

-ml~JJ, -'lgltt 
premočen: pr~mttčan, pv~mQČlJ, 

pr~mqčntt, pr(_(m~čnu 

premoči: ta w~l!k pr~m~gr9 ima 
mngo; spanc m{j j9 p~m~yu 

premočiti: pr~mqčf, -figČ, -qču, 
-{1-čll, pr,~mfigČ~n 

premotiti: pr~mfigf, -figfš, -figfu, 
-l,l tiltt 

premažen: pr~mfigž:r;,t 
premoženje: pr~mttž~jn~ 
premraziti se: pttrmrasf s'~, s<; 

p{l-rmras, s~ ilf p{l-rmra:iu 
premreti: pttrm~rf; p~rsf pgrm~r-

j~jt;, Si,l pgrm~rl (od mraza) 
prenagel: pr~nayu, -arltt 
prenagliti se: prf,(nay}f s~ 
prenajesti se: p{,lrni,J.j~sf s~, s~ pi,J.r-

ntt'ig, st; j'9 Pttrni,ligdu, -1adlg. 
prenarediti: pi,J.rni,J.r~st, pi,J.rni,J.r­

dim, Pttrni,J.r'lgau, p~,trnttrd'ial{,l, 
pi,J.rn~J-r~j~n, pi,J.rn{lrj~n~,t 

prenašati: pr~naš~t; Yi,l n'l mqč 
pr9naš~t; pfigšt~ prt;naš((t 

prenesti: pr~n~st, -n~s~m 
preneumen: pr~ni,lfiii 

prenevaren: pr(fni,J.war:r;,t 
prenizek: pr(fn'isk, -{l 



preobjesti se: pttrttbj~sf st;, st; Ptt­
rttbi;}, st: jt; p{lrttbi;}du, Pttrtt­
b!;}dl{l 

preoblačiti: pttrttblačf s~, st; pgr­
tthlač, -aču, -ttčlltt; maf gtrqki;l 
PttrttbHič 

preobleči: pgri;lbll;čf, -l;}Cem, 
-!;}ku, -1;}klg., -J;}Č~n; p. st:; 
niiD{,lill nrč Zg pgrgbl~čf 

preobuvati: pr~ttbfiwttt; P· s~ 
preobuti: pr~ttbQ.t, -fijt;m, -fi, -filtt, 

-fit; p. s~ 
preorati: prt:Qri}!t, -qrj((m 
preozek: pr·~U;}sk, -tt 
prepadati: pr~padttt (npr. o bol-

nem človeku) 
preparati: pr~par~,tt, -~,trn 
prepasati: prypasgt; p. s~ 
prepeči: pr,~p~čf, prt;p~Čym; dq-

httr pr((p~č; stQ.r kr~x pr~pečf 
prepelica: pr~P'~ll'ctt 
preperel: pr~p~r~n 
prepičel: prypiču, -l'čltt 
prepihati: prt;pix~,tt, -~,trn; w!;}t{lr 
m~ j~ prt;pixu 

prepiliti: pr~pl'lf, -llm, pr~pllu, 
pr,~pill~,t, prQpll~n 

prepir: prt:pl;}r 
prepirati se: pr~p'i;}rat sy; z~,t tfi 

St: 111,1 bl,lm ž n'lm pr~pl;}ru 
prepisati: pr~pisgt, -'iš·ym, -!su, 

-~sal~,t; jy dal) l)S~ najn pr•t;plS{,lt 
preplačati: prt;plač~t. -~m 
preplašili: ·pr~pHišf; p. s•t; 
preplavati: prt;plaw~,~.t, -~,trn 
prepočasen: pr~p~,tč~siJ 
prepoditi: pr~pqf, -{ld1m, -qf, 

-u;}d' u, -~,tdl'l~,t 
prepotiti: pr~pqf, -~,tt!m, -fi;}fu, 

-ili;l, -~n; p. s~ 
prepovedati: pryp~,twi;}d{lt, -Wl;}m, 

-wiadu, w'i;}di;lll,l, -wl;}d~,tn 
preprati: pr((pr{j_t, -p~r~m 
prepreči: pr((pri;šf, -pri;}Ž((, -pri;}­

yfi, -pd;}"{l~,t, -prl;}Žyll; p. z w~­
j(,lm; p. wql, kqjny 

prepričati: prQpilčt;t, -·({m; pr(f­
prl'č({t S(,'; d~j Slf n!,l sqj({ ~či pr((­
pr'i:čt;t 

Slovar 181 

preprositi: p1-yprqsf, pr((pru;}smg.; 
n'l s,~ da~ pv((prqsf 

prerahljati: prt:r/hl~;~t, -~,txlam, 
-i,l.xlu, -al~,~., -an 

prerasti: prt;rašt:n je krompir, če 
močno požene v kleti 

preredek: pr(,'r'i';}tk, -1,1 

prerediti: pr·(fr~f, -Qdim, -1adu, 
-~dll{l 

*prerekovati: prt;r"i;}kW{lt SQ, s~ 
pr~rl;}kw~,tj(,l se prepirajo 

preretati: prt;rQit{lt; us~ pryrl;it~,t-
j~ vse prekritizirajo 

prerezali: pr~rl;}ZI,lt, -I;}ŽQm 
preriniti: pr<(r'inf, -r1nt;m; p. s{( 
preripsati: pryr'lps{lt, -i;lm; p. 
xlač« 

preriti: pr(frl;lt, -ljym 
presaditi: pr~s.~f, -sttdlm, -sl,lf. 

~sadu, -sttdll~,t, -s{j_j~n, -{lj~n{l; 
p. z'i;}lt; ali pd. 

prescati: prysc{j_t, -ščijym 
presedati: pr<(SI;}d~,tt; us~ mi Z({ 

pr((s'iad~,t vsega sem se že na­
veličal; p. s~ 

presejati: pr~sj{j_t, -s~jym, -sjal), 
sjal€J-, -sjan; p. mu;}kl,l 

preseka: pr'i;}sktt presek za mejo 
v gozdu 

presekati: pr~SI;}k{lt,- gm; p. 
kfi;}st, pi;llt;}n 

preseliti: pr(fsi;lf, -si;}lm, -s~lu, 
-S.yli:l{l; p. Sy 

presit: pr~srt, -'it~,t, -H 
preskrbeti: prQskQ.rpf, -sk~,trb'lm, 

~sk~rbu, -skttrbi;}ll,l, -sk{j_rblt;n: 
"{1,1. jy z us~m pr((sk{j_rbu 

preslab: prQsl~p, -slah{l, -sl{j_bu, 
adv. prQslap 

presledek: pr((sl'i';}tk presledek 
med vrstami, npr. krompirja 
na njivi: u prt;sli;}tk~,tx 

preslepariti: prQSI(,'parf 
preslepiti: prt;sl~pf, -sl~plm, -sl'i';}­

pu. -sl((plla, -sl~pl((n, -sl((pl~n~,t 
preslica: pr'i';}Slctt preslica pri ko­

lovratu: equisetum 
preslišati: pr((šllšyt; ix j·t; w~l~k 

pf(;šl1šu je moral mnogo graje 
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slišati; nq. w:i'gm, k~j j~ rJ:gku, 
sq.m pn;šlišu 

presnet: adj. PI"YsnJ'gt, pr~snJ:gtil­
rJ:gč; adv. pr~snJ:gt fajn 

presoditi: pr~sfi;}f, -sfi~dj,~ 
presoliti: pr~sqlf, -sil-lim, pr(fsfig}u, 

-sq.lllq. preč osoliti 
presortati: pr~sfigr<tq.t, -q.m; P· 

krq.mp'lgr, žw'lnil-
prespati: prysp~t. -spim, -sp!, 

spal), pr~span; p. st; 
presta: prJ:g,stq. 
prestajati: pr~sHij((t -((m; n! mq.­

yfigč~ pr((staj((t 
prestar: pr,f,ist~r. -starq., -st~rl) 
prestati: pr((st~'t, -stan((m, -stol), 

-stalq.; br(js t~yq. sy ž~ prystan(( 
prestaviti: pr(jstajf, -staim, -staj, 

-staju, -stajlq., -stal)l't;n; p. s~ 
preselit'i se 

prestavljati: prystal)l((t, -((m 
presti: pr~st, pr'lgdym, prJ:gf, 

pr!gdu, prigdlq.; p. pr(fd'il), wql)­
nq.; mački/- pr'lgdy; mu xfid{j. 
pr1gd~; prigd(j kJ:g Pil- li;s hodi 
sem pa tja 

prestopiti: pr'((stfigpf, -stfi~pš, 
prystfigp, -stfigpu, -stq.pllq.; n1 
prystfigpu prayil-; prystfigp S(j 

umakni se; WOl) SI( j't; pr(_(stfigpu 
je stopil čez zaprežno vrv 

prestrašiti: pr(istrašf, -ašm, -ašu, 
-ašlq., -aš((n,; p. sy 

prestreči: prY'S'tri;šf, -strigŽ(jm, 
-str'igyu, -str'igylq.; p. pfigt 

prestriči: p(jstr~šf, -str1Žym, -striš, 
-str'iyu, -str1ylq., -str'iŽI,in; p. n~f 

presuh: pr'((sfix, -a, -s~xu 
presukati: pr((sfikq.t, -sfiČ(jm; p. 

n~f 
preša: pr'igŠ'y preša za sadje 
prešati: pr'igŠ,((t, -'t;m 
preščeniti: pr(fši;iii', -ŠJ'gn((m, -s((­

:iiu, -Š'ynllq., -š~in((n; p. drat; p. 
Sy 

preščipniti: pr~šipJjf, -š1pnt;m, 
-š!p:iiu, -šipqlq. 

preširok: pr((Š~rqk 
prešlatati: pr~;šlatq.t, -q.m 
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*prešnofati: pr((Šnfigfq.t, -q.m 
prešteti: pr((Št~f. -šti;j(jm, -št~l), 

štlgl9, -J:gt; p. yniir 
preštrihati: pr((Štrl'xi/-t. -q.m pre­

črtati, prepleskati 
pretakati: pr((takq.t, -q.m 
preteči: pr,~t~čf, pr~t~Č<~; ligt pr((­

t~č~; pr(jt((Č~n l'lgt 
pretega: lli/- l)S~ pr,~ti;}'{(( 

pretegniti: pr~tlgyQt, pr(ftJ:gyn(jm, 
pr((t'i:gy:iiu, pr(jt(jynlli/-, pryfigy-
jyn; pr~tJ:gyQf SQ; lli/- b~ S(f prt;­
tJ:gy:iiu, n~ ne bo se pri delu po­
kvaril 

pretegovati: 'S'y pr(ftyyfijy se reče o 
človeku, kadar se obo,tavlja in 
se ne odpravi na delo 

pretekniti: pr((t~kJjf, pr((taknQm, 
pr((t~kiiu, 'pr((tij-knllil-; us~ j(f 
pryt~kiiu (ko je kaj iskal) 

pretenek: pr,(ft~jiik, -q., -u 
pretep: pr((ti;p, -J:gpq. 
pretepač: pr(ft(fpač, -(f 

pretepati: pr(ftJ:gpi/-t, q.m, p. s~ 
pretepsti: pr~ti;pst, -ti;p(fm, -tlgpu, 

-t~plg, -t~p~n, -t~p~nil-
pretezovati: pq.rtJ'gzwq.t; n1 trigbq. 

si rfi~k hr(fs pq.tr'i'gb~ pq.rt'lgz­
wq.t; k~i s~ pq.rt~zfij~š (mučiš 
pri delu) 

pretežak: pr((t~žak, -t~šk{l., -~šku 
pretočiti: p1.1t;tqčf, -tfildč, -tqč, 

-tfigČu, -tq.čllq.; p. win 
pretolči: prytol)čf, -tol)čem, -tol,!-

ku, -tol)Č(fn pretepsti 
pretolst: pr~tol)st, -9 
pretrd: pr(jtiJ_rt, -t\1-rdq., -t\1-rdu 
pretrebiti: pr(jtrJ'gpf, -tr!gbmil­
pretresti: pr((tr~st, -tr'igs,((m; m~ 

ji( f~isf pr((trJ:gs} (na vozu); nq.­
w'lcq. m(j ji( pr~tr'igslil­

pretrgati: pr~tiJ_ryq.t, ... t~J_rž~m; dJ:g­
lq., d~ S(j čl;\ p~tij.ryq.t; jf pr(j­
tij.ryq.n ima kilo 

pretrpeti: prytiJ_rpf, -tq.rp1m; we­
lik sq.m pr(ft\1-rpu 

pretuhtati: prt;tfixtq.t, -i/-m 
preudarek: pr'((l)diirk; br((s prt;­

l,!diirkq. 



prevagati se: pr((way{lft s~, s~ pr~­
wayi,l 

preval: samo v krajevni označbi 
»Ni,l prJ:gwi,tl« blizu Cola, kjer 
se cesta prevali 

prevaliti: pr•((w~lf, -w{lllm, -walu; 
p. kam.Q.; p. s~ 

preveč: pr~\!Č 
prevelik: pr•((W~lk 
prevesiti: pr((w~isf s~; lix tugik, 

dl{ Si,lm s~ pr((w~isu komaj sem 
se prevesil (ko sem se vzpenjal 
na kako vzvišeno mesto) 

prevideti: pr((wlf, pr(,(w'ld'mi,l, pr·((­
wld'u, pr~wid((n; pr. bunik{l; 
kuki,lr s~m j~st pryw!d'u, ni} bij. 
n~č xud'yi,l po mojem ne bo nič 
hudega 

previjati: pr((w1j~t; pr. {,l.trqki,l 
previsok: pr'((W~sqk 
previti: pr((w~f; p. i,ltrqki,l 
*previzitirati: pr~w(jst!gri,lt, -i,lm 

preiskati 
previžati: pr((WIŽ(jt, -((m prepri­

čati; p. s~ prepričati se 
prevleči: pr((\!l~čt, -l'!gČ,((m, -l'igč, 

-figku, -lJ'gkli,l, -l'!gČ((n prevleči 
kaj s čim; S•(( bi,l Š(( pr~\!lJ:gkl 
ne bo še dežja 

prevohati: pr~ugx{,l.t, -i,lm 
prevotliti: pi,trugtlf; lqnc S(( j(( pi,t­

rugtlu je dobil luknjo 
prevpiti: pr((\!P~f, -p!j(,(m, -P~\!, 

-ili,l 
prevrtati: pr((W~rti,lt, -i,lm 
prevzdigniti: Pl'(j\!Z1y.Q.f, pr((\!Zlr­

ll((m, pr((\!z!y.Q., pr(J\!ziynu, pr((1.!­
ziy1Jli,t, pry\!Ziyjyn; mal Pl'(j\!­
ziyiJ; li,tn S(( pr((\!ZIYTI(( (ko se je 
že nekaj časa pogrnjen godil); 
p. S(( prevzdigniti se s težkim 
dviganjem 

prevzdigovati: pr((\!Z~YQWi,lt, 
-ujym 

prevzemati: pr((\!zJ:gmi,lt, -l,lm; p. 
rugbi,l 

prevzeten: pr~\!zigt:J,;L 
prevzeti: pl'(j\!Z~t, pr((\!zam((m; P· 

dJ:gl; p. S•y; S•(( j•y pry\!Zl;}\! 

Slovar 

prezebati: pr((z'igbi,lt, -i,lm 
prezebavati: pryz((bawi}t, -i,lm 
prezgodaj: pryzyugdi,li 
prezidati: pr((z1di,lt, -{,l.m 
prežagati: pr((Žayi,lt, -i,lm 
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prežati: pr~iž((t, pryž!m, pr~ižu 
prežeti: pryž~t, -žainvm 
prežgati: pr((ŽY~tt, -žy~m 
prežokati: pr((Žugki,lt, -i,llll 
prežuliti: pryžulf, -žul 
prežvečiti: pl'(jŽw~čf, -žw'igč 
prežvekati: pr·~žw'lekwi,lt, žwl'ni,l 

pryŽWl;}kWi,l 
prgišče: p~r1Š(( 

prhavka: p.i,trxa\!ki,l prhka zemlja 
prhek: pi,trxak, p~rxki,t, p~rxku; 

Pi,trxak sn\'gx; p~rxk{l z~ml(( 
prhel: spi,trxt~n; s. l'i'gs 
pri: P·i,lr; p~r ni,ls; n'i'mi,lm pi,tr s~p; 

Pi,tr luč; pi,tr sugnc; pi,tr lun; 
P·i,tr f'i' pr'ič; pi,tr bJ:glm dn~i; pi,tr 
d'J:gl; pi,tr \'gf; pi,tr mas; pi,tr 
ffiigr; pi,tr ugl; pi,tr m~i duš; 
Pi,tr m~i w'i'gr 

pribežati: p{lrb~iž«:<t, -h«:<ž1m 
pribiti: pi,trb~f, -'i'jym, -1, -~\!. -'lli,l, 

-lt; di,lrŽ1 ki,tt pi,trblt 
približati: p{,lrbližyt; p. s(( 
približen: pi,trbl'iž:J,;L; adv. pi,tr­

bl1ž:J,;L 
priboljšek: pi,trbuglšk priboljšek 

v jedi, pijači; na, d(,{ h{,l.š j~mu 
Zi,l pi,trbuglšk 

pribrenčati: p{,l.rbr~nč(jt, -br((nči 
pricokljati: p{,lrc~kli,tt, -ci,lklam 
pricoprati: pi,trcugpri,lt, -{lm 
pricviliti: P·i,lrcw!lf, -Ilu; pi,ts jy 

P·i,lrcv''i'lu di,lmU 
priča: priČ((; pi,tr tl pr'ič; 'imi,lm 
pr!č~; {,l. mi b~š Zi,l pr1čv? 

pričakati: pi,trčaki,lt, -i,lm 
pričakovati: pi,trČ((kQWi,lt, pi,trČ((­

kuj•ym 
pričati: priČ(jt, -(_(m; kri\! prlČ((t 
pričeliti: p{,l.rč~lt, -'i'gl, -~lu; p. 

d~bl, čqk na koncu navpično 
na rast odžagati 

pričkati: pr'i'čkttt S(( = prepirati 
se 
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pričo: pričf,(; pričf,( mi;nf,( 
prid: jf,( 9-h~riiu l) siiai prlt; s pr'i:­

d{lm; ni n~č prid9-; ž n~Y{l n{l 
h9- n~č prid{!.; jf,( k((j pr'id9- l~d'L? 
je kaj dosti ljudi? 

pridajati: p{lrd~jf,(t, -~m 
pridati: p{lrd~t, -am, -~i. -au, -al* 
pridelati: pi,irdiali,it, -9-m; n{l pi,ir-

dial{l dqsf zasl,( 
pridelek: p{lrdial)k, -{!. 

priden: pr'i:d:g., -ni,l; priad:g. dialuc 
pridiga: pr'i:d'y9-; bi,lš šlišu prid'y{l 

boš ozmerjan 
pridigar: pr1d'yi,lr, -{lrj(( 
pridigati: prl'd'yi,lt, -9-m 
pridnost: pr'i:dn{lst 
pridobiti: pi,irdqpf, •di,ih'Lm, -diia­

bu, -di,ihll{l, -qbl((n, -d{lbl~ni,l; 
w((l'ik j•(( j~mu, pi,i s j(( Š(( w~č 
p{lrdiiabu; j(( diiab{lr Z{l p{lr­
dqpf 

pridobivati: p{lrd{,lb'i:wi,lt, -9-m 
pridrsati: pi,ird~fiS,i,lt, -{lm 
pridružiti: p{lrdriišf S(( 
pridušanje: pi,irdiiš~jn(( 
pridušati se: p{lrdiiš~t S((, -diišf,(m 

S·e 
pridušiti: p{lrdi;!.šf S((, p{lrdi,iš1m, 

-d iišu, -{lšll{l 
prifrčati: pi,irfi;!.rčt;t, -fi,lrči, -fi;!.rču, 

-f{lrčali,l; u xlšt; j(( tičk pi,irfi;!.rču 
prifrleti: p{lrfarlf, -f.i,irll, -fi;!.rlu, 

-fi,irl'iali,i; t~č j(( p{lrfarlu 
*priftošen: pi,irtqš:g. denarnica 
*prifunga: pr'ixi,inl'i,l izkušnja 
priganjač: pi,ir"(((inač 

priganjati: pi,irraint;t, -((m; dia­
luc(( p. 

prigaziti: p{lrrasf, -aimi,i, -azu, 
-azli,l; j·!f t~šk pi,irrazu di,i x'i:šr; 

*priglihati: p{lrylix{lt s((; S(( mi n~č 
n9- Pi,ir"(lix9- mi ni nič všeč 

prignati: p{lryni.)_t, -ž~n((m, -ž~ii, 
-rnol), -rnali,i; pi,isfiar j(( pi,ir­
ynol) žw"lni,l di,imii 

prigoditi se: pi,iryqf s((, S(( p{lrrud'i: 
prigoreti: pi,iryqrf, -yurl', -y~ru, 

-yur'ial{l 
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prigospodariti: P9-fl'{l.Sp{ldarf; us~ 
s9-m zyiibu, kar Si,lm P9-f'\'9-SPi,i­
daru 

prigovarjati: pi,if'\'{l.Warj((t, -((m; 
mu j(( pi,ir"({lwarju 

prigugati: p{lrriiri;tt s((; piJ-Čas S(( 
j(( piJ.ryiiyu di;tmii 

priguncati: pi,iryiinc9-t s(( 
prihliniti se: pi,irxliii f se prilizni ti 

se 
prihuliti se: piJ.rxiil((n potuhnj~n 
prihuljenec: piJ.rxiil((nc potuhnJe­

nec 
priimek: p{lr'i:mk; mu d~j(( p{,lrlm-

ke vzdevke 
pri/ahati: piJ.rjaxi,it, -i}m 
prijatelj: piJ-rja tu, -atl{l. 
prijateljica: pi,irjatlci,l 
prijateljski: p{lrjatlsk 
prijazen: p{lrjaz:g. 
prijaznost: piJ.rjazni}st 
prijemati: pi,irl'am{lt, -i}m; z r~,t­

kam p.; z{l riiak~,t p.; zi,ispa.nc 
mt; Pl,trl;}ffii,l; pra x S(( p{lrlam{l; 
bi,il1az:g. S·(( '\'i,l pi,ir'lam<,;~. 

prijenjati: pi,irj~jn((t, -((m; pi,irj~i­
n((i mal sJ:tni;lSt p~,ttrias<,;~.t 

prijeti: p{lrj~t, prl'm((m, prim, pi,l­
r!al), p.{lrial{l, p{lriat; z :.:_ua~i,l 
p.; z,i,l riiaki,l, z{l l)rat p~,trJ((t; J(( 

ni}riiabe P·{lrlal) Z\,t i,lriiadjt;; zna 
p9-rj~t Zi,l d!al; t~tu S{l p~,trial; 
l'{l j~ pi;!r!al) Z{l b((s!ad<,;~.; kij_rč 
m!f j(( Pi,ir'lal); Zi,l w~jc;, kamii 
S(( prim; us~ S(f 1'\,t primc; krade; 
pial)C{lr S(f j(j p~,tr'i:al); nl,lb~n{l 
bc;siad{l S(f l'i,l n<,;~. prl'm(( beseda 
pri njem nič ne zaleže 

prijokati: p{lrjfigk{lt, -{trn 

prikašljati: p{lrkašl({t, -~m 
prikazati se: p{lrkaz9-t se; n{l p<,;~.r-

kaš s(f w~č; xudqb{l S(f j(( pi,ir­
k{lzal{l 

prikazen: p~,trkaz:g.; j(f wld'u p{lr­
kaz:g.; zliink{l.Wi,l p{lrkaz:g. 
(psovka) . 

prikazovati se: zmlar(fi s•c; mu k~~ 
pi,irk{lzfij~ 

priklatiti se: p{lrklaf s(( 



· *priklekati: kiim~i Sl).m pl).rkl~­
kall,l komaj sem pr1krevsala 

prikleniti: pl).rkl~iif, pl).rkl!;:Jn~m, 
p~,~.rkl~n, p.~,~.rkl~nu, pl).rkh<nll~,~., 
pi,trkl~j~n; p. pQJS{,l 

priklepati: pi,trkl!;:Jpi,tt, -i,lm 
prikleti: pi,trkl~t; j({ pi,trkl'i';:J"Q. dq.­

mfi 
priklicati: pq.rkliC{lt, -kl'ič(jm 
prikobacati: pl).rk~b~cQ-t, -kl,lb~,t·· 

cam, -k.Q-b~cu, -ki;lh~calq. 
prikolovratiti: p.~,~.rki;lli;l~raf, 

-af, -afu, -atl~,t 
prikrajšati: pi;trkraiš({t, -(fm; p. 

pfi;:Jt; SI). YQ- Pi;lr w!;:Jrpš:Q. pqr­
kraišEtl 

prikupen: pl,lrkfipiJ. 
prikupiti: p~rkfipf SEf; S({ zna 

PQ-rkfipf 
prilagati: pl,lrlayi,lt, {,trn; mfigr(f 

zm\'gr{tm pQ-rlaYi,lt (denar) 
prilajati: pi;trliij(jt 
prilastiti: pi;trl~sf si, si pQ-rlQ-st1, 

si j~ pq.rlaSfu, pq.rl~,~.stll~,t 
prileči se: pi,trl~šf s~; s~ pq.rl!;:JŽ~ 

X ž~;fi;:Jt (o obleki) 
prilesti: Pi;trl~st, -1gz.~m; kač~ j~ 

Pi;trl1gzll,l; kfimtti sq.m pi;trl'i~zu 
dl,lmfi 

prileteti: p1,1.rl~f, -((tim; t~č j~ pqr­
l~fu; pi;!.llgn mi je ~ rlawl,l p~r-
1yt't;:Jl; iEf Pttrl~fu ~ xlš~ 

prilimati: pttrllnwt, -l,lm 
priliti: pi;trl~f, -!jym 
prilivati: pi;trllwi,lt, -l,lm 
prilizniti se: pi;trlli:Q.f s~, st{ pl,lr­

l'lzn~, Pi;trl'lznu, pi;trllziJ.li;t; pttr­
l'lzjttn adj. 

prilizovati se: p1,1.r l~ZQWI,l t SEf, SEf 
p{,lrl({zfijy 

priljuden: pi,trliidiJ. 
priljudnost: piJ.r lfidnttst 
prilomastiti: p~,trlqmaSf, -asf 
priložiti: Pttrli)šf, -lttž'lm, -lqš, 

lfigžu, -li;lžlll,l, -lqž~n, -1,1.Ž~n1,1 
priložiti kaj k čemu; ti m ani,J­
PIJ.rlfigžu (namreč klofuto) 

priložnost: pi;trlfi;:JŽnl,lst 
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primahati: i;l s j(j pl,lrmaxu ali si 
prišel? 

primanjkovati: Pi;tfffii;lnk()w~,~.t, 
Pi;lrffiiJ.nkiij(j 

primazati: pttrmaz.i,tt; mu j(f 111,1 
taki;!. p1,1.rmazu 

primekniti: pi;trm~k:Q.t, -akm,·m, 
-m~k:Q., -mij.knu, -m~;tkn'i'll,l; p. 
S(j; p~;trmij_k:Q. SEf bliži 

primera: p~;trm'lgri,t; u pi,trm}gr; n1 
nttb~ntt pl,lrmJ'grtt se ne da pri­
merjati (ker je toliko večje, 
boljše i1td.) 

primeren: Pi;lfffil;:!fiJ.; j(j l1x zamtt 
Pi;lrllll;:lfiJ. 

primešati: p~rm~iŠ((t, -~m 
primorati: pi;trmfigrl,lt, -l,lm 
primrzniti: pl,lrm~ri:Q.f, pl,lrmij.rz-

ntt, -m~rznu, -m~rziJ.li;t, Pi,tr­
mij.rzj~n 

primukati: pl,lrmflkttt, -l,l 
prinesti: pl,lrn~st, -n~sttm, -nr;s, 

-n'i:gsu, -n~sla, -n~Š((n, -IHjŠ~ni;l 
pripasati: p~;trpasl,lt, -pašttm, -paš, 

pasu; b1;:Jrt~;tx si P· 
pripasti: pi;trp~st, p~;trpastt, -pasu, 

·pasl~; pi;tsf'lgr jr; pi;trpasu di;!. 
m~j(( (hoste); p. s~; zwm~;t st; 
itt p~;trpasltt d1,1. w~rx ymaintt 

pripeka: p{,lrpJ:gki;l 
pripekati: pl).rplgk{,lt, -1,1.; dij.ns 

pl).rpi;:Jkl,l (v soncu) 
pripeljati: p1,1.rp~l~t, -1gJ~m, -~1, 

-~lu, -!flal~;t; pi,i-rp~l u;:Js; pi;trp~l 
prič~; p. sr;; SEf j~ p{,lrp~lu s 
pari,J-m ku;:Jin; ti m alli,l pi;!.rp~lu 
(zaušnico) 

pripenjati: PiFP~in~t, -({m 
pripeti: pi,trp~t, -pn~m, -pni, 

-<p'i:g~, -pJ:gli,t, -J:gt 
pripeti: p~;trp()j~t; j~ p~rp()ju di;l­

mfi 
priplaziti se: p1,1rplasf s~ 
priplezati: pi;trplJ:gzl).t; p. di;!. w~r­

Xi.l 
pripoditi: pi;trpqf, -pl,ld'im, -pfig­

d'u, -pi,td'lll,l; p. žwln{}- ~ štal~,t; 
p. SEf 
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pripogibati: p~rp~y!b~t. -g'ibl~m; 
p. Sy 

pripogniti: p~rpqy:tJ.f, -pfi~rnttm, 
-pqynu, -p.~ynll~. -pfi~yj~n; p. 
s~ 

pripomoček: p~rp~mfiačk 
pripomoči: mal ž~ p~rp~mfia~. j~ 

p~rp~mlj_yu 
pripopati: p~rpqp~rt. -~m 
priporočati: p~rp~rfiač~tt, -~trn 
priporočiti: p~rp~rqčf, -r{!.Clm, 

-rfi~ču, -r~čll~. -rqČ(in, -r~č~n~ 
priprava: p.~rpraw~; nim~ n~b~­

n~t p~rpraw~ orodja 
pripraven: p~rprol)n, -~; p~r­

prol)n (človek) spreten; p~r­
prol)n {!.rfiadj~t 

pripraviti: p~rprajt, -ajm, -ai, 
aju, -ajl~, -al)l'in; l~ p~rpraj s~ 
(grožnja); n'is~m y~ miJ_. yu d~ 
th~ p~rpraif 

pripravljati: p~rpral)h;t, -~m; s~t 
p~rpral)le y d~j.ži 

pripustiti: p~rplj.sf, -p~st'i, p~r­
pfisfu, -p{,l.stll~; kraw~ n~čt; 
ml1~k~ p~rplj.sf 

pripuščati: p~rpfiš~t. -((m; sw'ini,{ 
p~rpfiŠ(( dela vi'ffie, preden stori 

prirastek: p~rrask 
prirediti: p~rr~f, p~rr,~d'i'm, p~r­

rYad'u, p~rr·~tdll~; p.~r th fialx 
n1s.~m dqsf p~rrrad'u pri teh 
volih nisem veliko pridobil, ker 
so se v moji reji malo zredili 

priromati: p~rrfiam~t. -~ 
priropotati: p~rr~plj.t~t. p~rr~p{,l.­

ta 
prirožljati: p{,l.rr~žl!,(t, p~rr~žla 
prisaditi: p~rslj.f, -s.~d!m, -sad'u, 

-SJ~d'il~, -lj_j·yn; p. S'y; yl~j, d!,( S(( 
f n~ p.~rs.~d1 (rana) 

priseči: PiP~s~šf, -s'i'aŽ((m, -s'i'~š. 
-s!~yu, -s!~yl~; kril), p~ kr'i:l)m 
p. 

prisega: p~rs'i'ay~; p~t p~rs'i:~y~ 
priseliti se: p.~rs~lf S(( 

*prisenčevje: p~rs((nČ'ial)j~ neka 
vrsta iz raslinskega rodu rham­
nus 
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prisijati: Sl)~nc~ p.~rs1j'~ 1) XlS(( 
prisesti: p~rs~st, -s'i:~d!,(m, -sY~f. 

-!~du, -!~dl~ 
prisiliti: p~rs'Llt, -Hm, -Hu, -ll~n 
priskakati: p~rskak~t. -skač((m 
priskočiti: 'p{!.rskqčf, -skfi~č; p{!.r-
skqč n~ p{,l.mfiač 

priskrbeti: p{,l.r'Sklj.rpf, -sk~rb1m 
prislepariti: p~rs1((parf, -aru 
prisliniti se: p~rsl1:6.f s~. s~ p{,l.r-

sl1n, s~ j~ p~r8Hnu, p~rsl'Lnl~ 
prisloniti: p~rslq:llf, -slfian; ~ 

č~š. d~ ti an~ (zaušnico) p~r­
slfian? 

prisluškovati: p~rsl~škqw~t, 
-fijQm 

prislužiti: p.~rslfišf, -fižu 
prismejati se: p~rsm~j~t s((, -~j!,(m 

S(( 

prismoda: p.~rsmfiad~ 
prismode: p~rsmlj.d!,(, p~rsm~d'igt~ 
prismoditi: p~rsmqf, -sm{,l.d'im, 

-smqf, -smfiad'u, -sm~d'il{,l.; p. S((; 
ml'iak s~ p{,l.rsm~d1; ti m tak~ 
p~rsmfiad'u, d~ b~š j~mu; p~r­
smfiaj!,(n neumen 

prismukniti: p~rsmfik:Q.f, -smfik­
n~m, -smfik:Q., -smfiknu, smfik!J.­
l~ udariti; p~rsmfikj!,(n neumen 

pristaviti: p~rstaif, -ai; p. x qy:!J. 
pristavljati: p~rstal)1((t, -((m 
pristokati: p~rstfiak~t. -~m 
pristopiti: p~rstfiapf, -stfiap 
pristradati: p~rsrl:rad~t, -~m 
priščeniti: p~rš~llf, -'ian((m; si j'(( 

p~rst p.~rš~nu 
pristuditi: p~rstfif, -fid'u; p. s~; 

tfi ~ m j!,( p.~rstfidl 
prišivati: p~rš'i:w~t. -~m 
*prišparati: p.~ršpar~t, -{!.m pri­

hraniti 
*prišpilati: p~ršpll~t, -~m pri-

igrruti 
prišteti: p~ršt~f, -~j((m 
prištevati: p~ršt!aw~t. -{,l.m 
*prištimati: p~ršt1m~t. -~m; p. 

pfi~sl·~ pripraviti posteljo 
prištuliti: p~rštulf s~. s~ p~rštfil, 
s~ j~ p~rš·tfilu 
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prišumatiti: p.iJ-rŠ~maf, j(( piJ-rŠ·((­
mafu 

pritakati: piJ-rtaki).t, -i).m 
priteči: pi).rt~čf, -t~Č((m; j(( piJ-r­

t!;:Jku 1) x'išy; w(}di). jy p{trt~kl;,t 
priti: prlf, prid((m, prlf, p~ršu, 

pl;lršli,t; prif k~i p;,tmiiyi,lt (pri 
košnji, žetvi itd.); pr'i'f pu;:Jm(,(; 
j~ pl;lršl pr~č je poginilo; namy 
ni WQlik p~ršl (npr. pri delitvi); 
j(( pQ.ršu Ui,l sw'i;:Jt; mi j(( pl;lršl 
u tal (delež); j(( pQ.ršl nil- dan; 
pr'id9 1) nil-wa·di,t; j(( pQ.ršl u jfis 
(služnost, npr. rpot, steza ipd.); 
mi hi).š ž~ pQ.ršu 1) p!;:Jst; jQ p{!.r­
šu n;,t n~č; j(( p{!.ršu nil- kQ.nt, 
bil;:JhiJ.; mu ni,l prideš di,l kqnca 
ga ne uženeš (z besedami); mu 
lli,l prld((Š di,!- Žll)Yi,l; mi Ili). prid9 
n{,l misu; Čys si;:Jdm li;:Jt us~ pro\.! 
pridy; mu j(( pi}ršl slap; j(( pQ.r­
šu i).b us~; pr'id(( 1) n~č se po­
razgubi, uniči; jy pQ.ršu X s~p; 
jy pQ.ršu x pamyt 

pritiskati: rpl,lriisk;,tt, -i).m; mr~s 
p;,trtiski,l; l)ri,lČlniJ- pi,trt'iski).; Yi.l 
pi,tdl'sk;,t y zit 

priti.~kavka: p;,trtf,iskal)ki,l; gl. še 
pod »krovec« 

pritisniti: pi,trtlsVf, -fisn((m, -'is.Q., 
-t'isiiu, -flsiJ.l;,t, -tisj((n; Yi,t j~ pi).r­
tlsiiu x s~p; ng. kliik;,t pi,trfis.Q.f; 
jy nil- til- prai kn(}f Pi.lrt'isiiu (v 
prenesenem pomenu) 

pritličen: pg.rtličiJ.; pi,trtličntt x'iš(( 
pritlikav: piJ-rtl!ku, -i,lWi,l; p~iJ.rtl'i'-

ku dri;:Jl) 
pritlikavec: p;,trtlikuc 
pritočiti: pi,trtqčf, -tu;:JČ priliti 
pritrditi: Pil-rtij.rf, -tij.ri', -tl).rd'u, 

-tl,lrd'ilti,l, -tij_rj•((n; mu j~ p{tr­
tQ.rd'u 

pritrgati: pi).rtij_ryi,lt, -t{j.ržem; si 
j•y pi,!-Dt.ij_ryu ttd ilst 

privabiti: p;,trwiipf, Yi,t j•(( pi).r­
wabu 

privaditi: p.g.rwaf, -wad"jy, wad'u, 
-adli).; S•y j(,( xHi,lr pl,lrwad'u se 
je hitro udomačil 
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privaliti: p;,trwl;lli', -wl,ll'im; p. s~ 
privekati: piJ-rwJ:gkg..t, -{trn; l}trqk 

j(( pi,trwigku 1) x'iš(,( 
privezati: p;,trwigzi,lt, -wigŽ((m; 

p{lrwigž žw'i'ni,l 
privezovati: pliJ.rW((ZQWi,lt, fij((m 
privleči: p{lrul~čf, pi,trulJ'gČ((m; p. 

S(/ 

privoliti: p;,trwqlf, rp;,trfigl, p{lr­
wqlu, piJ-rW{llHil-

privoščiti: Pil-rfigšt, -u;:JŠ, -figšu, 
pi).ruš'il;,t; Š(( t~Yi,l mi TIIJ. pi,trfigŠ; 
n~č sri Ili). Pi,lrfigŠ 

privriskati: p;,trurlskl).t, -i,lm 
privzdigniti: pi,lrz'iy.Q.f, -1yn((m; p. 

žiikl, xlfigt, mizi.l 
privzdigovati: Pil-I"Zf,iYQWIJ.t, iij((m 
prizadeti: p;,trz.l).d~t, -dign~, -djal), 

-'igli,!-; s\; mu ni n~č xild'yi,l pl).r­
zi,ldjal) 

prizadevati: pi,lrzi,ldigw{lt si, -{trn 
si; Zil- til s;,tm si wylik pi,trZ{l­
dJ:gu 

prizanašati: pl).rzl,lnaš~t, -~m 
prizanesti: pi,trZI).n~st, -~stjm; n~č 

mu Ili). PQ.I"ZI).ll~S(( 
prizidati: p;,trzid{lt, -Q.m 
prizidek: p{lrzitk lesen oboj, ne­

koliko odmaknjen od zidu, da 
se vmes zabaše slama, pazder­
je ali pd.; ZiJ- pi,trzitk z{thasl,lt 

priženiti: piJ-rŽ~rif. -ži;niš, -ž~iiu, 
Žtjnlli,l; j(( pi,trŽ~iiu yrij_nt; p. s~ 
x x'iš, Ili). yrij.nt 

prižgati: pQ.ržyij.t, -žy~m 
prižigati: pQ.ržiy;,tt, -i,lm 
prižnica: priŽIJ.Ca 
prižvižgati: pi,trŽwlžYI,lt, -l,lm; j(( 

p;,tržwižyu dg:mii 
probati: prfighg,t, -{trn poskusiti, 

poskušati 
procesija: pl,lrc~isjy 
proč: pr~č; yri;:Jm prQc; uz{j.m 

pr~č; lli,l prl'd(( n~č pr~č nič 
se ne izgubi, vse se porabi; 
swin(( j•(j pl).ršli,l pr~č je pogi­
nila 

prodaj: pru;:Jdi,ti; lli,l prii;:Jdi,ti; ni 
niJ- pru;:Jdi.li 
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prodajati: P~'~dl!.j(}t, -~m; nq_ d~-
hlal p.; nq_ drii~biJ- p. 

prodati: p~d~t. -dam 
profit: prq.flt 
profitirati: pry.flftl~rq.t, -q_m 
progla: prfi~ylq_ mišja past 
proiti: pril~id~ pogine, mine; j~ 

prl}šlil 
pros enec: prqsl}nC januar 
prositi: prqsf, prfias, prqs, prq­

su, prt~sllq_ 

proso: pr~su, -q_ 
prostor: prqstq.r, prq_stil~rq_; Hi­

ky.i ni prq_stil~r{,l ziitl}; til ~za­
m~ w~lik prq.stil~r{l 

prostorček: prq_stilarčk 
prostoren: prq_stilariJ­
prostost: prq.:stilast 
prošnja: prqŠn(( 
proti: prilat (= sprilat) plač~t; 

prl}x m~ii.; yr1a pr~x kqnc; prl}r. 
dqm; pr~x w~čiar; pri}X jiltq_r; 
pri}X yq_d{,lw'i'č (Godoviču); j~ 
šo~ pr\fx xud!č je faliral 

prsa: pal'sq_, p~rs, u pl;j.rsq.x m~ 
h{,ll1, s p{irsq_m 

prskati se: kqzq_ s~ pl!.rskq_ 
prst: pl!.rst, -q_; si lqxk q_bllzn~š 

ush plat pl;j.vstu; mu yll'adq_ nv 
pl!.rst~; q_n p{irst Šlfrqk 

prstan: pl;j.rstq_n, -q_ 
prstek: pl!.rstk 
*pršaj: tak pq_ršai j~ (če iz megle 

prši) 
pršati: pl!.rštjt, pq_ršl; q_trqc py.r­

š'i:j~. SiJ. py.ršal se igrajo tako, 
da jim prši iz ust 

* v • ' ' "' • " ,, prsmca: pi,irsiJ-cq_; J~ prawq_ py.r-
ŠJ"lCi,l se reče o močni ženski 

*pršut: pi,tršilt, -i,l suha svinj ina 
prt: pl;j.rt, -i,l namizni prt 
prta: pq.rti,lkqš; Yi,l jt; n1asu pi,ir­

ti,ikqš tako, da mu je v]sel z 
ramen po hrbtu 

prt en: pi,trt'i:an; pij.rt'lan~ xlii čl} 
prt enice: pi,irt~n'i:c~ 
prtovnica: pl;j.rtuncq_, -1} 

prvešnjica: pro~ŠJ"lCi,l krava, ki 
je imela prvo tele 
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prvi: t{l. pr~i. t9- prow9-, tq_ pro~. 
·~ pr~iYt~-. ttt prow~; pq_r ttt 
pr~i maš; spr~iyy.; tq. p~i bqt; 
ttt pro~ najprej 

*przolen: p.q_rzil~lJ"l notranji pod-
plat (Brandsohle) 

psica: ps1ci,i 
*psička: ps!čkq_ 
psogl.avec: Pi,iSi,iYla~c 
pšenica: šun'i:cq_; šun'i:cq_ jy tl~i 

zq_yq_rnlla je že toliko pognala, 
da se ne vidi več zemlja; šu­
nicq_ s~ tri t!adnt; uyllfxilj~. trl' 
tiadntj zq_r1 to je, po cvetenju 
se tri tedne dela zrnje, ki nato 
tri tedne zori; šun!c~,t ji} ~ xla­
Č!fX ~,tstalt~- ni naredila celega 
klasa; šun!c~,t j~ l~zn~,t (zl;j.rn~ 
šp1~Y{l wl!.n) zrela, da je skraj­
ni Ča·s, da se požanje; šun'i'cy. 
yr1a ~ klasj~ 

pšeničen: šuniČIJ-; šun1ČJ"l krl!.x; 
šun'lčn~,t milak~,t 

pšeničišče: šun!čuš~ 
pšeno: pš~n 
ptica: tlc{l; til f j~ t!cq_ zvita žen­

ska 
ptič: t~č, tič~; j~ t~č je zvit, je 

spreten; po~ t~č po~ m~š ne­
topir; skr1 tič~ (penis) 

ptiček: tičk 
ptičji: flči 
ptička: tlčk~,t 
pucati: pilcttt snažiti 
puh: pilx (od ognja, strele) 
puhar: pilX~,tr, -rj~ 
puhel: pil xu, pilxl.~,t, pil xl; 

pilxli,i napi,i 
puhteti: s p~či P9-xt1; s{l štal~ 

Pi,iXtl 
pujsek: pilisk 
puliti: pillf, pill; traw~,t pillf; sl!.n 

pillf; s{in S!f pill s klilč~m; 
pillf si}; Z{l til s~ n{l bl;l.m pulu 

*pulfar: pil~lf{lr, -rj~ smodnik 
pumpa: pilmptJ. 
pumpati: pilmp~,tt, -q_m 
punca: pilanctt dekle 
punčka: pilančk{l deklica; zemca 
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punkelj: punkl sveženj; grba 
*punkljast: punkl~st grbast 
punt: punt, -(;l točka; w~ndi j<; 
du~h~r ·punt Zi;l Si;lrnak(;l; p;;tr 
punt ~dri~z~t č!st zrij.m 
i;ldr'i~z;;tt tako odrezati, da nič 
ne ostane 

puntar: punti;lr, -i;lrj~, pl. pun­
ti;lri 

*puntarica: piinti;lrC{I. dolga, ozka 
sekira 

puntarski: punti;lrsk 
puntati se: punt(;lt s({ 
purfelj: pu~rfl, -1~ smodnik 
purman: pu~rmi;ln 
pust: pust; pr(ft pi'ist.i;lm, i>l pGsC 
pust: pust, pusttJ., p~stu, puzd'yi;l, 

pl. p~sti, pust~; pusti;! !~t. p~­
stu m~su; l'm;;tm pust~ r~~kt; 

pusten: pusiJ.; pusiJ. tqrk; pfisn1,1 
Šl~illi;l 

pustiti: p~sf, Pi>l·st'im, ~mp. pij.sf. 
pusfu, P·i>lst'Ili;l; Yi>l ni;lkam;;tr n<} 

p{;lstlm; p. pi;tr m'i~r; k'i s pusfu 
sk'i~r~? n~č mi n'l pusfu, us~ 
j~ sam pi;t'i;}d u 

raba: rabi,!; n'i Zi;l n~b~ni;l rab~ 
rabota: r~hu~ti,l.; Si;l šl'l r{;lhii~t{l. 

d'igl9-t (ko so cerkev zidali) 
rabotar: rttbfigti;lr, -rjt; 
rabotati: ri;lhfigtttt, -i;lm 
rabuka: r~huki,l. 
raca: raCi;! 
račun: ri,J.Čun 
računstvo: ri;lČiinstu (priučena 

beseda) 
rad: r~t. radi;!, rij.du, pl. r~di. 

radt;; k~~ h ri,j.t? ri,l.d ~~. p'i:jt;; 
r~d j~mf; n~ r~t nerad 

radič: r~dič, r~d\'čr;; 
raglja: rayli;l 
ragljati: r~yl'l,lt, ~yla 
rahel: raxu, raxl~. ri,i.xlu 
rahla: dixliil 

R 
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pustota: samo P~stqti;l, ni;l Pi;t­
stqf, kmetija v Zali 

*puščica: pušci;l; ~ s da"!.! k~i 1.! 
puŠCi;l? (V puš co nabira cer­
kovnik); puŠCi;l pri kolesu 

puščati: puš~t. -(}m; šk~f pušr;;; 
strl'~x~,t pilšr;;; p. 1-!rati;l ~tp~rt9; 
kr! pušyt 

puščava: pi;!Šawi;l pust svet; w~n­
di ti bi;t rasl, k~,t jr;; sami;! Pi;l­
šaw.i;l! kako 'i:i ho na .takem 
pustem svetu kaj rastlo! 

puščavnica: pi;tŠa1,!nC{I. 
puščavnik: pi;!Ša1,!nk 
* pušelj: p ušl S~ni;l kolikoc Se ne­

se živini z obema rokama; ni;l 
znaš pušlr;; Zi;lW~f, ki;l ti;lku Pi;l­
tr!~Si;lŠ; gl. še pod »lan« 

pušeljc: pu šle 
pušica: gl. puščica 
puš pan: puŠpi;ln 
pušpanov: puŠptJ.nu 
* pušta p: puŠti;lf črka 
put er: puti;lr, -tri;l 
putka: putki;l kokoš 
putrh: putiilrx 
putrnica: pfitri;lnCi;l vrsta hrušk 

rahljati: r~xl(}t, rr;;xlam 
raj: r~i. rajy 
rajda: rajd{l cestni, potni ovinek; 

u raif na ovinku ceste, poti 
rajdati: raid{lt, -;;tm 
rajh: raix omet 
rajhati: raixiilt, -i;lm 
raji: raj, rajr;; 
rajkelj: raikl, -n{l 
ra,inica: ranCi;!; rallCi;l maf, ~Strg 
rajnik: raink; rajnk QČy, br~t. 

rajiicy;;t ~Čigt\,l 
rajši: raiš 
rajtati: rajtgt, -i,lm računa;fi 
ra,itinga: raif1JYi>l 
ra ji: ra~š. -Žy 
'''rajža: raiž~ potovanje 
*rajžati: raiž<,>t. -(jlll 
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rak: r~k. raktt, pl. raik' 
rakov: raku, -ttWtt 
rama: ramtt; j•(( l,l!S~ ntt ram zn'i~SU 
ramovš: rttmo~š; j(( kttd ~n rtt-
mo~š je napravljen kot kako 
strašilo 

ran: rantt ~;)r{l - zlattt U~Htt 
rana: rantt; rantt SI;) cl~l 
raniti: raiif, ran, ra:riu, rttn'il{l 
ranta: ranttt 
rantaha: rantttxtt 
rast: rast, rl!-sti rastenje 
rasti: r~st, raS((ill, rasu, rasltt, 

raŠ((n 
rastlina: rttsl'intt 
raševina: rašuntt 
rašpa: rašpa die Raspel 
rašpati: rašp~,~-t, -ttm 
*ratati: rat~,~-t; j(( rat\,1-ll,l wel!ktt je 

poSitala ... ; n~č mi ni ratttl nič 
se mi ni posrečilo; šun!ca p~r 
ni;J.S n~,t rat~,t ne uspeva 

*ratovati: rtttQw~,tt, -uj(( pos,tajati 
*ravbar: ra~b~,tr, -rj(( ropar 
ravan: r~,twan; kr. i. šaisntt r~,t-

wan; n~,t rou:ri 
raven: ra~n. -1,1-; ra~n .sw'i~t; ki;tt 

SWI;)Č(( ra~n 

*ravfank: ra~f-Q.k dimnik 
ravnati: ro~n~,~-t, ro~nam, runam, 

ro~plU, runal~,t; ŽWllll,l, pr((SlC(( 
ro1,1n~,tt; k~~ si ro~nu? kaj si de­
lal? p{lr SttSfuf tram(( runaj'i; 
delajo trame; Stf ro~na P{l m~n 
se meni prilagodi 

ravnina: ro~n'in~,t 
ravnodilec: ri;J.vn~,tdllc 
ravnost: le v prislovnem izrazu 

Ill,l ra~nttst; n~,tra~n~,tst Č~z n'i­
WI,l; n. d~,tmil; p~,tw~i n. 

ravsati se: ra~si;J.t s~ prepirati se 
raz: r.~,~-s: r{,ls p'i~č 
razbeliti: r~,tzb!;)lf, -!;)lš, -1~1. 

-'i;)lu, -((l'll~,t, ri;J.zbl;)l((n; r. Ž((­
l'i:;)s; r. p'i;)Č 

razbijati: rttzbljyt, -((m; r. k~,t­
mi}jy; r. p{l x"iš ropotati in raz­
metavati stvari po hiši 

Slovar 

razbiti: ri;J.zb~f, -b'ij((m, -bi, -b~~. 
-h'il{l, -bit 

razbrskati: ri;J.zb~rskttt, -ttm 
razcafrati: r~,tsc~fri;J.t, -c1,1-fram 
razcefedrati: r~,~-scttfl!-dr~,~-t, -fl,l-

dram, -f~dru, -f~,~-dran 
razcepiti: r~,~-sc'i~pf, -c1~p 
razcvesti se: dr'i~~j(( S(( j.y r~,~-s­
cw~dl 

razčehniti: r~,~-sčhlJ.f, -čhn((m, 
-č~x:riu 

razčesati: r~,~-sč~s~,~-t, -ČI;)Š((m 
razčesniti: rttsč~slJ_f, -č~sn((, -č~-

s:riu; r. S(( 
razdajati: r~,~-zd~j((t, -d~j((m 
razdati: r~,~-zd~t, -dam 
razdejanje: r~,~-zdjain(( 
razdejati: r~,~-zdj~t. _,dian((, -dja~, 

Ptt x'lš j·(( r~,~-zdjan razmetano 
razdeliti: r~,~-zd~lf, -d((l'lm, -d!~lu 

-dttlll~,~-
razdirati: r~,~-zd'i;)rgt, -1,1-m 
razdražiti: r~,~-zdrašf, i(( razdražu 

p~SI,l 
razdreti: r~,~-zd~rf, -d~r~m; r. U;)S 

razstaviti voz; pil~t j(( r~,~-zd~r­
t~,~-; k~,~-pč'ij((, žttn'itu S(( j(( r~,tz­
d~rltt 

razdrobiti: r~,~-zdrqpf, -dr~,~-b1m, 
-drfi;)bu, -dr~,~-blltt 

''razfrlažen: r.i}:sf.~,trlaž((n vse kri­
žem razmetano 

razgaliti: r,~,~-zyalf, -al, -alu, -~,~-11-
l~,~-, -yal((n; r. s(( 

razganjati: rttzrain((t, -((m 
razgled: r~,~-zyl~t; j(( pr~~č ntt r~,tz­

yl~t se preveč vi•di; Sl,l p~ršl ntt 
r~,~-zyl~t (nevesta ali ženin s 
svojci) 

razgledati se: r{lzyl'i;)dl,lt S(,' orien­
tirati se; p1,1-čak, d(( s•(( ri;J.zyll~­
d~,~-m počakaj, da se mi oči pri­
vadijo na temo in bom kaj vi­
del 

razglodati: r~,~-zylii~~,tt, -ttm 
razgnati: rttzrnl!-t, -ž~n(,'m; r. žw'i­

n~,~-; w!~t~,~-r j~ r{lzyuo~ mli-rl((; 
su;)t j'(( r~,~-zrnal 

razgnesti: r~,tzyn~st, -yn~d((m 



razgnojiti se: r{tzynqif S·((, S(( r{tz-
yn{l-1, -ynfiaju, -Yntt'ili;l 

razgrabiti: s~n r{tzydipf 
razgrebati: rttzyr'lab{tt, -i;lm 
razgrebsti: rttzrr~pst, -yr~b((m 
razgreti: l'i;lZYr~f, -yr~j·((m; r. s~ 

razgristi: r{tZYr~sf, -yriz((m 
razgrniti: ri;J.ZY~nJf, -yl,j.rn~m, 

-y~rl}, -y~rnu, -Yi;J.rn'ili;l, -y~rj~n, 
r. ttrjfixi;l 

razgubiti: ri;J.zy~pf, -rttbim, -yfl­
bu, Ytthili;l; r. s~ 

razhajati se: rttsxaj(;(t s·((, s~; rl,ls­
xaj((j(( 

razhoden: rttsxfigdlJ., -ni;J.; ri,J.S­
xGadni;l fiiri;l kjer so deli fare 
in posamezne hiše zelo odda­
ljeni drug od drugega; ri;J.S­
xfiadni;l ymailli,l kjer so deli 
pašnrka oddaljeni drug od dru­
gega 

raziti se: s'~ ryz'ldyj((, Si;l S•(( rt; šli 
razjahati: ri;J.zjaxttt, -{trn; r. kqin~ 
razjedati: r1,1z'iadgt, -{t; rb(( rtt-

Slovar 

z1adi,l 
razjesti: rlizj~sf, rliz'ia, rliZI;}du, 

r~izladli;l, r~izlad(;(n 
razjeziti: r~tzj~si', -j·((zlm, -'iazu, 

-j((zlltt; r. s~ 
razkačiti: rttskačf, -ač, -aču, 

-aČl{t, -aČ(fn; r. S·(( 
razkaditi: rttsk~f, -ki;ld'lm, -~f, 

-kad' U, - kttdlltt; r. S(( 

*razkapljiv: rttskttpl1~, -IW{t za-
pravljiv 

razkazati: rttskiizttt, -kaž((m 
razkazovati: rttSki).zgw{tt, -fij~m 
razkidati: r~sk'i'dttt. -i).m, r. ynuai 
razkladati: ri;lskladttt, -{trn; r. 

blij.yu, rGabtt; pojasnjevati 
razklati: ri;lskl~t, -kfialem, -kql, 

-klol,!. -klal{,l, -klan; r. s~ 
razkljuvati: ri;J.skl~wi;lt, -klfij((, 

-ki((wal,!, -klt;wali;J., -k1((van 
razkomotati: ~,tfk~,tm\,iti;lt. -kttm~,t­

tam, -k~,tm~tu, -ki;lmi,dal~,t 
razk·opati: ri;J.skqpi).t, -kfiapl~m, 

..-kqpl, -kqpu, -kttpali,t, -ki,J.pan • 
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razkopavati: r~,tsk~,tpaw{,lt, -kl,l­
pfij~m 

razkoračiti se: r1,1skuračf S((, ri;l­
skurač s•({, r1,1skuraču, rgsku­
račltt, rv.skurač~n 

razkosati: ri;lskuasi;J.t, -1,1m 
razkrhniti: rttsk{,irxl}f; r. s((; xrfi­

ški;l s(( jy rgskl,l.rmltt (od vi-
harja) 

razkriti: r{tskrl;f, -ijQm; r. strlaxtt 
razkrivati: ri;lskr'lwi;lt, -{tm 
razkrojiti: rttskrqit, -kr1,1'i'm, krila-

ju, -kr.i;l'ill,l; r. s•t; 
razkropiti: r1,1•skrqpf, 

-krfiapu, -kri;lpll{t, 
-krttpl~ni;J.; žw'lni;l s~ 
pll1,1 Ptt ni~ 

-kri,J.p'lm, 
-krqplt;n, 

jQ ri,J.skri,l-

razkuhati: ri;J.skfixi;lt, -i;J.m; r. S(( 

razkuštrati: ri;J..skfištrttt, -i;J.m; r{ts­
kfištrgn 

razlagati: ri;J.zlaYi;J.t, -i;J.m; r. rfLab{t; 
mu j.Q ri;J.zlayu = objasnjeval 

reazlegati se: rgzllayi;lt s~; P.il. 
c'i:alix Li;lmiax st; j(( rgzl!ay1,1l 

razlesti se: ri;J.zl~st SQ, st; rgzl1az~. 
st; j~ ri;J.zllazl 

razleteti se: r1,1zl~f st;, SQ rij.zlQtJ, 
st; j•l( ri;J.zl~fu, r,ttzh;~fi'a~{t, rij.z­
lt;t"i:al 

razliti: ri,J.zl~f, -llj((m, -1~~. -lli;l. 
-It; r. s~ 

razlivati: rttzl'iwi;lt, -1,1m 
razloček: ri;J.zlfiačk 
razločen: rttzlfiaČIJ- jasen; Y~,twqr 

rgzlfLaČIJ-
razločiti: r~,tzlftačf, r.1,1zluač, -lfia­

ču, -lttčll~,t, -lfiačt;n; jt; taki,l tl.).­
m~,t, d~ n~,t r~,tzlfiačmtt 

razlomiti: ri,J.zlqmf, -lftam, -lqm, 
-lqmu, -li,!:mlla, -luamlt;n 

razložiti: r~,tzlqšf, -lttžlm, -lqš, 
-lfiažu, -l~,tžlltt, -lqžt;n, -l1,1ž~ni,l 
razložiti, npr. z voza; razjas­
niti; mu j({ ~s~ l~p ri,J.zlfLažu 

razmazati: r~,tzmaz{tt, -maŽQm; r. 
šm'lar (mazilo) 

razmehčati: r~,tzm~xčQt, -mQxčam, 
ri,J.zm~xču, -mQxčala; r. st; 
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razmekniti: rq_zm~kl}f, -makm;m, 
-m~kl}, ~m~kiiu, -mq_knllq_, -mak­
jyn! r. s~ 

razmesti: rq_zm~st, -med~m 
razmetati: ri;J-zm~tq.t, -rn1~Čym; 

use j(( Pil- x!š r{;lzm~tu 
razmetavati: rq_zm~tawq_>t, -q_m 
razmikati: rq_zm!kq_t, -q_m 
razmočiti: rq_zmqčf, -mii~č, -mqč, 

-mqču, -mq_čllq_, ~mii;:}Č~n; r. s~ 
razmrviti: rq_zmr~if, -mr~im, -mr~­

ju, -~ilq., -mro~l,~n; r. kr~x 
raznašati: r11-znaš~t. -((m 
raznesti: r11-zn~st, -nes·~m; r. pfi.:~­

Št\1-; kqtu j~ rq_znesJ; Š(( rq_znesl 
Yi~- ba (od togote) 

razodeti: ril-zil-det, -dl~mym, -d~~. 
di;:}l\1- raz·odeti na postelji le­
žečega; r. s~ 

razoglav: r\1-Z\1-Ylo~, -awa 
razor: rft~z\1-r, u r·\1-Zii;:}ri 
razpadati: rq.'spad\1-t, -q_ 
razparati: r{;lsparq.t, -11-m; r. xla-

Čy; xlač~ s~ s~ r.11-spar~l~ 
*razpartiti: rq_sp~rf, -P\1-rt!m, -par­

fu, -p11-rtllil- razdeliti 
razpasti: rq_,spaf, -ady 
razpasti se: r{;lsp~st st;, zwm11- l"y 

r\1-Spasy, Sy jy r\1-spaslil- Pil- cl;:}l 
ymaiii, snyŽ'i;:}f 

razpečkati: r.q_spačk11-t, -pq_čkam, 
-p~čku, -pq_čkal11-, -p11-čkan raz­
brskati; r. xrast\1-; t\1-kii sq_m 
r11-sp~oku p~rst, d~ bi p~t'l;:}yiiu 
wij.n t~rn 

razpeljati: r\1-sp~l((t, -pi~l~m; r. 
ynii~i pq_ Ili~; ml.q_dič s~ s~ r{ls­
p~lal so rizleteli iz gnezda 

razpeljevati: r{l.Sp((lQW{;lt, -iijym; 
mli;tdlč ~ r~spyliijyjy 

razpenjati: r~sp~in((t, -ym 
razpeti: rq_spet, r~spn~m, r~spi~~. 

-1~li;t, -1~t 
razpihati: rq_sp!x~t, -{;lm; r. qylj 
razpihniti: r{lsplxl}f, -pJ'xnym 
razplatiti: rq_spl~f, -pli,i!t1m, -pla-

fu, -pl.q_tllq_ 
razplesti: r{lspl~st, -pl~d~m; r. 

k!t{l; r. se 

Slovar 

razpletati: r{;lspll~tq_t, -~m 
razpočiti se: rq_s1pii~čf s(f, s~ r{;ls­

pii;:}č 

razpoditi: r~spqf, -pq_dim, -pqf, 
-pii;:}d'u, -pttd'il{l; r. s!f; m~yl~ 
S{;l Sy rg,spq_dlle 

razpoka: rq_spii;:}kq_ 
razpokati: rttspii~kq.t, -q_; rq_s­

piiakq_n; rq_spii;}kq_n z it 
razpraskati: rttspraskq.t, -q_m 
razprati: r.q_spr~t, -pu;:}rj·~m, -pro~, 

-praltt, -pran; r. s~ 
razpraviti: rq_spraif, -aim sleči; 

r. Sy sleči se 
razpravljati: rttspra~l((t; r. S(( 
razpreči: r{;lspr~šf, -pri;:}Ž~m, 

-prl;:}Š, -pri~yu, -prl'~yl\1-, -pri;:}­
ž~n 

razpregati: rq_sprl'~yq.t, -1,un 
razprodajati: rq_sprl(d~j~t, -{{m 
razprtija: r{;lspq_rt'ijy 
razrasti se: rttzr~st s((; žit s~ j(( 

rq_zrasl prej redko je postalo 
bolj gosto 

razraščati: rq_zrašyt s·~ 
razrezati: ri,I.Zrl~z.{;lt, -ri;:}Žt;m 
razriti: rq_zrl';i', r'ij((m, -r~~. -r'il11-, 

-rlt 
razsaditi: rttss~f, r11-ssq_d1m, rttss~f. 

rttssad'u, r,\1-SSi,tdll\1-, r11-ss~j~n. 
r\1-SS\1-j~nil- razposaditi; razjeziti 

razsajač: r\1-SS\1-jač 
razsajati: rttssaj~t, -~m; p~:janc 

r11-ssaj·~j(( 
razsekati: 1'\1-SS'l~kil-t, -11-m 
razsipati: 1'\1-SSIP\1-'t, -'iplym, -ipu 
razsoden: r\1-SSU;}d.IJ- uvideven 
razsoditi: 1'\1-SSfi;:}f, -u;:}Olll\1-
razsodnost: r\1-SSii;:}dnil-st; nimi,!. n!l--

b~n{{ r\1-SSU;}dnil-si' nima uvidev­
nosti 

razstlati: ri,tsl~t. rttsti;:}lym, r11-slo~, 
r\1-slal\1-

razstreliti: ri,tsst~rlt, -t{;lrl1m, -t~r­
lu, -\1-l'l'll~. -tij.rlyn, -ti,trl~nil­

razstriči: r~~sstr~ši', -lž~m 
razsušiti: r11-ss~ši', r\1-ssq_š]m, r{lssil­

šu, r~SS\1-Ši'lq_, rq_ssij.š~n. rq_ssaš~­
na; r. Sy 



razsuti: r~ssij.t, -iijym, -ii, -iil~, 
fit; r. Sy 

razsvetiti: bfigx tv r~sw'i;}f 
razšeperiti se: ri,lŠ((p!;}rf s~, s~ 

rgš(fpi;}r; kQary sv j{( r~Š({pi;}rl 
razširiti: r~ŠI;}rf, -];}r; r. S•9 
raztajati: r{lsHijQt, -({m; r. S({ 
raztegniti: r~st!gyqf, -t'i;}Yll({m, 

-t'igyq, -f'i:gynu, -tttrn'ili,t, -t'igy­
jQn 

raztezati: r~stlgz~t, -~m; r. st;; 
'S'y r~st'i;}Zi,l n~ Š!jrqk se košati 

raztogotiti: ri,tst~yqf, -t~y~t'lm, 
-t~yugfu, -t~yi,lfili,t; r. s~ 

raztolči: I'i,lStOQČt, -OQC({m 
raztopiti: W>Btqpf, -t~plm, tfigpu, 

-ti,tpll~. -tqplyn, t~pleni,t; r. st; 
raztresati: r~,tstrJ:gs~t, -~m 
raztresti: r~strest, -tr'iasQffi; ri,ls­

tri;}sttn nepazljiv 
raztrganec: r(,l:st~ry~nc 
raztrgati: r~,tstij.ry~t, -tij.ržem; r. 

Sy 
raztrobiti: r~striiapf, -triiabu 
raztrositi: ri,lstrfigsf, -trihs, r. 

ynfi;}i, kup!f sij.n~ 
razum: ri,lzGm, -~ 
razumen: ri,lziim:IJ, -n~ 
razvada: r~zwad~ 
razvaditi: r~zwaf, -watš, -wa-

d'u, -wadl~. -waj!fn; r. s•v 
razvaja.ti: ri,lzwajt;t, -l(m 
razvajenec: r~zwaj!jnc 
razvaliti: ri,lzwij.lf, -w~l'lm, -w~l, 

-walu, -w~lll~. -w~l!fn, -w~,tle­
n~,t; r. k~p sij.n~ (prinesenega 
v rjuhi pod streho) 

razvaljati: r~zwal({t, -9m; r. t~stu 
razveseliti: ri,lZW!fself, -w~st;l!m, 

-W((Sialu, -W!jSylll~; r. Sy 
razvezati: r~,tzw'laz~t, -w1ažem, r. 

S•y 
razvezovati: r~zw((zqwi,lt, -iij9m 
razvirati se: r~zw'lar~t S((, S({ l'i,LZ-

w!;}r~ zvirati se 
*razvivati: r~zw!w~,tt, -am; r. se; 
razviti: r~zw~f, -w'ij9m 
razvleči: r~zul~čf, -!aČ•ym; use 

j9 r{lzuliačyn 
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razvozlati: r~zw~zl;,;tt, -w{lzlam, 
w~zlu, -w~zHil~, -w~zlan 

razvreti: samo ri,LZW~rt razmetan, 
prim. razvrtija 

*razvrtija: r~zw~rtlj9; n~ tnal je 
tak~ r~zw~rtlj~ je taka raz­
vlaka 

razvrtati: r~zw~rti,lt, -~m 
razžagati: r{lŽŽay{lt, -~m 
razžaliti: rvžžalf, -al, -alu, -ž~lll(,l:, 

-ža1vn 
rdeč: {!rdeč, -'igčv 
rdečica: ~rdvč1c~; ~rd(JČlci,l "/fJ. jt; 

~bl'll~ 
rdečka: i,tl'd1gČkFJ. rdeča krava 
rdečkast: {lrdJ:gčkttst 
*rebevselj: rc;bewsl zadirčen člo­

vek 
rebrnik: r'lgbr~nk = kqš z~ n piišl 

s~n~ 
rebro: reb~r. pl. r};}br~ in rebrFJ.; 

r}gbri,l p~r kqš, cain 
reč: r'iač, r~či; lJ:gp~ r'lgč (ironič­

no); praw~ r}gč (ironično) ni 
vredno, da bi o tem govoril 

recL: rečf, ryC(fm, r(fC, r'iaku, 
rekla; ti,tkii jy b~l r((Čen; jy 
r'lgJ.m d~ je pritrdil; p~ r~č 
dtt ne pa zanikaj; n~,t rečt:m dt; 
ja, n~,t rečvm dv ne ne trdim in 
ne zanikam; p~sHl-im r9čf na 
primer; kqk s~ t~m rečv? 

red: rJ:gt, riad~ 
rede k: r'iatk, -a; r'i:gtk žlt; r'igtkFJ. 
traw~; r1atk·Q zw]gzd~t; pfJ. r}gt­
ki,lmfJ. 

rediti: ref, r~d'im, I"(fdiQ, ryd'il{,l; 
j~st YfJ. n~ h~m rQd'iQ; r~d'l p'iat 
YFJ.w'igt, r. S(f; S({ r·t;d'l se debeli 
(o živali ali človeku); rej~n, 
rvjen~ debel 

redkev: retku, -w~ 
redovnica: rydun'icfJ.; traw~ j9 1.l 

rt;dun'lc~x; rvdunlcv trfig§f 
''regljica: y~ di,trž1 Q r'lgy}c ga 

strogo drži 
regetati: j~ r•(.)YQtal je regetalo (za­

ničljivo o človeku) 
regljati: r~yl9t; žabv rvylaj9 
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regrat: rl'ayr~t 
*rehljati se: r~xl~t s~, s~ r~xHi 

smejati se na vsa usta 
reja: r~jtj; j~ daJ.l jfinc~ J.l r~j~; 
1m~ jfinc{,l J.l r~i 

rej nat: r~jnq.t 
reka: riaki;l 
rekrut: r~yrfit 
remelj: rl'aml 
renčati: r~jnČotjt, r~nč'i, r~jnču, 

r~nčalq. 
rentačiti: r·tfnHičf, -ač, -aču, -ačlq. 
*rentirati se: r~nt'iarq.t sy; tfi s~ 
n~ rttntlarq. to ne daje dobička 

rep: r'lap, -q.; 'imq. sam dwa r'iap{l 
J.l štal; mači r'iap vrsta trave; 
r'iap pecelj pri hruški, jabolku 

repa: riapq. 
repen: r'lapiJ.; riapiJ. siam~ 
repenčiti se: r~p'iančf s~, s~ r~­

p'[anč, rypianču, rtjp1ančlq. 
repetnica: rtjp~tn'icq. živalska r.; 

r. na kolovratu 
repišče: rl'apš<; njiva, kjer je 

rastla repa 
repkati: r~pkq.t, ~pkam, r~pku, 

rtjpkalq. 
repnica: r'iapiJ.cq. voda, v ka·teri 

se kisa repa 
res: rl'as; r'ias j~; n'i rl'as; zq. rias; 

yrla zq. r'ias 
resa: rias~ žitna, travna resa 
resast: r'iasast 
reseda: ~~tl, -n~ 
resen: rlasiJ. 
res ica: r'i'asCi;J. 
resnica: rysnic~ 
resničen: r~sn'iČIJ. 
rešetati: rttš~t~t, rtjŠ·~tam; r. žlt 
rešeto: r((Š~t 
reševati: rtjŠqw~t, -fij~m reševati 

iz nevarnosti 
rešiti: ~išf, r~jš, r~išu, r~išl~, 

r~iš~n; r. s~ 
rešnji: r~išiJ.; ~ sw'iafm r~išn<;m 

t~l'ias 
rešta: r~išt~; dal{l r~išt~ ll(di 

mnogo ljudi 
reta: r~jt~; r. Im~ ~bfiat, mrlaŽ(( 
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retanje: r~it~intf kar ostane pri 
retanju na reti 

retati: r~ittt-t, -~m 
reva: rlaw~ reven človek; bfiay~ 
riaw~ 

revček: rl'aJ.lčk 
reven: r!aJ.ln, -~ 
revež: rlaw<;š, -ž~ 
revišče: rl'aJ.lŠ~, -~t~ 
revolver: ltjfiaibttr, -rj~ 
revsalo: rtjblaJ.lS, l'tjD~J.ls 
revsati: r'iaJ.ls~t, -~m 
revščina: rl'aJ.lŠn~ 
rezanica: r'iaz~nc~ · (krma za ži­

vino) 
rezati: r'iaz~t. r'iažem, r'iazu, r'ia­

z~li,i, riaz~n; r. slam~, z'ial~. 
riap~; kqs~ dgb{lr r!až~; w'iat~r 
ria~; r. b~ki,l, swin~, pr~š!čk~ 

rezen: r~ziJ.; r~zn~ mfiak~ pusta, 
debela moka 

*rezetati se: r~z~til!t •sy, s·~ r~­
z~ta, s~ itt rttz~tu, r~z~tal~ 
gLasno se smejati; S(( r~z{lta 
j<;n klx~ se na vso moč smeje 

rezgetati: kqiii rlyi,l 
rezilen: r~ziJ.ln, -~; t((ZIJ.ln stOu; 

r(/zl'un~ bab~ 
rezilnik: r~ziJ,lnk rezilo z dvema 

ročaj ema 
rezilo: r<;zll, -{,1 

režati se: r~iž~t s~, rtjŽim s~, rt;zl 
se, r~ižu, ryžal~ smejati se 

riba: rlhtt 
ribati: rlb{lt; r. rlap~; r. pqt.; 

tfiaik cait~ S(( riabl<; (se pomika 
dalje), d~ dql padtt 

ribežen: ri~ŽIJ 
rib ica: ripC{l 
ribič: ripč 
ribji: ribi 
ridati: r'idi,lt, -{,lm 
ridof: rid.q.f, -~ 
rifelj: rlfl, -<; priprava za riflja­

nje lanu 
rifljati: r~fl((t, rttflam, r~flu, N(f­

lali;l; lan r. 
rigati: r'iyq.t; (}su riy~; S(( mi rhtt 
*rigelj: riyJ, -1~ zapah 



rigniti: ~ mi r'iyn~. s~ mi jt; 
riYJ}} 

*rihta: r'ixtQ. jed (posamezna) 
*rihtar: rixtQ.r, -Q.rj~ sodnik 
rihtati: rixttt-t, -Q.m; t'i ntt- bj.š m~-
n~ rixtu ti ne boš ukazoval; P\1-
m~ii. s~ rixtD-i po meni se rav­
naj 

*rilcelj: r'iucl; riucl s~ da xiif 
swiii. ntt- r'iuc 

rilček: riučk 
rilec: riuc, -tJ. 
rinčica: rinčCQ. 
riniti: iiiif, rin~m, r'iii.u, r'inltt-; 

kam r'in~š? 
*rink: r~ink sklep pri verigi 
rinka: r'inq 
ripsati: ripsQ.t, -Q.m; r. s~ 
ris: r'is; j~ šou u ris, d~ b Q.h\1-Yafu 
risa: ris\l 
rit: r~f, r'if; wou j~ ZQ.pl}.rt~ r'if 

rit se mu tesno zapira, kar je 
znak dobre pasme 

ritati: rit{lt, -{l; k(,ljii. iittt-
riten: r'it.l}, -ntt­
ritenski: ritn{lnsk 
riti: r~f. rij~m, r~u. rilQ.; kl}.rt rij~; 

sw'in~ rij~ 
ritina: r'itnQ. debelejši konec de­

bla; ritnt; spodnji konci bilk 
pri snopu 

ritnik: r'itl)k debelo čreV'O 
ritniti: ritl)f, ritnt;, ritnu, rit.l}ltt­
riž: rajš, -~ 
riža: r'iž~ riža za spuščanje lesa 
rja: rej~ 
rjav: \lrjou, \1-rjawQ., tt-rjau, pl. 

tJ.rjaj, tJ.rjaw~ 
rjavka: \lriauk{l vrsta hrušk 
rjavkast: \lrjauk\1-St 
rjuha: {lrjiix\l 
rjuti: \1-Tj~t, tt-ri~w~. Q.rjii, -iiltt­
rkelj: gl. krlj 
rman: tt-rman 
rob: rilap; D\l riiab~; f\lnialtt- Dl} 
rfia~ tt-bl~čf; pl}.r ntJ.S jt; use 
ntt- riia~; ntt- riia~ dialtt-t; P\l­
stai f P\l ril ap; žiu ril ap; ril ap 
kqs~; rii~p = pečina 
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roba: riiabtt- blago 
robaniti: r{lbaii.f, -anj~. .-aiiu, 

-an4 
robantiti: r\lbanf, -aiif, -anfu, 

-antl{l 
robavs: rtt-baus 
robec: riiapc rob (npr. mize) 
robida: r\lbld\l 
robidovje: r\).biduj~ 
robiti: rii~pf, riiahl{l; miiaiškr\l 

ril ap 
robkati: riiapk\lt, -\im; r. fij.žu 
roč: rqč, ""\)roč pri loncu; roč pri 

plugu 
ročen: riiač.l}, -n\l; j~ riiaČJ} P\lr 

d'ial spreten; dial\l riiaČJ} 
ročica: ~ČIC\l ročica pri vozu; 
ročica pri ostrešju 

ročnik: r~čnik ročnik pri cepcu 
ročnost: riiačnttst 
rod: riiat, rij_du 
roditi: rqf, rttdi, rttdlla, rqj~n, 

rttjentt; ž~ntt rttdi; japk~. xrii­
šk~ r{ldij~ 

rodovina: r!,idttw'ln\l; ~t; mu Ptt­
zna, d~ j~ s S~ml}.rlQ.wt; rf,fdtt­
win<: (rodu) 

rodoviten: rttdttwit.l}, -ntt 
rodovitnost: r\ldttwitnttst 
rog: riiax, rij.yu, z riiarttm, dwa 

rh\l; tisf wou 'imQ. wt:likt; r~i­
Y!f; z rttrmi; riiax ntt čel; pol­
ževi rogovi; držaji pri plugu 

rogelj: rqyu, rqyltt rogelj pri vi­
lah, podajilnici, gl. pod »vile«, 
»podajilnica«; ža Y\l (klad.l}c\l) 
'im\l dwa rqyltt (ročaja) 

rogovila: rttY\1-Wiltt rogovilasta 
veja 

rogovilast: rtt Y\l wil.tt-st 
rogovilež: r\1-Yttwil<:š, -ž~ kdor ro-

govili 
rogovilica: r\1-Yttw'ilctt 
rogoviliti: r,tt-Y\1-Vllf, -11, -Ilu, lim­
rogov je: rQ. you it: 
rohneti: rqxl).f, ~xni; swin~ rt:x­

ni, kij.dQ.r wab mlQ.d'ičy 
roj: rqi, r(,lj~ 
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rojiti: r{}ii', rttl', rqju, rttll{,l; č~­
bl;}l~ r·i).Ij(j; tudi v pomenu :.raz­
grajati« 

rojsten: rqisiJ.; r. dan 
rojstvo: rqistu 
roka: rqki,l, rqik((, acc. rqka, d~j 

mi l.!- rfi~ktt, u rqik', u rqc, z 
rfi~ktt, z rqka, pl. r~ik((, ttd 
rfi~k. acc. r~ik~. u rqk{ix, j~ 
Pi.lrl'~l.l- z rttkam, du. ttbi,tdw10 
rqik'; p~l~ Zi,l rfi~ki,l; d1~l yrl~ 
d9bttr i,td rfi;)k; Pi.lr rqki,lX mi 
j~; ttd rfi~k. ttd nttrfi0k, Pttd 
rii~ktt pl'((dlj_t; mu j~ ŠOJ.1 n~,t 
rfi;}ki,l; Di,l rqkttx dosegljiv, do­
stopen: ti,l n1wi,l j(( b~l nQ. rq­
ki.lx 

rokav: rttkau, -awtt 
rokavček: r{,lkal.l-čk 
rokavica: rttki,lwiCi,l 
rokica: rgkctt 
rom: rqm, -tJ. okvir 
romanje: rfi;}mttim; 
romar: rfi0mtJ.r, -rj(( božjepotnik 
romar: rqmi,lr žebelj za čevlje na 

rom 
romarica: rfi0mtJ.rCi,l 
romarski: rfi0mi,lrsk 
romati: rfi~mi;J.t, -i,lm 
rompljati: rlj_mpl~t. ri,tmplam, 

rlj_:mplu, ri,tmplali,t ropotati 
rončelica: r(jnČ((lici,t 
rop: ru;}p 
ropanje: rfi~Pi.lin~ 
ropar: rii~p{lr, -rj~ 
roparica: rfi0pi).rC{l 
roparski: rfi~pi;J.rsk 
ropati: rfi~pi,tt, -i,lm 
ropot: rtJ.pqt, -i,l 
ropotati: ri,tplj.ti,lt, ri,tp~tam, ri,l­

plj_tu, ri;J.pi,ttali,t; bab(( Si;J. ri.lPi.l­
tal~ vreščale 

ropotec: ri,tpqc, -i,l 
ropotija: r{,lpi,ttlj~ 
ror: ru;}r cev; kamašna 
rosa: rQSi,l 
rosen: rq·SIJ. 
rosica: ri;J.SlctJ. 
rositi: rqSt, ri,lSI, j(( rttsll 
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ravnica: rol.l-ncg. 
rozgotati: rttzlJ-ti;J.t s((, st; ri,lZi).ta, 

s~ j~ rtJ.z{j.tu, rttztttaliJ. 
rozina: r((ztntt 
roža: rfi~ž~ 
rožanec: r~žanc podboj pri vratih 
rožast: rii~Ž((st; rfi~Ž((Sttt rfittt 
rožen: riJ.ŽI~n 
roženkranc: rfi~ŽIJ.krlj_nc, -li­
rožica: rii~ŠCi;J. 
rožič: rqšč telečji rog za nade­

vanje klobas; r~žič pl. plodovi 
roži čevca 

rožiček: ri(Žičk 
rožka: rfi~ški,l kravje ime 
rožljati: r~žlet, r'((Žlam, ~žlu, r~ž-

laliJ. 
rožmarin: rii~žmarin 
rožnik: rii~ŽIJ.k ~esec juni; vrsta 

krompirja 
rubež: rfih<(š, -Ž(_( rubljenje 
rubiti: riipf, rfibj~, rfibu, riibltt, 

riibl 
rucelj: riicJ, -l(( držalo za levo 

roko na kosju 
*ruckati se: riickttt s~; tl i;J.trqc S(( 

sam riickttjt; se prepirajo 
ruda: rfidtt 
*ruk ati: rfiki,lt tresti, trgati; r. s~ 

rvati se, puliti se 
rukniti: rfik:Q.t, riikn~m, rfik:Q, 

riiknu, rllkiJ.l{l 
''rukzak: rukzqk, -{1. oprtnik 
rume: 11-rm~ ime volu 
rumen: i;J.rm~n, -tJ., t{,l ttrm1~n 
rumena: i;J.l'mi~ni,l kravje ime 
rumenček: i;J.rm~nčk, -~ volovskp 

Ime 
rumenjak: {,lrm((nak jajčni rume­

njak 
rumenkast: ttrm!;mkQ.st 
*rumplast: riimpli;J.st neroden (o 

človeku); slabo izdelan, težko 
raben (o orodju) · " '· 

runjast: riiinttst grčast; riiinttst\1-
w~j~; rfiinttSt d~bl 

ru pa: rfiptt včasih pliltva; · vča­
sih tudi precej globoka kota­
nja, navadno s požiralnikom, 



. v katerega odteka hudourniška 
voda; pogosto tudi ledinsko ime 

*rupica: rilpc~; rupo~ pl., pogo-
sto ledinsko ime 

ruska: rusk~ vrsta mravelj 
ruša: ruš~ 
rušiti: rušf, rušu podirati 
ruši: r~št, rušt~ npr. pri žagi 
*ruštanica: rušt~nca žaga z ru-

štom 

s, z, ž, se: j~ padu z w1šk~; z 
l!gp~; s pr~iw; p~id' z man~, 
ž n'lm; j~ p~ršu z n~čjug; j~ 
p~rŠu S kqš~m ll~ X~rpf; S{l 

sk!arv s'lak~t 
sablja: sabl~, -1~ 
sad: sat, s~du 
saden: s~dl"l; sadl"l dda~j~ 
saditi: s~f, S{,ld'i:m, s~f, sup. sa-

dit, s~d'l~, s~dll~; s. kr~mp'lar, 
f~žu 

sadje: sadj~ 
*sadrin: s.~dr'ln toča kot sol 
saj: s~j, s~; s~ s~m zm'lgr~m d'i:a­

~~~~ (odgovor na očitek); Stf ja 
wltš saj vendar vidiš 

saje: saj~ 
sajast: saj~t, Črn od SaJ 
sa,jnat: sain~ t 
sakrabolski: sakr~bualsk 
sakrabolt: sakr~,tbualf 
sakramenski: sakr~,tm~insk 
sakramerd: sakr{,lm~in j' 
salabolski: s~l~bualsk 
salabolt: s~l~buglf 
salamenski: s~~~~~insk, m~jnsk; 

ml;insk~ ž~wa~ 
salata: svlat~ 
salaten: ~~lat1"1; s~latn~ ylaw~,t 
sam: sam, sama, samu; na mfiart,( 

~s~y.~ sam; l~ p~if sam; sam~,t 
ku;}Sit .. j~n kuaž~; sam wlfš, 
d~ ni r'las; sam bugx w'lač:Q. 
w'!af; s~mu s~· n~ b~ n~r1ool; 
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s 

ruta: rut~ ruta za na glavo 
rutica ruC{l 
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rvanica: r~wa~nC{l; lan s~ w!až~ 
.~ r~wa~nc(f 

rvafi: row~t, ruj·~m, ruj,. r{,lWa~, 
rou, rvwal~; lan r.; r. S(f 

rž: r~š, r~ži 

ržen: ~rž'lah, -~; vrž!an~ mtiak~, 
slam~ 

sam s~p p~rp'i:š; j~ sam zas~; 
sam p~r s~p s~m si m'i:slu; j~ 
y.~uaru sam s~ sab~; j~ p~ršl 
s~mu ~t s~b~ se je zgodilo sa­
mo od sebe 

samec: same neoženjen moški; 
živalski samec; gl. pod ,;lan«; 
gl. pod »drevo« (plug) 

samica: s~m'lc~ neporočena žen­
ska; ptičja samica 

samo: sam; sam adl"l; sam č~ j~ 
r!as; sam č~ č~; sam d~ bv 
p~ršu da bo le prišel, to je 
glavno; j~ duab~r d'laluc, sam 
k~s1"1 pr'ld(f; sam d~ s~ spo~ntf, 
ž~ juakg. 

samoglav: sg.m~ylou, -awv 
samogolten: sm~yo~t1"1; j~ tuaik 

sm~yo~t1"1, d~ b dr~k s puats~ 
sn!~dri 

samogoltnost: sm~,t yo~ tn~st 

*samoje: s~m~'la deteljni slak 
samokolnica: s~m~kual1"1c~ 
samorasel: svm~rašlu, -~wg. 
samosevec: s~m{,ls'la~c krompir, 

ki se sam zaseje 
samosvoj: s.~m~suai, -sqj~ ki po 

svoje odloča in dela 
samota: S{,lmgt{,l; ll{,l s~mqf; x!š~ 
n~ s~mqf 

samoten: S{,lmqtl"l 
samotež: s.~mu;}ttfŠ: s. p~l<;t 
samovati: S{,lmqw~t, -uj~ 
samski: samsk; s. stan 



198 

sani: gl. smuc1 
sanja: sij.in~ f. pl. 
sanjač: s!.linač čvekač 
sanjalo: s{.linal čvekač 
sanjati: sij.inl;(t, .s!.linam, Sl!-~nu, 

s!.linal{.l; k~i Si}iiiaš govoriš ne­
umnosti; s. SI;(; ti}kii SI;( mi ji;( 
žil) s.~inal 

sanjski: sij.iiisk; siJ.insk~ biikw~ 
sapa: sap~; mi kar sapi} j€mll;(; 

sapi} (veter) p!x~; xiid~ sapi!-, 
marzli,t sapi} hud, mrzel veter 

sapica: sapCI!-
sapnik: sa•p.~Jck (v grlu) 
sat: sat, s)J.tu 
satan: sat{,ln, -i} 
satanski: sati}nsk 
satje: sij.tjl;( 
satnik: sat:Q.k 
*scagati: scayi,lt, "\\-m ubupati 
scalnica: scal)nCi} 
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scati: sc)J.t, ščijl;(m, šči, scal), scalll­
scediti se: sc~l SI;(, SI;( scl;(di, SI;( 

ji;( sc'i~dl 
scefedrati: sc{.lf{.ldran (part. nutr.) 

razmrščen, raztrgan 
scejati: sc€j·l;(t si;(, SI;( sc~j·l;( 
scela: 8C'i~l{.l; miz{,! ji;( sc'i'~l{.l iz 

enega kosa; di~l11- sci~l11- se pri 
delu nič ne pripogne 

scimprati: scimpri}t, -{.lm 
scmerjen: scmrorjll;(n; j~ til~ik 

scm!~rjl;(n se rad joka 
scurkoma: scil~rk{.lmi}; kri t€čl;( 

scil~rk{.lmi} 
scvreti: scw)J.rf, scr~m, scrol), 

scwij.rll!-, scwij.rt 
sčakati: ščak11-t, -{.lm, y~ ji;( ščaku 

ga je dočakal 
sčasoma: sčas.i}m 

sčečkati: šč~čk{.lt, ščl;(čkam; 'šč~č­
ku, šč~kalll-

sčesati: šč~si}t, šči~š~m; š. z gla­
W{f 

sebe: s~hl;( (si;(), s~p (si), s€bl;( (si;(), 
pi}r s~p, s sab11-; l€8 k s€P tako 
vabi voznik vole k sebi 

sebičen: sl;(bičiJ., -ni} 

seči: si~y:Q.f, si~yn~m, si~y:Q., si~­
yiiu, s'i~YIJ.lll-; mu ji;( siayiiu 1) 

riiakv.; yl~bqk s'iay:Q.; siay:Q. n~ 
Pl!-lic{,l PI!- nilašč 

sedem: s'ioo~m; 11-P s~dmix 
sedemdeset: siadl!-mdl;(sl;(t 
sedemkrat: sioo.{.lmki}t 
sedemnajst: Sl;(d~mnaist 
sedemsto: s'ioov.mstu 
sedeti: B~l;(t, s~f, sup. ~i~t, Sl;(­

d'im, ~f, s~d'u, Sl;(diGl{.l; s. zv. 
miz~; s. P·{.lr p~č; kiiakl{.l s~i 
n11- iaiC!.lx 

sedež: siadi;(Š, -ŽI;( 

sedlo: &€dl, -1{.1 
sedmak: ~mak, gl. pod >tram< 
sedmi: t~ s~d'm, s~m{.l 
sedmina: ~dmin{.l 
segati: siayi}t, -{.lm 
segetati: ~yij.t{.lt, S{.l"(RČI;(, Si}yij.tu, 

SI!-YI!-tal{.l 
segnati: Si}Ynij.t, -ž€n~m izgnati; 

s~ž~ii žwin~ s11- štal~; s{.lž~n 
žwin!.l kl)ap 

segniti: gl. pod »seČi« 
segniti: S{.l.Yn~f, -yn'ijl;( 
segreti: s~yr~f, -yr~jl;(m, -Y~l), 

-yrialv., -yrlat; s. SI;( 

seguren: SI;(YilariJ. gotov 
sejalnica: sjal)nC{.l okrogla, slam­

nata, včasih tudi navadna caj­
na 

sejati: sjij.t, sup, sjat, s~ji;('ID, s~i. 
.sjal), sjal~; s. šun'i'C{.l, j~čm~n 
itd.; s. mil~~ 

sejavec: Sl;(jal)c 
sekač: sl;(kač scl<.ač za sekanje že­

leza 
sekalnik: si~kunk nasajeno re­

zilo v obliki črke S (-) za se­
kanje repe, korenja ipd. za 
svinje 

sekati: s'iak~t, -11-m; s. m~su; s. 
drow~; l'i'attts mal s'iak~jl;( 

sekira: sk'iar~ 
sekirica: skiarc{.l 
sekret: s~kriat, -!.1 stranišče 
sekunda: s~kiindv. 



sekunden: svkiindiJ. diy9-r sekund­
ni kazalec 

seliti: s~lf, s'i~lš, s~lu, s~;lll~; s. Slf 

sem: s~m; si}m Y9- sr!~ču, k9- S{I.ID 
ŠOJ) s{l.m w{l.n 9-t darkw~; 

semanji: si}main; si}main9- n~d!~lt; 
nedelja, ko se praznuje v Crnem 
vrhu farni patron 

seme: siamt;, s'iamttn9-; l9-n'ian sla­
mt;, r1apiJ. s'i~me; žlt Zi} s'lamc;; 
kr9-mpiar z{,l s'iam~;; til i' jt; 9-n 
s'lam~; se reče o po rednem otroku 

semenj: s{l.m!J, -n~;, s{im{li, s~mn<>; 
j•lf YBOJ) wql u s{/.m9-i; tuki j~; 
tak 89-ID{li, d~ s·~; n9- šl1šm{l Je 
tak hrušč, da se ne slišimo 

semenski: s'l~mt;nsk; s. žlt; s. 
kri}mp'lar; s'iam~;nsk9- d'iat~;lt; 

semleti: S{lml~t, zm1a1~; 
senca: s'lanc9-; u s'ianc;. P9- s'l~nc 
sence: s{l.nc~;, -9-, p l. s{l.nci} 
senčen: s1anČIJ.; s'lanČIJ. kr~i 
senčica: s'lanČCi} 
senčnat: s'lančn9-t 
senen: S{ln'i~n; Si}ni;)ll'(;) wil~;; S{,l-

n'ian U;)S; Si}Ill;}ll'(;) mrow~; 
senjati: gl. sanjati 
senjmar: s·ttimar, -arj~; 
senjmišče: st;jmlš~; 
seno: s{l.n, s{/.n9-, 119- s'iaii, p9-t s'la-

Ili}ID; s{!.n jt; s{l.xu, silx 
senomet: samo traxt9-r, -9-rj~; 
senožet: sn~žt;t, sn~;ž1ai' 
*senožetina: sn~;ž'i'atn9- seno se 

senožeti 
senti: s~n1i snet 
sentjav: ž'it jy st;ntjal); šuniC{,l j~; 

sttJltjiiw9-
sephati: S9-Pxiit, -Px~m, -pxol), S{,l-

pxali}, s9-pxan 
sesati: s{/.s9-t, s{l.stt, s asu, s{,lsiil9-
sesedati se: Si}Sl;)d{l t s~; 
sesek: s~sk, -9-
sesekati: Si}SI~k9-t, -9-m 
sestaviti: s9-staji', -ajm; s. šk~f 
sestavljati: sgstal)l~t. -t;m; Si}-

stal)lt;t šk{l.f (s stavnikom) 
sesti: st;st, s'ladem, d~j s~st, sladu, 

s'iadl9-
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sestra: s~str9-
sestradati: s{lstrad9-t, -{,lm; si}stra-

di}n 
sestrica: s~st9-rc9-
sesuti: s9-sM st;; šk~f S(;) jt; Si}SU 
sesvaljkati: Si}Sw~lk9-t, Si}Swi}l-

kam, Si}SW~lku, Si}SWi}lkali}, Si}­
sw{l_lki}n, S{lSW{,llkani} 

sešiti: S{,lŠ~i', -š'lj~m 
sešteti: S{lŠt~f, -št~j~;m 
*seštimati: Sli}Št'lmi}t, -9-m sesta-

viti; s. dro]) sestaviti razstav­
ljen plug 

setev: s'latu, SI;}tw~; 
seveda: s·t;w'lad~; 
sever: Sl;}W(;)r, -rj~; veter od se-

vera; stran neba 
severn: s'L~w~;riJ.; s. w'l;}t{,lr 
*sezdraviti: si}zdraif, -ajm; s. s~; 
sezidati: Si}z'idi}t, -{trn; S. XlŠy 
seznaniti: S{lznaiii', -znaii, -aiiu; 

S. Sy 
sezorefi: Si}z(}rf, S{;lZ{,lr'l, Si}Zi}rl;}li} 
sezuti: s9-z~t, -ilj~;m, -ilj, -il, -ill9-, 

-fit; S. S•y 
sezuvati: Si}ziiw9-t, -9-m; s. st; 
sežagati: Si,lŽiiyi}t, -9-m 
seženj: siaž!J, s'l~žnt; 
sežgati: Si}Žy{l.t, -žy~m 
sežigati: ·si}žiy9-t, -9-m 
sfaglati se: sf{l.yl9-t s·~;, s~; j(j sf{l.ylu 

se je zlagal 
*sfaljcan: sf9-lean zmečkan (o 

roži, zmečkani od dežja, vetra; 
o zanikrnem, zvitem predivu) 

sfižiti se: sfiši' Sy, s~; sf'lš, Sy j~; 
sf'lžu 

sfoflati: sf~fl9-t, sf9-fla, sf~flu, 
sf9-flal9-

sjrčati: sf{l.rč~;t, sf9-rč'l, sfi!-rču, 
sf{,lrčal9-; t~č j~; sf~rču 

sfrfrati: sf{l.rfr9-t, sf9-rfra, sf{l.r­
fru, sf9-rfral9-; k{,lkil~š j~; sfi}r­
fral{;l s pl{l.tu 

sfrleti: sf{l.rli', sf9-rl'i, sf{l.rlu, sfi}r­
l'lali} 

*sfušati: sfilš~;t, -ym pokvariti, 
slabo narediti 

shajati se: sxiij(,'t st; 
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shirati: sx'i~r~t, -,~fi 
shladiti: sxlij.f, sxl~dim, sxlad'u, 

sxl~dll~, sxlij.j~n, sxl~j~n~; s. s~ 
shlapeti: sxlij.pf, sxl~p'i', sxlapu, 

sxl~pi~l~ 
shoditi: sx(}f, sxfi~d'j~, sxqd'u, sxu­

dH~. sxfi~j~n; sxfi~j((n~ stij.z{.l; 
~trqk jf,f sxi;id'u 

shramba: sxramb~; p~r n~m j(f 
dqbr{.l s. pri njem je dobro 
shranjeno 

shraniti: sxranf, sxranš, sxran, 
sxranu, sxr~n1~, sxraj((n; mi jf,( 
daJA sxrallf 

shrustati: sxrfist{,l:t, -{,lm 
shujšati: sxiiišt,(t, -((m zmrša veti 
siguren: s~yilr:r;t, s~yfi~rn~ 
sigurnost: S'((Yil~rn~st 
sijati: sjij.t; ,sfi~nott sJ:j((, j(( sjal 
sikati: sik~t. -l,l; wqd~ sik~ s taJA; 

kri s'ik~ 
sikniti: s1k1Jf, sikni,(, slknu, s'l­

k:r;tl~; wqd~ jf,f sik:r;tl~ 
sila: sil~; p~ ws~j sli j'(( t~JA JAZ~t; 

ni si1tt se ne mudi; S{.l sll~ n{.l 
bi,lš nl}č ~praju; tfi jf,f p~ ž~ 
{,lt sil(( to je pa že preveč; u 
sil; zd~i mu š~ n'i n~h~ntf sil((; 
z~ s'il{,l b~ tfif ta sk'i~r~ dqbr~; 
im~ dqsf, mu n'i sil~ diGl~t ima 
dosti, mu ni treba delati 

silen: si~ni,l skaJ~ živa skala 
siliti: silf, sli, sllu, s'iH~; Yi.l sli 

d'i~l~t; z~stil~in S(( sllš; mf,( sil 
z j~djii~; kašl mf,( sil; kam sllš? 
žw'ini,l s'il d{lmfi; žwin~ sil u 
škfi~d~; S'(( sil u Y{lW{,lr~jn((; mu 
n~ sil lltf JA skl'i:l)dl,l n(( JA lqnc 
mu ne dela nobene škode 

sin: s!n, s~nu, dat., loc. s~nfi<~j, 
>S!n~m. pl. s~nfi~j. s~no~, s~nq­
W{,lrn, s~n(}w!f, -~x. -{,lm 

sinica: s~nic{,l 
siničica: Stfn'ičk{l 
sipati: sipl,lt, sipl((m 
sir: s~r, s'l~r{.l 

sirek: s'i~rk, -~ s org hum vulgare 
siriščnik: s'i~rš:r;tk (oddelek gove-

jega želodca) 
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sirkov: 81~rku; SI((l'k~w~ m~tl~ 
sirota: srfi~t{.l 
sirotka: si~r~tk~ 
sirov: s rO JA, srowa, srou; i<~t jf,( Š(j 

srowtt; sroJA čloJAk 
sirovina: sr11-win{.l surov človek 
sit: s~f, slt~; Stf jf,f d~ sld'y~ n~­

'i:~d u; Si,l YI!- žtt sli .so se ga že 
naveličali 

siten: slt:r;t., -n~; slt:r;t člo~k; miljX'(( 
s,{,l sltn(j 

sitnež: sitn((Š, -Žf,f 
sitnica: slt:r;t.C{.l sitna ženska 
sitnost: sitn~st; sltn~st p~trl~s~t 

sitna:citi 
sito: sit, -i,l 
siv: s'iJA, 8IW~ 
sivček: s'iJAčk siv vol 
sivec: siuc siv vol 
sivka: SIJAk~ siva krava 
sivkast: si~k{;lst 
skakati: skak~t. skač((m, n{,l skač, 

skaku, sk~kal~ 
skala: skal{l; sl~n~ skali,! živa 

skala 
skalar: Skal{,lr; ~~~r Skalgri kme­

tija v Lepem dolu (Križna gora) 
skaliti: sk{!.lf, sk~lirn, skalu, sk{,l-

lll{.l; wqdi,l s.; s. 'S(( 
skalnat: skaln~t 
skalovje: skglo~j(( 
skavsati se: skaJAS{lt S(( spoprijeti 

se 
skaza: skaz~; skaz{,l d!~l~t; ska­

z~ psovka za človeka, ki slabo 
dela 

skaziti: sk{!.sf, sk{,lzim, skazu, 
sk~zll{,l, skij.ž((n, skgž~n~ 

skazovati: sk~zqw~t Stf, S\( sk{,l-
zfij(( se ponaša 

skedenj: sk~d'IJ, -ni,( 
* skedanji: sk((dain(( d'il(( 
skeleti: ml,( skf,fli boli 
skesati se: skij.s{;lt Stf, s(( skgsa, 

skij.su, skgsal~, skgsan 
skidati: sk1d~t. -~m; ynfi~j s.; s. 

se 
skipeti: ~sk~pf, &k~pi; mli~k j(( 
sk~pi~l 



skisati: skis{.lt s((; mll;:!k s~ j~ ski­
S{.ll; win s~ j~ sklstLl 

sklad: sklat, -adtL; k~i ti b~ t{,l 
šk~f d~ržu, k{,l im{,l tak w~lk 
sklat ko tako zeva v spahu 

skladalnica: skladune{,l; s. droQ; 
drowtt zlqšf u skladune{,l 

skladati: sklad1,1t, -1,1m; drowt~ 
sklad1,1t 

sklanfati: sklamf{,lt, -ttm 
sklanjati: sklajnyt s9 
sklasti: skl~st, skladt;m, skladu, 

skladl{,l sklasti krmo 
sklati se: skl~t s((, SI( sku;:!h;jt;, S{.l 

s~ sklal; p~s s{.l s~ sklal 
sklatiti: sklaf, sklafš, sklafu, 

skltttll{,l, sklatyn; s. japktt. xrfi­
škt; 

skleda: skl'l;}dtt 
skledica: skll;:!C{,l 
s k lednik: skli;:!d'qk; p{lt skll;:!d'q­

k{,lm prostor v hiši v kotu za 
vrati, kjer visi sklednik 

skleniti: skl~ilf, skli;:!n~m, skl~n, 
skl~nu, skl~nll{,l, skl~int;n; r~jk~ 
s.; k~i s skl~nu? za kaj si se 
odločil? 

sklepftti: skl~plilt, skl!~plc:;m; s. 
kqs{l 

sklepati: skll~p{,lt, -tLm 
sklesati: skl~s{,lt, skli;:!Štfm 
sklestiti: skl~jsf, skl~isf; tfwčy j~ 

skl~jsli,i l!stj((; t~ m skli;jsfu te 
bom premlatil 

skleti: skli (npr. sol, če pride na 
rano) 

sklicati: skl!cttt, skličQm, navad­
no k~~p sklici,lt 

sklicati: skl'ie1,1 t (spečega) 
sklicevati se: skl~c9wttt st;; s~ 

skl~cfij·9j~ 
sključiti: sklfičf, s·~ sklfič, s~ j~ 

sklilču, sklfičli,i, sklfičt;n; b((rač 
xilaf sklilčQn 

skljuvati: skl~w{,lt, sklfijc:;, skl~u, 
skh;wal{,l 

sklobasati: skl{,lb~sttt, skl{,lb{,lsam, 
skltth~su, sklttbttslili,l 
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sklobuštrati: sklttb~štrtt t, skl{,lb{.l­
Š>tram, sklttb~štru, skl{,lh{,lštraltt, 
sk1{,lh{,lštran gl. klobuštrati 

skloniti: sklqllf S•tf, S•(( sklfi~m~, s~ 
j·Q sklqnu, skli,ln'il{l 

skobacati se: sk{,lb~cttt st;, S•9 sktt­
htLcii, s·~ jt; skttb~cu, skttbttcali,l 

skobeljnik: gl. bi1štat 
skoblja: skfi~bli,l sodarska skob­

Ua 
skobljanica: skfi~blQnCQ fem. pl. 
skobljati: sk~b}f, sk{,lblim, sk~­

blu 
skoblič: skfigblč 
skočiti: skQčf, skfiač, skqč, skq­

ču, skučll{,l 
skok: skqk 
skomigniti: skl,lmiyqf, -'iyn~m, 

-1ynu, -1yl)l{,l; s. z ramlil 
skomina: sk{,lmin{,l; im{,l skttm'ln~ 

p1,1 ... ima poželenje po ... 
skominati: mi skttminl,l mi dela 

skomin o 
skončati: skqnčyt, skunčam 
s končnik: skfi;:!nČI)k skončnica 

pri zglavju postelje 
skopec: skqpc, -l,l past 
skopitar: sk{.lpittLr, -rje:; 
skopiti: skqpf, sktLpim, skil;:!pu, 

skqpl·t:jn, skl,lpl~nlil 
skopneti: skqpqf, sk{,lpni, sn1ax 

je:; skqpnu 
skoporit: sk{lp{,lrlt, -i,l 
skopuh: sktLpfix, -i,l 
*skopuhast: sktLpfixttst skop 
skor: skqr 
skoraj: skqr{.li 
skorja: skfiarj~; s. krfixi,l 
skorjast: skfiarjc:;st 
skorjica: sku;:!rici,l; s. krfixtt 
skorlup: sk~lrlfip skorja na koži 

(od bolezni) 
skovati: skqw{lt, skiljttm 
skovikati: sk{.lw1kttt, -i,l 
skovir: sk{lWI;:!r, -'larj~ 
skoz, skozi: adv. skfiajz j~n skfiajs 

swm mfiakttr; skfiajz l{f m~i če­
dalje manj; skfi;:!jz b~l čedalje 
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bolj; praep. j~ Pt~-Yliadu skuz 
qklJ. 

skrajšati: skraiš~t. -\(rn; s. s\( 
skrb: skij.rp, Slk.arbi; b~s skij.rbi; 

sttm u sk{lrbi;}x; j~m skirp, d~ 
htt žwintt sit{~. 

skrben: skij.rblJ. 
skrbeti: skarpf, skttrb'im, skij.rbu, 

sk{lrbialtt; tfi m\( sk~rbi; sk~rbi 
m~, k~i b~ s t~ya; tfi t~ n\(j prou 
n~č nt~- sk~rb'l to naj ti ne bo 
nič ma.r 

skrčiti: skij.rčf, skij.rč, skij.rču, 
skij..rčl~; n~iY·\( skij..rčf; skij..rčf 
sv; skij.rč~n 

skregati se: skr'lant s~; z ~Čt;}­
tttm &V iv skr'layu; ptJ-r t'lsf x'lš 
s~ zm'lar{lm skr'lay~jt( 

skremžiti: skr'lamšf, skr1amŽjt(, 
skr1amžu, sikrlamžl~, skr\';}m­
~n; s. s~; skr'lamž~n ttbrij.s 

skrhati: skij..rxttt, -~m; skij.rx~t 
nfiašč, n~ž'lčk{l, kqstJ- itd.; s. s<; 

skrinja: sikr'ine, skrij~ 
skriti: skr~f, skr'lj~m, skr'l, skr~u. 

skr'lltJ-, sik nt; s. S•v 
skrivati: skriwttt, -{trn; k~i skn­

WtJ-Š pr~d mana? S. Sy 
skriven: sknun; n~ skr'lun\(m 
skrivenčiti: sk~rw'\';}nčf, -tanc, 

-1aiiču, -1aiičla, -!anČ((n; s. s<; 
skriviti: skr~uf, sikttrwl'm, skriu, 

sk~rwlltt, skr'lul~n; s. s~ 
skrivši: j(( skrl'uš nttr!ad'u 
*skrižati se: lan (ali pod.) s\( j<( 

skr1žu lan je, vzklivši, pognal 
prave liste 

*skrotnja: skrfiatn~ nastane, če 
se deblo pri podiranju drevesa 
razkroji, ko za·Čne padati, kar 
je za ·drvarja zelo nevarno, če 
v pravem času ne odskoči; tJ-Il~ 
skrfiatn~ Ytt j{f ptJ-r'lal~ 

skrotovičiti: skrttt~wičf; s. &y; 

pr~j·v sv j{f skrtttttwičl~ 
skroven: skroun; samo v imenu 

Skroun yr'lč; •tu so bile jame, 
v katerih so se skrivali fantje, 
da bi jih ne ulovili v vojake 
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skrtačiti: skttrtij.č~t; čiaul~ s. 
skrumba: skriimbtt; irn{l ~n~ 

skrfimh{l n{l {lbras tvor, lokal­
no zastrupljenje, npr. od uma­
zanosti 

skubsti: skij..pst, skiib~m, skiibu, 
skfibl1,t; s. p'larjy; g~ j~ sikiibu 
mu je izvabljal denar, blago 

skuhati: skiihttt, -{trn 
s kujati se: skiij~t s~; S(( j<; skfiju 

ni ·držal obljube; tie~ &y j~ skfi­
j\(ltt pustila gnezdo, včasih tudi 
že izležena jajca 

skumrati: skfimr~t. -~m shujšati 
skupoma: skfip{lll1,l; 'lrntt skfiptt-
m~ ynarj~ 

skuštrati: skfištrttt, -ttm 
skuta: skfit~ 
skvasiti: skwasf, -as, -asu načve­

kati 
slab: slij.p, slabtt, slij.bu, pl. slij.bi, 

·slab<;; slap wid'm; slab{l ylawtt; 
j~ Ž•<; slij.p hudo bolan; slij.bu 
w'ln; slij.bu ur~m~; slah{ll'l;}tntt; 
slabtt kttpč'i:j.y; mu j~ pij.ršl slap; 
slap mu j~; j~st sttm nt~- slapšm 

slabeti: m~ sl1,tbi 
slabost: slttbfiast 
slaboten: slttb9tJJ. 
slačiti: slačf, slač, slaču; s. sv; 

smtt tfiarŠC{l sl~čll 
slačje: slačj~ koruzno slačilo 
sladek: sl~dak, slij.tk, slij.tktt, slij.t-

ku, pl. slij.tki, -v 
sladkoba: sltttk9btt 
sladkosneden: sltt tktJ-sn'loovn 
* sladkovica: sla tkuC{l vrsta hrušk 
slak: slak oonvolvulus 
slama: slamtt; šumcna slama, 

usiantt s.; prazntt slall1,l mla.f; 
1m~ slamtt u ylai 

slamica: slame~ 
slamnat: slamn~t; slamnat{~. strla-

X~ 
slamnik: slaunk slamnat klobuk 
slamoreznica: slttrnttriazJJ.Ci/-
slan: slan, slani/-, slij.nu 
slana: slan~; j~ bla xfi·d~ slan~ 
slast: slast, slij.sti 



slasten: sliJ.sJJ; sllj.sn~ 'lat 
slavec: sla~c 
sleči: sl~čf, sl1aČ(jm, ·sliač, sl'laku, 

sl'i'akl~, sllač~,m; s. s~; šfiark se; 
j~ sllaku 

sled: sl1~t, sl~du,; plj.s j~ dfiabu 
sl1at 

slediti: slt;f, sl((d'im, slt,id1~, sl~­
dll~; da~ c~it Sij.m Yi!- sl~d1~ 
ves čas sem šel po njegovem 
sledu 

slednji: sllaoiJ; skQr sl'iaoiJ dan 
skoraj vsak dan 

sleherni: sliax{lrn 

Slovar 

sleme: sliamy, sl!amvn~ 
slep: sllap, sli~ptJ-, slt;pu, pl. sl~pi, 

sl"lapy; na n ~}ku sliap 
slepar: sl~par, -arj~ 
sleparija: sl~p~r"lj·t; 
slepariti: slr;parf, -ar, -aru, -arl\,1 
sleparka: sl~park~ 
sleparski: sl~parsk 
slepec: sl"lapc slep človek; žival 

iz reda kuščarjev 
slepiti: sl~pf, slr;pi 
slepota.: slr;pqt~ 
slina: slin~; slin~ p~žiar~t; silam; 
~mu cr;dij~ 

slinast: slin~st umazan od slin 
sliniti: sl!llf sv, s~ slin, sr; jr; slinu, 

slinlil- prilizovati se 
slišati: šli'šr;t, šlišš, šliš, šllšu, 

šllš·r;l.~; dqbij.r, slap š.; i>l šlišš? 
šlišiš? (v pomenu velelnika); 
ij. S pro~ šltŠU? nij. SQJy ~SIQSij. 
šl'išyt; n~č Yi!- ni b~j.l šliš~t; n~č 
ni šllšyt 

sliva: sl'iwij. 
sloneti: slqllf, sl~n1, slqnu, slij.-

nlal.~ 
Slovenec: Sl.il-wt;inc 
Slovenka: Slij.w~ink~ 
slovenski: slij.wt;insk 
sloviti: jr; proJ.! sl~wili;l, k~ iv bl\j. 

d~klr; 
slovo: sllj.u; sllj.u ~z~t 
sluh: ni dfix~ nv slfix~ p~ nt;m 
služba: sl~j.žb~ 
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služiti: slfišf, slfišš, slfižu, sl{l­
žili;l; ct;sarj~ s.; p~r xm"lat s.; 
S. Z{l pij.stlarjt;, Z~ xlapc~, Zi} 
diakltt, z.~ p"last~rn~; si slfiš 
kriJ. x 

služnost: v pomenu servituta jus, 
gl. pod »jus« 

smeh: smiax; mu yria n{l smiax; 
smiax mr; lfiam 

smejati se: sm~jyt st;, st; snlt;Jy, 
sr; jt; sm~ju, sm~jal~; l~djt; sr; 
mu s1m~jr;jr; 

smešen: smiaŠJ,;L 
smešnica: smiaŠJJCiJ.; sniiaŠJJCt; 

praif 
smet: sm'i'at, smf;\ti, pl. sm~ti, smy­

tl 
smetana: smr;tanij. smetana na 

mleku; smr;tantt n~ zial 
*smetavnik: smr;ta~nk žlica za 

posnemanje smetane 
smeten: smt;tTJ., -n~ 
smeti: sm"i:am, sm~J.!, sm1alij.; di,j_ns 

ntt sm'laš nttkamij.r s x'išt; 
smetiti: sm~f, smr;t1m, smr;t1~ 
smetlika: sm~tllktt 
smiliti .~e: sm"llf s·r;, st; smll, sr; je; 

smilu, sm!H~; n~č S•(} mu na 
smil; n~č se; mu ni smllu, smilltl 

smod: smfiat; d~:ši Pil- srn fiat 
smoditi: smqf, sm~d'lm, smi,ldl\,1, 

snwdllij.; sm(}f S(,': ntt smqf sr; 
w~d ·i}kul mt;nr; ne delaj na­
potji,l ... 

smola: smi}li;t; sm(}lij. kr~sil-t; 
smqlij. b~š Bi,lr'lad'u nič ne boš 
naredil 

smolar: smi,llar, -rjv 
smolariti: sm{llarf, -ar smolo kre-

sati in prodajati 
smolast: smqli,lst kot smola lepek 
smolika: Smi,ll'iki,l v lesu 
smoliti: smqlf, sm{ll'lm, sm~ll:~. 

Sllli,ll'Ili,l; S. S(,'; k~j Sy Sm{lliŠ 
til ad {lkfial? kaj delaš nadlego 
tod? 

smolnat: smo~nij.t 
smotlaka: smr;tlakil- hudoben člo­

vek 
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smrad: smrat, smr~J.du 
smraditi: smraf, smrad'j~, smru­

d'u, smradlQ-
smrčati: sm~rčyt, smQ-rČ'im, sm~r­

ču, smQ-rčalQ-; tudi v pomenu 
biti siten 

*smrde: sm~rd~, smQ-rd'l;}t{;l kdor 
smrdi (•psovka) 

smrdelika: smQ-rd~l'ikQ- rhamnus 
smrdeti: sm~rf, smQ-rd'i, sm~rd'u, 

smQ-rdJ:alQ-; smQ-rdi pQ- p((trfial; 
d'i'al mu smQ-rd1 

smrdljiv: sm~,trdl'i~ m~su 
smrdljivec: smQ-rdl!~c smrdljiv 

človek; petrolej 
smrdljivka: smQ-rdl'l~kQ­
smrdokavra: sm~,trd{;lka~rtt 
smrečje: smr1ačj(( 
smrekov: smr!aku, -{;I.WQ­
smrekovec: smr!akuc smrekova 

veja (odsekana) 
smrekovina: smr!ak~in{;l 
smrkati: sm~rkttt, -1,1m 
smrkav: sm~rku, -{l.Wi;t 
smrkavec: smfJ-rkuc, -{;~. psovka; 

žepni robec 
smrkelj: sm~rkl, -1~ 
smrklja: sm~rklc:r 
smrt: smiJ_rt, sml/.rf; nayl{;l s.; ~,tt 
sm~rf ustiJ_t 

smrten: sm~rtiJ.; smiJ_rtn{;l U;}rl,l; 
sm~rtiJ. yrl;}X 

smrtogla.vec: smttrtQ-yla~c 
smuči: smf/či, smQ-č':t sani; deli 

sani: sm~,tčn'lc~, stfJ-bQ-r, liayn{lri, 
i;tpl~n 

smučnica: smi,lčnicQ- sanica 
smukati: smi1ki,lt, -~,tm; miš smfi­

k{lj~; s. l!stjt;; s. s~; zm'i'ar~,tm 
S·(,) smfiki;t ~,tkul m~ny 

smukniti: smfik!J.f, smfikn~m, 
smfikii, smfikiiu, smfikiJ.l{;l; kra­
WQ- my j~ smfikiJ.li;t z r'i'ap{lm; 
smfik!J. Y~,t! udari ga; mačk j~ 
smfikiiu ~ x'išt;; ta r~t kh smfik­
n(( rad kaj ukrade 

sneden: sn''l;}d(,)n, -{1. požrešen 
snedenec: sn'i;}d<(nc, -{;l. 

snedenka: sn'i';}dynki,l 

Slovar 

snedež: sn'l;}d~š, -ž~ snedenec 
sneg: sniax, sn~YQ-, u sni'ax, p1,1t 

sn'iay{lm; sn!ay yrl'a; sn'i:ax jy 
zg;padu; snl'ax S•(( Hij·c:r; sn'i'ax kQ-P­
ni; sfix, južiJ. sni'ax; m~ tu;}lk 
br'iy{l k1,1d la~iisk sn'i:;}x 

snemati: sn'i;}mQ-t, -Q-m; s. s~; 
sk'iartt s~ sniam{;l 

snesti: sn~sf, sn'iam, sn~i, sniadu, 
sn'i'adl1,1, snl'adyn; r~j·(( sn'ia, j·~ 
sniadl1,1 

sneti: sn~t, snamc:rm, sn~m, snl\l~, 
sn!al{;l, sn'iat; ~rata s., (}kiJ. s.; 
skiar1,1 s.; s. s(_); k~IJ_lu s~ j~ 
8n'ial; sk'lar{;l S(,) j·c:r sn'lalQ-; ~~­
my S(,) b{l snial se bo pokvarilo 

snežen: snyž'lan, -{1. 

snežnica: sn(,)Žnlc{l voda izpod 
snega 

snoči: snfia·Č 
snočnji: snfiHČIJ. 
snop: sn(}p, -{1. 

snopek: sn(}pk 
snopje: snfiapj(,); snfi~pj~ wiaz{;lt 
snubič: sniJ_pč, sn{;lb'ič~ kdor snu-

bi; arctium lappa (rastlinsko 
ime) 

snubiti: snfipf, snfipš, snfibu 
sobota: Si;tbfiat~,t; w'ialki,l s.; S{;l­

bfiat{;l S(,) wlf sp1,1d nyd'ialc:r sraj­
ca se vidi izpod krila 

soboten: Si;tbfiatiJ. 
sočen: SQČIJ., -nl,l 
sod: sfi;}t, -d1,1; wl'nsk s. 
sod, a:dj.: n1,1 sfiady j(,) tr!ah1,1 p~,td­

l(}šf (jajca kokoši) 
sodba: s(}db1,1; p{l m(}i s(}d'b; za 

»sodba, izrečena od sodišča« 
je stara beseda fiartl, zdaj že 
splošno v rabi s(}dhi;t 

soden: sfwd'!J.; sfiad'!J. dan 
soditi: sfiaf, sfiad'm1,1, sfiad'u, S{ld'il, 

sfiajyn; bfiax ty b1,1 sfiad'u; kfi­
k~,tr j~st sfiad'm 

sodnija: Si;tdn!j~ 
sodnik: SQ-dn'ik, po starem r1xi.l,lr 
sodra: sfiadr{l drobna toča 
sodrga: sfiadQ-rYi;t (psovka) 
sok: silak, s~ku drevesni 80k 



sokolič: s.~,tkqlč falco aesalon? 
sokrvica: sHak~,trctt 
sol: soJ!, s~li, u sql, S{l SiJ.ljiia; 

žwlnsktt SO'-!-
sold: SO"j!t, -dij., pl. SOJ!f denar 
soldaščina: sudašntt 
soldaški: sudašk 
soldat: sudat; pl. sudaf 
soldatek: sudatk; pl. sudafk' cy-

clamen europaeum 
soliti: sql f, sttllt, stJ.~llm, sql, sttllJ!, 

sttllltt; P~i f s~ sttllt I 
solnce: sfianc(;(; sHane(;( sij~; silan­

Cl;( "(ria zat, S. "(rla ZtJ. bqžj~ "(na­
di).; sHane(_( prid(;( w~n vzide; 
sHano(;( j~ Ž(( w~n je že vzšlo; 
sHane(( j(;( W\isqk; pr(;(t sHanc1,1m; 
1pi).r sHane; S(( Wi).Vti ~,tt sHanca, 
pr(;(X siianc v smeri od leve na 
desno, od desne na levo 

solnčen: sHanČIJ.; sHanČni). iiari). 
solnčnik: su;}nčl}k vrsta skrila­

vega kamenja 
solnica: sunlcg. posoda za sol 
*solomurnica: st~Jttmiiarl}CI,l voda 

slana od mesa, ki se je solilo 
solza: soJ!ztt; SOJ!Z(( Sl,l s~ mu J!l'i'-

1(;(; SOJ!Z\i si br'isi;tt, ttbr'i'sttt 
solzen: so"j!z:r;,t; SOJ!Zll(( ~či 
solzeti: suz'i' prav malo teče, npr. 

iz studenca, sok iz drevesa ipd. 
sopara: S{lparg. 
sopihati: sttpl'xttt, -ttm 
so praznik: siiap1,1rz1}k 
soprnik: siiapttriJ.k 
sopsti: sqpst, sqp(;(m, sqpu, sqpl1,1 
sora: sourtt sora pri vozu 
sorta: siiarttt; krawg. j(;( dqbr(( 

silart·<;; us(isiiarttt se rabi pri­
devniško: us<;silartg. l~djy raz­
lični ljudje, vseh vrst ljudje; 
us•<;siiarttt sttm w!d'u 

sosed: siia§f, stts'iadtt 
soseda: stts'i'adtt 
soseska: stts~isktt; smtt "!! Si).S~jsk' 

smo sosedje; c!altt sg.s~jskil- vsi 
ljudje v sosedstvu 

sova: sqva 
sovraštvo: suraštu 

Slovar 

sovražiti: Stt"l!riišf, -ažu 
sovražnica: s~l'-!-raž:r;,tett 
sovražnik: stturaž:r;,tk 
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spackati: sp~ckttt, spttckam, sp~c­
ku, spttckalg.; spttckan 

spačiti: spačf, spač, spaču, sptt­
člla, spaČ(;(n; s. s(;(; fisf sin S(( 

j(;( čist spaču se je popolnoma 
pokvaril; S•(( j~ spaču je spačil 
obraz 

spadati: til n{l spadtt s~m ne sodi 
sem 

spahati: spax{lt, -ttm 
spajdašiti se: spg.jdašf S((, spg.j­

daš s((; S(( j(( ž nim spg.jdašu 
spaka: spaktt nekaj grdega; se 

rabi tudi kot psovka hudob­
nemu človeku 

spakedrati: sp{lkttdran slabo na­
rejen 

spakovati se: spttkqwi).t S(;(, s.:; 
spttkiij((; k~i s(;( spttkiij~š? 

*spametniti se: S(( j(;( spamt;fnu 
se je spametoval 

spanec: spanc; spanc my matr{l 
spanje: sp~in~t 
sparati: sparttt, -g.m; s. wql; 

w9ltt sttt d9bttr sparttntt 
spariti: sparf S(;(; sparj~n (v mo­

kri obleki na peči); ciijn(;( ntt 
p~č stt sparj~n(;( 

sparoma: sparttmtt 
spati: sp~t, sp'i'm, sp'i', spaJ!, spa­

lil-; p~jf spat; sp~t s~ mi č~ 
speči: sp~čf, sp~Čym, sp~č, spla­

ku, sp~kltt, sp~č~, sp((Č~n{l; 
kr~x. m~su s.; s. s!;): n'i'sttm wla­
d'u, dl;( j(;( J!riiačy, p{l sttm S(;( 

splaku; j~j, kqk m(( j(( sp~kf! 
* speglati: splarltt•t, -ttm zlikati 
spehati: spll-xttt, sp{lxam, spQ.xu; 

Y\,l j(( spQ.xu pr~č ga je toliko 
časa odrival, da ga je odrinil 

speljati: sp~l~t, sp'ial((m; rn(;( j(;( 
spi;lu zapeljal; gl. še pod »iz­
peljati« 

speniti: sp'ianf, sp'ian, splanu, 
sp!anltt; ml!ak S(;( j(;( sp'i'anl 

spenjati: kJ!~P sp~jn~t, -·(;(m 
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spenjati se: sp~~n((t S•((; ~trge S(( 
zm'lar~m kl}.m sp~jn~j~ 

spet: sp~t 
s peti: sp~t, spn~m, sp1a'-!, sp'ial{l, 

nava•dno k'-!1!-P sp~t 
*spetičen: sp((tlČ((n pokvečen 
spezdeti se: spl}.sf S•((, s~ sp{lzd'i, 

s~ j(( s·pl}.zd'u, sp~zd1al~ 
spihati: sp"ix~t, -ttm 
spirati: sp"iar!;lt, -~m 
splahniti: splaxid', -axn~, -axnu; 

~t·~Č~n~ rqk!,l j(,( splaml~ 
splakniti: splak!Jt, -n((m, -iiu 
splašiti: splaši, splaš, splašu, 

splij.š'il~, splaš~n; s. s(}; kqjii S(( 

j~ splašu 
splati: Sipl\}t, spfial~m 
s plaziti se: splast s((, ~>(( spla:ij((, 

s(,( j(( splazu, spl~zll~ 
s plesneti: spl'las!Jt, spl'iasn((, spl!a­

sim, spl\'asiJ.l(,l 
splesti: spl~st, spl~d((m, spliadu, 
spl~dla 

spletati: spl\'at~t, -~m 
spletka: spliatk~ 
splezati: spliaz.~t, -~m; s. n~ 
smriak~ 

spoditi: spqi, sp~dim, spqt, spfia­
d'u, sp.~dll~; spqt k~kfiaš s x'lš(( 

spodoben: sp~dfiabiJ. dostojen 
spodobiti se: sp~dfiapf s•((, S(,( sp~­

dfiap, s~ j~ sp~dfiab} 
spodobnost: sp~dfiabn!;lst dostoj­

nost 
spogledati se: sp~yl\'ad{lt s~, S(( 

sp(,lyfl'ad.~st~, st~ s~ sp~ylia­
d(,ll~ 

spogledovati se: sp~yl~dqw~t se, 
s>(( sp~ yl((dfij{{st~ 

spojati se: spfiaj~t s~; krawi). s~ 
ji( spfiaj((l~ = s~ j({ pr((ynalg., 
gl. pod »pregna,ti« 

spokati: spfiak~t, -i,l., -u, -{1-l~ 
razpokati; spfiak{ln razpokan 

spokoriti: sp~kqrt, sp~k~r1m, 
sp~kfiaru, sp~kurllij.; s. S(( 

spolzniti: spo'-!z!Jf s~, &(( spo'-!zn((, 
S•(( j·~ spo'-!ziiu, spol)znll~ 

Slovar 

spomin: sp~m'in; sp~m'in s~m šl'i­
šu, adiJ. b~ l)mrol); lffi{l dfiab{lr 
sp~m'in; sp~m'in Yi~- z~pfiŠ((; na, 
d~ b~š j~mu z~ sp~min; im~m 
Štf dqb{lr u sp{lmiii še dobro 
pomnim 

s pom ine k: sp{lmink spomenik 
spominjati: sp{lm1n~t, -~m; s. SI( 

spomniti: Sipo'-!iif, spol)n((m, spol)-
iiu, spol)nl{l; m~ ji( spol)iiu 
nain; S. S•((; S~ ll{). mfiarm 
spol)id' 

spopati: spqp{lt, -{lm 
sporeči se: spij.r~čf s~, S(( sp{;tr~Č·I.(-

st{l, st~ s·~ sp~r~kl~ 
spoštovanje: sp~štwa~n~ 
spoštovati: sp{lštqw~t, -fij~m 
spotekniti se: sp{ltl}.k!Jf S((, S({ spo.-

takn(f, s~ j·(( sp{ltl}.kiiu, sp~t~k­
nll~; s~ j~ sp~tl}.kiiu ~P kamv 

spotika: j({ Sam Z·i). Sp~t)'k~ človek 
se nad njim samo jezi 

spotikati se: sp~t'ik~t s~, -i,l.m se; 
S(,( Spij.t\'ki,l. lli,l.d maniJ. Se jezi 
name 

spotiti: spqf, spi,l.tim, spfiafu, spi,l.­
t'ili,l.; s. S'y 

spotoma: s t~ pfiatj·l,( 
s poznanje: sp {I-z nain(,(, spo.znaj~;_ 

Zi,l. SpiJ.znajn~ majfiš, WlaČi; zi}. 
n spttznaj·~ SiJ. bfialš 

spoznati: spqznij_t, sp~znam, spq­
znu, sp{!.znaliJ.; j(,( b11) tak, dl( 
y.~ n'lsm spqznu; Si,l.m y~ dqbi,l.r 
spqznu; s. S((; s~m s~ spqznu 
ž nim 

spraskati: spraski,l.t, -~m 
sprati: sprl}.t, sp~r({m 
spravilo: spri,l.w'll, -i,l. 
sprava: tl}.m j~ dqbri,l. spraw~ 

z~ ... tam se dobro spravi ... 
spraviti: spraif, spraim, spraj, 

spraju, sprailiJ., spral)l~n; dq­
b~r sprai ynar; sij.n, i,l.tawiJ. ipd. 
sprait; 1}. st(( sprail? ste spra­
vili (seno, žito, krompir ... ) ? 
s pfiaf spraif; pr~č sprajf; z 
m'iz~ spraif; spraif u ynar; 
k'-!11-P spraif; pfiats({ spraif; 



sprai st; preč poberi se; tr'ijt; sq. 
s~ nam~ sprajl trije so se me 
lotili; z bilayq.m spral)h,m; stq. s~ 
sprailq. sta se poravnala 

spravljanje: spral)l~,<jn~,< 
spravljati: spral)l~t, -~,<m 
spred: spriat 
spresti: sprest, spriadem; j~,< sprla-

du je umrl 
spričkati se: spričkq.t s~ 
spričo: sprič~,< 
sprijazniti: spq.rjaz:g:f, -azn~,<m, 

-azl,}, -azim, -az:g.lq.; s. s~ 
sprijemati: sp{l.r"i'amq.t s~,<; r~jk~ 

s~ spq.riam{l.j~ lepijo 
s prijeti se: spq.rjet s~,<, s~,< sp rim~,<, 

st; j~ spq.rial), spq.r'iala; spq.ri'at; 
s~ j<; s·pq.r"i'al) ž nim, siq. s~,< spq.­
rialq. sta se spopadla; pirsf sq. 
s~ spq.r'ial 

sproti: sprilaf; imtt zq. sprilaf 
ima toliko, kolikor potrebuje 
za življenje, ne ostane mu nič; 
kar zq.slilš, sprilaf zq.prai 

sprožiti: sprilašf, spriiaš, sprila­
žu, sprq.žilq., sprilaž~,<n; s. fl'in­
tq., sk(}pc; s. SI( 

spuliti se: spuH s~, s~ spiliti~-; 
z.trk~i § ~ ž nim spillu? ztt praz:g. 
n~č stq. s~ spq.lil{l. stepla 

spuntati se: spilntq.t s~,<, -q.m s~; 
s~ mu j~ spilntu ga ne uboga 

spustiti: spisf, spi,tstim; sq. yq. 
spilsl Pil- štr'ik u brez:g.; s~ jt; 
spilsfu z wirx sn~ž!af (namreč 
na saneh) 

spuščati: spilšt;t, -~m; s. s~ 
sračiti se: sračf s~,<; s~ srač zmore 
več z jezikom kot z delom 

sračji: srači 
srajca: srajcq. 
sraka: srakq. 
srakoper: srq.kq.p~r, -q. 
sram: sram, srimu; sram m~,< jt;; 

sram t~,< bilaf; thq. m~ ni n~;c 
sram; nim{/. nq.benyq. srimu 

sramežljiv: srq.mt;žl~l), -'iwq. 
sramota: srttm(}tq.; mu j~,< nq.r'iad'u 

sramqtq. ga je osramotil 
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sramoten: sr{lmqt:g. 
srati: srit, s'iarj{fm, ser, srol), sralq. 
srbečica: sq.rb{fčictt neka svinjska 

bolezen 
srbeti: sirpf, Si,lrb'i, sirbu, S{l.r­

blal{l., sttrb'ial; dlin mt; sq.rb'i; 
i t~,< sttrbi? bi bil rad tepen? 

srce: sire~,<, -{1; sire(( bij~,<, tol)Č((; 
prol) pq.r sire mt; j~,< z{l.bttl'ial; 
si ž~n~ x sire; j~ dqbttryq., tird'­
Yi.l sij.rcq. 

srebanje: sr1abq.jn~ 
srebati: sr'iabq.t, sr'i'abl((m 
srebrn: sr((bir:g. 
srebro: sr~bq.r, srebrq.; Žil) s. 
sreča: srmc~; »dqbrq. snac~«, 

»bfiay d~i dqbrq. sr'i~Č((« 
»bfiay d~i« je pozdrav delav­
cem na polju in njih odgovor; 
Š•<; sriaČ·(( mi ni dal) še v roko 
mi ni segel; use j~ šlil Pil- sriač; 
Čl( bilay da sr'iač~; 'im{! sr'iač(f; 
nimq. sr'i~Č·f,< 

srečati: sriač~t, -·r:m; s. s<;; i ti( 
š~ n{l. hi pam~t sriač~q.? 

srečavati: sr~,<čawq.t, -i,lm 
srečen: srwc:g.; sriačni,l pilat! 

sr!ač:g.! sriač:g. xi;Jf! 
sreda: sriadq.; u sriaf; nq. sriaf; 

Čys sriadi,l pr((siakq.t; u sr'iadq. 
(dan v tednu) 

sredi: sirt Sn((~gf; sird n'lw~; 
sird zim((; nq.sirt snt;žiaf 

sredica: q.srej(( fem. sredica pri 
kruhu 

sredina: sr~dlni;l 
srednji: sriadl,}, it~- sriadl,}, -n((; 

i{l. sriadn{f pilat; srigdny liatnq. 
povprečna 

srednjica: sri;}d:g.ci;l ostanek od 
krompirja, ki se reže za seme 

sredoposten: Si;J.rtpqs:g.; Si;J.rtpqsng. 
sriadi;l 

sredozimec: Si;J.rd~,~.zimc pl. svet­
niki, ki se njih praznik obhaja 
sredi zime 

sren: srian, -i;l skorjast sneg 
srep: sriap, -q.; sri;}p ylidq.t hudo, 

jezno gledati 



208 Slovar 
- -------~~--- - --··-----------------

srež: sri aš, -Ž(f srež na zidu, na 
njivi 

srkati: s\,irkttt, -l,lm 
srna: s\,irntt 
srn ica: s\,iriJ.Ctt 
srnjak: sttrnak, -il­
srp: s\,irp, -tt 
sršen: s\,irŠ(fn, sttrš!~ntt 
stajati: sHij.yt, -ym; s. s~; snl:}x 

s·y jy sUiju 
stan: stan, st\,inu stan pri srajci; 

x'lšy j~ '\.! dqbrym stan; n'lsttm 
u stan t~Yil- nttr~st; k~iŠIJ.Ytt st\,1-
nu j~? kakšen poklic ima? 

stanoviten: stttnttwltiJ. 
stanovitnost: stttnttwltnttst 
star: st\,ir, stiirtt, st \,iru, pl. st~ri, 

star'((; start~- šart~- stari, nerab­
ni predmeti; ttt star, ttt stiirtt 
gospodar, gospodinja na pre­
užitku; t{l star qČI,;; tl,l stiirtt 
miii'; star{,l lfintt; start~- nttwadg 
- Žyllgzntt sraictt; Ptt stiirm; 
kfiaik si st\,ir? 

starati se: stiirttt Sy, -ttm St( 

starček: stiirčk 
starec: starc, -tt star mož 
starejšina: stttr((Š'lntt ženinova 
priča 

starikav: stttr'iku, -tt-WtJ-
starina: stttr'lntt stare stvari; star 

predmet 
starinski: stttr'lnsk 
starka: starktt stara žena; ptica, 

ki vali 
starokopiten: starttkttpltlJ. 
starost: starttst 
staroverec: sUirttW'i:}rC staroko­

piten človek 
staroverski: starttw!:nsk staroko­

piten 
starši: starš, -u, -ym, -((, -yx, ym 
starški: staršk; staršk žakl vreča 

iz jute 
stati: sta f, sttt'lm, stfiaj, sta1!, sta­

It~-; st\,ijt{ stoje; st\,ij(( j~sf; zm'la­
ram st{l'l se reče o delavcu, ki 
pogosto preneha z delom; ntt 
stfiai mi t~ya nttrest nikar mi 

tega ne delaj! kar sw'lat st{l'l; 
dfiabttr stiif, mu j({ dfi:}b{lr stgl-1 
mu je bil za poroka 

statve: statwt{, stiHu 
stava: sHiwi).; staw{,l dqbf, zyl,ipf; 

sttt t~kltt ztt stawtt 
staviti: s tai f, stajm, staj, sta ju, 

stail{l; kqzy stiiif; u ltttr'ljy s.; 
stajm, dy htt p\,iršu; tt yriaš z 
man{l staif; staji' mliak staviti 
mleko, da se zgosti in nato po­
sname 

stavnik: sta1!nk močan lesen ob­
roč, v katerega se vstavljajo 
doge, preden se škaf ali dru­
gačna posoda zadni 

steblce: st\,ib}cy 
steber: st\,ibttr, -brtt 
steblo: st\,ibl, -ltt steblo rastline 
steči: steči', st~čym, steč, st'l:}ku, 

st<;klg.; st~č x stts1:}t Ptt sk1:}rg.; 
pij.s jy st'i'aku 

stegno: st~"(IJ., -ntt 
stekati se: st!~kttt s((; wqd{l sy 

st'i'~ki). 
stek<il: stl~ku; s. p~s 
steklina: stt{kl1n{l ·pasJa steklina 
stelja: stlaly 
stena: stlantt 
st enica: stttn1ctt posteljna stenica 
stepsti: stepst, stepym, st'lapu, 

st~pltt, st~pyn pretepsti; s. Sy 
stesati: st~sttt, st'lašym 
steza: st{J_ztt, -((; xqf Ptt stij.s 
stežaj: 1!rattt stt Il ti- styžai tttp\,irt~ 
stiskati: stlskttt, -ttm; žayg. pre~č 

st'lskg. (deblo jo stiska), jt( ntt 
mfiarm w~n ptt.t'lay:Q.f; sy sflsktt 
~ kfiat 

stisk av ec: sflskuc, -l,l skopuh 
stisniti: stls:Q.f, -1sn(fm, -1s:Q., -'lsiiu, 

!siJ.ltt, -1sjyn; sfls:Q.f r9ktt; s. 
fisttt; s. St( '\.! kfi:}t; stisjyn skop 

stlačiti: sklačf, skliič, skliiču, 
sklačyn; u žakl s.; s\,in s. (seno 
se pod streho razmeče in stlači) 

sto: stfi, dwia stu, piat stu 
stočiti: k'!.!\1-P stqčf 
stok: stfi:}k 



stokanje: ~tfi~k<;in<f 
stokati: stu;}kttt, -{trn 
stokrat: stiikttt 
stol: sto~, stgl{l; pint.Q-rsk sto~ gl. 

pod »baba«; ti,lka~n sto~ (niJ 
tttka~n!fm stql s(} to~č!fi!f štr1;}­
n~); r~z!~n sto~ 1mQ- bah{!. jl(n 
klii~p); šu;}štq.rsk sto~ 

stolček: sto~čk, -tJ.; bqži s. mav­
nca 

stolči: sto~čf, sto~čym, sto~č, 
sto~ku, sto~kltt, sto~čyn 

stoleten: stq_l!;)tiJ; sti,lll~tnQ- prat­
ktt 

*stonogla: taki,! st{lHU;}Yli,l jy ra­
ti,lli,l se reče o velikem, mladem 
dekletu 

stopa: stil;}piJ; deli stope: stii~pi,l, 
l!;}yy, nl;iY!f, pax 

stopalo: sti,lpal, -1,1 

stopati: stii;}pQ-t, -ij.m; s. lli,l nu~Y{,l; 
n;;t l{lm s.; x1t{lr s. 

stopiti: stii;}pf, stfi;}pŠ, stfi;}p, 
Stii;}pU, St{lplli,t; mi jy Stfi;}pU 
ntt nu;}y.q_; napk stii;}pf; xlt;;tr 
stii~p ali stfi;}p podvizaj se; lli,l 
stfi<lp, č~ b mu Zi,l r'itjy kii;nu 
ne podviza se, če ... 

stopiti: stqpf, st{lplm, stfi;}pu, stl,l­
pll.q_; S. Sy; mas! Sy j(( Stl,lpll 

stopnja: stqpn~; 'imtt draiY9 stqp­
ny počasi hodi; d~ns j•Q z~ lli,l 
stqpn(j bu;}li 1lr~m(( je nekoliko 
boljše vreme 

storili: stqrf, st~rf, stri, stii<lru, 
str'il1,1; n~č Ill,l strl; kra Wi,l str!, 
jy strlt.q_; t~1lčk Sy jy stfiaru; Si,lm 
sfr'ili,l u pln; j(,) stiiarn žali,lsn~l 
sm{j.rt; ,tfi mi d9httr strl, mi jy 
dqh~;J.r stu;}rJ; mil sy mu jy 
stiiarJ 

storž: stqrš, -Žy smrekov storž; 
zelnat storž; koruzen storž 

stotak: sti,!Hik 
stožiti se: stfi;}Š Sy mi, st1,1žil Stf 

mi jy poleniti se 
stradati: stradi,lt, -q_m; kriix1,1 

strad{lt; strad{liny 
stradavec: straduc, -q_ 
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strah: strax, strq.xu; strax jl(n 
gri}ztJ.; strax jy jt:;; P{l nqč Yif 
j•y rat strax; StJ.ill hi'Q- U strax Sem 
se hal; Ytt j~ j~mu ~ strax ga 
je trdo držal; t~b Ili,l b~m ~ 
strax tebe ne hom poslušal; 
strax j~ Ptt srl:;}d' fi;}<tu, ttkfi;}l 
Yif P\,l n~č ni 

strahota: str{lxqtq_ 
strahovanje: str{lxwain(,( 
strahovati: strq.x9wttt, -fij(,(m; s. 

tttrqjky; s. žw1ni,l 
stran: stran, strij.ni; nq_ fin strl}n, 

Ptt fin strl}n; z fin(( strq.ni; d'i;}­
w;;tt nq_ stran; j·(} pr~~č u stran 
od rok; my yli;}dtt pq_ strl}ii; 
S·y dq_rž'i Ptt strq.ii; n1si,lm ntt 
n{lh~nq_ stran 

stran, adv.: stran; p~jf stran 
stranica: strq_n'iC{l posteljna stra­

nica 
stranski: str~nsk; tq_ str~nsk ultar; 

str~nskq_ pu;}t 
strašanski: strq_šansk; strttšansk 
w~lk, yl}rt, xfit 

strašen: str{j.ŠIJ, -nq_; strl}ŠIJ w'ia­
tq.r; str~ŠIJ mQdy 

strašilo: strttšll strašilo na njivi 
strašiti: strašf, straš, strašu, 

strašli,t; ntt straš q_triiak; straš 
prikazujejo, slišijo se strahovi 

straž: zq_klač sl;in pq.t straš pod 
spodnji konec strehe; pq.t stra­
Žym j9 dqhQ-r zq_klač•(jn (seno) 

strditi: st~rf st:;, S(,( stl;irf, s~ j~ 
st~rd'u, stttrdilq_, stl;irjyn; kri 
st; stl;irf 

streči: str~šf, str'iaŽ((m, str'iayu, 
str'i:ayla; p.q_r m'i:§ s.; bun'iku s.; 
kro~c{lm s. 

streha: ~tr'laxq_, str~jxtf, ntt str~ix. 
pq.t str!;}xq_; slamnq_ttt stri~xtt; 
pl;if ptJ.t str!~xif, ely nq_ httš 
mfi;}kq_r 

strela: str!altt; wq_d'i~nq_ s.; tt yn1~­
nq_ s.; d~ p t~ str!;}li,l (kletvica); 
stri;}l.q_ hqžjy (kletvica); str'i~lq_ 
Yi/- j~ ~bllq_ 
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streljaj: st;;trHii; za n st;;trla~ ;;t't 
x'iš~; ij.n st;;trla~ d~l~č 

streljati: stiia1c;t, -''<m 
stremenica: st~rm~n1c~ trta, s ka­

tero je lestvica na vozu pri­
vezana, k ročici 

strepati: str~p~t, str'iapl~m; s 
;;trjfiix~ 

stresati: str'ias~t, -~m; s. s~ 
stresti: str~st, str'ias~m, str'ias, 

sttlasu, str'iasl;;t, str!as~n; s;;t 
s~hc; s.; mr~z m~ j~ strlasu; p~ 
C'i:ahn Žl(fiat m~ j~ str'ias}; s. se;; 
z ylaw~ str~st 

strešen: str1aŠ1J; str'iašn~ slamtt 
strešnica: str'iašvc~ voda s strehe 
streti se: stij_rf S~\ se; str~, s~ j~ 

stro~, st~rl~, st~r}; k~~lu s~ j~ 
st{ir} 

str ganec: st~ry~nc 
strgati: st~ry~t. st{irž~m; s. xr~n 
strgati: stfjryij.t, st~rž~m, st~ryu, 

st~ry;;tl~. st{iry;;tn; s. xlač~.<, sraic~ 
strhleneti: st;;trxl~iif, st~rxlvn1, 

stl).rxl~:riu, s~rxl~n!al~ 
stric: stric, -;;t 
stričev: str'lcu, -~ w~ 
striči: str~šf, str1ž~.<m, strl'š, strl'yu, 

str1yl;;t; l~si s.; o~c;;t s. 
strm: st~rm, -~; st~rm;;t pilat; 

stfjrmtt sn~ž~.<t 
strmec: St~rmc kr. i., ledinsko 

rme 
strmina: st;;trm1n;;t; xfid;;t st~rm'l-

nij. 
strnad: stiJ-rnat, -adQ-
strnič: s'i~nJČ, stij.rn'ič~ bratranec 
*strnička: st;;trnlčk;;t sestrična 
strnišče: st;;trn'i'Šf.i 
strniščnica: st;;trn1Š1JC;;t detelja, ki 

zraste na pokošenem strnišču 
stroček: strqčk, -;;t 
stročje: strGačjy; f~žu ~ strfiači; 

f{lžu yrl'a ~ strfiačj~ 
strojar: strfiajc;r, -rj~ 
strojarski: strfiaj~;rsk 
strojiti: strqit', strfiajm, strqju, 

,strgllij.; fisn~ s.; H strfiai ga 
strada, mu ne da jesti 
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strok: strqk, -ij. fižolov, česnov 
strok 

strop: strqp, -;;t shop sobe; p~t 
strqpij.m 

strošek: strfiašk, p l. strfiašk'; nil-
mqj~ strilašk~ 

strug: s tru x, strilY;;t spehalnik 
struna: strilnij. struna na godalu 
strup: S'trfip, -(). 
strupen: st~rplan; st;;trplan j~sk; 

st;;trplan mr~s; zfinQ-i jy st~r­
p1an je strupeno mrzlo 

strupenina: strypc;n1n~ 

* stružič: str~šč, -Q- orodje, s ka­
terim dolbejo žlice 

stružiti: strilšt', -fiš; p'lnt1,1r strfiš 
stržen: st~rž'i'an, -tt; b{izyu st;;tr­

ž!an; stržen v tvoru: st;;trž1an 
w{in p~t1ay:Q.f 

studenček: stQ-d~nčk 
studenčnica: st~d~nČlJC~ voda rz 

studenca 
studenec: stttd~nc, -i,l 

studiti se: s tuf, s~ mi JI.< stfid'u, 
stfidli;t 

stvar: stwar, stwij.ri 
stvarnik: stwar:J;tk 
suh: sfix, silxiJ-, siJ-xu, pl. s~~xr, 

silix~;, siliyiJ-, s fis ix; suix~ dro­
w~; u sfiixm (ob suhem vre­
menu); s~xu l'lat; sij_n j~ s{ixu; 
sfi~x~ ust~; sfix mr~s; sfiix~ 
xrfišk~; sux mršav 

sukalo: s~kal sukalo na živinski 
verigi 

sukati: su k~ t, sfič~m, sfič, silku, 
siJ-kaltt; pr~j~ sfik~t; s. s~ 

suknen: s~kn!~m; sttkn1an yw{int 
suknja: sfikn~ zimska suknja; 

dij.ns i~ zij_ n~ sGkny m{ij mr~s 
sukno: sQ.klJ, -ni). 
sum: silm; YIJ 1m~ n~,t sum 
suniti: sfiiif, su:ri, su:riu, sunliJ 
*suplika: sup}ki;t prošnja; j~ ntt-

tlad'u sfip !kil- prošnjo na oblast 
suša: suš~; l'iat~s j~; xildij. suš~ 
sušec: s flšc, -~ marec 
sušica: s~;~-š'ic~ suha smreka 



sušiti: s~šf, sttš'lm, s~š, sttš'l~, StJ.­
š'iltt; s~n s~šf; sadjt; s~šf; StJ.m 
da~ m~su StJ.Šlt; s. st;; s~n st; 
S{lŠi; drig~ st; sttš'i'; r9ktt s~ mu 
StJ.Šl 

suvati: s~wttt, sfijt;m, sil~, StJ.Wa~, 
sttwaltt 

svaljek: s walk, -tJ. svaljek sena, 
ki se naredi, ko grabijo in pe­
hajo seno navzdol po strmi 
senožeti; svaljek testa in pd. 

svat: sw~t. swalt{l, swatjt; 
svatovski: swatusk 
svatovščina: swatušntt 
sveča: swlgČQ; WtJ.Š]gntt s.; l~d'i'g­

Ill). s. 
svečnica: swJ:gČJ;tetJ.; tt swigč:Q.c 
svečnik: swJ'gč:r;tk gentiana ascle-

piadea 
sveder: sw'i:gdl).r, -d rtt 
svedrček: swJ:gdttrčk 
sv est: t~N si nis~;tm u sw'i'gsf 
svet: sw\'gt, sw~ttt, Ptt swigf; jQ 

b'i~ ·Ptt sw'igf; jQ šo~ pa sw'lgf; 
Ili). t~m j~n ntt fiiim swigf; n'i: 
Ytt w~č IltJ. sw'lgf; kttmnlt, y~rt, 
pt:;Š'ign sw'igt; n'lmtt nQČ sq~Y!;t 

sw()ttt 
svet: sw~t. swJ'gt{l; mu jQ dau 

dftgb{lr sw~t; YIJ- jt; pra~u z~;t 

sw~t 
svet: sv/! at, -1,1; sw~t }]'gt; swt:t 

wt:;čigr; swt:t dan; sw(g·t<J- n'igžc; 
pftnkl w'lgž,Q, sw~t h<J-štjan j<; 
~ pfinkl djan, sw~t w.,;nc~nc YiJ 
w~rž~ u st<J-d~nc (se nanaša na 
čas, ko se posl1i menja vajo); 
sw~t m~ixu; IJ- sw~i'm mt:;x'ig]; 
{l. sw~fm j•!jrn~i Y{l (krompir) 
lqxk lgš PIJ- nqč j~n PIJ- dn~i 

* šac: š~c. šac<J- zaklad 
šacati: šae<J-t, -<J-m ceniti 
*šacunga: šac:r;tYIJ- cenitev 
šafti: šaff 
šajtrga: šaiti,HYIJ-
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svetel: sw11ta~ ali sw~tu, sw~tltt, 
sw~t}; sw~Hi;t nfigč 

svetiti: swJ:.gf, swlgfš, sw'igf; 
swJ:gfu, swt;tiltt; lfin{l sw'igf; 
dqbi,lr sw}gf, dt; bttm w'id'u 
d'i:glttt; s. SQ; k~i S·(j sw'igf ttt­
w~fi? 

svetloba: swt:;tlqhi}; u naš x'iš Ill 
nttb~nt; swt;tlqb~; rfigr 1mi,l dw'i;J 
cfigl swt;tlqb~ 

svetnica: sv!jtnl'ctt 
svetnik: swt;tn'ik, -·i;t 
svetovati: swl;}twttt. -ttm 
svetovavec: sw!ftwa~c 
sveženj: sw'i'gž:Q., -n~ 
svinčen: sw~nčJ:gn 

sv ine: sw~n~. sw~n'i'gttt 
svinec: sw'i'nc, -tJ. 
svinja: sw1nt;, •sw1jt; 
svinjarija: swt;iniJ-r'i'j~ 
svinjati: sw~in!ft, sw~inam, sw~i­

iiu, sw~iiial<J-
svinjka: sw'inki;t 
svinjski: sw~insk; sw~insk xl'ig~, 
sw~insk ynua~; sw~inska 'i'at 

svinščak: swt;inšak velik škaf 
svisli: sw"isl, ng_ swi'Gslt;x, pg_t sw1-

slt;m na odru, pod odrom na 
podstrešju 

svitati se: s~ jt; zg_č!Gl swlt.g_t, st; 
sw'i'tg_ postaja svetlo 

svitek: sw'ltk svitek za na glavo 
svoj: sfigi, sqjt;; dl ali} P!;t s9im 

dela, kakor sam hoče; n'im{l 
n~č s9iY<J- nima ne hiše, ne zem­
lje; dlal{,l \,lP s9im sam se hra­
ni, ko dela za drugega; Zi} s9iYi;t 
~z~t; jt:; sam sfigi trmast 

šala: šalg_ 
*šalica: šalctt skodelica za kavo 
šaliti se: šali st:; 
šaljivec: šg_ll'~c 
šalivka: š.ttl1vkg_ 
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šara: Šal'~; star~ sar~; Šu;}Št~r­
slq,t šar~ čevljarsko orodje 

šarast: Šal'~st 
šariti: šarf, šar; k~i šarš tfi;}d 

~kfi;}l? kaj iščeš in brskaš tod? 
kaj delaš tu? 

šarkelj: šarkl 
šatr aj: š~traj, -aj~ 
šavra: ša~r~ nel'odnež 
ščavje: ša~j(( visoko, malo vred­

no rastlinje 
ščepec: š~pk; š. mfi;}ikv 
ščeperiti se: š~pl';}rf SI(, SI( š~p'i;}r, 

&!,( j(( Š((pi;}ru, -'iarl~ 
ščetina: Š((t'in~ svinjska ali kake 

druge živali ščetina 
ščetinast: Šyt!n~st 
ščinkavec: š'inkuc, -{1 

ščinkavka: š'inkuk~ 
ščip: šč~p = po~n{.l liintt 
ščipati: š'ip~t. š1pl•((m; p~ tr()bi:lX 
m~ š'ipl(( 

ščurek: šfiark blaHa orientalis 
ščurkov: Šu;}rku; s~m tv s~t kttt 

šfi;}rk~w(( žfip(( 
še: š~; Š(( tfi;}ik n~; Š(( w~č; š~ l~; 

Š(( zm'iaiiu s~ n'i; pql iv b'i'~ š~ 
lv xilt; s~ s~m š~ djal~ saj sem 
celo dejala 

šefarica: š'i';}f~rc~ 
*šeftat: Š((ftat omet na stropu 
šeftatnik: švfta fl}k stropnik 
* šeftirati: š~ft"lar~t, -~m omertati 

strop 
šega: šl;}y~ 
*šek: š~k, -{,l vol z belimi lisami 
šema: ŠI;}m~; pftsn~ Št;}m~; š!a-
m~ se reče o človeku, ki ne drži 
besede, ki govori neumnosti 

šemast: š'lam~st 
šembran: š~jmbr~n 
šemica: š'l;}mc~ 
šemiti: š'i'amf s~ prisiljeno se ve­

sti, pačiti se 
šen: pš~n, -~ 
*šenk: š~iiik; mu j(( da~ š~iiik 

darilo 
*šenk ati: š~ink~t. -~m podariti 
šent: š~n t (klet v ica) 
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šen taj: zd~i b~ m~dl k~d us! š~in­
t~i; usi š~jnt~j j~ fajii 

šentjanžev: .~t;ntjanŽI(w~ rilaŽy 
hypericum perforatum 

šepniti: š~pl}f, š~pnym, š~piiu 
šest: šiast; ~P š~stix; d~ š~stix 
šestdeset: šizdvsvt 
šesti: š~sf, š~st~ 
šestica: š~st'i'c~ (novec) 
šestkrat: ŠI;}sk~ t 
šestnajst: š~snaist 
šeškalica: ŠI;}šk~lc~ z ženitovanja 

v dar prinesene jedi 
šeškar: Št;}Šk~r. -~rjt{ preža vec 

pri svatovščini 
šeškati: Šl;}Šk~t. -{trn prežati pri 

svatovščini 
šešljati: š~šl((t, Š((šla 
šetraj: gl. pod šatr~j 
šiba: Štbij.; Šibi). nQW~ maŠy pQj(_f; 

š'ib{,l visoka, ravna in gladka 
bukev 

šibek: š'ipk, š~bak ten ek 
šibica: š'lpc~ 
šikati se: š'ik{,lt SI( spodobiti se 
šilast: šil~st 
šilo: šli 
*šimelj: šim}, -lv ime belemu ko-

nju 
Šimon: š~mftan, -{l 
šina: šin~ 
šiniti: š'1iif, š'in((, š!iiu, š'inl{,l, 

š'lnl; n'i';}ki jr,( š'i'nJ m'lm; mi jr,( 
š'i'nl u ylaw~ 

* šintar: šl'ntiJ-r, -{lrjr,( konjederec 
šipa: š'i'piJ-
širina: š~rln~ 
šipnik: šip:Q.k deščica na vratih 

tam, kjer naj bi bila šipa 
.~iriti: ŠI;}rf, š"i;)r; š. s~ 
širjava: š~rjawtt 
*širm: š'larm senčnik pri svetilki 
širok: š~rqk, š~rQk{l, comp. š1ari; 

ni;l do~x j~n š~rqk 
širokousten: š~rqk~fisv. kdor se 

širokousti 
širokoustiti: SI( š~rqk~il§f 
širokoustnik: š~rqk~ilsv.k 
šiška: š'lšk{l slaba hruška 



šiv: ši;!1, šiw!,l; pl,l Šil) 
šivanje: š~,<wainv 
šivanka: Š~,<wanktt 
.hvatž: šlw~t!, -;,un, š'iu, š~,<waltt 
škaf: šk\;lf, škaf1,1; wqch,1 šk~f 
škafek: škllfk, -!,! 

*škalavera: škl,lli;lw~r!,l neroden 
človek 

''škalabona: ški;lltlLOaniJ- sirkova 
metlica za umivanje posode 

šk-ant: šk~nt, škiint!,l 
šlcapulir: škl,lpl,ll'iar, -rj~ 
''škaravada: šk1,1rl,lwad~1 aledoro-

lophus (rastlinsko ime) 
škarje: škiirjt;, škari krojaške 

škarje; škarje v ostrešju; škar­
je pri plugu 

škarnica: škar.IJC{,l forficula auri-
cularia 

.~karpa: škiirpi,l cestna škarpa 
* škar pet: škg.rp~t zanikrn črevelj 
* škarta: škiirtg. izvržek 
* škartirat i: škg.rtlar~d, -tun Iz-

vroči 

škatla: škiitl~1 
škatlica: škatlci!­
.~ketiti: k<Jili st; šklaf 
šketljiv: šk'iatlu 
škilast: škl'li;lst 
škileti: škg.ll 
šklefetati: škl9ft;tii z urt'd'm 
''šk·lepa: škllapi,l zanikrua krava 
šklepeftdi: šklt;p~ti,lt, šklt;p9Hi, 

šklt;p~tu, škl~p~~taliJ-; qk!J, š'i:ptt 
škh;p~~ta 

škoda: škugd1,1; škuadi;l dialg_t; 
žwl'H!,l sil u škuadg.; škiladg. 'YiJ­
j~; škuadg. b~s~,<d'i:; škilad1,1, d({ 
IIISi,llll pr~i p~ršu 

škoditi: škilaf; n~č lltl škilaf 
.~kodljiv: škudl<;u, -iwi;l 
škodovati: škOadwg.t, škiladwg; 

111,1 hq ti škftadwg.l, ni; 
škof: škftaf, -i,l 
škofija: škg.fljv 
škofijski: iikg.f'isk 
školj: škql, -9 
*škondra: škftandri;l cajna 
škopa: škfwptl škopana slama 
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škopati: škfigpg_t, -g_m škopo de-
lati 

škopnik: škftap!Jk 
škorec: škqrc sturnus 
škorpijon: šk1,1rpjiian 
škorta: škiiartg_ smrekov luh; iz 

lubja narejena posoda za smolo 
škrabati: škr~bat, -ii 
škrabljati: škr~bl~t; m~š škrg_bHi 
škrat: škrat, -1,1 
škrbast: šk~rb1,1st; šklj.rbgsti!- ba­

bg_ 
škrbina: ški,lrb'inl,l škrbina na re­

zilu; škrbina v čeljusti 
škrbinast: škg_rb'in1,1st; š. ziiap 
škrcati: šklj.rcg_t; c~,<l1ndg_r šklj.rcg_ 

cilinder na svetilki škrca, ka­
dar poka od vročine 

škrcniti: šklj.rbJ.f, šk~rcn~;, šklj.r­
čnu, šk~rcQli;l lonec ali pd. 
škrcne, ko poči od vročine 

škreblja.ti: m~š škr~;blii 
škric: škric, -1!- zaničljivo o go­

sposkem človeku 
škripati: škr'lp1,1t, škr'lplt;, škr1pu, 

škrlpl,ll!,l; iias škr'ipl~;, l)rati;l 
škr1pl~jt;; č!al)l škr1pl((j~;; sn'l;:~x 
škrlpl~ 

škripec: j~; Q škripc!,!X v zadregi 
škrjanec: ški,lrjanc 
škrl: šklj.rl; š. s~ pl1,1tl 
škrlat: škg_rliit 
škrlatinka: škg_rli;lt'inkl,l (bolezen) 
škropiti: škrqff, škr1,1f!m, škri;l-

flt~, škri,lfll{,l 
škrovada: gl. pod škaravada 
škrpet: škg.rp~t, -~tg. star, slab 
črewlj 

škrtati: šklj.rti;lt o glasu, kadar 
se kaj lomi 

šlapa: ;lapg. slab čevelj 
.Hatati: šla't1,1t, -1,1m 
šlenit i: šl~M, šlhnt;m, šl~nu, šl~;­

n'ill,l z bičem udariti 
*šlesa: šllasi,l sponka za lase; s 

šleso na slamnati strehi pritr­
dijo pemtnico (pt;rfigf!Jca), de­
sko na čelni strani od temena 
do kapa 
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šleva: šll;}Wi,t omahljiv, nemožat 
človek 

šlevast: šl1;}Wi,I.St 
*šlogati: kart(( šl(}wt 
* šlosar: šlil;ls{;lr, -rj~ ključavničar 
šmaren: šmariJ.; w'l;}lk š.; mal šm. 
šmarnica: smariJ.Ca convalaria 

majalus; šmariJ-O(( majske po~ 
bož nosti 

* šmek: šml!,'k, pl. šml!,'~k' s.lab čre­
velj 

šment: šml;~n t; šm~in t j·(( d lt;lbi,H 
zelo dober je 

šmentan: šm~iti,tn; šm~jti,tni,t rl;lČ 
presneta reč 

* šmir: šm!;lr, -i,t kolomaz 
*šmis: šmrs, -·i,t pokec pri biču 
*šnefati: šn~fi,tt; kuya šnljfaš tft;}d 

i,tkfi;}l? kaj delaš, bi'iSkaš, vo­
haš tod? 

*šnefek: šn~fk kdor se v vsako 
reč vtakne 

*šnita: šnlti,t reženj 
šnofati: šnil;lfi,tt, -i,tm njuhati (to-

bak); vohati 
*šnops: šnqps, -i,t Žganje 
šoba: šil;}btt 
šobast: Šu;lbi,tst 
* šoder: Šu;ldi,tr, -dr11- grušč 
šoja: Šu;lj(( garrulus glandarius 
šoja: Šft;lj(( deska, s krutero pri-

vzdigne krovec slamnato stre­
ho, da zamaši luknjo 

šola: šu;lli,t 
šolar: šu;lli,tr, -11-rj~, pl. šil;}l11-ri 
šolarček: šil;}l11-rčk 
šolarica: šil;ll\1-rCi,t 
šolarski: šu;}l\1-rsk 
šolati: Šu;}l\1-t, -i,tm učiti; Yi,t jt,:­

Šu;}lu vzdrževal, da je hodil v 
šolo 

šolen: šft;lliJ., pl. Šil;llQ. nizki črev-
lji; svinjski ali goveji parklji 

šolmašter: šftm\1-Št\1-r, -trii-
šolski: šil;llsk 
šopiriti: gl. »ŠČeperiti« 
šoštar: ŠU;}Šti,tr, -rj(( črevljar; 

pyrrhoooris apterus; brglez 
(sitta europea) 

špaga: spayi,t, span(( 
špampet: špamp~t, -11-
* š pancir: Špi,tnC1;}r sprehod 
*špancirati: Šp\1-nc'i';lri,tt spreha-

ja,ti se 
španovija: Šp\1-n\1-w'ij<;; u Šp\1-ni,t-

w'i 
šparati: špari,tt, -i,tm 
*špargert: Šp\1-ry~rt, -i,t štedilnik 
*šparkasa: šparkas11- hranilnica 
*šparkasen: šparkasn(( bilkw(( 
*šparovec: šparuc, -11- varčen člo-

vek; sparuc naj:df,( cl;lrUC\1-
varČni najde zapravljivca 

*šparunk: špar11-nk usnje za okoli 
pete 

*špas: šp~s, špasa šala; n11- Pi,t­
zna n{l~llYi,t Špas{~; til nlSi,l tli­
mal~ špa§ to ni malenkost 

*špasati se: špas.11-t s•(( šaliti se 
š pe gati: šp!;lyi,lt, -i,tm 
*špegel: šp!;}yu, -Yli,i zrcalo 
špegli: šp!;lyl, -lu pl. naočniki 
špeh: šp~x. -11-
špehast: šphi,ist 
*špehovec: šp~XO\!C Ime neke 

rastline 
*špekulirati: Šp((kul!;lrtt't, -i,lm 
špelta: Špl;}Uti,t 
*špendati: šp~ndi,it, šp((ndam, 
šp~ndu, Šp((ndali,t potrošiti (de­
nar) 

*šperanka: Šp!jranki,t vrvca z 
utežjo, ki •samodelno zapira 
vrata 

šperon: Šp((rll;}ll za ped dolg kli­
nec, ki ga rabi krovec, da se 
mu slama ne podira; gl. pod 
»krovec« 

š perovec: šp'i;}ruc, -i,l 
*špetir: šp~tl;lr, -tt prepir 
''špetirati: Špl,(fl;}r;i,lt s<; prepirati 

se 
*špeža: špl;ižli strošek 
špica: šp1ett konica; špica pri ko­

lesu; šp'i'o(( čipke 
š pičast: šp'i'Č((st koničast; šp'i'č~st 

j~sk zbadljiv jezik; šp'iČ((St 
yll'~d\1- zaničljivo gleda 
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špičiti: šp'ičf, -'ič ostriti; YiJ. šp'ič 
ga zbada (z besedami) 

''špičman: šp1Čmi,ln špičmoh (so­
rcx araneus) 

špijon: šp~jfhm, -i,l 
Špik: Šp~k, šp'ikiJ. lastno ime za 

stožčasto goro nad Črnim vrhom 
*špil: šp~l, šplltt igra 
''špiljati: špllt;t, -9m; s. st;; st; ni 

ZiJ. špllt;t treba je hiti previden 
špila: špoJ.!, pl. špql der Wurst­

speiler 
*špint: šp'int; zna šp1nt pgrn~st 

zna malo prinesti 
špirit: šp!grt, -i,l 
špital: šp~ta],.!, -aliJ, u šp~tal 
špogati: špthlyi,lt, -ipn; si špfigYi,l 
m~su, win si privošči meso, vi­
no 

*šporgljiv: špfigrylu, -·{_fwa izbir­
čen pri jedi 

''špot: špqt, -IJ sramota; sramote­
nje 

''špotljiv: ŠpiJ.tl~l,.!, -'iwiJ. zasmeh­
ljiv 

'' š potovati: špfigtw~Jt, YEJ ŠpiJ.tilj~. 
nt jy špfwtu. ŠpiJ.hviila zmer­
jaii; s. st;; k~i S(( bl"l kqtu lqncu 
š pfig tu, ki,! jy sam b<;l č~q,l! ka­
ko naj kotel zasmehuje ... 

''špraha: šprant, špraixtt jezik 
šprajce: spraic, -IJ podpornja pri 

kozolcu 
špranja: špdiint; 
špranj ica: špriiincEJ 
'' š pricaii: špr'icEJt, -~Jm brizgati; 

EJŠpr'icEJt obrizgati; pEJŠpr1ciJ.t 
pobrizgati 

*špulka: špfilkEJ; š. cw'igrni,l mo-
tek sukanca 

špurav: gl. pod »Šporgljiv.: 
šranga: šranyi,l 
šravf: šriiinf, -EJ 
''šravfati: šriiimfEJt, -i,lm; v sesta-

vi: pifri:iraimfEJt, EJtŠraimfEJt 
''šretelj: Šr]gtJ, -lni,l šibra 
*šribar: šrlbiJ.r, -i,lrj~ pisar 
''šrifta: šrift\,1 pisava; šrlft~ listi-

ne 

215 

šrit: šr~t, šr'itEJ korak; u šrlt ko­
rukoma 

štabla: štiiblEJ stopnica 
''štacijon: Šti,lcjfign železniška po-

staja 
štacuna: ŠtiJ.CUniJ. 
Macunar: ŠtiJ.Clllli}r; -i,lrjt; 
štala: štali,l 
''štalen: štah;t; štiilnt; uratiJ. 
*štalt: štaQt postava 
*štamprliček: štiimpiJ.r}čk, -EJ šil-

cc za žganje 
''štanca: ni} stEJl' u štanc ne stoji 

trdno 
*štancati: štancEJt, -i}m; štancEJn 

kam1J klesan kamen 
štanga: štanyiJ. 
'' štankketna: štiinkk'igtnEJ veriga 

spredaj na ojesu pri vozu 
štant: štaut, štantiJ. zakup; jt; 

daQ ].! št~nt; jQ 1,!ZL;J].! Q štl,j.nt; 
'imEJ Q štiint; stojnica na sejmu; 
okno v kozolcu: p'igt štantu 
ŠUlllc(( 

šfantnica: štiintJ"lCiJ. najemnica 
štantnik: štiintvk najemnik 
štanžica: štiiinšciJ. 
štatljiv: štiitlu; š. kqin 
štebala: šti,lbaliJ. 
Uekelj: št~kl, -lt; osnik 
štempelj: št~mpJ 
štempljati: štQmpl'igrEJt, -EJm 
.5/enge: št~jnyt; 

*šterka: ŠtlgrkEJ škrob; w~č štigr­
kEJ kušta, k~Jd d~kh; wt;lii 

šterna: št'igrniJ. 
'' šteselj: šf'ig§J glav ica na os1, v 

kateri 'tiči os nik 
šteti: šti;f, št~j((m, št~i. št~Q. štig­

li,l, št'igt; si št~jt; lA čast; st; št~jQ, 
k~i j~ si domišlja, kaj je; til st; 
št~jt;, dQ jQ mqjQ skromno za: 
to je moje 

številka: štt;w'ilk~J; xišnEJ štt;wllki;t 
zdaj splošno rabljeno za staro 
xlšni,l niimt;riJ. 

število: štt;wll 
štibla: št1bliJ. steblo; gl. še pod 

»ccmpin« 
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* štifleten: št~fl'l~tiJ., pl. štttfl!~fii 
čižmice z elastiko 

* štikelc: št'ik}c, -ij. kos 
*štih: št~x. št'ixil- vbod; n'i pij.rsu 

1) Mh ni prišel na vrsto 
štigeljc: štl·flc, -ij. 
štikniti: št'lkiit, št'ikn~m, št!k!J, 

štlknu, št'ikiJ.lil-; št'ikllf wi;il 
*štima: štlmij. glas; n'lm,q. n{,l~n~ 

štlm~ (o šibkem glasu) 
štimati: štlj.m{,lt, Š'tij.mam, štlj_mu, 

št{,lmalij. ceniti, spoštovati; št{;L­
man ponosen, tudi v pomenu 
prevzeten 

štimati: štlm{,lt, -{,lm pripravljati; 
j~ šf:lmu u~s je pripravljal voz 
za vožnjo; šfim{;L tako je; se 
ujema 

štirideset: št~rd~ts~t 
štiridesetdanski: Štl(rd~~tdansk; 

š. pqst 
štirikrat: štl~rk{,l t 
štirinajst: štl(rnaist 
štirinajsti: til- štl(rnaisi' 
štiristo: šfi~rstu 
štiri tisoč: š:tl~r tal)ŽIJ.t 
štirje: št'i~rj(,l, štl~r. št~rix, u~rij. j.y 

štj~r; yr1~ Pi.l ~s~x št~rix; {lt 
štl~rl( od štirih (ur) 

štola: štu~li.l 
štor: štqr, -i,l drevesni štor; psov-

ka nerodnemu človeku 
štorast: štqr{,l·St 
štorkljast: štu~rkl{,lst 
štorkljati: štlj_rkli,lt, št{,lrkla, štlj_r­

klu, šti,lrklal{,l 
štrafati: štraf{,lt, -{lm kaznovati; 

štraf{,ln maČ(,) presneto mače 
*štrafinga: štrafiJ.Y.i,l kazen; tu j~ 

štrafiJ.Y{,l b~f br(,Jz zu~p je 
muka ... 

*štraje: štraj~, štraj f. pl. visoko, 
že suho rastlinje z debelimi 
stebli, bolj pripravno za steljo 
kot krmo 

štrakelj: štrakl 
*štranga: štrany{,l zaprežna vrv 
štrbunk: šti,lrbunk! 

1
' štravba: š1trab~ f. pl. neka moč­

nata jed 
štrbunkniti: štij.rbunkqf, -bunkm,\ 

-bunknu, -unkiJ.4 
štremelj: štr~ml, -1~ štor poseka­

nega drevesa; s~ j~ sp{,ltij.kiiu ii-P 
štr~ml 

štrena: štr'l~ni,l 
štrenica: Mr'i~nc~,t 

*štrfutniti: št{,lrffit!Jf; mt J'li št-~,tr­
ffitiJ.l p{,l {,lbras mi je močno 
brizgnilo po obrazu (npr. blato) 

štrigelj: štr'iyJ, -1~ 
* štriglati: štr~yl~t. p~,tštr~yl~t, 

štr~lam, Mr~ylu, št~ylal{,l; 
žw'lnij. š. živino s štrigljem čo­
hati 

* štrih: štrh, štr1xi,l črta 
1
' štrihati: yl'lx~,t kl)ap štr!x~,t (spa­

da skupaj), j~ djal) xud'ič, k{,l 
j•y Z U~"'(l{,lrC{,l pll~su; ŠtrlX{,lll 
poln do roba 

*štrik: štr~k, štr'lk{l vrv 
* štrikati: štr'iki,lt, -~,tm plesti (no­

gavice in pd.) 
štritof: štr'iti,lf; š. pla tni)., sij.kn{l 
štrkniti: štlj_rk!Ji', štlj.rkn(,l; mi j~ 

štlj_rkiJ.l 1) u~č mi je brizgnilo 
v oči 

štrkotina: štr{,lku~tn~ f. pl. de­
bele in redke kaplje dežja 

štrleti: štl/-rlf, št{,lrl'l, štlj_rlu, štyr­
l'i~l{,l; št{,lrl'i: p{,lkqnc 

štrlincati: št{,lrl'inc~,tt klatiti se 
*štrof: štrqf, -{l. kazen, globa; š. 

plač~t globo plačati 
štrofotati: štr{,lflj.t{;Lt, štr~,tf{,lta, 

štri,lflj.:tu, štri,lf{,ltiil{,l 
*štromac: štr{,lmlj.c, -ac{,l žimnica 
štruca: štruc{,l; štruc{,l putry 
štrukelj: štrukl, -1~ 
*štuc: štllc odrczana roka; slab 

dežn~k 
študent: št~d~nt, -'i\mt{,l, -l~ntj~ 
študirati: št~d'i~r{,lt v višje šole 

hoditi; Y\,l j~ štyd'i'~ru ga je 
vzdrževal, da se je šolal; S{,lm 
Št\'>d1~ru, kqk b n{,lr'i:~d'u sem 
razmišljal 
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štukati: štilk1;lt, -~m; uštilk~t; š. 
špay~, n~f 

štula: štill~ 
štulast: štill~st 
štuliti: š,tfilf s~; k~i S({ štillš nfig-

t~r kaj siliš noter 
štumf: što'-lmf, -~ 
štupa: štilp~,t 

štupati: št~p~,tt, št.1,1pam; pl,lšt~­

P·ttt 
*šubar: šilb~,tr služi pri peči za 

uravnavanje odprtine v dim­
nik 

lium: šilm 
*šuma: w({l1k~,t sumtt ynarj~ veli­

ka vsota denarja 
šumatiti: š~tmaf; p~,t m~i (gozdu) 

nJ:gk9.i. š~maf 
šumeti: š~mf, Š•({m1, j9 ŠymJ:gl 
šunder: šilnd~,tr, -dr~,t; šilndttr 

dJ:gl~t 
šuntar: šilnt.~,tr, -~,trj~ 
šuntarica: šilnt~,trC{,l 

ta: m. sg. Hi, nenagl. t{l, t~y1,1, 
t~m, ta, t1,1, th~. t9m, s t~m; 
f. sg. tj, t;,t, f'iQ, t·y, fi', tQg, ti,t, 
p~r tl, s tfig; n. sg. tu, t~y~, 
tl;m, tfi, p~r t~n1, s tl;m; pl. ti, 
fig, t({, ti;x, t<;m, tJ:g, t~, p~r tl;x, 
s t9m 

tabernakelj: t~b1,1rnakl, -l!f 
*tablati: t~bl{tt, t~,tbla, t~blu, t~-

blal~ čenča ti 
tablica: t~ble~ 
taca: Hic~,t pasja, maCJa taca 
tacati: t{,le~t, t~,team, t\,lcu, t~cal~,t 
tačas: t\,lČ({'S takrat 
tačka: tačk~; d9i tačk1,1 se veli 

psu 
tajati: Hij!ft, taj~. tiiju, taj9li;l; 

t. Sy 
tajiti: t9it, ti;l'im, lli;l tq~, t~,t1'-l, 

utilQju, ut1,1!l~,t 

tajselj: tai~Bl močan tovorni voz 

T 

šuntati: šilnt~,tt, -~,1m 
šuntavec: šfintuc, -UCi;l 
šupa: šilp~,t 
šu.Hjati: Š!fšHi 
šuta: šilt.g grušec 
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"švah: šw~x (neskl.); š. člo'-lk ši­
bek človek; š. w'in vino z malo 
alkohola; š. figs lahek voz; 
š. lilč slaba luč 

*švagiti: Šwi;ly'i; m({ šw,~y1 (v rabi 
samo 3. os. edn.) me slabi 

1
' švagost: šw~,t yfiQ,st slabost 
švedra: šwJ:gdr{l zaničljivo o člo-

veku, ki težko in nerodno hodi; 
švedrač: šw~driič 
šved rast: šwJ:gdr~,tst 
švedrati: šw~dr1,1t, šw~dra 
''švic: šw!c, -{,1 pot 
''švicati: šwic{,lt, -i;lm potiti se; 

p~,tršw!egt S•({, p~ršw!cgn 
švigati: šw'ly1,1t, -i;lm 
švrkati: šw)Jrki;lt, -~m 
švrkniti: šw{,lrk!Ji', -n~m 

tak: tak. taka, tak, tacr~. Hiik~. 
pl. taiR, taik9; kl;i tacr~ Piil š(j 
n~; kam b~š šo'-l '-l taikm kam 
boš šel v takem vremenu; tu­
cix S~ Hi;l maink~,t 

lak: t\,lk phf 
takisto: t1,1k'ist; ~t~k!.st j~ b;Jl 
t akišen: t~kišJJ 
tako: ti;lkil; ti;lkfil({; t~kfi Q.l t~­

kfi; btt t~k p~ršu dttmfi saj bo 
tudi tako prišel domov; t~,tkfi, 
ely j9 k9i močno 

takrat: tQ.k1,1t 
lal: tau, tali;l; tiil~l z~mlt; 
''tal: tal, -~ del 
talar: t~lar, -arjt; duhovniški ta­

lar 
'''faler: tal~r, -ji(, ni;l Hil~ri krož­

nik 
lalikati: t~l'ik~t, -;,un; t. SI( 

lam: t\,lm; t\,lm Pi>! tam; ~1t t~m; 
di;l ti"lm; t\,lm p~,tr S{lSlQT, t~m 
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j!,(s~ii {se nanaša na preteklost); 
tl,im pi,t z'im 

tam ast: Himi,lst omamljen 
tanjšati: Hiinš!,(t, -t;m; t. SI,( 

tanjši: Hiiiiš 
tapati: tl/.pQ.t, tQ.pam; tQ.pa Pi.l 

x 'iš 
tara: Hiri,l embalaža 
tarča: tarčt;; u tarče; str'i~l!,(t 
tarnati: tarnQ.~. -Q.m 
taščica: tašci,l sylvia rubecula. 
taška: taški,l žabica 
tat: tat, tl/.tu, tQ.til~i 
tata: ta'ti,l 
tatica: tQ.t'ici,l 
tatinski: tQ.f'insk 
tatodi: tQ.tiiai 
tatvina: tQ.'tw'ini,l 
tavati: taw~,Lt, -Q.m 
*tavšati: tal)Š!,(t, -!,(m; d~iwQ. tal)-

š!,(t zamenjajva! 
tavžent: tal)ŽIJ.t 
tavžentroža: tal)ŽIJ.trliaŽ!,( 
tečaj: t!,(čaj, -ji,( tečaj pri vratih 
tečen: fi'aČIJ.; tiačnl,l 'lat 
teči: t~či, ti;čc;m, i~č, tlaku, t~kli,l; 

wqdi,l t~čt;; laž~;, ki,lt pl/.s t9č«>; 
c~it ti;č"(; uarQ. t9č"(, PQ. n~č Di,l 

r9čt;; ji;sk mu t9čc; 
tedaj: tl/.di,ti takrat; tl/.di,li P~imtl 

pojdimo torej! 
teden: tladiJ.; dl/.ns t'iadiJ.; w'ialk 

tladiJ. 
tedenski: t'iadiJ.sk 
tehant: t'laxQ.nt 
tek: f'iak; se; j«> spusfu JA t'lak; u 

tiak ji,( Šol) je tekel 
tek: n'imi,l t'iaki,l nič ne izda 
teka: t1aktt zvezek 
tekati: t1akQ.t, -i,lm 
tekniti: tiak!Jf, fiakn!,(, tlakiiu, 

fiakiJ.li,t; 'lat fi;}kn!,(; nttb9ni,l 
!at mu ni,l Gakn9 nobena jed 
mu nič ne zaleže 

telče k: tQl)Čk; tudi psov ka 
tele: t91!,(, t!,(liattt; usak t91!,( lm{t 

sqj!,( w~s~l!,( 
telečji: t!,(l'iači 
telesen: t!,(l'laslJ. 

Slovar 

telet ar: t!,(l«>tar, -arj~ 
teletina: t~liatni,l usnje IZ telečje 

kože 
telo: t~lu, t~l'iG8i,l; sw~t r~išlJ. t~hr 
teloh: ti}lttx. -i,l hellehorus niger 
tema: tl/.mQ.; tl/.mtt SI,( dialtt; t~-

llli,l s~ mi d'ialtt pr~d ttčm'i 
temačen: tttml/.ČIJ. 
temačnost: tttmačnQ.st 
teme: nQ. tt;m"iaii ml,( bi,lli 
temen: tl/.nllJ., tl/.nmg_ 
tenek: t~ink, t~jnki,l t~jnku, adv. 

t~jnk; pl. t~inki, t~jnk!,(; t~jnc­
Yi,l, ttt tajnk, ttt taincri.l; taiiiš; 
nQ. tank; t~jnk šliš·!,(t; j9 t~iiik 
ne prenese nobene besede 

tepec: tepe (psovka) 
tepežen: t•l,(p'iaŽIJ.; t. dan 
tepežnica: t~p'laŽlJ.C{t tepež, pre-

tepanje 
tepka: tlapki,l vrsta hrušk 
tepkovec: t'lapkuc sadjevec IZ 

tepk 
tepsti: t9pst, t9p!,(m, f'iapu, t9pli,l, 

t9p!,(n, t!,(p9ng_; t. SI,( 

teran: t!,(ran 
ter ica: t«>r'lci,l 
*terilen: tc;r'il)n stol), gl. trlica 
terjatev: tQ.rjatu, -atw«> 
terjati: t'iarjc;t, -t;m; "(i,l ji,( tiarju 

ztt dolAx 
terna: t9rni,l 
tesač: t~sač, -!',( kdor teše •trame; 

tesaško orodje: pl~mka6c;; sk'ia­
rtt; cc;mp'in; Han prostor, kjer 
teše; blainc; podlogi, na katerih 
leži tram; cw9k; špartt (z 
dv'lam cw9kttm nqpnc; špartt); 
klamf,tt; fttš'iat (pošet) 

tesati: t9sttt, tlašt;m, t9su; tram!,( t. 
tesen: t9slJ., -ni,l; Bi,l t9snQ.mi,l na 

tesno 
tesla: t9slQ. (zi,l kur'ittt duapf) 
testament: t~stQ.m~nt, -{t 
testo: t~stu, -i,l 
tešč: tl/.š; Hi,l tl/.Š!,( 
teta: t9ttt 
teža: t'i~ŽI,( 



težava: t((žaw~; s t((žaw~; br\'s 
tyžaw~; 

težek: t~šk, t~žak, t~šk~. t~šku, 
t~škiy/i,t, t~;t f\'gšk, pl. t~ški, 
t~šk~; t~šk d'ful~;t; :t~šk nuas; 
t~šk xfiaf; t((žak člol,!k dolgoča­
sen čl.; comp. fiaži 

težkati: fi:ašk~t. -{,lm 
ii: fi, t~b~, t~. t~p. t(i), t~be, ty, 

Pttr {~p, s tiib~;t 
tica: tlctt ptica; til f jy tic~;t z vita 

Ženska 
tič: t~č, flč(( ptič; penis; zvit člo-

vek 
tičati: tlčyt, tl(č1m, tlču, i~tčal{,l 
tiger: tl"{i,lr, -"{r{,l 
tigra: fiyr{,l kravje ime 
tigrast: f\'yr~st 

tih: t'ix, tix~. fi'xu; tix buaf; n~;t 
flx~;tmtt 

tikati: tlki,lt, -~,tm reči komu ti 
tikati se: flk~t s~, S(( tič~; Hi Sy 

my n~ tlčy 
tilnik: f'i"~nk 
Tine: Tlny, -yt{,l 
tinta: fint~;t 
tipati: tip~,tt, f'ipl((m 
tir: f'i'gr 
tirman: tlarm{,ln meja; pogostno 

ledinsko ime: p{,lr tiarm{,lii, pi,! t 
fiarmttn~;tm 

tisa: t1s{,l 
tisov: flsu, ~{,l w~ 
tisti: tlsf, flst~;t, tisi; lix tisf rav­

no tisti 
tistikrat: t'isk{,lt 
tiščati: tišyt, tyšim, tiš, flšu, i~'­

šiil{,l; l,!riit~;t tlš~;t; čial,!l m~' t~;š1: 
'SrQ_t "{{,l tl(ši; tlšyt piast; zmia­
r~;tm SQ m~; ti(Šl; wiat~sn tl(š'i' dql 
pritiska k tlom 

tja: k'la; k'la p~;t l~s; v sestavi: ki 
d~,t hažič9 Q.nk{,lt; ki dul nfia­
tttr tja doli v; ki dul wQ.n tja 
doli (kaže smer); ku g{,lr wi,l.n 
v smeri tja gori; ku "{{,lr zat tja 
gori za (hišo, breg); kurwan < 
ku "{{,lr wQ_n; kliwttn tja ven; 
zqp{,lr kia ~rat{,l 

Slovar 

tkalec: xkal,!C, -i,l 
tkalski: xka~sk 
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tkati: xkl,!.t, xk~m, xkolJ, s~xkan 
tla: HI,!., ~;ti ta~, n~ tli,l, n{l tliax 
tlačiti: klačf, klač; sl,!.n, zial~ 

k.; u žakl k.; n{!.s h~;t kla čl, ČQ 
n~;t h~m~,t x~<fial težko bomo 
končali pred nočjo, če ... 

tlaka: tlak~;t; tliiki,l diali,lt 
tle: tl~, t\;1~ 
tleti: kli 
tnalo: knal prostor pred hišo; 

Win gl. »te6aČ« 
to: Hi; til b wid'u 
tobačen: t~;thačlJ 
tobak: tttbak, pi}r t{,lhiic 
tobak ar: ttthiikl;lr, -i,ll'JQ kadilec 

tobaka 
tobakarski: ti,lbiiki,lrsk 
tobakov: tgbaku. -i,lW\.1 
foča: tilač(,'; t. yria 
točiti: tqčf, tflač, tqč, tqču, tl,l­

člll,l; w\'n t.; mi at t. 
tod: tflat; 1,1t Hlat; dl,l tliat; Hlad 

"{IH i,lkfla] 
''fodisto: ti;tdlst ondod 
togota: ti,iyqt1,1 
togoten: i~,tyqtl}, -Ill;l 
toje: zi,} n tftajy 
tolar: tflalttr, -i,ll'jQ 
tolažba: t{,llažb{l 
tolažiti: itllašf. -ftš, ažu, -gžlll;l 
tolažnica: ti,lli,lžn'i'qt 
tolažnik: ti,il~,tžnik 

tolči: to~čt', tO~č~;m, to!!č, tol,!ku, 
tO!!kli,l; t. kftmlg; t. štr'ian~t 

'"iolek: tqlk, -i,l tepec 
*tolikati: t~lik~t, -l;llll kotaliti; 

Zi,li~lliki,lt zakotaliti; t. s<,;; špfil­
ki,l SQ ti,llik~,t, tudi: Sy tilalki,l-

toliko: tfigik, til alk; lix tfiaik; 
tllaik ely; lix tuaik cl~; s{,Hn pQ.r­
šu; t(lgjk zij\) kia wajii, k{,ld bi 
"{IJ ni,lkfil n~,t wid'u 

*tolkalen: ti,lkal,!n stol,!, g1. pod 
» tolkalnica« 

tolkalnica: t{lka~ne\1- tolkalo za 
tolčenje štren; štr'lan~; s~ sku-
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x~jli ~ lux z buk~ir~ P'((P1~l~,t, 
pql n~ t~ka~nl(m stql s t~ka~n­
c~ sto~č~,ijf,i; s t~ka~nc~,t s~,i tO~­
č~,i, z wqd~,t spl~kfij~_; 

tolst: to~st, -~. -u; to ust~ 'i~t 
tolšča: 'lO~Šf,i 
Tone: Tqnf,i, T~nl';}t~ 
topel: t~pau dan, tqpl~ wqd9, 

tqpf ml'!;}k 
*topelčar: tfi;}plč~;r, -rjf,i plug za 

oranje v obe smeri 
*topelški: tfi~plšk dvojen, npr. 

okno, gl. pod »okno« 
*topler: tfi,;}p1f,ir, -rjf,i dvolitrska 

stekleni ca 
*toplih: tfi~PlX (neskl.) dvojen 
topiti: tqpf, t~p1m, t~pi~, stfi~pu, 
t~pH~; tttpl~n mll~k; t. Sf,i 

toplota: tttplqti,l 
topola: t~rpql~ 
torba: tfi~rbtt nagobčnik 
torek: tqrk 
tornister: kttnlstri,l 
tostran: t9stran 
totudi: gl. pod »tatodi« 
tovarišija: t~wttršlj9 
tožba: tqžb~,t 
tožiti: tfr;}šf, tli;}Š, tfidžu, t~,tž.ll~; 

rl} t tfi~Š; t. S~; ti,l d wa Sy Zml;}­
l'i,l tfi;}Št~; tfi;}Š s~; mu didl~t; 
tfi;}Š Sf,i mu Ptt dqm 

tožljiv: tttžli:;% -1wtt len 
tožljivec: t~žll:~c, -~ lenuh 
tožljivka: tttžll~ki,l lena ženska 
tožljivost: t~,tžl'lw~,tSt len oba 
tožnica: t~žn'i:ctt 
tožnik: ti,lžnlk 
*trabusati: trttb\}s~t. trttb~,tsa čve­

kati 
tr age: trai Y'li nosila 
*trahtar: traxtttr, -rj~ lijak; obite 

line, skozi katere se meče krma 
iznad hleva v hlev 

trahtati: traxt~t. -i,lm namerava­
ti; j~ traxtu najii je prežal 
nanj 

trak: trak, trl}ku, pl. traik' trak 
za klobukom in pd. 

Slovar 

trakelj: 'trakl, -ln~,t, pl. trakll} v 
ostrem kotu stikajoči se deli 
prednje in zadnje preme voza 

tra.kulja: tr~,tklil!,i 
tram: tram, -i,l; vrste tramov po 

meri: č!~~l~;r (4 X 6 cu;}l), s,~;d­
mak, usmak, d((Wf,itak, d~_;s~_;tak, 
draj~_;r, n;}rgr, flmf~r = Čl;}~1!,ir, 
št~mpl tram najmanjše mere 

''trančirati: tr~nči~r~t. -~m, r{,I>S­
tr((nČl';}r~'t; t. pr'f,iŠIČ(( razrezati 
zaklanega prašiča 

trapa: trap{~. neumnež 
traparija: tr~p~rl'jl,i 
trapast: trap~,tst neumen 
trapati: tr\}p{l.t, tri,~pa 

trapec: trapc neumnež 
tra por: tr~pfi~r neke vrste sve­

der, 1tudi winttt 
trata: trat~; tudi ledinsko 1me 
n~ traf 

tratiti: traf, traf; c~if t. 
trava: traw~ 
travica: tra~c~ 
travnat: tra~n~t 
travnik: tra~nk 
travniški: tra~i1šk 
trčiti: tQ.rčf, tl}rč, tQ.rču, tl}rčl~ 

trd: tl}rt, tQ.rd~, tl}rdu, adv. tij.rt; 
tl}rd d!;}l~; tl}rdf,i ylawf,i; z{l. ynar 
ili tl}rd~; tl}rd nl~mc Nem ec, ki 
razume samo nemški 

trden: tl}rd:r,.t; U<)S jf,i tl}rd:r,.t; tl}rd:r,.t 
st~,t1; ili tl}rd'l}y~ zdra~jf,i; j~ Š(( 
tl}rd:r,.t; tij.rd:r,.t spi; z~ tl}rd:r,.t ~,tb­
lfipf; tl}rdy kfi~Žf,i 

trdikast: t~rdl'k{l.st, npr. krompir 
trditi: tQ.rl', tl}rd'j!,i, tl}rd'u, t~r-

dil~,t; t~y~ n~ bl}m tard'u 
trdnost: tQ.rdn~st 
trdovraten: t~rd~~rat:r,.t 
treba: tridb~; b~,t tr1;}b~ j~f; ni' 

trl;}b{l. n~b~iiy~ w~č; t~y~ ti ni 
bQ.l tr1;}b~ 

trebež: ttl;}b~_;š, -ž~_;; zl}bj~_; p~,tr 
žaix s~ n~wadl} (ki režejo) j~n 
trl;}hl,iš (ki trebijo) 
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trebiti: trlapi', tr'labm~. tr'labu, 
tr•<jhlltt; s~liit~ t.; dr'i'al)j({ t.; 
m~jt; (gozd) tr'lapi' 

trebuh: tri'ab~x. tr({hilx~; s tr~­
bfixttm z~ krfixttm 

treniti: tr~lli', tilant;m, tr~ii, tr~­
iiu, tr<jnll~; z ~črni t.; k~d bi 
tr~iiu 

trepalnica: trt;pal)nc~ 
trepati: tr~p(,lt, tr'lapl(fm, tr~pu, 

trtfpaliJ.; iJ.rjfiix~. štr'lan({ t. 
trepetljika: tr(fp(ftl1ktt 
trepetljikov: •tr<jp(ftl1ku, -(,lWiJ. 
tresilnica: tr({Sil)nCiJ. tresilnica za 

lan, gl. pod »lan« 
treska: t~rska; s tl/.rsk~,tm swlaf 
tresk anje: trlask~intt 
treskati: trlask(,lt,-(,lm; z urai'm t.; 

tr'l;}Skl,l strela udarja 
tresti: •tr~st, trla·S·<;m, trias, triasu, 

tr'lasltt; mr~z m~ tr'i:asQ; hrušk({ 
tr~st; t. st;; r~ik"f, n~i Yv Sl.f tr'la­
st;jl.{ 

treš čica: tl/.ršctt 
treščiti: tr~jši'; tr~jš n~tla vrzi na 

tla; jt; tr~jšu Ptt tll'ax padel; j({ 
tr~išl u x1št; je udarila strela 

treti: tl/.ri', Hirt;m, trol), t~rliJ.; lan 
tl/.ri' 

tretji: t{l tr'lai', tr'latj<_;; u trlatjt; 
yr'la rat 

trezen: tilaz:JJ-
trezniti: trlaiqi' st;, st; tr1azny, 

tdaiiiu 
treznost: tr'l';::~zn ~st 

trganje: tl/.q~,tjnt; tr·ganje po zo­
beh, udih 

trgati: tl/.rrttt, t~rY(,lm, ntt t~rrtti. 
tl/.ryu, tl/.ry~li.l; hlačt; t.; t. s·t;; 
xlačy Sy tl/.ryi,ljy; P\J- zttbl';::~X IDI.( 

t~rw 
tr go vec: t {.lTYOl)C, -l,l 
trgovina: 1~,trYttw1ntt 
trgovka: t(,lrYOl)k~,t 
trhel: tl/.rxu, tl/.rxltt, tl/.rxlu 
trhlen: t~rxl~n, -i,l 
trideset: tr'ldtjst;t 
trije: tr1j({, tr'l, tri;::~ x, tr'l;::~m, tr'l, 

tr'l;::~x, triam; ~P tr'i:;::~x, d~ tr'i'dx 

trikrat: tr1k~t 
trinajst: trinajst 
trinog: •tr1n~x močan človek 
tripati: tr1p(,lt, trlpl(f, tr1pu, tr'i-

p~liJ.; luč trlpl"f 
tristo: trlstu 
trkanje: t~rkiJ.inv 
trkati: tl/.rkgit, -~m; n~ qk'Q- t~r­

k~t; s kuzarc(,lm t.; k{,lštru;::~n 
t~rk{l; kttštrfi;::~ntt S({ t~rk~st~; 
lun~ Yl,l tl/.rk~ 

trkniti: ·t~rkqi', t~rkn({, t~rkiiu, 
t~rk:ttltt; t. s<_;; t~rkjt;n prismo­
jen 

trlica: tl/.rlc~; deli trlice: j~sk, 
bapc~; tt;rl-un stol) (vanj je pri­
trjena trlica) 

trma: tl/.rm~ 
trmast: t~rm~st 
trmoglav: t{lrmttrlol), -aw~,t 
trmoglavec: t~rm~ylal)c 
trmoglavka: f(,lrm~ylal)kt~­
trn: t~rn, -~ 
trnat: t~rn(,lt 
trnje: tl/.rn({; p~r tr~jii 
trnov: tl/.rnu, -~w~ 
*trobasač: tr~,th~sač kdor nepre-

mišljeno in nespametno govori 
trobenta: tr(,lb'l;::~nt~ 
trobentati: tr~b!ant(,lt, -~m 
trobiti: truapi', trfiapš, trfiabu, 

ir (,lb 'il~ 
*trobusniti: tr(,lbfisqi'; kar tr~bfi­

snt; nepremišljeno in hitro ne­
kaj blekne 

*trohlenoba: tr11-xl~nqh~ 
trohneti: tiJ.rxn1 
*trohleneti: tr~xlt;n'i:, jy tri,lXlQnlal 
trojček: trfiajčk 
trojen: trfiajn; trfiajny w1l~\ yra-

bl({ troje vile, grablje 
trojica: sw'lat11- tr(,l'i:CiJ. 
tron: trfian, -~ 
tropina: tri,lp'int; pl. 
tropinovec: tr(,lplnuc, -i,l 
trositi: trfiasi', trfias, trfiasu, tri,l­

sll~; ynfiaj t.; r•<jdun'i:ct; t. 
*trošt: trfiašt, -~ tolažba 
*trošt ar: trfiašti,lr, -rjt; tolažnik 
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*troštati: trilgšt{lt, -{trn tolažiti; 
trugšt~,tt s~ upati; dij_ns st; Y{l 
trugšt~,tm danes se ga nadejem; 
st; trugšt~,tm, d(( bl,l pij_ršu upam, 
da ... 

trot: trqt, -l,l čebelni trot 
trpeti: tij.rpf, t{lrp'i'm, tij_rpu, t{lr­

pJ:gll,l; p(!.r n9-s w~lJ'k t{lrp'im~,t 
(namreč pri delu); w~l1k jy 
tij.rpu, pr'i'gdl"l jy l.!IDr01l 

trpež: t~1rpt;š; t{l ugs j~ Z{l t~rp((Š 
ta voz bo veliko prenesel; tu 
Sl,lm n{lr'igcfu ZI). tlj.rpt;š 

trpežen: t{lrpJ'gžl"l kar dolgo vzdr­
ži; t~rp'lgŽJ"l yrij.nt grunt, na 
katerem veliko trpi, kdor ga 
obdeluje 

trpežnost: t~,trpJ'gžn~,tst 

trpin: t~,trp'ln 

trpinčenje: t~,trp'inč~in~ 
trpinčiti: t<J.rpinčf, -inč, -'inču 
trpinec: t~,trp'i'nc, -l,l 
trpinka: t{Lrp'ink{l 
trpljenje: t~,trpl~jn(( 
trpotec: f{lrpugc, -{L 
trska: gl pod »treska« 
Trst: Tij_rst; Ti,tržač~n, t~,tržašk 
trš: tij_rš, -~ bukev 
trščica: tlj.ršc~,t 
trta: tij_rti,l vrhova trta; vinska 

trta 
trud: trilt, trud~,t 
truden: trudl"l utrujen 
trudnost: trudn~,tst 
truga: truy~,t; m~,trtwašk~,t t.; tru­

ga za pesek; mizni predal 

ubeliti: uhJ:glf, ubigl; u. pliitl"l; 
platl"l s~ j~ 1lb~l'il 

ubijati: ub'i'j~t. -((m; u. si ylaw9-; 
s~ l.!bl'j~ z ~,ttrugc; st; l.!hij(f p<J. 
swJ'gf 

ubijavec: ub~jiil.!c 
ubirati: ubigr~,tt, -i,lm; tugjk j(( jy 

l.!h'lgr~,tll,l zelo naglo je šla 

Slovar 
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*trupa: trup{l tlču jata ptičev 
truplo: trup!, -l~,t telo; Pl.l c'lglm 

trupl m~ h{ll'i' 
tružica: trušc~,t majhna truga; 

miznica; trušc~ pl. del nožev 
za rezanje zelja 

tu: tq tukaj 
tucat: duc9-t 
tudi: tUf; ID{l tuf a tudi 
tuga: t~,t d~w~tl,l tuy\). se reče, če 

pade komu žlica iz rok 
tuhtati: tuxt{lt, -~,trn premišljevati 
tuj: tui, tujt; 
tujec: tuje 
tujka: tuik{l 
tukaj: tuki, tuk,~i 
tuliti: tulf, tul, tulu, t{llll~,t; žw'i'­

n~,t tul; tUl, kij_d bi Yl.l s kug­
ž~ digu tako joče, ko,t ... 

tumpast: tump~,tst top; neumen 
tumpec: tumpc 
tilr: tugr, -l,l tvor 
turbina: t~,trbin~,t 
turen: tu grm 
turniček: tugrmčk 
turnski: tugrmsk 
turščica: tugrŠc{L 
turščičen: tugrŠJ"l; tugršn~,t rnuQ­

k{l; tugršlJ- žyanc 
tutka: tutk{L psovka za nemoža­

tega človeka 
tvegati: tw'i'gy~,tt, -{trn; j~ w~l'ik 

tw'igyu 
tvoj: tugj, tqj,~, tiJiYI.l, tqjm 
tvor: gl. pod »tur« 

ubiti: ub~f, ubij~, ubi, ub~v. 
ubll{l, ubit; strl'gl{L Yl.l j~ 1lbll~,t; 
uh()1l s~ j~; lqnc, kuzarc s~ j~ 
l.!h~l.! 

ubog: bugx, bugy~,t; ttt bugjx, 
bug:i'f~,t; bugiy r1Gv~š! 

ubogati: bugy~,tt, -~,trn 
ubogljiv: ubugylu, -yw{l 



ubožec: bfiašc 
ubožica: bfiaŠCI,l 
ubraniti: ubdiiif, ubran, ubdi­

nu, ubr,{,ln'ill,l; t~YI.l mu n1,1 
milar({ ubranf; nlSI,lill S({ mij.­
yu ubraiif, dl,{ b ni} UZI;}U 

ubrati: ubrij.t, -b~rt;m; j{j ji,{ ubral) 
kuy1,1rwQ.n je odhitel v smer tja 
gor 

ubrejiti: ubr~if S({; kriiw{l S({ j({ 
ubr~ill.l 

ubrisati: ubr'is1,1t, ubr'iš~m, ubr'lsu, 
ubr'ls1,1lg.; t~ m ti,lkil ubilsu te 
hom udaril! s({ ji,{ ubr'ls1,1l se je 
izjasnilo (o vremenu) 

*ucagati: uciiyi,lt, -1,1m obupati 
učakati: učiikl).t, -{,lm; u. stiiri,ist 
učenik: uČI,{ nik učitelj; mlajši go-

vore le uč"itl 
učistiti: uč'i:sf, učisf, učisfu, učisli,i 
učitelj: učltl, -ltln1.1 
učiteljica: učHlci,l 
učiti: wij.čf, uč'lm, ucll), učil{,l, 

wQ_č,t;n učen; w{ičf S({; w. hrij.t, 
pis{,lt, mglf; w. S({ Zl,l žnldi,irjy, 
šilašt1,1rj({ 

učkalica: ilški,ilCi,i 
učkati: ilšk{,lt, -i,lm; u. S({ 
ud: ut, fid{l 
udarec: udarc 
udariti: udarf, udarš, udar, uda­

ru, udiirj({n; u. Pl.l m1s; u. Pil­
ylai; u. z yliiwl,l l,lh zlt; u nuayi,l 
Si).m S({ udaru; str! ali). ji,{ udarfi,l 
u x'išt;; u. s9; kam j({ h1,1š udaru; 
w'in mu jt; udarl u ylawi} 

udelati: ud"iali,it s't;; kg.kua st; jr; 
ud'ialu! kako si je umazal ob­
leko! ud!~l{,ln zamazan (od 
blata) 

''ud in iti se: tilaik S({ jy udinl, d9 
ni mgč wQ.n sprajf tako se je 
zagozdilo, da 

udomačiti: udi,imQ.čf st;; p1,1st'lar 
s9 jr; ti} pr~i dan udi,lmQ.ču 

udreti: udij.rf, ud~r({m, udrou, 
udi,j_rlg., udi,j_rt; sttm j({ udrou 
Zi,l nim; U. s~~~; pgt S'({ j'({ udrou; 
Sly mi jy udi,j_rl pi).d Htl"(am 
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udrihati: udr1x{,lt, -1,1m; jy udr'ixu 
pg. n~m 

udrihniti: udi'ix!Jf, -lxnym, -'ix!J, 
-'ixnu, -1XIJ.li,i; udrix!J Hl 

udržati: udi,j_ržt;t, ud{,lrŽi'm, ud~r­
žu, udg.ržali,i; ni Yl.l mgč ud~r­
Ž((t 

udušiti: uclQ.šf, ud1,1š1m, udušu, 
udl).š'ill,l; u. st; 

uganiti: uyQ.iif, uyan({m, UYI,ln, 
uy~nu, uy{,lnll1,1; uyQ.n, k~i 'lmi,lm 
u p~sf 

uganjati: uyaint;t; Hi,l mfiare žw'\'­
nt; urain({t; j9 taiky urainu po­
čenjal; tilaik s{lm l~fu, lix d9 
Si}m sapi). J.l"(ajnu; t{,lm jt; tfiajk 
ni,irGadq pi,j_st, lix d9 žwin1,1 
UYI.lin({ 

ugasniti: uyasiif, uyasnym, ura­
snu, uyasql{,l; uyasqf lilč; luč 
uyasny 

ugašati: uyašr;t, -({m 
ugeniti: uyi,j_nf s'y, uyan({m Sf,;, 

uyi,j_n S({, Sy jy uy{,lnu, lJi'i,ill'ili,i 
ugibati: uy!b1,1t, uyiblym imp. od 

uganiti; sti). urlb1,1lg., k~i b n~J.­
praill.l sta se posvetovala, kaj 
bi napravila 

ugladiti: uylaf, -ad'u 
*uglihati: urllxQ.t, -i,lm uravnati; 

fisf tt; b1,1 urllxu te bo ukanil 
*uglihovati: uylyxiiw{,lt uravnavati 
ugnati: uyn{).t, -ž~nym; Yl.l j'y 

urnl)].l ga je ukrotil 
ugnesti: uyn~s,t, uyn~d~m; u. kr"Q.x; 

kr{i.x j't; urn~d9n 
ugoditi: uygf, uyudlm, uyfi-;H:l'u, 

uyudil1,1; mu jt; urfwd'u, ktt YiJ 
jy l~p prgsu 

ugonobiti: UYi,in<;lpf, UYi,lDI,lb'im, 
uyg.nuabu, uy~nl,lhll1,1; u. sr; 

ugovar.iati: U"fl,lWarjyt, -r;m 
ugrabiti: uyrapf, -apš, -abu 
ugreti: uyr~f, uyr~jym; u. s({: s"Q.n 

S(( jy u yrial 
ugrizniti: uyrlz!Jf, -lznt;m, uyrl:i!J, 

uyr'i'Znu, uyrlzqli,i, nyr'i'zjt;n; s~ 
jf,; l)Yr'iz!Ju U j~sk 
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uhač: » }Qi, kqk s;;t l~djt; žl ht, 
ti}jm mu;)žu prilij~ w;;txač« -
»Ja, s{.l. p;;t rl'as, t~p p;;t žl{,lbii­
dr.;;t« 

uhajati: uxaj~t, -~m 
uhati: wh;;tt, w{,lxam, whu, W{,l­

xal{,l 
uho: w~xu, ušl'astJ., ušJ';)s, w~xu, 

n{,l ~Š'ias, Z UŠl;)S{,lm, UŠIQS{,l, 
uš'las, uš1asttm, uŠI;)S{.I., ušl'asi).x, 
uš'laS{,lm; piš illy ux; t~ m pfi<:~Čll 
Zl,l UX; n{l ~ŠI<:!Si;l ~~~Čf! uho v 
šivanki; uho pri škafu in po­
dobni posodi: ški;,if 'lmtt UX{l 

uiti: uj~f, u1d~m. ulf, ušo~, ušl~; 
twt i«< ~šo~; yl~i. d9 f ni).. ~1d9 
z riiak 

ujasniti: ujas:t}f sv, ujasiJ.l s9 j·9 
ujčkati: uički,l.t, -l,llll 
ujedati: u'iad{,lt, -i,l.m; Y\1- ~I;)dl,l ga 

zbada z besedami; u. 8'9 za­
bavljati 

ujemati: u"lam~,t•t sy; sv ~·I;)m~,t; sv 
11\,l ~l;)ffi{l 

ujeti: uj~t, ujamQm, uj~m, u'i<% 
Ul;)la, Ui;)t; U. U rfi;)k~,t; Y\,l jr,' 
l,!.l;}~ ZI). ru;)k{,l; U, S'y; m~Š S~ j~ 
ljlal~; Z{,l w~j9 s~,tm s·v ~1a~, dv 
n!s~,tm padu 

ujeziti: uj~sf, uj~zlm, u'iazu, ujt;­
zll~,t; u. sv 

ujužiti se: ujiišf s9; snlax s•9 iv 
~jiižu 

ukazati: kwaz.~,~.t, kwaž9m, kwa­
zu zapovedati; naročiti 

ukazovati: uk~,~.zqw{,lt, -fij~m 
uklanjati: uklainvt s9; ydu;) s·9 

ti b~,t ~klainu? kdo ti bo po­
koren? 

uklati: ukl~t, uku;)lQ, uklo~, 
uklal.1,1.; y~d Y\,l j9 ~klo~; YQSI,l, 
č'vb'ial{l m9 j·9 ~klal{.~.; b~ix9 
ku;)l11j~ 

ukleti: ukl~t, -ko~n9m; ukl'lat 
člo~k človek, ki preklinja 

ukloniti: uklqiif, -klu;)n(jm, -klq­
nu, -kl~,tnll{,l; S•y n'i t~~ ~klqllf 
se ni hotel vdati 
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*ukordati: ukqrdi).t, ukurdam; u. 
S•y; S•y jy ~kqrdu Z{,l p{,I.Sitarj((, 
xlapc{l se je udinjal za ... 

ukoreniniti: ukuryn'lllf SQ 
ukositi: ukqsf ~. ukus'lm S(( 

ukrasti: ukr~st, ukrad9m 
ukresati: ukr~s{lt, ukrl'aŠ•y; u. QYV 
ukrotiti: ukri}f, ukr{.l.tlm, ukriiafu, 

ukr.g.tllg. 
*ukrušiti: ukriišf, ukriiš odkru­

šiti; U. Sy 

ukuhati: ukiixll-t ~; !at s~ ~kiix{l 
ukvarjati: ukwarj9t S((; s t~m s~ 

n{,l b~m ukwarju 
uleči se: ul~št s9, ul'i'až9m s9, ull'aš 

s9, ull'ayu, ull'arli/-, u. S•Q ~ pu;)­
sl~; z~ml·v s•9 j~ iill'ayli,l. se je 
used la 

ulegati se: ull'ayw;;tt s~; z~ml9 S•Q 
~l'iayw{l 

ulekniti se: uliak:t}f S•Q, S•9 ~}};:>k­
m;, s9 .f9 ~l!aknu, ~l'lakiJ.l{,l; c1m­
Pil-r .f9 ~llakj9n ostrešje je ulek­
njeno (npr. od teže snega) 

uliti: ul~f, -l'lj~m; u. s(j; plQX{l S(j 
j9 ~lllg.; kr! s9 mu j~ ~l'il{l. 

ulivati: uliwg.t; u. S(( 
ulomiti: ulqmf, uliiam; u. S•(j 
uloviti: ulqif ul{lw1m, ulqi, uliia-

ju, ul{,l w'il{l., ulo~l9n; u. ·s~; s9 
jy ~liiaju zg. wi;j9 (pri padcu) 

umanjkati: umainki).t, -i,l.m; j(( i,lb­
lfibu, pql j9 p;;t ~mainku 

umazati: umazgt, -maž~m; u. S(( 

umekniti: um~k:t}f, umakn~m. 
um~lk:t}, umi;,iknu, um{,lkni'li,l; u. 
s~ 

umeriti: umi·Qrf, um'laru; pl'nti,lr 
uml;)r s cl;)rkl((m (s šestilom) 
dnu 

umikati: um'lki,l.t, -{trn; u. s~ 
umirati: um'l;)r{lt, -;;trn; l~dj~ ~m'la­

r{,lj(j; luč umiari,l 
umiti: um~f, um'ij((m, um!, um~~. 

um'il{l., umit; u. s~ 
umivalnik: um(fwa~nk lesena po­

soda za umivanje rok in obraza 
umivati: um':lw;;tt, -;;trn; u. S(( 

um leti se: uml~f S((, s(( ~m1al~ 



umolkniti: umo"\!kg.f, umo"\!kn~m, 
umo"\!kiiu, umo"\!kQ.liJ. 

umoriti: umqrf, umi}r'im, umua­
ru, umiJ-r'ili,l 

umreti: umQ.rf, umQ.rjt.;m, umrol,!. 
umQ.rl{l; u. {1-d Hik{l'tv 

umrviti: umr~~f, umr~~m, umr~ju, 
umr~~l{l, umro"\!l~n; ut{l.r (pri 
škafu ali drugačni leseni po­
sodi) j(( "\!mro"\!l~n 

unesti: un~st st;; s~ jt.; "\!Ili~su ni 
več tako vnet, divji, hud 

uničiti: un'Lčf, lllltČ, un'lču, uničl.iJ-, 
un16((n; u. S'(( 

upadati: upil!dl,lt, -l,l; wqdi,l "\!pa­
di,!; člo"\!k, žw'Lni,l "\!Pad{). 

*upanati: upiiiwt, -i,lm uročiti; j({ 
tak, k{ld 'dv b YiJ- "\!Palm 

upanje: upi,J.jn<;! n{,l l)pi,J.jn~ dQ.t, 
l)Z~t 

upasti: wqdi,l jt.; l)padli,i; člol)k, 
žw'Lni,l l)padt; 

upati: upi,J.t, -{,lm; lli,l up{,lm ihi,t 
l)z'ly:Q.f mislim, da nimam toli­
ko moči, da bi to vzdignil; n'L­
S{,lm S(f YIJ. upu prqsf 

upeči se: up~čf st; 
upehati: up~jxl,lt, -ij:m :st.; utruditi 

s~; up~jxi,J.n utrujen 
upihniti: uplx:Q.f, uplxnt.;m, up'lx:Q., 

up'Lxnu, up'LX"Q.l{l., upixj~n; luč 
u. 

upijaniti: up~jiiiif, -aii, -aiiu, 
-anla; u. sv 

upiliti: up'Llf, -Il udari:ti 
upirati: up'Lar{,lt, -.g,m s~; s~ "\!p'Larf,l 

s x~rpt{,lm u zlt; 'iat s:t.; mi "\.!Pl­
ar.\,1 

upregniti: upr~y:Q.f, upr1ayn~m, 
upr~y:Q., upr~yiiu, upr((ynlli,J., 
uprlayjt.;n 

upreti: up~rf, upr~m, uprolJ, 
upl,}rll,l, upQ.rt; u. S(( 

ura: uar{,l; kualk j({ uara? d.f,(hlaliJ­
uariJ-; ~UlJ. dqbriJ- fiari;l j:t; Š~ dQ. 
ČCnQ.wQ.rxi,J.; XUdQ. uar{l 

*urajmati: uraimttt S((, S~ "\!rajffii,t 
se pripeti 
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urajtati se: ura~f{l.t s~ zmotiti se 
pri računanju 

urasfi: uraŠ~Ui). W~j~ 
uravnati: uro"\!nttt, uro"\!nam, 

UI'Ol)nU, UI'O"\!nali,l, UrO"\!nan 
Urban: W9-rban, -{).; d{l. sw~t 

Wi,irhan s~j jen sQ. f usQ.k dan! 
urbas: uarbij.S, ~ij. 
urediti: ur~f, ur{jd'im, ur'lad'u, 

urt.;dili;t, ur~j~n, ur~j~ni). 
ureh: uarx tenka plast prsti, ki 

se naredi na kosi pri košnji 
uren: U;}TIJ. hiter 
uresničiti: urysn"ičf, -"ič; u. S(( 

urezati: ur'i~zi).t, ur'iaŽ(fm; u. st.;; 
kam jt.; jt.; l)r'Lazu? kam je od­
hitel? S<( bi,lš ur'Lazu te bo pre­
varilo; ur"iazttt č'Lal)lt.; 

urezniti: win ur'iaznt.;; uriazn(jn 
mqšt 

*urmohar: uarmqxi,J.r, -rj~ 
urna: fiarni,J.; p:i,J.Suadtt pryd~l-j:t.;j~ 

p'lnti;lri ni). uarnt.;; dwa t9- wial­
k{,l br(_fntačt.; st{/. za ni,J. uarnij. 

uročen: uruaČlJ.; žwal) j~ l)rfiač-

ntt 
uročiti: uruačf, urfiač, Yil- j(f l)ru-
aču 

urok: uruajk' pl. 
*urtelj: uartl pismena razsodba 
*uržuh: uarŽ·((X vzrok; n'isttm fiar-

Ž~X nisem kriv; d.t.; ni). b~š d'ialu 
m~nt.; uarž~x da ne boš mene 
krivil 

use ane: use~,} nt.;, USCij.n"iaf{l 
use ati se: uscQ.t S((, ušč"ij~m S({, 

USCa"\!, llSCalij.; USCan oscan 
usedati se: us'iadi,Lt st.;; z~ml~ s<; 

"\!StadiJ. ; :sn'Lax st; "\!s1adij. 
usehniti: ush:Q.f, usaxnt.;, us~xiiu, 

llSiJ.XDil{l; StiJ-d~nc usaxn(f 
usekati: us'Lak.iJ.t, -{,lm; u nuay{l S(( 

j·t.; "\.!Slaku; t~ m usl'aku pa ylai; 
YiJ. j·t.; l)S'iaku Z iJ. ux; st{). st.; "\!S'La­
k{l.l{l sta se spopadla 

usekniti: uslak:Q.f, us1akn(;(m, us'ia­
k:Q., us~~knu; u. s(f 

usekovati: us(fkQw.i;tt, us,(;(kuj(fm; 
U. S<( 
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usesti se: us~srt S((, us'iad~m S((, 

ll!S!af s~, us'l~du, us'iadl{l; yfigŠ(( 
S•(( ~slad(( ~ dnii p{l'siiadv 

usipati: us'ip~t, us'lpl((m, us'lpu, 
us'lp~l~; u. S(( 

us ir ati se: us'lar~t S(( 
uslišati: ušl'iš((t, y~ l)Šliš, ušliš m((, 

ušl1šu, ušl'iš((l~. ušllšvn 
usmiliti se: usm'llt s·((, S(( Y{l l)Sm1l, 

usmll S•(( y~, s~ Y{l j•(( l)Smllu 
usmiljenje: u:sm'i1((jn({ 
usmoditi: usmqf, usm~d'lm, usmqd' 

y~, usmiiad'u, usm~d'il~; y~ j(( 
l)SIDUQUU p~ xQ-rpf moČno uda­
ril 

usmraditi: usmraf, usmr~dlm, 
USmrad'u; U. S(( 

usnjat: iisn{lt 
usnje: iisn~ 
usnjen: usn'lan 
usoditi: usiiaf si, usiiad'm{l si, s~m 

si l)Siiad'u, l)Siiadl~; p~r n~m 
s~m si l)Siiad'u, d(( s~m plaču 

usojati: us~jaw~t, ~~m; p~r n~m 
s~ si l)JS~jaw~l pri njem so je­
mali na posodo 

usoliti: usqli', us~lim, usql, usiialu, 
us~lll~; u. m~su 

usrane: usrQ-n(_(, usr.~n'lat~ 
usranec: usranc 
usranka: usrank~ 
usrati se: u:srl/-t S((, us'larj·((m S((, 

us~r s~, S(( j(( l)Srol), l)Sral~. 
us ran 

usta: iista, z iist, 1) fistix, z fiMm 
ustaviti: ustajf, ustajm, ustaj, 

ustaju, ustajl~, ustal)l((n; u. iias, 
kl)Q-lu, kri; u. s~; kr'i' S(( iv 
l)Stail~; iiar~ s(( j•(( l)stajl~; mll'ak 
ustajf, ustal)len mll~k kislo 
mleko 

ustavljati: us·tiil)l~t. -·((m; u. st; 
ustež: iist((Š, -Ž(( 
ustopiti se: ustiiapf se, wol) S(( 

l)Stiiap, S(( j•y l)Stiiapu stopi, Je 
stopil čez vprežno vrv 

ustrahovati: ust~~xqw~t. -iijt;m 
ustrašiti: ustrašf, -as, -asu, 

-ašl~; u. S((; n~b~nv r~či s({ n~ 
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l)StraŠ; Z!;l kqsf S({ ll~ l)Sri:raŠ ll{l­
ben"({l pri košnji ni boljšega od 
njega 

ustreči: UJStrešf, ustrlaŽ((m, ustr'la­
yu, ustr'layl~. ustr'laž~n; n~m n1 
mqč ustrešf 

ustreliti: ustQ-rlf, ust~rlJ'm, ustQ-rl, 
ustQ_rlu, ust.~rl!l~. ustl/-rlvn; u. 
S•(( 

ustriči: ustr~šf, ustr1ž~m pri stri­
ženju s škarjami raniti; yl~j. 
dv m~ n~ hQ-š ustilyu 

ustrojiti: ustrqjf, ustr~'im, ustrfta­
ju, ustr{lll~, ustrqj•((n, ustr{lj~nQ.; 
u. kiiažv 

ustvariti: ustwarf, ustvar, ustva­
ru, ustvarj•((n 

usušiti: usQ-šf, us~s1m, ususu, 
US{I.Štl.~; U. Sy; sadj•y S•(( l)S1~Šl 
postane pri sušenju lažje 

usuti: usQ_t, usiijym, usii, usiil~; 
u. Sy; dQ_š S(( b~ l)SU 

uš: iiš, wQ-ši, pl. wQ-ši 
uščeniti: uš~nf, uš'ian((m, uš~nu, 

uŠ(( nil.~ 
uščipniti: ušip~f, ušipn((m, ušip~, 

uš'lpnu, uš'lp:g.l~ 
uščivati se: ušč'lw~t S(( 

ušesnik: W{I.Šl'as~k sveder za vrta-
nje ušes pri leseni posodi 

ušiv: uŠtl), uš'lw~ 
uška: iišk{l 
*uškalica: iišk~lc~ gugalica 
*uškati: iišk~t. -~m gugati; u. Sy 
uškrbiti: ušk~rpf, uškQ-rpš, uškij.r-

bu, uškQ-rblol;ln 
*ušleniti: ušl~ri.f. ušl'lan((m, ušlen, 

ušl~nu, uš1vnll~ udariti (npr. z 
bičem); w~j(( m(( jt; l)Šlvnll{l 

*ušlesati se: ušllas~t S•(( zagozditi 
se; S(( iv l)Šlis~l, dv ni mqč w~n 
spraif 

ušteti se: ušt~f s((, ušt~jym S(( 
*uštikniti: ušt'lk~f, -ikn((m, -ik~, 

-1knu; u. wql vole ritenski po­
gnati 

*uštimati: uštlm~t. -~m uravnati, 
narediti; j~zd bi y~ l)Štimu, a 



·S(} b ubr'i'su pi;J.d nu;}S.i;liD jaz bi 
ga ukanil, to bi se ... us~ s~ j<; 
"\!Št'i'mi;ll vse se je poravnalo 

*uštukati: uštfiki;lt, -i;J.m; špayi;l u. 
vrvoo z drugo podaljšati 

uta: pasi fiti;l = pasi x1š(} 
utajiti: utqjf, uti;l1m, utqj, utfi;}ju, 

Uti;lll.i;l 
uteči: ut~čf, ut~č~m, ut~, utl::~ku, 

ut~kli;l; u. s'(}; U;}s S(,{ j(} "l!t1aku 
se je obrabil v oseh 

utegniti: ut!ay:Q.f, lli;l l,ltlayn(}m, 
n'iJs,i;lm ut!ayiiu, ut(}yn!la; lli;l 
l,lflayn(}m us~Yi;l ni;J.r~st 

utepati: ut'iapi;J.t se, ut};}pi;l S(}; tfi 
S(} ti b~ Š•(} "l!f);}p{,ll za to se boš 
še pokoril 

utepsti: ut~p~n(} xlač(} 
utihniti: ut!x:Q.f, utlxn~m, ut'Lx:Q., 

ut'i'xiiu, ut1XIJ.li;l 
utolažiti: uti;llašf, nti;llaš s·(}, uti;l­

lažu, uti;lli;lžl'li;l, uti;llaž(}n 
utoniti: utqiif, utfian(}m, utqiiu, 

Uti;lnlli;l 
utopiti: utqpf, uti;J.p!m, utfi;}pu, 

uti;lp'lli;l 
utor: fiti;lr, -tri;l 

v: u kr~j sprajf; u m'i'su "l!z~t; u 
dqbr(} ni;J.mlgn(}; u Hi;l1gm d~f, 
uz~t; u čast mu j(}; si št~j(} "!! 
čast; u ynar sprajf; u n~č d'ig­
Wi;J.t; j(} p~ršl U lli;lWadi;l; pfigt 
yrJ:g pr~"l!Č u yr!č pot gre pre­
strmo vkreber; u klanc po­
klancu, strmini navzgor; yrl;}m 
u Ja"l!ri;lnk drowi;l s'igki;lt; t~b 
ni;J. b~m u strax; u v(}sn!c; u s1l; 
u d~ži; "!! ~iim dn~j 

vabiti: wapf, wabj•y, wabu, Wi;l­
b'lli;l, wabl(}n; lli;l figxo(}t w.; x 
maš wa p zvoni k maši; wql 
wapf vprežnim volom s klicem 
(l~s x s~p ali pd.) in z rahlimi 
gibi biča pot kazati 
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utoriti: Wi;ltfi;}rf, W·i;ltfi;}rj(} delati 
utor pri leseni posodi 

utornik: wijJtfi::~riJk 
utragati: S(} mu "l!trayi;l se mu ne 

ljubi 
utragljiv: utraylu, -(}W{,l 
utrgati: ut~ryi;J.t, ut~rŽ·((m; u. rfia­

Ž(}; u. i;lt pli;lč'i'li;l; u. s'((; spaw 
s(} j·(} "!! t~ryi;lli;l; i;lblak s~ j(} 
"l!t~ryu 

utrniti se: ut~r:Q.f S•((; zw'i';}zd<i;J. s~ 
"!! t~rn((, S(} j~ "!! ti;J.rn'i:li;l 

uvagati se: s·(} "l!WaY{,l 
uvedriti se: s·(} "l!W(}dr1, s~ j(} l,lW~­

dr'll 
uzda: fizd{l 
užaliti: už.alf, uži;llš, už.alu, už(}­

lll.i;J., užal(}n 
užejati: už~j(}t; u. s(}; m(( j(} l,lŽ~jl 
užeti se: už~t S(}, s~ l,!Žajn((, s(} j(} 

"l!Žiali;l 
užitek: užltk dosmrtni užitek, ki 

si ga izgovori gospodar ob izl'o­
čitvi posestva nasledniku 

užiten: užitiJ kar se da jesti 
užugati: užfiyi;lt, -{,lm premagati; 

S(} n'i da"!! "l!Žfiyi;lt se ni dal pre-
kosirii (pri delu) 

vada: wadi;l v skopec nastavlje­
na vaba 

vaditi: waf, wad'mi;l, wad'u, wad­
li;l, waj•(}n; W. S(}.; US~Yi;l si;lm 
waj~n 

maga: wayl~;t tehnica; vaga pri 
vozu; dqbr{l ffil;}ri;l jl(n wayi;l u 
n(}bli;}ISi;l p{,lmaj',i;J.; ZlWi;l wayi;J.; 
N Ui;l waix' = j•(( waY{l.Hi;l r'iač 
ne stoji trdno 

vagalica.: wayi;llCi;l; j~ Ui;l wayi;llC{l 
ne stoji trdno 

vagati: wayi;lt, -i;J.m; ž~n((m wql{l 
wayi;J.t; WO"l! wayi;l w~č, ki;lt Si;lill 
m'i:slu; tlst j(} Pi;l way{lni;l r!ač 
je negotovo, nevarno 

vagon: Wi;lyilan, -i;l 
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*vahta: waxttt straža 
*vahtar: waxtttr. -rj~ stražar 
*vahtati: waxtttt. -{,lili .stražiti, va-

rovati 
mahti: waxf, {l waxtix vsi sveti 
mahtič: waxč 
vahtnica: WllXIJ.Ca, -Cl,( cvetlice, ki 

cveto o vahtih 
vajet: wajf,(t, pl. wajf,(f 
vajin: wajn, -{l 
vajkušna: wajšn{l blazina 
vakance: gkanc~ f. pl. 
valiti: w~lf, wttl'im, w~l, w{llil), 

-'ll{l; kaml w.; w. s'((; kaml s({ 
W{lll; kttkfiaŠ W{lll 

valjar: wal~r. -rji,( valjar za testo 
valjati: wa1f,(t, -f,(m; pi;!. tl'i'ax wa­

l~t; w. s~; gtrqc SI,( wal~jf,( Pi;~. 
trai; t~tu wal~t 

valjuckati: w{lliick{lt, -{lm; w. 
s((; {ltrqc s(( w{lliick{lj~,< se igra­
je vale po •strmini 

valtura: al)t~ry f. pl. loputa, ki 
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pokrije svinj.sko korito 
mamp: yw~mp, ywamp{l 
vampast: ywamp{lSt 
vampež: ywamp~š. -~ž~ 
*vanati: w~n{lt, W~J.nam, w~nu, 

W{lnal{l uganiti 
*vanalica: wttnalC{l uganka 
*vancati: wanC{lt, -{trn prihraniti; 

1m{'- slab~ z{lsliišk~, n~č n{l 
wane{l 

*vandrati: wandr{lt, -ttm poto­
vati 

*vandravec: wandruc, -{l popot­
nik 

varčen: warČIJ. 
varčevati: W{lrČQW{lt, -fij·((m; tisf 

zna W{lrČQW{lt 
vardejati: W{lrdj~t, W{lrd'ian~m. 

w{lrdjalJ; žw'i'n{l w. 
vardevati: w.{lrd!gw{lt, -tJ-m; žwi­

n{l w. 
varen: WariJ.; n{l warnf,(m; wariJ. 

prim 
varnost: warn{liit 
varovati: warj·f,(t, warJ~m; bfigx 

n~s wari ngsr)gČI,(; dqh{lr wari 

reče odhajajoči tistemu, ki osta­
ne Sam doma; wari, d~,< TI{l pa­
d~Š; w. s~; wari SI,( YIJ. 

varuh: warx; jy {,lStOl) d~mtJ- Z{l 
warx{l 

vas: was, W~Si, ll{l W~S, Z{l wasjfia 
vasovati: W{lSQW{lt, -iljf,(m 
vasovavec: W{lSWal)C 
vaš: w~š. waŠ~,< 
vaški: wašk 
vata: hat~J. 
vatel: watu, -tl{l 
obijati: ub'i'jf,(t, -f,(m; mu l)hljf,( l) 

ylaw,{l 
vbiti: ub~f, -'i'j•(,mt; si ji,( l)h~l) 1) 

ylaw{l 
vbogajme: biiayf,(jmlg; b. prqsf; 

b. d~t 
v breg: ubr'i'ax 
včasih: učasix 
včerajšnji: učJ:gr•~,<jš.Q. 
vdajati: ud~j~t s~; zay{lnC{l SI,( 

l)d~j~; H~ s~ l)di;l.jf,(j~ 
vdati se: ud~t s((, udam, ud~i S•f,(, 

udal), udaltt; ud~t st; 1) bqži 
figi~; udan; ~ ni t~l) l)d~t ni 
hotel priznati 

vdelati: udial{lt, -{lm; j~ niiatgr 
udlgl{ln, St; n{l da p~Č uzet 

vdirati se: ud]'grttt S((; zeml<( S~ 
l)d'i'gr{l; udlgriJ. S(( mi pgd ng­
yam 

vdova: udqw.{l 
vdovec: udol)c 
vdreti: ud~ rf, uder•t;, udrol), ud~r­

la; wqd{l l)derf,(; u. s((; pqt s·(( 
j~ l)drol); zemJ.~ S•l,( j~ l)d~rl{l 

več: w~č; w~č ll(di W((C w'ig; PIJ. 
w~čix krajx; n~č w~č; nttkl)~l 

večen: w1aČIJ.; w\'gČIJ. Žl,(l)l~jn~,<; 
w'i'ačn{l luč 

večer: w~č!gr, -tJ-; diiah{lr w~Č}gr; 
Pr<fX W<(Č!gr; swlaf w~Čigr 

večeren: w~č'igriJ. 
veči: w'iači, t1,1 w1ač; Ptt t{l w'lačm 

po večini; x wlačm; wl'gč tal 
večidel 

večkrat: w~čkttt 



večnost: w[gČni,lst 
veder: w~di,lr j(;( 
vedeti: w}gf, wlgm, wws, w[g, 

w'lgwi,l, w]gsti,l, w}gm{l, wJ:gst~. 

wJ:gj<;, w]gau, w'igdli,l; di,l w'lg 
(< kdo ve) adv., ki izraža 
dvom: d;;t w}g i,ll h{l p~ršu; ni,l 
h~m n~sli,l, n~, d(;( WI<.}Š vedi, 
da ne hom nesla; jfiti,lr b~j(f 
diH wJ:gf jutri bodo sporočili 

vednost: WIQdni,lst; br((z mqj<; 
w!<)dnttsf ne da bi vedel; p,i,l 
m9i wJ:gdn;;tsf kolikor vem 

vedoma: wJ'gd{lmi,l 
vedriti: se ž~ w(;(dr'i 
vedro: w~d{,n, -dri,l 
vegast: w'ir.}y;;tst; w!gyi,lSti,l skll'r.}-

d;;t; w!;JY;;tst;;t ža Y;;tnci.l 
ve ha: w'iaxi,l, w~iX(;( čep 
veja: w~j'(;( 
vejati: w~j·(ft, -~m; žit w. 
vejica: w~iciil 
vejnat: w~inttt 
vejnik: w~jnk stroj za vejanje 

žita 
vekati: wi'ak;;tt, -;;tm 
vekomaj: wlgkumt;i 
vel: zwigQn(;(n 
'~velb: w~lp, w'ialb{l obok 
velik: w~lk, w(;(l'iktt, wt;l'iku, t;;t 

w!alk, til- wi(;(lcrtt. ti,l wlglki,l; 
ti,l w'ialk xlapc; ttt wialktt d'ig­
kli,l; w~liki,l nfiač; w'iglik platk; 
w1alk šmari}; adv. w(;(ll'k: wt;llk 
ll(d'i; wtjll'k w~č 

velikonočen: W(;(l'iknqČJ} 
velikost: W(;(ll(kfiast; Piil w({l~;­

kfig§f 
velikrat: w(;(l'iki,lt 
veljati: w~l~t. w(;(lam, w~lu, W(;(­

lal{l; zmiQfi,llll m U;Jf(( n(;(YQWi,l 
w~l(;(t se reče o trmastem člo­
veku; w~č št1arktt kušta, k{;ld 
d~kl(;( w(;(la se govori o dekletu, 
ki se pretirano lepo oblači; Ž(;( 
w~la je že dogovorjeno 

veljava: w(;(lawi,l; fisf čloQk nim;;t 
niilh~ne w(;(law~ Piilr m~:6. 

veljaven: W(;(liiQn, -i,l ugleden 

velnica: wi;JQilC{;l 
ven: wi;in, k~w;;tn 
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vendar: w~ndi,lr, wl,in{lr; p;;t wl,in-
d;;tr 

vene: t;;t w~n 
venomer: w{;ln{lml'ar 
vera: wJ:gri,l; br(;(z wl'gr(_(; mqli 

w'iar{,l; p{lr m~i wl'gr; mu n;;t da 
ni,lb~n(;( wlar•(;( mu ne verjame 

*verbati: wlarbttt, -{;lm podedo-
vati 

*verbiščina: w'iarpšn;;t dediščina 
veren: wigri} kdor ima vero; w'ia­

ri} pi,islfiš·(;( zvesto, pazljivo po­
sluša 

verjeti: Wi,lrjet, W{;lrjam(;(m, W{;lr-
j~m. Wi,lrl;JQ, w;;tr'iali,l 

verjetnost: w;;tr'iatnttst 
verovati: wJ:grw;;tt, wJ:grj·(;(m 
ves: wl,is, usi;i, us~, usl;r;;t; us! 

l~dj~; p;;t QSI sli j(;( it;~Q j~mf; 
ni,l w~s ylas; n;;t QS~ zyfiadi.li 

vesel: w~sl'aQ, w~s1ali,l, w~lal, 
adv. w~sJ:gl; Yi,l n'i bl'Q prOQ n~č 
wes}gu 

veselica~ w~sl(llci,l zabavna pri­
reditev 

veseliti: Wf,iS~If, W(;(S~}I, W(;(S~l S(;(, 
W(;(iS'yliQ, W(;(S(;(I'll{;l; Šfiali,l Yi,l n~Č 
lli;l W(jS(;(}I; fi;Yi,l S(j n~Č ni,l W(j­
S·I(IIm 

veselje: wt;s~l(f; W({sel«;: Y;;t j(f yllg­
d{,lt; usak t~l(;( llll{t SQj(j W(;(S~l(;( 

veslo: wesl 
vesoljni: ym~in p{;ltQp vesoljni 

potop 
vest: w!gst, w~sti; brQz w~sti; Yi,l 

1m;;t ni,l w~sf; wl'gst my p~č~; 
ki,IJSlllllfi,l Wl;JS{ 

veste je: W(jSt~j~ 
vesti: S(;( čfidi} w~d(;( se čudno po­

naša 
vestnost: wl'asn;;tst 
vešča: wiaŠ(;(, bajeslovno bitje; 

metulj, ki pleše okoli luči; wla­
š~ se reče tudi človeku, ki pre­
več govori 

vešda: wigžd~; »ydfig j'(;( h~l n;;t­
fiii, fi' ·i,ll j~st« - »wlažd(;( fi« 
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,Kdo je bolj neumen, ti ali jaz?' 
»Menda ve<ndar (seveda) ti« (iz 
razgovora) 

veter: w'i~t{,lr, wi~bJ{,l; vrste ve­
'trov: bii~rj((, X{l.rwašk{,l ali uscii­
TI{,l bii~rje (od jug.-vzh.), m{,lr­
nik (od jug.-zap.), p{,ltsfigČ:IJ.k 
(nasproti pravi burji), dii~l{,ln 
WI~t{,lr = dii~l~.tnC, Sl~W((rj W((­

trqwi S(( kii~l((j'(( več vetrov pi­
ha hkrati; mu y(( da~ w'i~tr{,l ga 
je nagnal 

vetrček: wi~t~.trčk 
vetrih: w'l~t{,lrX kljukec 
vetroven: W((tro~n 
veverica: wi~w((rC~.t 
vez: wigs, w~zi vez v ostrešju 
vezač: w((zač kdor snopje veže 
vezati: w'l~z~.tt, wi<}ž,((m, w1Gzu, 

V'~zall,l; snfiGpj~ WiGz,l,lt; lqnO(( 
Wl~Z{,lt; bi~fffil.l WlGZ{,lt biti za 
botra pri birmi; w!Gzl,ln kqzuc 

vezelika: w((z((l'lkl,l clematis vit-
alba 

veža: w~jŽ(( 
vežen: W((za~n; w((žajn~ l)ratl.l 
vgnezditi: uyniGsf s~, S(( l)"{niGsf, 

s~ j'y l)'{niGzau, l)'(ni:ndll,l, 
uyn'l~zdl 

vgrizniti: uyriz:Q.f, uyr'izn~m. 
uyriz:Q., uyr'iziiu, uyrizvl~. 
uyrizj,f;(n 

vi: wi, w~, w~m, w~s, p~r Wl,lS, 
z wam 

vicati se: wic{,lt s~ mučiti se 
vice: w'l~ 
vid: wlt, -d{,l; j~ml~ wlt; d~.t kiiG­

dl,lr ne-s~ wit; im9- kratk wH 
je kratkovi'den; 9-'d w'ld~.t d{,l 
w'ld~.t od zore do mraka 

videti: wif, w'lam, w'lč, w'if, w'l­
awl,l, wictl,l, w'lam{,l, wiot~. 
wiaj~; w'lž Y\.l. qsla, wlž ix, qsl~l 
glej ga, OS'la; glej jih, osle; l.l 
'({l. wič? Y{,l n~.t mfiGV(( wlf ga 
sovraži; ~ mu wlf, d~ j(( h{,l­
lan; j~ w'lf, dl,( j'(( zdrol); m~n 
s~ wif zdi se mi 

videz: wid((S, -z~.t; n9- wid~s 
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*viga: w'i'yl,l vrsta vrbe 
vihar: w~xar, -arj~ 
viharen: w~xarv 
vihati: w'i'x{,lt, -~.trn; m9-štaf(( w.; 

niiGs w.; w. s~ 
vihra: w'i'xr9- vihar; vihrav človek 
vihrati: k~j tl,lkii w~xraš? zakaj 

tako vihravo hodiš, delaš ... ? 
vihtelj: w~xt~I. -1,((; k~i č~š. kl.l 

s~.t s~mi w~xt~l zelje brez pra­
vih glav; v tem pomenu tudi 
mqŠn(( 

vijolica: w~jii~lc{,l 
vikati: w'lk~.tt, -9-m nagovarjati 

zvi 
vikšati: w'lkš((t, -((m 
vikši: wikš 
vilast: wit{,LSit 
vile: w'i'l((; deli vil: št~l, rqy\, 

paJ.!C; ynqjn(( w.; s~.tn'i'~n~ w.; 
fi~yl~.trsk~ w. 

vilice: wilc~ 
vime: wim((, -((n~.t 
vinar: w'i'n{,lr, -{,lrj~; ~n k~.trw'lČ!J. 

Wln{,lr d~'i'Gt pr{,lWIČnix SnlG 
vinče k: winčk 
vino: win; dfiGb~.tr ali dqb9-r win 
vinograd: w~nilG"(r{,lt, -l,ld{,l 
vinski: w'lnsk; winsk{,l t~rt~.t: 

winsk,{,l P~.tSiiGdl,l; winsk pijan 
vinta: w'lnt~.t ročaj pri gonilnem 

kolesu mlatilnice, slamoreznice; 
= tr,{,lpfiGr (neke vrste sveder); 
1Sw~jnsk~ win t~.t svinjski rep; 
vrteči se del pri zavori 

vintati: w'lnt~.tt. -~.trn sukati; win­
t~.t ki~ Pl.l l~s se suče sem ter 
tja, pa nič ne naredi 

vipavka: j~pal)k{,l vrsta hrušk 
viseti: wisf, w~sim, w'isu, w~­

s'i~l{,l; w. Dl,l zlf; w. nl,l cw!Gk 
(žeblju); 'SW'i'Gt w~s'i; w. u liiff 

vislice: wislc(( 
visočina: w~s~.tčin{,l visočina gore, 

hiše itd. 
visok: w~sqk, -{,!., W((SQC'Y{,l, w~­

sqjk,((; adv. w~sqk; w~sqk pre­
vzeten 

višek: z wišk~.t j(( padu 
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višji: w!ši; t\;1. wlši; j(( Z\;1. t\;1. w'iž­
Y\;1. je predstojnik 

viti: w~f, wlj.((m, w!, w~~. w'ilg; 
t\}rt~ w.; w. S'((; k\}rč m(_( w!j({ 

vitra: w!trl;l, pL witr~ za pletenje 
košev, košar ipd. prirezane 
vrhove mladike 

*vizitirati: w({ISi:1mo:gt, -{trn; pr<(­
w(}StlGr\;1-t preiskovati, preiskati 

*vizitirunga: W({StlGrl;lnnt vojaški 
nabor; j~f n\;1. w. 

viž: gl. pod »videti« 
viža: w'igž~; ll\;1. ta wlž~ na ta 

način; n\;1. nl;lb~ng wlž,({ na m­
kak način; w1GŽ(( melodija 

vižati: w1Ž((t, -l;{m ravnati 
vkladati: ukladl;lt, -l;lm; u. drqw{,l 
vkleniti: ukl~iif, ukll'gn((m, ukl~ii, 

ukl~iiu, ukl~nlll;l, ukl~in~n 
vklepati: ukll'Gp\;1-t, -gm 
vkreber: ukr'i:Gbl;lr 
vkup: k~\}p; us! k~l}p; us~ k~\}p; 

k~l}p d~t sestaviti, zložiti 
vlačiti: ulačf, ulač, ulaču, ula­

člll;l; drow\;1. ~·; u. s'({; l'ixd~ s~ 
l.!lač l;lkul figyll;l, tl;lkfi j~ bglan, 
komaj se vlači ... ; &(( ~lač s 
fant\;1-m (fanti) 

vla.ga: ulay\;1. 
vlakno: ull}kv. 
vlani: ulaii 
vlažen: ulažv., -nl;l = faixtv. 
vleči: ul~čf, uliGČ<((m, ul!Gč, ul!G-

ku, ulJ'Gkll;l; Y\;1. ~ltGČ~ Z \;l. rfiGkl;l; 
ll\;1. "j.!Šl~S\;1. "j.!l~čf; uJJ:gČ~ n\;1. b'iGl, 
ll\;1. l;ll'diGČ(( ipd.; U, S<({; tfigjk j(( 
l!Gn, d(( S<(( kfimgj ~llGČ(f; S({ 

"j.!liGČ'(( kl;ld m\}rll;l brez wl'Ghl;l; 
pfiGt s~ "j.!l'iGČ<(f; s~ ~l'iGč~ z.aiii; 
Š'tr'i'Gn~ (pri mleku) s~ ~l!GČ'((jt; 
(če krava ni zdrava); mu zna 
p\;1. dlaik' ul~čf se mu zna pri­
Lizovati 

vliti: ul~f, ul]j,((m 
vlivati: uliwl;lt, -l;lm 
vlomiti: ulqmf, ulfiGm, ulqmu 
vmes: um'ias 
vnema: un!Gml;l; j'(( d1Glu z w~­

l1kl;l "j.!nlGill\;1. 

vnemar: unlmgr p\}Sf 
vnemati: un!am\;1-t, -gm; u. S(( 

vneti: un~t s((, Si(( ~nam({, S(( j(( 
"j.!niG~, -!ala, -!al; un'iGt Zg mg­
lltu 

voda: wqda; ž~n(( žwlng n{,l fiGdl;l 
voden: wqdv.; wqdv. šk\}f 
voden: Wl;ld'iGn 
vodenica: w{l:d({ntcg (bolezen) 
vodeničen: w.l;ld((n!ču, -'((W\;1. 
vodka: wi}dkl;l 
vohrn: fiGXI;lrlJ. skop 
vohrnik: fiGXgr:t;,J.k skopuh 
vojska: wl}iskl;l; w. bl}; yr'iG n\;1. 

w\})!skg; p\}r nzys j(( zm'iar{,lm 
takt~- wl}isktt pri nas je vedno 
hud prepir 

mol: wo"j.!, wqll;l, pl. wql, wttlo~, 
wqlgm, wql, pttr figlx, z fi~Jlx; 
volov:ska imena: crk, č~d~. j~­
J,({n, l!sc, mfiGrčk, \}rm({, pla"j.!c, 
pla"j.!Čk, Sl"j.!C, Sl"j.!Čk, Š~k, š~kc, 
š!ml, mqrtJ., ,\;1-rm'iGnčk 

volar: wttlar, -arj(( hlapec, ki vozi 
z volmi 

voZariti: Wl;llarf, -ar voziti z volmi 
volčičav: wo"j.!č'iču, -((Wtt; krawtt 

j·(( wo~ČIČ((Wtt 
volčji: wo"j.!Či; tudi v pomenu 

»požrešen«, »pohlepen«: wo1,1či 
n\;1. ynar 

volek: bqži wqlk; j~ kttd bqži 
wqlk je zelo krotak 

voZiček: wttllčk 
voliti: wqlt, fial, wqlu, wttl'lli,!, 

fial~n; ž~pantt wqli 
volja: fial,v; p~iwtt, č~ s p\;1-r fig] 

pojdiva, če te je volja; n'isttm 
p\;1-r fiGI; N dqbr'(( figl~ je vesel; 
j'(( slab~ figJ,(( 

voljen: W\;1-Jan, wll-ln{;l, walnu, 
wqliirtt. pl, w\}lni; \;1. s wttlan 
j~i? wttlan d\}š? w\}lnu fisn~ 

volk: wo"j.!k, -tt; vnetje kože od 
hoje 

volkulja: wo"j.!kfil(( 
volna: wo"j.!n\;1. 
volnat: wo~n\;1-t 
volnen: unJ:Gn, -{;l; uniGll{;l Sraictt 
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volovski: Wi;llo~sk 
vosek: fi~k, -i;l 
voščen: w,i;lŠian; W{lŠ1an{l. sw1ac~ 
voščiti: fi~šf, fiaš, fi~šu, W{l.šlli;l; 

sri~č~ fi~šf; dfiabi;lr jfiti;lr fi~šf; 
no~ 11~ fiašf 

voščivec: uš1~c kdor vošči 
votel: fiatu, fi~tli;l fiatl 
votor: gl. pod »utor« 
votornik: gl. pod »utornik« 
voz: fi~s, wij.z,i;l, lli;l wqs, z fiazi;lm, 

dwa w~za, tr'ij(( w~zi, p'lat fi~s. 
s triam uzm'i (fiaz{l.m); lfiai­
tri;lmsk fias 

vozel: wqzu, wqzli;l; wqzu Hi;lr~st 
vozen: wqz:g.; wqzni;l pfi~t 
voziček: Wi;lŽ'ičk 
vozilo: W{l.z'il 
voziti: wqsf, fias, wqs, wqzu, w{l­

z'il{l.; w. s~ 
vožnja: wqžn~ 
vpiti: up~f, up1jf,(m, lli;l ~p'i, up~~. 

uplli;l 
v pitje: upltj(( 
vplesti: upl~st, -pl~df,(m 
vpletati: upl'l~t{l.t, -{lm 
vprašanje: pri;lšain(( 
vprašati: praŠ((t, -((m, prašu, pri;l­

šal{l, prašf,(n; praš~i (praši, 
praŠ) n~"{i;l, nfia; Zi;l SW~t pra­
Šf,(t; j'f,( ni;l b~ prašu je ne bo 
zasnubil 

vprek: upri~k; l~s upr'lak; us~ 
~priak l((t1 vse križem leti 

vpričo: upr'ič~ praep.; uprtČ(( 
m~n~ 

vrabček: ~r~pč 
vrabec: ~rape 
vračati: ~rač~t, -((m; ~rač~t žw'in{;l 

vračati živino na paši, da ne 
gre v škodo; ~. Pi;lS{;l'il.; ~. S(( 

vračilo: ~l'f,(Č'il vračilo dolga, de-
narja, usluge ali pd. 

vračnica: l)rf,(Čn!ci;l 
vračnik: l)l'f,(Čn1k kdor vrača 
vrag: l)rax, -ari;l 
vrana: ~rani;l 
vranica: l)ranci;l 
vranji: l)rani 
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vranka: l)rank{;l cardamine ennc­
aphyllos, gl. tudi pod »mliija«; 
~ranki;l brat (branko nabirajo 
spomladi za svinjsko krmo) 

vrasti se: l)rlj.st se, Sy l)ras'y 
vrat: l)rat, l)r~tu, ni;l Qrat, Zi;l 

l)rati;lm; ~!'lit je tudi grlo pri 
stekleni ci 

vrata: ~rat{l., di;l ~rat, x urati;lm, 
ni;l ~ratix, zi;l ~rafm 

vratca: l)ratC{I. 
vraža: l)raž,y f. pl. 
vražji: l)raži 
vrba: wll-rb{l. 
vrbov: w~rbu, -i;lWi,l 
vreči: wll-ršt, w~rŽym, wll-rš, Wi;lr­

yu, w~r"{li;l, w~rŽ((n; j(( wlj.ryu 
kam!}. waifi; W~rž 11~ tli,!.; Ul 
w~l!k wl!.rrl ni bilo veliko do­
bička; s~ j(( wl;j.ryu p{;l i;lč'l~f 

vred: z mani;l l)r~t; j'f,( p~ršu z 
ni,lčjfia l)r~t ko se je znočilo 

vreden: l)ri~d:g.; tlsf člo~k n1 n~č 
~rl;)d:g.; n'i p'išk{;li'Y{;l {;lrl~Xil­
~r!a,d:g.; n'i' milj(( l)rl~d:g.; ta j(( 
~s~x l)r'i'~d:g. 

vrednost: ~r'l~dni,J.st; n1m{;l n{;lb~­
ny ~ri~dni,isf ni nič vredno; u 
yfiazd 1mi;l w~l'iki,l l)TI~dni;lst 
njegov gozd je veliko vreden 

vrel: l)ri~li;l wi}di;l 
vreme: l)r{}my, ~r((m'l~n{l; l~pu, 
y~rdu l).; ~r~m~ S(( d"l~li;l, s~ 
ki;lzi; l)r~m(( S(( kls{;l 

vresje: wlj.rsjf,( 
vrešč: l)r~iš 
vreščati: l)r~iš,f,(t, l)r'f,(Š'i', ~r~išu, 

l)rf,(šal 
vretence: l)rf,(t~n~ 
vreteno: l)rt;t~n vreteno pri kolo­

vrwtu 
vreti: ~r~f, l)r~, ~ro~, l)rial{;l; wqdi,l 

~r~; mqšt l)r~; us~ ~r~ pi;l m~fi; 
kar ~~ ž n1a se reče o klepe­
tavi ženski 

vrezati: ~r"l~zi;lt, l)rlaŽf,(m 
vrh: wi}rx; dii- wl;l.rxi;l do naJvis­

jega mesta (gore, strehe, dre­
vesa); bfi~rj~; j'f,( smr!gk w~rx 
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g.dli,tmltg.; kr;pnp1gr !mg. w~llk 
w~rxu olistanih stebel; g.d w~r­
n di,t tal); Pi.l w~rx plawg.t; d~J­
w~rX{,l. popolnoma; Ui,l w~rx 
piif vzplavati, prikazati se na 
površini; PI!- w~rx, j<{ Pi.l w~rx 
pg.yrabl~n je površno pograb­
ljena.; tfi dam pg. w~rx to dam 
za nameček 

vrh: w~rx sn~ž\:gf; w~rx }al)r.g.n­
kg., dg. w~rx }al)ri,lnkg. (tu ni 
mišljena ravno najvišja točka, 
temveč vrh pobočja kjer koli); 
W~rx YQI"Y je preval, kjer se 
P'revali cesta Črni vrh-Col­
Ajdovščina 

vrhati: wl,l_rxg.ng., zw~rXi,lll\1- m'igri,l 
vrhnji: w~rxJ"l, -ni,l 
vrhovina:. w11-rxfigjn11- ki,sla repa 

ali ki'Slo zelje pri vrhu v kadi 
vriniti: l)r'illf, l)r'in<{m, l)r'i:n, l)r'iiiu, 

l)riBl\1-, l)rij~n; u. S{f 
vrisk: l)rlsk vriskanje; j~ k!sl 

k11-d l)riSk 
vriskati: "Qr'iskg.t, -.g.m; kqjn l)rl­

ski,l rezgeta 
vrivati: l)rlW\1-t, -·i}m; 1). st; 
vrniti: w~n;j.f, w~rn(im, w~r!J, 
w~rnu, wi}rnlltt. w~rj~n; zwmg. 
w~r!J_f; w, Pi,tSi,l'll; w. s~ 

vroč: l)rfigč, -·~; l)rilačt; mi j~; 
l)rfiač dan; sttm ii~ 1) rilač (od 
hoje, dela); d~ns j~ pg. l)rfiač·~ 

vročina: l)f~YČ'lng.; xlldi,t 1).; bole­
zenska vročina 

vročinski: 1)r~insk11- bi,tl'lgzJ"l 
vrsta: w~~:~stg.; dol)Yi,l w.; Ptt 

w~rsf; ta n1 mih~ w~rst~ m 
meni enak; n'isg.m p~ršu ng. 
w~rstg. nič nisem opravil, ker 
je bilo pred menoj preveč 
ljudi; w~rst~ dl'alg.t delati z 
motiko plitve brazde za name­
tavanje (sajenje) krompirja; u 
w~rst~ s~ nttm~tawg. krttmp'iar 

vrstiti: w~rsf, w.g.rst'im, Wi,lrstYJ.!, 
Wi}rstll~j-; w. S·~ 

vršati: w~rš~t. wttrš'i', w~ršu, 
wttršalg.; u m~i w{,lrš'i; mi,lš'lna 
W{,lrš1 mlatilnica vrši 

vršiček: W{,lrš!čk; smr'iaktti Wi,lr­
š'lčk', p~lln11-i w.ttršičk' konci po­
ganjkov 

vrt: w~rt, -{,l; šfialsk w. 
vrtati: w~rt11-t, -i,lm 
vrteti: wl,)_rf, wttrt'i'm, w~rf, w~r­

fu, w.{,lrifi'altt; w. s~; u ylai s~ 
mi Wi,lrt'i' 

vrtiček: wttrtlčk 
vrtinec: Wi,lrfinc; w'lat9-r dial{,l 

Wi,lrf'lnc~ 
vrtoglav: Wi,lrfi,lyloJ.!, -awtt 
vrtoglaviti: s~ mu wttrtttrlai; v 

sestavi: zwttrf{,l. ylaj f; wl'n m<; i<t 
ZW{,lrti,lylajl; S~ m j~ ZWi,lrfi,l­
ylajl 

vrv: l)rOQ, l)rowi vrv, s katero se 
pritegne žrd na vozu 

vroea: v~rctt gonilna vrvca pri 
kolovratu 

Vsaditi: US~f, US{,ldJ'm, US~f, USa­
UU, :us{,l.dl'll~~-o us~jl,(n, us:{,lj~ni}; 
u. Hano~. krttmp1ar itd. 

vsaj: us~i. s~; us~i dwa dni 11-sti;}ii; 
gl. še pod »saj« 

vsajati se: usaj·~t s·~, -(fm s(f re­
penčiti se 

vsak: usak, usaki,l. USUCY.\1-, usajk~,·: 
zg. l)si;}k dan; usa k b(}t vsako­
krat 

vsakdanji: us.g.ydaiii, -n(f; usi!-Y-
dajii yw~nt 

vsakokrat: usakat 
vsaksebi: usi,tks~p 
vsednji: us!gdt;nsktt i,lbll'aki,l; tu 

bttm j~mu Zi,l l)Siadn~; ty xlač~ 
bi,lm n(}su ztt l)S'ladnt;, ztt l)Si,lk­
s'ladny 

vsegaveden: US{fY.{,lwiadJ"l 
*vseglih: us~ylix; ml;1i j·(f l)S~ylix 

meni je V1seeno 
usejati: usj~t. us~j(fm, us~i. usjal), 

usjal11-; tudi v pomenu »izgu­
biti« 

vsekati: us!akttt, -i,lm 
vselej: us~li 
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vsepovsod: us~p~,tsiiat 
vsiliti: usilf, -11; u. s(( 
vsipati: us'lp~,tt, -l((m 
vstajati: usHij((t, -((m 
vstajenje: ust~,tj~~n(( (cerkvena 

beseda) 
vstati: ust~t, ustan((m, ust~n, 

ustol,!, ustal~,t 
vsuti: us~t, usiij·~m 
všeč: uš'iač, p~,tl,!Š'lač 
v šen: š~n, -i,l 
*všenkati: uš~jnk~,tt, -{lm podariti 
vštric: uštr'lc; sw~,t šl~ l,!Štr'lc; 

vštric m~n(( 
vštukati: uštiik~,tt, -{lm; špay~,t 

l,!Štiik~,tt podaljšati jo z drugo 
špago 

vštuliti: uštiilf, -ul; u. S(( 
vtekniti: ut~k:Q.f, utakn((m, ut~k:Q., 

ut~knu, ut~,tkn'll~,t, utakj((n; u. 
n~f u Šl(wank~,t; u l,!Sak~,t r'i'ač 
utakn(( siiai nfias 

viepati: utlap~,tt, -~,trn; mu l,!t''lap~,t 
u ylawa; si l,!t'lap~,t lo! rlaw~,t 

vtepsti: ut~pst, -t~p((m; mu j(( 
Qf'lgpu lo! ylaw~,t; s j(( Qflgpu lo! 
rlaw~,t 

vtikati: ut1k~,tt, -~,tm; u. S•(( 

vtikovati: ut'lkw~,tt, -~,tm 
vunanji: w~,tnajn; w. člol,!k tujec; 

S•i,l jl(m'J:gl w~,tnajny namreč de­
lavce 

vzdigavati: uzl(raw~,tt; t~šk uzl(­
yaw~,tt; dian(( kr~x uzl(raw~,tt; 

za: USI<ldu S(( jy Zi,l mlz~,t; za Il 

las j·y f~,tl1Q; Yi,t j«;< p~,trlaQ Zi,l 
rfrgka; s·«; j·(( p~,tr'lal,! z~,t ylaw{l; 
z~,t niiay~,t Ql~čf; t·«;< b~m z~,t 
l,!ŠJ'gs{l; n~,t prim({ z~,t n~,tb~n d'lal; 
mgl zam«;<; tfr nJ: Zi,l j~sf; tfr ni 
zamy; Pi,t d~j, Č~ S Zi,l kt;i; Zi,l 
p.~,ttriah{l; z~,t sll~,t; z~,t ž~j(( p~f; 
tii b~,tm j~mu Z{l W((Č1arjy; Zi,l 
zd~j j(( dqsf; z~,t n~,tpr~i; z~,t Pi.l 
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z 

oblike sedanjiškega debla gl. 
pod »vzdigovati« 

vzdigniti: uziy:Q.f, uz1rn((m, uz!y­
nu, UZlr:Q.li,t, UZI"'(j((n; krh jy 
l,!zlyj•((n; lan uz'lyllf; u. S((; 

mhl~,t Sy jy QZir:Q.li,l 
vzdigovati: uzl(yfijt;m 
vzdihavati: zdl(xaw~,tt 
vzdihniti: zd'lx:Q.f, -1xnvm 
vzdihovati: zd~<xfij·v 
Vzeti: UZ~t, uzamyffi, UZ~ill, UZlaQ, 

uzJ'al~,t, uz1at; tla n~,t b~ QZial,! 
s to se ne ho oženil; m~nd(( s«; 
b~st~,t l,!zigl~,t poročila; m~n~ S{l 
QZI;)l, n~Yi,l p~,t n~ mene so vzeli 
v vojake, njega pa ne; u d'ial 
uz~t; šfiašt~,tr j·«;< QZial,! mqj(( 
Čigl,!l«;< 1,! d!gl je jel šivati ... ; u 
m'i'su QZ~t; s j(( Qzl'al,! x s~rc; 
n~,t znajny QZ~t; kqnc uz~t; Yi,l 
jy J,!zlal bolezen ga je vzela; 
zialy l,!Z~t vzeti zelje iz kade, 
tj. manjšo količino za nekaj 
dni; S•y ni n~Č am UZl;)l,! se ni 
nič zmenil; uzam(( nas«; drži 
trajno jezo; {li kiiat S•v j(( QZiaQ? 
kar si l,!Zamy n~,tpr~i. n~,trd1 kar 
sklene, ... 

vzidati: uzld~,tt, -{trn 
vžgati: w~žy~,tt, w~žyi liič 
vžigati: už1yat, -~,tm; kqj((, wql~,t 

QŽ'ly~,tt pretepati 
*vžnekniti: užn~k:Q.i; s(( QŽnt;kn((, 

S(( j(( QŽn~knu vrezati se (npr. 
pri britju z britvijo) 

pfraf; Zi,l X maŠ; Zi,l bqži fral•y; 
ta WOQ j(( prytyžak zam«;<, Yi,l 
h~,tm z~,tmt;inu z~,t \).nY~,t driižy~,t; 
z~,t kiia~k •si pr•ydaQ (kiipu) kra­
w.~,t? je daQ z~,t win; z~,t stawi} 
t~čf; j({ b'lQ Z{l p~,tst!grj((; jy 
slfižu z.~,t xlapc~,t; mu jy šoQ Z{l 
priČ((; jy bll,! Zi,l biiat~~,t; Y{l j«;< 
j~mu z~,t nqrc~,t; j«;< bil,! ziial((n 
z{l Ž~fpan~,t; Yi.l 'lm~,tj({ z~,t b~,trad'-



y~; z~ ž~n~ ~z~t; y~ j~ ~ZI;}~ 
z~ s(}iy~; s~ mu j~ zd1al z~ miil 
je zameril; z~ y~tol) ~hlupf; j.:; 
l)ZI<Jl) z~ r!;)s, z~ špas; k~dua 
b11- 1Skij.rbu zat~? n11- maT~lll za­
t~; s~ s~ hal zaiii; z~ tu s~~ n~ 
b~m pr~p!;}ru; z~ sw~ praš.:;t; 
j~ k~i praŠU zame? ·~ Wl;}Ž ZQ­
k~iŠIJ."({l, d~ b mi p~SU;}QU? Z{l 
tu n~č n~ wi'am; z~ dwak~t 
w'iam, d~ j~ b'i'~ p~r n~m; z~ tu 
mi ni n~č; z~ dw'ia uar čez dve 
uri; z~ uayl~m; s~d'i z,~ miz~; 
p~id' z~ man~; jt{ kr!ču z~ ni'm; 
s trybux~m z~ krux~m; dan ziJ­
dn'iam; j't{ l)mrol) ziJ- Hik{lti!-

zaarati: ZiJ-ariJ-t, -11-m; z. wqliJ­
zabadati: z~had11-t; z. wH(( 1) ynu;}i 
zabasati: z,~bas~t. -aš~m; z. luk-
n~ 

zabavljati: z~bal)l~t. -~m; sam 
z~bal)l't{ čiažmt{ 

zabegati: z,iJ-b'iayiJ-t, -11-m; d.:; niJ­
b~st~ ziJ-bi'ay~ii da ne boste v 
zadregi 

zabela: ziJ-b'i<Jli!-
zabeliti: z,~b'i'~lf. -'i<Jl, ..:]'alu, -'((l'i:li;t. 

-'i<Jl~n; z. !at s'i!- šp~x11-m 
zabičiti: zttb1čf, -bič, -b!ču, -1čl{l; 

mu j'y Z·i!-biču, dt{ niJ- sm1a w~n 
j~f 

zabijati: ziJ-b!j~t, -.:;m 
zabiti: z{lb~f, -!jym, -bl, -b~~. 

-b'lliJ-, -blt; z. cw~k u z'it; mu 
j~~ z11-h~l) 1) ylawiJ-; si j({ z11-b~l) 
1) yl~w~; z~blt omejen 

zabliskati se: ziJ-bl'iskiJ-t 8~, S({ Z·i!-­
hll'sk~, St{ j~ Z{lblisk~l 

zabobneti: ziJ-bi!-hnl, j~ ziJ-b{lbn!al 
zabokati: ZiJ-bqkiJ-t, -11-m; kQPi!- z. 

ko je kopa že nekaj časa go­
rela, oglar nastalo praznino z 
vrha zapolni: kqpiJ- z{lbqk{l 

zaboleti: ZiJ-bqlf, m~ ziJ-bi!-11, mt; 
j'y z~h{lli;}l 

zabosti: z~bqst, -b(}dt;m, -bqf, 
-buadu, -bqdl~, -bqdyn; t~rn s.:; 
mi jt{ z11-buadu 1) nuay,~ 

zabrekel: ZiJ-br!<Jku, -kliJ-, -kl 
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zabrekniti: z~br'i';}kg.f, -br'i'<Jknt;, 
-brl'akiiu, -bri<Jk:g.li!-, -br'i;)kj({n; 
n9Yi!- j·~ ziJ-bnak:g.li!-

zabrenčati: ZiJ-br~nč.:;t, -brt;nč'i 
zabresti: z~br~st, -br~d~m, -br'ia­

du, -h~dl{l; j~~ z~br'iadu 1) dol)x 
zabrisati: ziJ-bds~t. -briš~m; t11-ku 

z~br'is~t, d({ pqtl ni pqzn11-t 
zabrlizgati: z~bi!-rl'izyiJ-t, -11-m 
zabrusiti: z~brusf, -brus; kqsi,l 

z. ji pri brušenju pokvariti 
OIStrino 

zabrusiti: ziJ-brusf, -brus; z. kiiml 
u ylaw,~ 

zabučati: ziJ-buČ·t{t, ZiJ-buč1, j.:; z~­
bučal 

zabuhel: z.~buxu, -biixli!­
zabuhniti: z~buxl}f, z{lbiixn~m, 

z~bilxiiu, z~bux:g.l~ 
*zacahnati: ZiJ-caxniJ-t, -~m zazna­

movati 
zaceliti: z,~cialf, z,~,tc'ral, z~c'lalu, 

z~c.:;l'i:liJ-, ·z~c!al.:;n; z. s~ 
zacepetati: ZiJ-CiJ-p~t~,t•t, ZiJ-CiJ-pi,l­

tam, z~c~p~tu, ziJ-c~p~tal~,t 
*zacerati: z~c'L<JriJ-t, -11-m potrošiti, 

zapravi ti 
zacoprati: z~cuapriJ-t, -·i!-In 
zacviliti: z,~cw'llf, -Il, -Ilu, -~l"lli,l 
zacvrčati: z~cw~rč.:;t, -CwiJ-rČ'i, j~ 
z~cw~rču, z~cw,i!-rčal 

začečkati: z,~č~čki!-t, -čttčkam, 
-č~čku, -č~.:;čkal~; z. u bukwtt 

*zaČemeti: z,~Č~mf, mal SiJ-In ZI}-
Č~mu, Z{lČ~m'ial~ zadremati 

začenjati: z~č~in.:;t, -.:;m; z. s.:; 
začetek: z~ČI;}tk; ~~d ZiJ-ČI;}tki!­
začeti: z~,tč~t. z~čn.:;m, z~čl}, z~-

č1al), z~č'ial~, z~č!at; z. St{ 

začivkati: z~Čl'l)k~t, -11-m 
začuditi se: z~čfif S't{, z~,tčfifš S•((, 

s,~m s~ mu ziJ-Čud'u, Zi;!Č~dll~ 
začutiti: z~čuf, -čuf, -čufu, -č~;­

fll~; z. mr~s, b11-lt;č'i'n~ 
zad: zat; "(Ur zad ZiJ- XlŠ'y; k~ "(llr 

zat tja gori za ... ; ~zat zadaj 
zadacati: z~,tdaciJ-t, -11-m 
zadaviti: ziJ-dai( -aim, -ai, -aju, 

-a~l~~-. -dal)lyn; z. s~ s ... 



236 
---~--··---

zadelati: Zl,ldigl{lt, -l,lm; z. liikn~ 
zadelovati: zttd~lqwi,tt, fij~m 
zadeti: zttd~t, -dign~m, ~d~J.!, 

-d}gl,i,t, zttd'lgt; z. nl,l ramtt; j~ 
z1,1d~J.! z nfigw \.!. kam!J; z. s~; 
8'~ jty z1,1d~~ 1,1b zlt; Zi;ld~t zaiC{l, 
s~rn1,1; n1,1sr'igČ~ m~ j~ Zi,tdJ:gli;l 

zadevati: z1,1d'igw{lt, -1,1m 
zadirati: Z{ldlgr,l,lt, -ttm; zml'gr1,1m 

8'~ n1,1d nim z.1,1dl'gr.1,1 
zadirčen: zi,tdJ:grČIJ 
zadišati: zttdlš~t, zttd~š'i', Z{ldišu, 

zttd~šall,l, zt~:d((šal 
*zanetiti: Z{lnigf, Z{ln'i'gf, Zl,ln'i·gfu 

zakovati 
zadniti: z1,1dn~f, Sl,lm z,ttdn~~ šk~f, 

šk~f jty z1,1dn'igt 
*zadnevati: z1,1dn'i'gwi;lt, -tun imp. 

k zaciniti 
zadnji: t1,1 zad'!J, -dn~; fi;l Z{ldnty 

figrl,l; Il\,1 zadnty 
zadnjič: zad!Jč zadnji krat; k'i i 

b'i'~ zad!Jč? 
zadolžiti: zttdoušt, z1,1dužim, Z{l­

doužu, zttdužlll,l, zadoJ.!.Ž·!fn, Z{,l­
duž~ntt; z. S'fY 

zadosti: zttdqsi; lmtt ~s(h1,1 zttd9sf 
zadovoljen: zttdttfigliJ (najbrže 

šele v novejšem času prevzeta 
beseda) 

zadrega: Z{ldr"lgy\,1, u zttdr~ix' 
zadremati: z.ttdr"lgml,lt, -dr'lgmltym 
zadreti: zttd~rf s~. s~ z{ld~r~, ztt-

droJ.!., z,1,1d~rl1,1; ~n cw~k s~ mu 
j~ zttdroJ.!. ~ nfigyi;l; s~ j~ ztt­
droJ.!. nain ga je nahrulil 

zadrgniti: Zl,ld~ry!Jf, -d~ryntym, 
-d~ry!J, -d~rynu, -d~rwltt, d~ry­
j~n; z. mqšn~, ~rat; z. s~ 

zadruga: Z{ldrfirtt, z,ttdrfiiY({, u 
z1,1drilix' (v novejšem času pre­
vzeta beseda) 

zadržati: zttdi.J.rž·~t. -d1,1rž'im; ~n{l 
cl'gl1,1 figrl,l m~ j~ z{,ldaržu; ki 
s s~ tl,lkii dOJ.!.X zttd~ržu? 

zadrževati: z,ttdttržgw{lt, -fij~; k~a 
Yi;l Z{ldttržfijtyš? 

zaduhati: zttdfixttt, -ttm 
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*zaduhtati se: zttdfixtttt s~, -{,lm s~ 
zasopsti se 

zadušiti: z1,1d~šf, -dttšlm, -dfišu, 
-dttš'll{,l; Z. S(( 

zaflikati: z,l,lfl'ikl,lt, -1,1m zakrpati 
zafrkniti: zl,lf~rk!Jf, -n~m; Y{l j(( 

z.1,1f~rknu ga je zbadljivo za­
vrnil; z1,1fij.rkj~n nfi~ 

zafrliti: zttf~rl(fn nfigs = zafrk-· 
njen nos 

*zafrteljati: Zl,lf{,lrt~l((t zalučati; 
ti b1,1m tttkfi zl,lf{lrt~lu ttn pi,i.l'!gn 
Pttd nfigy{l 

zafučkati: zttffičkttt, -1,1m; z. ynar 
zapraviti denar 

*zafržmagati se: S(( mu zttfl,lrŽ­
mliyl,l, s~ mu j·~ z1,1f1,1rŽmayttl mu 
ni, ni bilo po volji 

*zafrtuniti: zttfttrtfiii.f, -fin zalu­
čati 

zagaman: zttramttn 
zaganjati: zttrain~t, -~m; z. S((; 

s•(( zttrain~ pri delu se zaga­
nja, da bi prej opravil; pri hoji 
se zaganjati 

zagatiti: s~ mi j~ Z·ttYttfil v duš­
niku se mi je zagatilo 

zagaziti: Zi;l'(asf, -as, -azu 
zagledati: zttrl'lgdttt, -1,1m; z. s~ 

~··· 
zaglotiti: ztt y}figf s((, s~ j~ Z{l ylfigtl 
zagnati: Z·ttYn~t, -ž~n~m; z. žwi­

nl,l \.!. štaJ1,1; z. m{tšintt; z. p;;tll\m 
z;;t kfigm; S(( j~ Zi;lYnOJ.!. (pri 
delu); s~ j·~ z;;tynou wanw; č~ 
t·(( b~ z,i,tynal (driska) 

zagnesti: zttrn~st, -yn~d~m; z. 
krh; Z·ttYn~d~n preveč oble­
čen: k;;tkfig b{,l d'i'glu, k;;t j~ 
t9kfi z.;;tyn~d~n? m;;trigl;;t J~ 
padl;;t Zi,\ klfigp, S•~ j·~ Zl,l'(D~dl{,l 
zagozdila se je med klfigp in 
zid 

zagnojiti: z;;tynqjf, -yn;;tim, -ynfigju, 
-'(n;;t!li,t; Z. S((; rantt S~ j·~ Zij.­
'(Hi;lll{,l 

zagoreti: z;;t'(qri, z;;tyur'i, Zl,l'(qru, 
yur'igl,;;t, z;;tyur"lgl 

zagosti: Z·i;l yfigf, -yfigd~m 



zagostiti: z~yqst, z~yust'i'm, z~yfi.}­
sfu; Z. S~; S•() j() z~yfiasl 

zagovarjati: Zi,l"f{LWarj•()t, -•()m; kl;j 
"(i,l Z{L"({LWarjr;š, kq_ sam WiaŠ, 
dt; ni n~č pr'idi,l; z. S() 

zagoveden: Z{L"fi,lWiad!J zabit 
zagovedeti se: Zi,l'Yi,lWiaf •se, s~ Z{l­

yq_wia, S·() jr; Z{LYi,lWlaUu 
zagovoriti: z~yq_wqrf, -Y{LW{Lrlm 

= zttcfiapr{Lt; z. S(( zmotiti se 
v govoru 

zagozda: Zi,l"(fiajzdi,l 
zagozd ica: Zi,L yfiaiscq_ 
zagozditi: Zi,l"(qjsf, zq_yujzdlm, zq_­

yfiajzd'u; z. s·r;; ii,lkfi S(( j~ Zi,l­
yfiizdl, dy nq_ mfiar•r; wll-n Pi,l­
tlay!Jf 

zagrabek: z{Lyrapk ograbek sena, 
zgrabljenega na manjši pro­
stor, da ga laže z obračanjem 
suše: s~n S() dlan() ~ Zi,lydipky 

zagrabiti: z{Lyrapf, -yrapš, -yra­
bu, -yr!ahlt{L, -yrabJ.()n; z.il-yrab 
{ln p()rtŠ(( xrfišk 

zagrada: z{Lyradq_ zagrajen obde­
lovalni prostor, da ne more 
vanj živina 

zagraditi: z,{Lyr()l', Zi,lYI'·()dlm, zq_­
yr~f, Z{Lyr!ad'u, zq_yr·t;Xl'lli,l, Zi,l­
yr~jr;n, zq_ yl'()j~ni,l 

''zagravžati se: zq_yra~Ž()t S(), S(( 
Z{Lyra~Ž·() zastuditi se 

zagrčati: Zi,L y~rčvt, -Yi,lrč'i 
zagrebati: ZifYr•vbaw{,d; z. kr{lm­

piar (ko je nametan v vrste) 
zagrebsti: Z{LYr~pst, -yr~bvm po­

kopa ti; u pt;pia~ Zif yr~pst 
zagrešiti: Z{L"(r~jšf, zq_yr()Š'im, ZQ.­

yr'iašu, zq_ Yl'((ŠllQ. 
zagrliti: zq_y~rl((n, -Q. hripav 
zagrmeti: z~,ty~rmf, Zi,l"(~rmi, jQ 

ZQ.Y{Lrm1al 
zagrniti: zq_y~rl}f, -y~rn~m, -y{,irl}, 

-y~,trnu, -y.~,trn'lli,l, -YQ.rJ•()ll; z. 
fiaknq_; gl. še pod »pšenica« 

zagugati: zq_yfiyQ.t, -ilylt;m; z. S() 

zahreščati: Zi,lX~išvt, -xrr;ši 
zahvala: zq_xwal.Q. 
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zahvaliti: z.Q.xwalf, -al, -alu, 
-,Q.lJ:lQ., Zi;tXWal()n; Zi;tXWal b{,lyi,l, 
d9 j·() ti;tkfi; zttxwahn zi,l ~s~; z. 
s•(( kilam ZQ. ••• 

zaiti: zq_j~f, zfiajdr;m, Zl,lŠOt!, Z{l­
šl~; Hl,l dias!J s9 d{,lrš, dv n{l b~š 
Z{,l.Šo~; mi jy Zl,l nfiaxt() z,ttšlfi 
se reče o bolečini za nohti od 
Inraza 

zajahati: z{,ljaxq_t, -{,lm; z. kqjn(( 
zajček: zajčk 
zajčji: zajči 

zajec: zajc; tudi priprava za se­
zuvanje črevljev; z. = mesni 
kos pod rebri 

zajedati: Z{,ltadQ.t, -{,lm; tl,l stari,!. 
sw!m; t{,l mlad(( z{,liad{l 

zajemati: Z{,l'iam{,lt, -1aml()m, z{,l­
'igmu, -l'am{,ll{l; z. wqd{l 

zajesti: z{,lj~sf, Z{l'i'am, z.{,l'iadu, Zi,l­
'iadtl,l, z{,l1'?dr;n; us~ j·y z{lladu 
j~;n zq_p1~ 

zajeti: 1.{/.j~t, Z{ljamym, Zi,lj~m, 
Zi,lla~, Z{l.Ial{l, Z{ltat; z. wqdi,l S 

kqrCi,lill 
zajeziti: z{lj~sf, Zi,ljr;zlm, zq_!azu; 

z. s>y; S·(( jy Z{l.Iazl se je zajezilo 
(zamašila) 

zajka: zajki,l 
zajklja: zajklv 
zajokali: zq_jfiaki,lt, -q_m 
zakaditi: z{lk{,if, -ki,ld1m, -kad'u, 

-ki,ldll{l, -k~jr;n, -kgj~nq_; z. XIŠ((; 
z. S•y; kfiXlly S•y Zi,lki,ldl; S(( j(( 
Z{,lkaau Vam(/ je planil nadme 

zakaj: z.g.k~j? 
*zakalamičen: zi,lki,lli,lmiČ((n; lli,l 

milarm l~jtki,lt, jy pro~ zi,lkg.l{l­
mlč-r;n ne morem razvozlati, je 
prav nerazločno, nerazdružno; 
z. se reče o plcvelu, ki ga je 
težko zatreti, o živali, ki slabo 
raste 

zakapati: zi,lkapf, -ap; z. Si,l smqli,l 
zakasniti se: z,l,lk{,i§!Jf S(), Zl,lki,ls­

n!m sy, s() jy z{,lk~siiu 
zakašljati: z{,lkašlr;t, -r;m 
zakesnevati: zttk{,lsn'iaw{,l t, -q; 

fiar{l Zi,lkl,lSlll;}Wi,l 
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zakidati: z{,lkld{lt, -{,lm 
zakimati: z{,lk'i'm{,lt, -{,lm; j~ Z{,l 

miz,{,l Z{,lk1mu zadremal 
zakinkati: z{,lk'ink{,lt, -{,lm 
zakladaii: z{,lkHid~t, -Q.m; z. z'iglv 

pokriti zelje v kadi z okrovom 
in kamenjem 

zaklanfati: z.Q.klamfQ.t, -Q.m 
zaklati: zgkl\}.t, -kfi~l~m, -kql, 

-klol), -klal{,l, -klan; z. pryš'i~, 
t~l~ ipd. 

zaklenkati: Z{,lkl~jnk{,lt, -{,l 
zakleniti: Z{,lkl~iif, -kl1ane:(m, -kl~ii, 

-kl~iiu, -klvn'il{,l, z{,lkl~j~n; z. 
u kqsm; Y{,l j•e:( z.{,lkl~iiu 1) k.amrg 

zaklepati: z,{,lkl1apQ.t, -{,lm 
zakleli: z.{,lkl~t, -kol)n~m; ki;td dv 

b blfi ZQ.kl'lat kot .da bi bilo za­
čarano; t{,lkfi je zi;lkl1al), dv j~ 
blfi yl}.rt šlišvt 

zaklicali: z.i;tkl1eQ.t, -kl'i'oe:(m 
*zakomatati: ti;lkfi jr,( zQ.ki;lm\}.tl,ln, 

dv Ui;l mfiar·(f wl).n tako je za­
pleten, da ... 

zakon: zakgn, ZQ.kfi;}ni;l; sw~t z. 
zakonski: Zi;lkfiajnsk; z. {ltr(}c 
zakopati: Zi;lkqpi;tt, -kfiapl•e:(m; 

mi;trl'ič·v z.; z. sv 1) slamil­
zakopavati: Zi;lk,i;tpawi;lt, -i;lm 
zakoreniniti se: z.Q.kuve:(n'i'iif s({, se:( 

Zi;tku~n'lii, Se:( j•e:( Z·i;lkurvmnl 
zakotljaj: z{,lkfi;}tle:(j, -({jt; kot v 

podstrešnici; zidna vdolbina v 
kotu 

zakovati: Z{lk(}wQ.•t, -kfij•e:(m; z. 
kqjny 

zakrament: ZQ.kr{lm~nt, -{l 
zakričati: zQ.kričvt, -ki;lrč'i'm; iv 

name:( Z{lkrlČU 
zakrili: ZQ.kr~f, -kr1j(fm 
zakrivati: Zi;lkr1wQ.t, -i;lm 
zakrkniti: z,Q.k~rkj(fn 
zakrohotati se: z{,lkr{,lx~tg,t Sy, Se:( 

zQ.krQ.X{,lta, sv j~ zi;lkrl}x~tu, 
z{,lkr.i>lx{,ltal{,l 

zakrojiti: Zi,tkr(}jf s(f, Sy Zi;lkri;l'i', 
Slf j·e:( z,g;krfigjl 

zaokrožiti: Zi;lkrfiašf, -krfiaš; z. 
k~rl 
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zakuhali: Zi;lkfixi;tt, -{lm 
zakukati: Zi;lkfik~lJt, -{l 
zakurili: z.{,lkfigrf, -kfiar; u p~č 

z.; plač j~ zgkfigrjyDi;l 
zalagati: z.i;llayi;lt, -i;lm; z. s ki;l­

m~j·ym; Y·i>l Zi;llay.i;l z us~m 
zali: Ie v kr. i. Zal{~. 
zalajati: zi;tlaje:(t; pl}.s z{llaj•e:(, j({ 

z,{,llaju name:( 
zaleči: Zi;ll~šf, -'laŽe:(, .]'gyu, .]'gyl{l; 

z. sy; S•lf j·e:( Zi;tl1ay} šfigrku, dv 
jy k~i 

zalega: Zi;tl1ayi;l; Č~ib'i'glni;l z. 
zalekniti: z{,ll\}.k:Q.f, -li;j_kn~; kar 

Z·i;tli;l.k:Q.f my iv f'lal kar zadu­
šiti me je hotelo 

*zalengati: z,Q.l~inri;lt, -{lm za­
V!ihteti; z. i;lrjfixi>l si;l.n{l nil- figs 
dva delavca primeta rjuho se­
na in jo z zamahom zavihtita 
na voz 

zaletavati se: Zi;tl~Hiw{lt Se:(, s~ 
z.i;t1vtawQ.; Zi;tl1atwi;lt sy, s~ z{l­
l'lgtw{l; j~sk Se:( Z{ll'i'gfw{l 

zaletel: Zi;tl~fu 
zaleteti se: Z·i;tl~f Se:(, sy z.i;tlyt'i, s~ 

iv z,i;tl~fu, z{l1vt1gli;t; tfigjk s~ jy 
zi;tl~fu, dy i·v l)rati;l wi;j_n w{!.r­
yu; Z·i;th(figl 'BY mi jy (pri jedi) 

zaležati: zi;tlhžyt, -lyž'im, -l~jžu, 
-.1vžal.i;t z ležanjem zamuditi 

*za.lišpati se: Z·i;tl'išp.i;tt s~; p'i'l{l Sy 
Zi;ll'išp.i;t, npr. z mesingom za­
maže, da ne brusi več; iz na­
gajivosti nadrgnejo koscem osle 
z mesingom; take »Z{ll'i'šp{ln~« 
osle ne brusijo 

zaliti: z,i;ll~f, -1j(fm; z w(}di;l Z{,ll~f 
zalivati: z.i;tl1wi;tt, -·i;lm 
zaloputniti: z.i;tli;tpfif:Q.f, -fitnym, 

-fif.riu, -fitiJli;t; z. l)raf.i;l 
zalotati: z.i;tlfigti;lt, -{lm 
zalotili: z,i;tlqf, Z{llfigf, z{llfiafu; 

Y{l jy z{llfigfu, ki;t j~ kradu 
založiti: zi;tl(}šf, -l.i;tž1m, -lu;}žu, 

-li;tž'il{l, -l(}ž·e:(n; pfiat z.; kam si 
zi;llfigžu, d~ n{l mfiarm n~jf? z. 
SI{; dqb{lr Sy jy Z{llU;}ŽU Z ... 



zamah: Zi,im~x. -axi,i; z z~maxi}m 
uda rf 

zamaha: zi}maxi!- zamašek 
zamahniti: Z!,lmaxl}.f, -maxn((m; 

z. Si,l šihi,L, S€1- skl~ri} 
zamašek: Z€1-mi:,lšk 
zamašiti: zgm{,lšf, -mgš'i'm, -m~s. 

-mašu, -mi,lšil{,l, -m{,lš((n, -mi,lš~­
lli). 

zamazati: z.gmaz1,1t, -maŽ((m; z. 
špra~nv 

zamekniti se: Zi,lm~kl}.f s((, -mak­
nym s'((, sv jy zam{,lknu, zi}rni,lk­
nHI,l, Zi}makj((n 

zamenjati: Zi).m~invt. -ym; th\1-
wqli,l b{,lm zg drilzyi,i zi}m~inu 

zamera: zgmlari).; br·!fZ z~m}~r,y; 
dv n1,1 h~ k~išny z~m)ar>y 

zameriti: z,i,lml~rf, -mYar; mu j'y 
zgml'aru; D€1- z~m1~rty; {,il S'y mu 
ji( zgml~rl to se mu je zamerilo 

*zamerkati: zi,im'i~rki}t, -!,lm; tii 
z h~,tm dqh€1-r z~,tm'l~rku to si 
bom dobro zapomnil 

zamerljiv: z~,tm'i~rlu, -(fW{,l 
zamesiti: Zi,iml•asf, -m!~s; z. kri:,lx 
zamesti: zgm~st, -m~dy, -m~df; 

Z€1-m~dl Yl.l jy 
zamešati: z,gm~iš~t, -~m; kl'i~Š(( 

j(( zgm~išu illyt star~ šar~ 
zamef: Zaillyt, Zgmi~t{,l, pl. Z{,l­

m]gf; t{,lm p~,t pfi~l s~ wvl1k' 
zgm'laf 

zametati: z~,tm~t,~,tt, -m'l~Čym, -m~­
tu, -m((tal~,t; jam€'- ,s k~m{,linvm 
z. 

zametavati: zgmlatw€1-t, -!,lm; t~­
'Y\,1 n'l zg Zgm'latwi}t; tudi v po­
menu »zaničevati« 

zamežati: z,gm~Ž·<(t, -m~,tžlm, -m~š, 
-m~žu, -m~,tžal~,t 

zamežljati: zgm~žl<(t, -mvžlam, 
-m~žlu, -illvžlall)., -m((žlan 

zamisliti se: zgm'lslf s((; z~m'išivn 
zamolčati: zgmo!!Č((t, -mučim 
zamolkel: z~,tmo~ku, -kl1,1; z. ylas 
zamoriti: z,i,lmqrf, -mgrlm, -mfi~-

ru, -m€1-r'll~,t, -mgrj~n 

Slovar 239 

zamotati: zi}mii~'tgt, -1,1m, -mfi~tu, 
-'mi} tali}, -m~,t tan 

zamotiti: zgmii~f, -fi~f; t{,lkfi 
illy j(,( ZQ-mfiafu, dl( n1si,lm n\;č 
n!,lrl'~d'u 

zamrzniti: Z{,lm{,lrzl}.f, -m{,lrzny, 
-mi}rznu, -m{,lrziJ.l~, -m{,lrzj,<(n 

zamuda: z,~,tmfid€1-; br,((z zgmfidv 
zamuden: zi,J.mildQ; Zi,lmildQ d1~l 
zamuditi: Zi,lm{,lf, -mi,ld'lm, -mfi-

d'u, -mgd'll~,t; po~ fi~rv illy j(( 
Z€1-mUOU S Cl'lnČ'ym; maŠ(( Ztl­
m{,lf; t~m sv nlsgm dqsf z~,t­
mfid'u 

zamudljiv: Zi,lmfidlu zamuden 
zamukati: zgmfik~,tt, -~ 
zanaprej: Zi,lni}pr~i 
zanašati: zgnaš,yt, -<(m; pyjanc~,t 

z~,tnaŠ·<(; fi~z z€1-naŠ~\ npr. na 
ovinku ali na spolzkih tleh; z. 
S'y; na~n S1y n\;Č ng Z€1-llaŠi 

zanemariti: Z{,lnl).marf, -ar, -aru, 
-arl~,t, -arj,yn; z. s(( 

zanemarjati: z,~,tngmarjyt, -((m 
zanesti: z,gn~s~t, -~S·<(, -nl~su, -n~­

sl~,t; bgl'laziJ. z.; fia,s jy Zgn~sf; 
ll{,l p((Š'ian pfiaf Yl.l rad z~,tn~Sy 
to je, kolesar ja na kolesu; z. 
Sy; nain S'y ni Zi,l Z€1-ll ~St 

zanetati: z~,tn!~tgt, -1,1m 
zaničevati: Z€1-llyČQWI).t, -fijym 
zaničljiv: s'v tfiajk zgnyčl!~ P\1--

snwxfij(,( 
zanikaren: 

člo~k; z. 
zanj: zain 

zgn'lkgriJ., 
dr'l~~ 

z. 

zanohtati se: Zi,lllfi~xt11-l S(( mi ji( 
zanohtnica: Zgnfi~XIJ.CI,l 
zaobljubili: z,~,tl,lblfipf, -fipš, -fibu, 

-~b'il€1-; maf "(i,l jy Z{,lgblyb!li,l Ili). 

SWI~fl,l "(QI'I,l; z. S'y 
zaokrožiti: Zl,l~,tkrfi~šf, -fi~š, -fi~žu, 

Zl,l·gkrfi~ž,!jn 
zaotoriti: pogl. pod »zautoriti« 
zapah: z~,tpax, -1,1 
zapaliti: zgpalf, -al, -alu 
zapariti: p~is,l.l S!f Z€1-par, če se ne 

skuha in ostane trda 
zapasti: snl~x zgpady, jy zgpadu 
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zapecl: Zi;J.p~čf, -p~c~m; kr~x z.; 
kr~x s~ j~ Zi;J.p'igku 

zapečnik: Zi;J.p!ač:t}k zapeček 
*zapehati se: Zi;J.P~Xi;lt s~; sw'in~ 

Si;J. t'Y~ Zi;lPi;J.xal~ nočejo več jesti, 
ker so bile predobro krmljene 

zapehniti: zi;J.p{l.x:t}f, -axnfim, -ph-
iiu, -Pi;txn'lli;t, -paxj,~n; ~rati;J. z. 

zapekati: z{lpl'aki;l't, -i;l; s~ mu Z{l­
p!ak{l 

zapeljati: Z·i;lP~l~t. -p'ial~m, -p~l, 
-p~lu, -p~lal{l, -p~lan; n{l d~i 
S(( Z·i;J.p~l~t; Zi;J.p~l figz U kli;tnlC{l 

zapeljevati: zi;J.p~lqw.~t. -UJ·~m; 
z. u yr'lgx; figz Zi;lp~lilj~ če zad­
nji konec ne gre po tiru prvega 

zapeljiv: zi;J.p~llw.i;J. r'iač 
zapeljivec: Zi;J.p~l'i~c 
zapeljivka: Z{lp~l1Qki;l 
zapenjati: z{).pl;in~t. -~m 
zapestje: z.i;lp1astj~ 
zapestnik: zi;lplas:t}k, -·i;l volnen 

zapestnik, ki se natika pozimi 
na zapestje 

zapeti: zi;J.pqj·~t. -(Im, -qju, -qj~l.i;t 
zapeti: zqp:t}f, zqpn~m, zqp:t}, 

zqpiiu, zaplat 
zapičiti: zi;J.plčf, -1č, -!ču, -1čl{l, 
lč~n; z. kou ~ z'iamlc:;; t~rlJ. se:; 
je:; z{,lp1ču Q p~rst 

zapihati: Zi;lPIXi;J.t, -i;l; wiati;J.r je:; 
Zi;!. PI XU 

zapiliti: Zi;J.pilf, -11; sk'igr{l z. tako 
spiliti, da izgubi oster 

zapirati: Z·i;lp1ar{lt, -{lm; z. ~rat{)., 

ilakni;J.; wqd{l s~ mu zi;J.p'iar{l 
zapisati: Zi;lp'lsi;lt, -p1šc:;m; kam 

je:; tO. Zi;l Zi;lPISi;tt? se reče o ne­
pričakovanem dogodku 

zapiskati: Zi;lPISki;lt, -.{,trn; mo~č. 
mouč, lak{,lt yurjansk,{,l, k~ bi 
ti skiliz r~t zi;J.p'isku 

zapiti: Zi;J.p~f, -p'lj•c:;m; us~ Zi;J.PlJ·c:; 
zaplesati: Z{,lpl'ias{lt, -pl'iaš~m; z. 

pilalka 
zaplesti: Zi;lpl~st, -pl~d~m. -plia­

du, -pl~dli;l; !-!I"OQ S'(( je:; Zl,l­
pl~dli;t 
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zapletati: z{lpl!at{,lt, -{lm; n~f ~ 
z{).pllgt{l; j~sk s<; mu z{lp}'igt{,l 

zapodili: Zi;J.pqf, -p{ldlm, -pqf, 
-pilad'u, -pi;ldili;t; z. mačk{l s 
;(IŠ~; Z. S•t;; 'Se:; J~ Z·l,lPll;}UU VUffi\( 

zapomniti: Zi;lpo~iif si, n~č 'Si ni;l 
Zi;J.POQn~, si ni Zi;J-pouiiu, Z·i;l­
pounl{l 

zapopasti: zi;J.pi;lpaf, Z{lp{).pad~m 
razumeti 

zapopati: Z·{).PQP{lt, -{,trn 
zapoved: ZQ.pilaif; d({s'iat bqžix 

z{,lpilaif 
zapovedali: ZQ.pi;J.w'iad{ln pqst, 

praz:t}k (cerkveni bes.), sicer 
kuazi;J.t 

zaprašiti: zi;J-pr{l.šf, -pri,iš1m, -pra­
šu, -pr{lš'ili,i; z. x'iš~ (pri pome­
tanju); Z. S~; ;(lŠ~ je:; Z{lpi"{,lŠ~n{,l 

zapravili: Zi,ipraif, -a~m, -aju, 
-aili.J., -aul~n; n~č nlmQ., us~ je:; 
zi;J.priiju 

zapravljanje: z{,lprii~l~in~ 
zapravljati: z{,lpriiul~t. -f}m 
zapravljivec: Z{,lproul'i~c 
zapravljivka: zi,iproul!~ki;l 
zapreči: z,i,ipr~šf, -pr'laž·c:;m, -pr1aš, 

-pr'iayu, -pr'laž~n; z. kc;linc:;, wql 
zapreti: zqpi;J.rf, zqp~m, zqp,i,ir, 

Zi).prOQ, Z·Q.p{J.rl{,l, Z{).p{J.rt; Qratg 
z.; ll{lŽIČki,l Z.; ŽWlll{,l ~ štiili,l Z.; 
je:; biu Zi;J.pl/.rt (v zaporu); siipi,i 
mu jf} Z·i.lPQ.rl; wqdQ. S(( mu j~ 
Zi,ip~rl{l 

zaprezati: z{lpr'iazw{lt, -{,trn 
zapustiti: Z{).p~sf, -p{).st!m, -pilsfu, 

-~Sfiti;J., -p~š·c:;n, -pi,iŠ~ni,l; bfiay 
Y.i.l j~ zi,ipftsfu 

zapuščati: Z{,lpftš~t, -c:;m 
zarad: z{lr~t t'izd'yi,i 
zarajtati: Zi,lriiitQ.t, -1,1-m 
zarasli: Z·i;J.r~st ~. s·c:; z.{,lras~, s·c:; 

je:; Z{,lriisu, -iisli,i, -iisl; ymajn{l 
~ j·c:; zi;J.rasli,i (z grmovjem, drev­
jem) 

zaraščen: z{,lraš~n 
zarecl se: z.i;J.~Čf s~. -rc:;c~m s~; 

yl~i. d~ s~ lli,l b~š z{lr'iaku (da 



ne bo tako, kakor praviš); ztt­
r~kl S(( m j(( 

zarediti se: z{lr~f s~, S(( Z{lf((d'i, 
Zi,J.fi<)d'u, -~dJli,l; miš S(( Z{lf((­
d'i:j(( 

zarenčati: ZQ.r~inč·~;t, -r-ynč'l 
zarentačiti: z.Q.rffntačf, -ač 
zares: ZQ.ri;}s; pro~ zQ.r'ias 
zareza: ZQ.r1azQ. 
zarezati: zi,lr1az{lt, -r1aŽ((m 
zarežati: zQ.r~iž((t, Z{lr((ŽI, z{lr~~žu, 

Z{lf((ŽaJil-; j(( z.Q.r~ižu namff se 
je zadrl name; z. SI( glasno se 
zasmejati 

zarigljati: zQ.r~Yll(t, ZQ.f((Ylam, ztt­
r~ylu, zttr((yliilQ., Z{lf((ylan; z. 
~rat{l z zapahom zapreti 

zariti: Z{lr~f, -tlj((m, -r~~. -rll{l, 
-rlt; z. s((; z. SI( ~ s~n, slam{!. 

zarivati: zttr'i:w{lt, -{trn; z. S(( 
zarja: zarj•l( 
zarjuti: Z{lrj~t, ZQ.rj~w((, ZQ.rjfi 
zarjaveti: ZQ.rj~;w'i', ji( z{lrj((w!al 
zarobantiti: z.Q.I'Q.banf, -anf, -an-

fu, -anHQ. 
zarobiti: z,Q.rilapf, -uapš, -fiabu, 

-{,tb1lQ.; z. rfitQ.; mu j~ ~nQ. takQ. 
ZQ.rilabu, d(( jt; kar yll'adu; Z{l­
rfiabll(n 

zarod: zar,Q.t, ZQ.rfiadQ. 
zaropotati: zi,J.rQ.p~t{Ut, ZQ.rttpQ.tam, 

Zl,lri,J.p/,itu, ZQ.rQ.ptttiiltt, ZQ.rQ.p{l­
tal 

zarožljati: 
z.ttr~žlu, 

zarubiti: 
-fibl((n 

z,Q.r~žl.~;t, zQ.rl,lžlam, 
zQ.rQ.žlali,l 
ZQ.rilpf, -fipš, -fibu, 

zasačiti: ZQ.SaČf, -aČ, -aČU, 
-ačlQ.; z. t~tu 

zasadili: z11-s~f. -si,ldl'm, -si,if, -sad'u, 
sttdllQ., -s~jl(n, -Si,J.j~nQ.; dr'i'a~jt; 
z.; kr'i:~mpll( z. 

zasajati: ztt,saj~t. -t;m 
zased eti se: z.Q.s~d((t S((; z{ls~d'u 

SQ.m S•(( predolgo sem sedel; od 
predolgega sedenja so mi odre­
venole noge 

zase jati: z.Q.sji,i t, -s~j·l(m; z. S•ff; 
smriak•y Si,l •S•(( sam(( Zi,J.Sjal(( 
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zaseka: ztt'S1aktt. ZQ.s~ik(( seseklja­
na slanina 

zasek ati: zttslaki,lt, -ttm; drla~ Zl,l­
s'i'<}kQ.t ko je pri podiranju drev­
ja deblo že dovolj globoko za­
žagano, ga drvar na nasprotni 
s-trani zaseka; s tem mu usmeri 
padec 

zasesti: z,tt·~st, -'S'i'adt;m, -s'i'adu, 
-1adlQ., -1s'i'ad((; miztt z.; kr'i mi 
j(( ztts'i'<}dltt; ztts1ad((n/il kri 

*zasigurati: Z/ilS~yfiarttt, -{lm za­
varovati, Z{l tfi s.ttm s~ Z{lSI(Yila­
ru domenil, da za gotovo dobim 

zasipati: ztts'i'p{lt., -sipll(m; jam{l z. 
zaskočiti: Z{lskqčf S((, Z{lskilač, 

Z/ilskqču, zlilskučll/il; kl~ča~nctt 
s(( j9 z~mč'i:l~it 

zaslediti: Z/il'Sl~f, -sll(d'i:m, -sl1ad'u, 
-Sl((dlltt; p~S j•y zaiC{l Z{lSlJ:aou 

zaslišati: Zl{lšl:i'š!l(t, -šl'lš; z{lšllšu 
slitm {ln ylas 

zaslužek: Z{lslilšk 
zaslužiti: z,lilslfišf, -us, -uzu, -{1.­

-Ž'i'l~it; w(fllk yuarj(( j(( Z/ilslfižu; 
š~ sl~i~-Ilr~it krilaplil Il/il Z/ilslfiš; 
t~Y\,l n'i'•s{lm Z/ilslfižu krivica se 
mi godi 

zasmehovati: z,lil-smexqw{,tt, -fij~m 
zasmejati se: Z/ilsm~j((t S((, z,/ilsm~­
j~m s((; s~ j9 n{l w~s ylas z{l­
sm~ju, Z/il.Sm((jallil 

zasmetiti: Z{lsm~f, -m~tlm, -m1a­
fu, -<Sm((t'i:l{l; PI,\ x1š j~ Z/ilSllll(­
ten 

zasmilili se: Z{lsm'i'lf s·((, s(( mi ZQ.­

srn'il, S•(( mi j•y Z{lSlllJlu, Z{lSmllltJ, 
zasmoaifi: Z{lSmqf, -Slll{ldim, 

-srnfiad'u, -sm{ldlllil; d~ S(( mi ll{l 
bi,i P·~itl1antlil Z{lSID{ldlllil 

zasmoliti: Z/ilSmqlf, -sm~itllm, 
-smfialu, -slll{llll{l, -smqh;~n, -Sm{l­
l~nlil 

zasmraditi: Z/ilSlllraf, aUm/il, -aou, 
-adt~it 

zasmrčati: Z~i~-Sm~rČ•I(t, -sm/ilrČ1m 
zasmrdeti: Z{,tSm~rf, -smlilrd1, 

-smi,ird'u, -smlilrd1allil 
zasmrkati: Z{lSm~rk{lt, -lil-ID 
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zaspane: zij!sp~n((, zttspttn'iGttt 
zaspanec: zttspanc zaspan človek; 

zaspanost: zttspanc m(( j'(( Ptt­
rl~].!; ztt'spanc mf,( dttrž'i' 

zaspanka: zttspanktt 
zaspanost: zttspanttst 
zaspati: zttsp~t, -spim; z. kiisll, 

maŠ,((; snfiaČ IllS{lm mQ_yu Z{l­
.Sp~t; ztt,span 

zasrati: Z·i}'Sr~t, -s'iarkm 
zasrbeti: ztts~rpf, Z·i}Sttrbi mf,(, z~­

Sttrhl~l m(( j(( 
zastajati: z.~staj((t; kr! mi z~taj'((, 

mi j'(( zttstaj,f,fltt; wqdg zttsHij(( 
zastareti: ZttStgr'iGl zi~I~ zelje, ki 
noče več rasti 

zastati: z,gstij.t, -an~; h((SJ'Gdtt mu 
j·(( kar 1.! iis#x z~stal~ 

zastava: ZWStgW•i,l- t~Šl, Snl~X bij.; 
bi,t medJ, kg ZWSfg W{l t((Šl, tako 
se reče, če se oblaki grmadijo 
na kakem mestu, ko je okrog 
morda še jasno 

zastaviti: z,gstaif, -staim; z. J.!ratg 
zastavljati: zttsta].!l~t. -((m 
zastokali: z{,Lstiiakgt, -ij_ 

zastonj: Zi,l-Stfi~in; mačk~ S~ Zi,t­
stfi~in briZlli,tj((; use j•(( bij.l Zi,t­
stfiain, ni t~].! Ptt ni t~].!; n'isttm 
s~ ztustiiain ba].! 

zastopen: zttstiiapiJ. razumen 
zastopiti: zgstii~pf, -stiiapš; Q. 

zgstiiGp š? ali razumeš? ntt til 
S(;( n~č ntt zttstiiap o tem nič 
ne razume; S(( slap z,ttstilapj~ 
ne žive v slogi 

zastopnost: ztts.tiiapngst razum­
nosit 

zasfran: zgstr~m; z,ttstrQ.m m~n(;( 
lqxk yr'i~š; zttstrQ.:m t(hg 

zastriči: zttstr~šf, -strl'Ž((m 
zastrupiti: zgstriipf, -strupu 
zasukati: z,ttsfikttt, -siiČ((m; z. s~; 

S~ zna Zij.SUik.i,tt je spreten pri 
delu 

zasukniti: zttsiik:Q.f, -siiknf,(m; z. 
S•(( 
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zasuti: z,tusl}t, -SUJ((m, -sili, -sil, 
-fit; z. jama; N j(( zttsiil (sneg, 
pesek, kamenje) 

*zasvaljkati: zttswij.lkgt, -am, 
-swij.lku, -sw~lkaltt, -swglkan; 
S(( mi j~ Z{lSwttlkiil (o volni 
ipd.) 

zasvetiti: z.g,swlaf, -swl'af, -sw'i~­
fu, -sw~tll.g; z. S(( 

*za.šafati: zttšafgt, -ttm ukazati; 
n~č mu n'i zttšafu zapustil (kot 
dediščino) 

*zašajtrati: zttšaitrgt, -.gm; j'f,f z~­
šaitru ].! stran je po nerodnosti 
zavil v stran 

*zašariti: Z·gŠarf, -sar, -saru, 
-šarltt, -šarj((n; Pil- x1š j(( zttšar­
j((n je polno šare 

zašinjka: z,gš"i].!nk 
zašiti: z,gŠ~f, -š\'j·((m, -šl, -Š~].!, 

-lli,t, -lt 
zaškripati: zgškr"ipi,tt, -škr'lpl((m; 

].!ratg z,gškr'ipl,((j((; z z,gbm'l ztt­
škr'ip.i,tt 

zašlatati: zttšlwt.il-'t, -Q.m 
zašpiliti: Zi).Šp'ilf, -11; kli,thiiS{l z. 
zašravfati: Z·i,l-Šrainfttt, -i,tm 
zaštihati: z,i,tšt1xi,tt, -i,tm zašHi; z. 

liikn(( ntt xlač((x 
zašumatiti: zttŠ•((maf, Z·i,tŠ~af, ZQ.­

Š,((mafu, zgŠ•((matlQ. 
zašumeti: zttš~mf, ZQ.ŠI(m'i, zttš~­

mu, zašl(m'i~ltt; n'iaki j~ ].! m~i 
Zi,l-ŠI(ml~~ 

*zašvasati: z,ttšwas{lt, -ttm zvariti 
zatajiti: zgtqif, -ti,t'Im, -qi, -tii~ju, 

-tttlli,t 
*zatavšati: zttta].!Š((t, -((m; z. ztt 

zamenjati za 
zateči: ztttečt, -t~č.f,(; n9Ytt k zJ.­

t~kla; zttt•((Č~ni,t n9rtt; x mt;n 
·s~ jy zttlfi~ku 

zategniti: z.gt'lay:Q.f, -t'iayn((m, -t'ia­
y:Q., -t'iaynu, -t((ynll{l, -t'i'Gyj~n; 
pas z.; vqzu z. 

zategovati: zttt'i'azwQ.t, -~m (v kon­
kretnem in prenesenem pome­
nu); z{lt'iazwi). Pil- x9rwašk 



zatekati: z.i;lf'l~lq,tt, -i}; nqYi;t Zi}­
tlaki}; Z. IS•y; X ill~ll S1y Zi}fJ:ak~,t 

zatekniti: zi}tij_klJ_t, -Hiknym, -tlj_klJ., 
-takiiu, -t{,tknlli;t, zi}takjyn; zi} 
pr]'~kli;t Z·i}t/j_kJ}t; z. S•y 

zatelebati se: Zi;ti(fl~mbi;tt sy, s~ 
Zi;tt(f1ymba, sy je;: z.i,lt(fl~mbu, ztt­
tylymbali;t 

zatika: zatki;t klinček, s katerim 
se kamba pri jarmu zatakne 

zatikati: ztttlkw.ttm, -i}t; Zi;tfi:kwi;tt 
Sy 

zatilnik: zi;ttll)nk 
zatisniti: zttt'lsl}f, -t'i'snym, -tlsl}, 

-tlsiiu, -t'i's:r;tli,t, -f\:,sj(fn; z. s plj_r­
stttm liikn(f; c'i:~li;t nfiač nlsttm 
Zi;!Jfl S TI U iJ-Čl~Si). 

zatišen: z.gtlš:r;t; z. krt;i 
zatišje: zttf'išjy; t~m jy l) zttfiši 
zatka: gl. pod »zatika« 
zatlačiti: z.1,1klačf, -klač; z. lfik-

ny 
*zatler: zqtl~r, -r j~ 
zato: ztttfi; z1,1tii ktt zato ker 
zatohel: ztttfiaxu, -ltt 
*zatolikati: z,ttfl,ll'ikl,lt, -1,1m zatoči­

ti (kroglo ali sploh kaj okrog­
lega} 

zatožiti: ztttfiašf, -tuažmtt; z.ttk~i 
s m~ zgtfiažu? 

zatrackati: zi}trij_ckttt, -tr{,tckam, 
-trij_cku, -tr.ttckaltt 

zatrditi: z,tttQ.rf, -tQ.rf; mu je; ztt-
•tij_rd'u zabičal 

zatreti: ztttQ.rf; z. črowtt 
zatrobiti: ztttrfiapf, -tru~bu 
zatrositi: ztttrfiasf, -trfias 
zatuliti: z,tttfilf, -tul; piJ-s j•y ztt­

tfilu 
*zatulkati se: z.tttiilkttt S•(f; špiilktt 

s~ j~ z,i).itiilkttltt pi).t klfi~p se je 
zatočila; prim. »zatolikati« 

zaupanje: z.ttfiP~,tiny 
zaupati: zttfipttt, -ttm; mu n\;č ntt 

Zi,tUPiJ-
zauroki: Z{ll)rfi~ik uroki 
zautoriti: z.ttw.l).tfiarf, -fi~r, -fi~ru, 

-fiarjyn; z. šklj_f 
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zavalili: Z{lw/j.lf, -wttl1m, -wij_l, 
-walu, -wij_len, -wttl~ntt; z. 
kaml, čqk; z. sy; čqk s~ j~ z,~­
walu; S•y j•y Zi}Walu l) traw1,1; 
Zi). w/j_1yn debel in okrogel (o 
človeku) 

zavaljuckati: zaw.ttlficki}t, ttm; z. 
S·~ 

zavdajati: Z·ttl)d\}j~t. -(fm 
zavdati: Zi;tl)d/j_t, -dam; mu j~ 

Zi,tl)dal) ga je zastrupil 
zavedati se: Z iJ-w!~dwt S<(f, -{,trn sy 
zavedeti se: ztt w!~f s((, -w'i'~m S•(( 

zavekati: z.ttw1~kttt, -ttm 
zaveriti se: zttw'Larf ·S(f, s~ z{lw'i'~r. 

S•~ j•y Zi).Wl<.HU; U kJ:ari). S·(( j(( 
zttw'i~ru? v katero se je zalju­
bil? 

zaverovati: zttw!arwttt •Sy zagle­
dati se; kam s tttkfi zawY~rwttn? 
v kaj si se tako zagledal? 

zavest: zttw'i'~st 
zavetje: zttW'i';ltj•y zaveten kraj; u 

Zi).Wl~ti 

zaveza: z,ttw"i'aztt to, s čimer se 
kaj zaveže; s'tartt, n9wtt z. (cer­
kveni izraz} 

zavezali: zttw!~zttt, -w'i'~Ž((m; žakl 
z.; ·i}rjux~,t z. s senom naloženo 
rjuho zavezati; lj_či z.; p~J_rst z.; 
IllU jy Zi}Wl<lZU jesk; S~ jy Zi,l­
Wl<lZll, d(f Y.i,t biJ ywantu (mu 
kupoval obleko) 

zavidati: zttw'i'dttt, -ttm; n\;č mu 
Ili). Z·i).Wid.ttm 

zavideti: Ytt z,ttw'i'f ga sovraži 
zavihati: zttw1xttt, -ttm; xlač~ z.; 

rttkaw~ z.; S(f mu jy zttw!xu 
nfi~s 

*zavihtiniti: zttw~xtliif, -t'lii, -t1-
iiu, -t'i'nl{l zavihteti; z. {lrjfix{l 
Ili). u~s = zttl~inyi,tt, gl. Še pod 
»zalengati« 

zavintati: zttw1ntttt, -i}m 
zavirati: zttw!~rttt, -ttm; z nqyi,t 

Zi,tWI~rttt; Ili} w!am, k~i zttw'ia­
ri}, d~ lli,l mfiarm11- wiJ-n p1,1t1ayl}f 
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zaviti: Zf,l.W~f, -WlJ~ffi; Z9Wl tfi 1,:! 
pf,!.piQr; l,:!riit Zf,l.W~f; :sf,!. Zf,l.Wll 
pr~x dqm; pfiQt zaw1j~ 

zavivati: Zf,l.WlW·f,lt, -f,lm; z. u pf,l­
pt>}r; t~m 9n mal d9ryač Zf,l­
WIWf,lj•~ drugače govore 

z aviva ti: z~,tw'iwi,llt; w'iat9r Zf,!.WI­
Wf,l 

zavlačevati: Zf,l~lačwf,lt, -9m 
zavleči: Zf,l~l~čf, -ll~~m; kam si 
~s~ Z·f,l~l'l~ku; p~ s~ j~ n!Qk9m 
Zf,ll,:!li>}kU 

zavohati: Z9U>)XQ:t, -f,lm 
zavolj: Zf,!.w{/.1, zw~l; zw~l t~yf,l; 

Zf,l w~l l'i>}bžy9 
zavora: Z9U>}rf,l; b~z Zf,l.UQ~ (ka­

kršne koli) nf,l b~š sp~lu 
zavozlati: z.~,tw~zlf,lt, -w~,tzlam, 

-w~zlu, -wf,lzlalf,l, -wf,J.zlan; s~ 
fi ji,( Z·f,l Wf,l.Zfaf 

zavpiti: Zf,l~p~t, -pljt,(m; ji,( z~,t~­
P~"!! n9d n'i'm 

zavreči: z.~,twij.ršf, -w~rŽ•((m; z. s•(,'; 
č'lst 8<~ ji( Zf,lw~ryu 

zavreti: z.f,J.w~rf, -~r~m, -l,:!rOl,:!, z~,t­
w~rt; s k1atnf,l z. 

zavreti: Z~,tl,:!r~f, Z·l,ll,:!r~, Zf,ll)rOl), 
Zf,ll,:!r'ial9; n'i t'ial zl'iapf,l Z91,:!r~f 
(mleko) nikakor ni hotelo za­
vreti; wqd9 z. (tr.) 

zavriskati: Z·f,ll,:!riSkf,lt, -f,lm 
zavrniti: Zf,l.W~r!Jf, -w~rn~m, 

-w~r!J, -w~riiu, -w~,trn'll.~,t, -w~r­
j(,fn; žw'ina Zf,l.W~r!Jf; mi j<( Z·{,l­
w~riiu prqšn~ 

završati: Z·f,lW~rŠ·((t, -w~,trš1, ji( z~,t­
w~,tršal; u listi ji( n'i~ki Zf,l.Wf,lr­
šal 

zavrtati: Zf,l.W~rtf,lt, -~,trn 

zavrteti: Zf,l.W~rf, -wf,lrt!m, -w~rf, 
w~rfu, -wf,lrt'lal~,t; z. S<(( 

*zavrtoglaviti: z9w~,trt~,tylajf s~; 
s(( mu ji( Z\;1-W{}rtf,lylajl Pf,l jt; 
padu 

zazebsti: ml( Z9ZJ>}b((, m~ j~ Zf,l­
z1Qbl 

zazidati: z{}zidf,lt, -f,lm; qkiJ, l)ra­
tf,l z. 
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zazvoniti: Zf,l.Zyqiif, Z9ZYUlllill, Zf,l­
zyU>}nU, Zf,lZYUn'ilf,l, Zf,l.Zyfianl; 
pol,:!n~ j~ Zi}ZyfianJ 

zažagati: zf,J.žiiyf,lt, -f,lm; n'is pro~ 
zf,J.žayu 

zaželeti: zi,lž~li, -žt,(llm, -ž~lu, 
-Ž<(li>}l~; si ji,( zi,lž~lu m~S.i,l 

zažgati: zgžy~t. -žy~m, -žyl, -žya~. 
-žyan; XlŠ~ z.; si ji( ZgŽyal) xfaČ•~ 

zažigati: Zi,lŽIYi,lt, -i,lm 
*zažihrati: zgž'ixrgt, -i,lm zavaro-

vati; z. SI,( 

zažreti: Zi,lŽ~rf, -ž~m 

zažugati: Zi,lŽfiy,i,lt, -f,lm zapretiti 
zažvenketati: z.i,lŽW((nk~ta, j~ Z9-

žw~nkt((tal 
zažvižgati: Zf,!.Žwlžyi,lt, -{,lm; n1,1. 

p~rste z. 
zbadati: zbad~,~.t, -i,lm 
zbasati: zbas9t, zbaš((m 
zbezati: zb~zi).t, zbi).zam; d~i z 

liikn(( w~n zb~z.ttt 
zbezljati: zb~zl((t, zb((zla, zb~zlu, 

zh((zlalf,l; žw'ln9 j~ zbt;zlalq. 
zbežati: z~iž~t, zb((Žim, zb~jžu, 

zbl,(žalg 
zbirati: zblQr{,lt s~; fantj~ S(( zb!a­

rgj~; 8~ zbiar9 gnoj se zbira 
na rani 

zbiti: k~~p zb~f; ulaki ji( dql 
z~~ (od cene) 

zbivati: zb1w{,lt, -i,lm 
zbloditi: zblfiQf, zblilaf, zblila­

d'u, zblilaj•((n; wqd9 z. 
zbočiti: zbilaČ•((n 
zboleti: zbqli, zhi,illm, zbqlu, z~-

:llali,i 
zbosti: zbqst, zbQdem 
zbrati: zbr~t, zb~r((m 
zbrihtati: zbr1xtf,lt, -{,lm; z. S(( 
zbris: zbris; zbris lli,l snt,(ž'laf ka-

dar kadi (nese veter sneg) 
zbrisati: zbr'lsi,lt, zbrišem 
zbrusiti: zbrusi, zbrils, zbrilsu 
zbuditi: zb~f, zbi,id1m, zbild'u, 

zbij.j<(n; z. s~ 
zdaj: zd~i; pgčak š~ n mal, zd~i 

Pi.l zd~i b~,t pij.ršu prav kmalu 
bo prišel 



zdavnaj: zdaun~j 
zdehati: zdl~x{.lt, -{.lm; s~ m1 

zd'iax{.l 
zdeti se: zd~f ~. s~ zdi, s~ ili 

zd~u. zdral{.l; s(( mi zdi znij.n; 
čfidiJ. s~ mi zdi; n{.lb~n(( r~či S() 

mu n{.l zd'i škfi~d{.l; se mu ni 
n~č prou zd1al; k{.lkii~ s~ f zdi? 
kako meniš? s~ m j~ zdlal, d(f 
n{.l b{l. n~č s t~y{.l; dqb{.lr S(( m 
zdi; s(( mu j(( Z{.l mal zdl~l 

zdihovanje: zd~ixwain(( 
zdihovati: zd~iXQW{.lt, -iij.ym 
zdihljaj: zdlxl~i 
zdirjati: zd!rj.yt, -(fm 
z div jati: zd~~j·.yt, zd.y!,!ja 
zdolaj: zdqli,tj 
zdoma: zdfiami,l; j.y šou zdfiam.i,l; 

j<; zdiiami,l 
zdraha: zdraxi,t; zdraix.Y d1ali,tt 
zdramiti: zdramf, zdram; z. s~ 
zdrasati: zdrajs~t. -·i,lm; zddiistt-

lllf xlač<; 
zdrav: zdrou, zdrawtt, zdra1,!, 

zdrairtt. zdrajm; zdro~! zdra­
wtt! zdrai! (pozdrav ob slo­
vesu); zdrawi,l lat 

zdraviti: zdraif, zdraim, zdraju, 
zdraili,l; z. s.y 

zdravje: zdra~j~; buax ti d~i 
zdrauj((; j(( tij.rd'l,).yi,l zdrauj(,(; 
dqbi,lr zdra!,!j.y! (tako se na­
piva) 

zdražba: zdražbi,l 
zdrčati: zdij.rč(,)t, zdi,lrČI; ČQk j(,( 

zdij.rču 

zdreti: zd~rf; zdij.rt člq!,!k človek, 
ki bi rad vse naredil; skop člo­
vek 

zdrgniti: zdij.ryl,).f, zd~rynl(m; z. 
xlaČ•(( zdrsati; z. s.y 

zdrkniti: zdij.rkl,).f, zd~rkn(,), zdij.rk­
nu 

zdrobiti: zdrqpf, zdr.i,lb1m, zdril~­
bu, zdri,tbll.i,l, zdrqblt;n, zdr~bl~­
Ili,l; Z. S(( 

zdrozgati: zdri,lzyan lJ:s,tj.y od dež­
ja stolčeno listje 
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zdrsniti: zd~r§J,).f, zdij.rsn((, zd~r­
snu, zd~rsiJ.li,l 

združiti: zdrilšf, zdriiš; z. s.y 
zdržati: zd~rž~:;t, zdi,lržlm; tii n~ 

bij. zdi,lržal, j.y pr((Šw~x; z. s(,); 
dij.ns S(( milarmi,l zd{J.rŽ((t (mesa) 

zdržema: zd~rŽtymi,l 
zdrževati: zdi,lrŽawi,lt, -ilj·.ym; 'Yi,l 

zdi,lržiij·.y z us~m 
zeber: z'i~b~r, zl~br{.l galeopsis 
zebsti: z~pst; m.y j•.y Zi,lČi'gJ zi;pst; 
d~ns Pi,l z'i~b(,( je mraz; z'l~b(f 
m.y; u ril;)ki,l, nfiay~ m(,) z'i~b.y 

zediniti: Z•Qd!iif, z·.yd'iri, z•l(d'iriu, 
z•((dinli,t; s.y n!st.i,l m{J.yli,l z.y­
d'iiif 

zel: kr. i. Zali,l; j(,) šlii pqziJ. je 
šlo po zlu 

zelen: z~l~n, z·t;l~ni,l, z~l~n; zt;-
l~ityi,l; f.i,l Z(,)li~ll, ti,l z.ylJ:gnyi,l 

zeleneti: z((l~iif, z.y1t;n1 
zelenkast: z·t;l'ianki,lst 
zelje: zlal•t;; klsJ zla.It;; tudi klsu 

zi~I.y; dela pri gojitvi zelja: 
flanot; s~ •S:i,ldl, l)Si,ld'1; z'J:gle Slf 
Pi,lrkfigpl(,(, ttsllj.y; z'ial(,) spi,ld­
b!~ri,lmi,l, Ptts1gki,lllli,l, tr'lgbmi,l; 
ziglt< rJ:gzi,l t; z!al•t; uz~t vzeti iz 
kadi manjšo količino zelja za 
rabo spr•Otti; yr!am zJ:g},tt uz~t; 
nimi,lm n~č uz!ad'yi,l (zelja) 

zelnat: z}guni,lt; z'J:gun~t~ yliiwtt 
zelnica: z'iaunctt 
zelniček: zi~J,!nčk 
zelo: zlil, zij.l, zlij. 
zemlja: z~m1(f, u z'i~ml(;'; t~šktt 

z.; pt;Šigntt z.; llunttttt z.; pilsttt 
z.; z~m1t; kttt šp~x zemlja, ki 
se sveti in je težka za oral; ž'i'u 
ntt milart; u zJ:gmlt;; n1mtt n~č 
sQj·.y z;;;ml~; ci~ltt z~ml.y, pou 
z~mit; cel grunt; pol grunta 

zet: z~t, z'i'gftt 
zevati: ziawgt; -i,lm; zigwtt ttd 

l)I'i,l-Čtn((; č1aul z'i~w.tt ima luk­
njo; kričati; smejati se 

*zevavec: zlg].!c kričač 
zevniti: zi'g].!nt, z'igun((m, z'lgun, 

zl'~unu, z'i'aunli,l 



246 

zgaga: zayi,l; zayi,l m~ peč~; zya­
Yi,l: tlsf člOl,!k d!ali,t sami,l zyayi.l 

zgaziti: zyasf, zyaŽffii,l 
zgeniti: zyij:~Jf, zyan~m. zy~n, 

zy~:llu, zNnlli,t; ni,lkami,lr s~ ni,l 
zyan~; zy().n s~. no! 

zglasiti se: zyl~sf s~. S({ zyli,ts'im, 
zyl{j.S s'~; S(( j~ zylasu, zyli,tS'ili,l; 
d~i S'~ pi,tr m~n zyl~sf 

zglavje: zylal)j((; n1sk, wf,isqk z. 
zglavnik: zlal)nk lesena podloga 

za polena v peči 
zgled: zylet, zyl1ada; diiabi,u zylet 

d~j,yt 

zgledovati se: zyl,~dqw,i,lrt s~. S(( 
zyl({dfij,~j,tj; us'i' s~ zyltjdfij~j~ 
ni,td nim vsi vidijo v njem slab 
zgled 

*zglihati: zyl'ixi,tt, -i,lm; H~ zylixi,tt 
tla zravnati; smi,l ni,l č'laz zyli­
Xi.ll pogodili smo se za ceno 
brez tehtanja 

zglodati: zyliiadi,l t, -{,l 
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zgnati: s{,lyn~t. "~>i.lŽen({m; s. žw'i'n{,l 
\! štali,l 

zgnesti: S{,LYnest, Si,lYned({m 
zgniti: S{,lyn~f, -yn1j'~ 

zgnojiti se: zynqif s~, s~ zyn{ll, s~ 
j~ zyniiaju, zyni,l'il{,l 

zgodaj: zyii:::~d~i; ni,l l)s~ zyfiad({i 
zgoden: zyiiad.Q.; zyfiadv kri,lm­

plar 
zgoditi se: zyqf S({, s~ z yu di, s~ j~ 

zyfigau, zyudlli,t, zyiiadl; i.l s,~ 
j~ k~i xiiayi.l zyfiadl? {ln{l ni,l­
sn\lČ({ S({ j({ zyudlli,t 

zgoraj: zyqri; {td zyqri; {td zyqri 
d(}l 

zgoreti: zyqrf, zyur1, zyqru, zyu­
rl\ll.i,l, zyurlal; zqrf ~~ pi,t zyqrf 
se reče o hudi poletni vročini 

zgostiti: zyqsf, zyustim, zyfiasfu, 
zyustlli,l; z. s((; ml!:::~k S({ j~ 
zyfiasl 

zgovarjati se: ZYi,lWiirj~t s((; k~i 
s~ ž nim zyi.lwarj({š 

zgovoren: zyi,lii:::lr.IJ. 

zgovoriti se: ZYi,lWQrf s({; Zi,l zyi,l-· 
wqrf S({ j'~ (to se da napraviti) 
treba se je (o tem) zgovoriti 

zgovornost: zyi,lii:::~rni,lst 

zgrabiti: zyrapt, zyrabmi,l; s~n 
kl,!~P z.; z rii:::~ki,l, s kriampl((m 
z.; z. s,~; ]'gz{l m~ j~ zyrabli,t 

zgrbančiti: zY{lrha~čt, zyi,trbal)Č; 
z. ~; ZY{lrbal)Č'~n 

zgrbiti: zy~rb1~n; z. xii:::~f upog-
njen, sključen hodi 

zgrda: zy~rdi,t 
zgrebsti: zyrepst; kl)~p z. 
zgrešiti: zy~išf, zyr~š'lm, zyr'i:::~šu, 

zyr((Šlli,l; pii:::~t Si,lm zyri:::~šu 
zgristi: zyr~sf, zyr'lzt;m, zyr'izu 
zgrmeti: zy~rmf, ZYi,lrm1, zy~rmu, 

Z'(i,lrmtali,l; use jy Z'(i,lrm"i:::~l dql 
zgrniti: zy~r:Q.f, zy~rn((m, zyar:Q., 

zy~rii.u, ZYi,lrB'i'l{l, zy~rh~n; {,lr­
jfixi.l zy~r:Q.f 

zgroziti se: zyrqsf s~, zyr{lz'im s((, 
S(( j(( zyrii:::~žu, ZYl'i,lZ'lli,l 

zgruditi se: zyrfif s'~• s,~ zyriif, S({ 
j~ zyriiuu, zyriidla; p~r lli,lS S(( 

bi,t l)S~ zyriidl (hiša se bo zgru­
dila) 

z gugati (se): zyfiyi,lt (s,~); (se) 
zyfiy1~, zyilyu, zyiiY{lli,t 

zibati: zlhi,lt, z'lbl~m, zlbu, zJ,ibal{l; 
z. s·~ 

*zic: z~c, -{l, u z~c sedež pri peči 
zid: zlt, z~du, ni,l z'if, pi,td z'id{,lm, 

du. z\}di,l, pl. z~di 
zidanica: z'ldi,lnCi,l zidana klet 
zidar: zJ,idar, -rj,~ 
zidarski: zJ,idarsk; z!,idarsk kladu 
zidati: zidi,lt, -9-m; x1š((, štlili,l z.; 

ydai j(( bl~ xlš-~ z'idi,llli,l? 
zidovje: zJ,idol)j~ 
zijalast: zJ,ijali,tst; zJ,ijali,tsf {,ltrqc 
zijalo: zJ,ijali,t pr~d~j~t 
zijanje: zjain~ kričanje 
zijati: zej'yt, zlj~. z~ju, zf,ijali,t. 

zjali,t, zJ,ijal, zjal kričati, buljiti 
zijavec: zJ,ijal)C kdor -se md in 

mnogo smeji 



zzma: z1m{,t; p{,t zim; xiida z'Lm{,t; 
p~r n~s j(f l) z1m~x pri nas so 
hude in dolge zime 

zimski: zimsk; z'lmsk c~it 
ziniti: z'i'lli, zin({m, z'iii, z1iiu, 

z1nl~; sam dl,{ z'ln((, s~ zlaž~ 
zjeziti: zj~sf, zjyzim, z'i~zu, zj({-

z'll~. z'i~zl; z. s~ 
zjokati: zju<}k{,tt s·({ 
zjutraj: z jutri 
zlagati: zlay{,tt, -{,trn; drow{,t z.; 

p'ism{,t z.; z. s({; s•(( dqh{,tr zlay~­
st~ se dobro razumerta 

zlat: zlat, zlat{,t, zlatu, pl. zlQ.ti, 
zlat•(/ 

zlato: zlQ.tu, zl\}t{,t 
zlegati se: zlQ.y~t s•((, s•(( zlaŽ•((, S({ 

j~ zlQ. yu, zl{,t yal{,t 
zlekniti: zl'l;}klJ_f S•({, s({ zll;}kn({, S({ 

i~t zl\';}kiiu, zl\';}k:rJ1{,l, zl'l;}kj~n; 
s~ j({ zl1;}knu pa trai 

zlepa: zl!;}p{,t; č~ ne zlt;}p{,t, Pv 
zyQ.rd{,t; n{,t bQ. zll~p{,t pQ.ršu ne 
bo kmalu prišel; n1 tl;}l zl'l~p{,t 
Z{,tl)r~f dolgo ni hotelo zavreti 

zlesti: zl~st, zli;}z·~tm; j·({ z,l'l;}zu n{,t 
kQ.p; jy zfl;}ZU l) lfikny; j•y zll;}ZU 
n{,t u;}dar, z u;}dr{,t 

zleteti: zle"f, zl({ti, j~ zlefu, zl~­
fl~l{,t; z. s({; telv s({ iv zh;tlal se 
je naletelo 

zlimati: zl1m{,ti, -~m 
zliti: kl)Q.p zl~f 
zlivati: kl)Q.p zl'1w{,tt 
zlodej: zlu;}di, zlu;}f, zliiadjv; iv 

i,tt samy{,t zlG;}dj·({; kam tv zlil;}­
di nes•y? kam vendar greš? 

zlodejev: zlii~dju, -·({Wa 
zlomek: zliimk; n'l zliimk{,t, d~ b 

Il{,t l)z'i'yiiu ni mogoče, da bi ne 
vzdignil 

zlomiti: zlqmf, zlii~m. zlqm, zlq­
mu, zlg'm'lli,l, zlilamj({n; pa leg. 
z.; nqY{,t, rqk{,t sij({ zlqmu 

zlomkov: zlilmku, -{,tW{,t; zliim­
k{,tW{,t rl;}Č (kletvica) 

zlotati: zlii;}t{,tt, -{,tm 
zložen: zlilgŽIJ; zlilgžn{,t pilat 
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zložiti: zlqšt, zl{,tž1m; drow{,t z.; 
ynar zlqšf; p!sm z. 

zmagati: zmay{,tt, -{,tm; us~y~ t~­
Y{,t d'lgl{,t Il{,t zrna Y{,tm 

zmagovati: ZIU{,tYQW{,tt, -UJ({m; 
tfigik dt;}l{,t j•y, d~ S•y n{,t da ZIU{,l­
YQW{,lt 

zmajati: zmaj•yt Z ylaW{,t 
zmanjkati: zmank{,tt; us~Y{,t mu 

jy zmank{,tl; kar zmankvl Yv j<; 
zmanjkovati: zm{,tnkqw{,tt, -ujy 
zmanjšati: zmainŠ•(jt, -•({In; Z, Sy 
zmastiti: zmQ.sf, zm{,tstlm, zmQ.sf, 

zmasfu, Zffi{,tSfil{,t; xrfiške z.; 
Čoy pady naty, t<; Zffi{,tStl 

zmašiti: zmQ.šf, zm{,tŠim, zmašu, 
Zill{,tŠ'il{,t, zmQ.Š((n, Zlll{,tŠen{,t; Z. 
U žakJ; i{,tkfi S{;lffi yQ_rd zmaŠu 
napravil 

''zmatrati: zmatr.{,tt, -{,tm; z. s~; 
t{,tkii illy j•y zmatrvl (namreč 
delo); zmatr{,tn; tttkil S.{,tffi zma­
t~ttn dy nttkl)al t(!y{,t utrujen sem, 
da ne morem povedati kako 

zmečkati: zmQ.čk{,tt, zm{,tčkam, 
zm~čku, zmttčkal{,l, zm{,tčkan; 
{,tbli~k{,t z.; kr{,tmp'igr z.; zmttč­
kan krvmp'lar 

zmeda: zm'lgd{,t 
zmehčati: zm~xč~t, znwxcam, 

ZIU~XČU, Zlll(fXČal.{,t, Zffi(}XČan 
*zmehiriti: . zmvii'grf, zmviigr, 

zm~xJ:gru, zm({XI;}rjyn; z. kqs.~ 
koso z nepravilnim klepanjem 
zvežiti: kqs{,t j•({ Zffi({Xlgrj~n{,t 

zmekniti: zmQ.klJ_f, zmaknym, 
zmQ.klJ_, zmQ.kiiu, zm{,tknll{,t, gl. 
še pod »izmekni.ti« 

zmencati: zmQ.ne{,tt, zm{,tncam 
zmendrati: zmQ.ndrttt, zmttndram; 

use j•y zmttndran pohojeno, po-
mečkano 

zmeniti se: zmJ:gn f s·({, sv zm'lgn, 
zm'i'gnu, zmyn'lltt; Z{,t zm'i;}iif S({ 
j~; S{,t bli zm~j•yn; Šy ZJUl;}llU 
S'y n'i zamy 

zmeraj: zm'lgr•((i, zm'igri 
zmeren: zm'l;}rlJ; P·tt ii zm'igrii CI;}n 
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zmerjati: zm'i~rj~t. -~m, zmi~rju, 
zm~rjal{l 

zmerom: zmi~r.~m 
zmesti: zm'ioo~n 
zmešati: zm~~š~t. -·~m; j~ l)S~ 
kl)~p zm~~šu; čist m~ j~ zm~~­
šu; š~ zm~jšal s~ mu bij. 

zmešnjava: zmt;jšiiaw~; tfi j~ sa-
m~ zrn~~ sna w.~ je vse narobe 

zmetati: zm~tat, zmi~č~m; zm~č 
us~ dql, pr~č! j·~ l)S~ n{l n k~p 
zm~tan 

zmeti: zm~t. zman~m. zm~ii. 
zm~l), zmi;}l~ 

zmetovati: zmi~tw~t, -~m; s~n 
zmi~tw.~t seno z voza na hlev, 
podstrešje metati 

*zmežljati: zm~žl~t, zm~žlam; tfi 
s~ j-t; zm<;žlal se je zamotalo 
(npr. nit, vrvca ipd.) 

zmigniti: zmly:Q.f, zmlyn~m, zm'iy­
iiu, zmiwl~; z. z ylaw~ 

zmiriti: zm~rf, zm~rim, zm'i;lru; 
z. S(/ 

zmirom: zm'i~r{lm; bu;}d' zm'i~r{lm; 
zm'i~r{lm p~sf ne dotikati se 

zmlatiti: zmlaf zmlaf pretepsti 
zmleti: zml~f, zm'i;)h;m, zml~l.l 
zmoči: zmqc, m~ zrnu;}~, m~ 

j•t; zm~rl 
zmočiti: zmqčf, zmu;lc, zmqc, 
zmqču, zm~čll~, zmfi~č~n; z. s~; 
ni b~l w~lik d~ž~; lix tfi;}jk, d~ 
j~ ~n mal zm~čll 

zmota: zmfi~t~; si 1) zmfi;}f se 
motiš 

zmotati: zmu;}t~t. -~m 
zmotiti: zmfigf, zmfi~f; Z{lk~j s 
m~ zmfigfu; z. s~ (pri štetju ali 
pd.) 

zmotnjava: zm~fiiaw~ 
zmožen: zmfi~ŽJ"l; ni zmfi~ŽJ"l tl;w 
zmračiti se: zmr~čf s~, ~ zmr~čl, 
~ j~ zmr{lč1l 

zmršiti: zm~ršf, zm~rš; zm~rš~ii 
lij.sj•t; 

zmrzal: zm{lrzal) 
zmrzel: zm~rzu, zm~rzl~ kogar 

rado zebe 
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zmrzlina: zm~rz.lin~ vreme, ko 
zmrzuje 

zmrzniti: zmij.rz:Q.f, zm~rzn~m, 
zmij_rziiu, zmij_rzJ"ll~, zmij.rzj~n; 
wqd~ j~ zmij.rzJ"l){l; kr~imp'l~r 
j~ zmij_rziiu; p~janc j~ zm~riiiu 

zmrzovati: zffi{lrzqw~t, -fij·t; 
znabiti: zn~~f 
znajti se: zn~jf s~; s~ b{l žl; k'i 
zn~išu 

znak: znak; j~ padu znak 
znamenje: zniimn~ znamenje na 

životu; pobožno znamenje ob 
poti; v tem pomenu pogosto 
poimenovanje mesta ob poti: 
P·{lr znam:Q., znaml 

znanec: znane 
znanje: znaint;; ll{l znaln~ d~t; 

n{l znajn~ l)Z~t; j~ n~rl;}UU 
znajn~ se je seznanil 

znašati: znašt;t, -~m; kl)ij_p zna­
Š·~t 

znašati se: Zffil;}f~Ill S~ znaŠ~ n~d 
man~ 

znati: znij.t, znam, znol), znal~. 
znij.n, znan~. znan; zna brij_t, 
pis{lt; zna n'!~mšk; zna z ylawt;; 
n~č mi n'i znan 

znesti: zn~st, zn~s~m; k{lkfi~š j~ 
zn~sl{l; kl)~p zn~st; SI( j~ zn'i~su 
n{ld man{l 

znižati: zn'iž·t;t, -~m; m'iz{l znlž~t; 
klii~p znJ:ž,~t; elan{~. znlžt;t 

zniževati: zn~žqw~t, -iij~ 
znoreti: znqrf, zn~ri, znqru, zn{l­

ri~l{l 
znositi: znqsf, zniias; kl)~p z.; 
pr~č z. 

znotraj: znfi~tri; 9-d zn fi~ tri 
znožje: znfi~žj~ znožje postelje; 

p{lr znfi~ži 
zob: ziiap, z~b{l, n{l zqp, z zu;)h{lm; 

pl. zij.bj~, zu;lp, Z{lbiam, z~bi, 
u zii;)b~\ u z{lb'\';}x, z z{lbm'i; dwa 
zij_h9-; zii~b zdij_rf; dij.rž j~sk z{l 
z,{lbml; h9-š pij.ršu led'l~m u zfia­
ht;; n{l dij.i s·~ ]~dl~m u zfi~h({; 
zob na grabljah, žagi, mlatil­
nici 



zobati: zqbi;tt, zuabl{_{m, zqb\, zg­
hu, Zi;lhiili;t; ki;tkUaŠ zuabl(fj~; 
č1ašn~ zq~t 

zobčast: zfiapč<:st 
zobec: ziiapc v prenesenem po-

menu 
zobek: zuapk 
zoglav: zttrlo~. -awl,l 
zoperstaviti se: z,i;tpi;trstaii' S(( 
zoperstavljati se: Zi;tpi;trstal)l~t s~ 
zoprn: zuap{,lr!J. 
zor: zfiar, -{,l; zfiar s~ d!ali;t 
zoreti: zqrf, zi,lrt, zqru, z,i;tr1al{,l 
*zotlar: zqtli,lr, -rj~~. pi;tr zqt~ri 

sedlar 
*zožati: zuaŽ((t, -{_{m, zuaži, zuažu, 

ziiaž((li;t, zuaž~n zožiti; z. lukn~ 
zrahljati: zr~xl~t. zr<:xlam, zrf;xlu, 

z~xlal{,l, zr~ x lan; z~ml~ z.; 
puasl~ z. 

zrajtati: zraiti,lt; z. s~t;; s~ ll{l- zrai­
ti,l, s~ n"1 zl'ajtu, d~ b mi Pi;t­
mayu l)Zl"(JJf, ti,lkfi j,~ btl) Z{,l­
'Yi,lWiadlJ. se ni osvestil, da ... ; 
S'y IllSi,lm zrajtu se ni,sem spom­
nil 

zrak: zr~k, z raki;~. (priučena be­
seda?), gl. pod »luft« 

zrasti: zr~st, zras{_{m; june j~ Č((z 
Zlllli,l pr~ci zril:su; ~ Ž~, č~ ~ 
k~i zrasl; ~~ jy zrasu to se je 
razburil, razjezil; m~ j~ zrasu 
isto 

zrasti se: zr~s't S'y; smr~jk' st,i;t s~ 
zras}; zraš~n 

zraščati se: zraš~t 8'(( 

zraven: ad v. zram, zr~m; ~ i b'i!,! 
zram? j~~ p~ršu zram; muar~~ 
b~f k~i druzy,i;l zram ('tudi 
zr~m) mora biti še kak drug 
vzrok, tu je še nekaj drugega 
za bregom; praep. zr~m; zr~m 
xiš~~. zr~m z~u 

zravnati: zrol)n{,lt, zrunam 
zravsati se: zral)S.i;tt s~ 
zreči: zr~čf, zri;č~m; mu jy !,!S~ 

zr!aku mu je dal vse mogoče 
priimke 
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zrediti: zr~f, z~d'im, zr'lad'u, zr~­
d'ili;t; j(( zr'iad'u Wšk~ wql; z. s~: 
j~nl'ctt s~ j~~ ntt paš dqbttr zr~­
dlli;t 

zrel: zdr~l), zdr'iali;t, zdr!al 
zrezati: zr!az,i,lt, zr'laŽ{_{m; n{,l kua-

S'tf, kuaščk~ zr1azttt 
zriti: zr~f, zr'lj~m 
zrnje: zd~rn(( 
zrno: zd~r!J. 
zrogoviliti: zr{,l"{{,lWtlf, -'i'l, -'ilu 
zrojiti: zrqif, zrtt1m, zrfiaju, zr{,l-

lli;t; ~l j'Q zrfiaju to je zrojil 
zropotati: zri;tp~tg,t, zri;~.Pi;ttam, 

Zl'i;LP~tu, zrttp,i;ttiili;t; us~ jt; zr{l­
p,i;ttal n~ tl{l 

zrožljati: zr~žl,tjt, z~žla, zr~žlu, 
zr~žlali;t 

zrušiti se: zrušf s~. zruš, zriišu, 
zrfišl,i;t 

zubelj: zubl, -1~ 
zuhati: zw~xi;tt, zw,i;txam, zw~xu, 

ZWi;l.XiilQ. 
zunaj: ZUili;Li. zun~j. zu ni 
zunanji: zi,lnajii; ti;~. zttnainQ 

fiakn{l 
zvabiti: zwapf, -ap; pi;trjatl(( kl,l~P 

zwapf 
zvaliti: zw~lf, ZWi,ll'Im, ZW~), zwa­

:lu, zwQ.lll{l; pri;č zw~lf; kl,l~P 
zw~lf; z. s~~; S'~ jy zwalu, kl,ld 
jQ dol)X jQn Šf.irqk 

zvaljati: zwal~t. -'tjlll; t~stu zwa­
l~t 

zvariti: zw~rf, zwgrim, zwaru; 
dl;i zw~rf u ki;LW{lCij'~ 

zvečer: zw((Č'lar 
zvedeti: zw'laf, zw'iam, zwiad'u, 

zwiadll,l 
zveličanje: zw~lič,~;jny 
zveličar: zw((l'lč~r, -rj<: 
zveličati: zwtjlič~;t, -~m; z. SQJ(( 

duš,((; z. s~; ni;~. b~š zw~l'ič~;n 
zveniti: zwl''al)iif, zwl'al)n~, j<; 

zwYal,liiu, zw'i'al)Bli,l, zw'ial)nl 
zw'iaunvn 

zver: zw'lar, zw~ri 
zverina: zw{_{rl'ntt 
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zverinski: zw~rinsk; tii j~ P\,1-
zw(irinsk, n~ p1,1- čl~,~-wi~šk 

zverižiti: zw~rišf, -iš, -ižu, -ižltt, 
-lž~n skriviti na vse strani 

zvest: zwi<}st, -.~,~-; zwias.f p{l.sliiš~ 
pazljivo posJuša 

zvestoba: zw~stqhq. 
zvezati: zwiaz{l.t, zwtQŽ~m; z. 

lqnc; z. biikw(i 
zvezda: zwiazd~,~­
zvezdica: zwtQSC\,1-
zvežiti: zwiašf, ZWIQŠ, zw1ažu, 
zwiQŽ~n; s. s~ 

zvijača: zwfjač~ 

zvijačen: zwfjl,l-ČlJ-
zvijačnik: zwfjač:IJ-k človek, ki 
hoče vse le z zvijačo doseči 

zvijačnost: zwfjačn~,~-st 

zvijati: zwiw~,~-t; zwiw{l.t s~; kač(i 
S'(i zw'iw1,1-; xrfišu liQS S'(i zmiar1,1-m 
ZWlW\,1-

zvirafi se: zw'tQr-l,l-t s~;; k~i s~; 
ZWl;}l'l,l-Š; l,l-trQC S'l( ZWl;lftJ.j~ 

zvišati: zwiš~t, -·(im 
zviti: zw~f, zw!j·~;m, zw'i, zw~~. 

zwil~,~-, zwlt; z. s(i; s t{l.rt~; zwlt; 
dJ:gl((, ža y~,~-nci!- s•~; j~ zwlli!-; zwlt 
prekanjen 

žaba: žabi!-
žabica: Ž\8. pei,i (žival); ključa v-

nica (AnhangeschloB) 
žabičen: žlapč:IJ-; ž.apčnii!- kraw{l. 
žabji: žabi 
žafran: ž·dran 
žafranov: ž~franu 
žaga: ž.ayi!-, žair~;; vl'ste žag: drig­

ZI,l-lc~,~-, yriištl,l-nci!-, klad!J.ci!-, 
nlclll,l-Ilkl,l-

žaganica: žaYI,l-nei!-
žaganje: žay~;jn~ 
žagar: žar-ttr, -rjy 
žagati: žayi!-t, -i!-ffi; drow{l. ž.; 

babi!- ž. 
žagica: žaxci!-

ž 

zvleči: k~{l.p zul~čt, zul!ač~, zu­
liaku, zuliakl.tt 

zvon: zyiian, -,l,l-; ti!- wialk z.; f{l. 
mal zyuQn pqj•(i; pl,l-t Čfn{;l­
w{l.ršk zyiian 

zvonček: zyqnčk zvonec; galan­
thus 

zvonec: zyqnc; žw!nsk z. 
zvonik: samo v zvezi Pi!-d zyuni­

kl,l-m prostor pod zvonikom 
zvoniti: zyqllt, zyunim, zyuni~, 
zyuni~; dan zyuni; a~ m{;l­
r1j~ zyun'l; po~nv zyuni; sw~t 
jfitl,l-r zyuni pred pooznikom ob 
2h-3h; ~ ušJ:g§ mi zyuni 

zvoziti: zwqsf, ziiazmi!-
zvozlati: zw~zl{;lli, zwl,l-zl.am 
zvračati: zwraČ(it, -(im; figz z.; 

kuzarC<( z.; k~j zwraČ~Š namy 
(nam. krivdo) 

zvrat: z raf pl. svet na koncu 
njive, kjer se plug z vprego 
obrača: SU;}Sf im{!. ~s~ zraf n{l. 
mqim swtQf 

zvrhati: zw{l.rx-ttni!- m!Qrl,l­
zvrstiti: zw{l.rsf, zw~rst1m, zw~r­

§fu, ZW.I,l-rstll{;l; z. s•~; 
zvrteti se: zw~rf s<(; u ylai s~ mi 

ZWI,l-rfl, S<( mi j(i ZW{,trfJ:gJ 

žagrad: žayr<(t, -dii­
žajbelj: žaibl 
žajfa: žaiftt 
žajfati: žajf~,~-t, -·i!-m 
žajfnica: žaif!J.Ci!-
žakelj: ž.akl, l~; starš k ž. (gl. pod 

»starški«); mačktt ~ žakl kiipf 
žakljič: ž~klčk, -tt 
žal: žo~; mi j•y žo~; lj. f j({ k~i 
žo~? ti ni triab{l. b~f n~č žo~ 

žal: a-dj. mi n1 riGku žo~ b~'iad~ 
žalitev: Ž·((lltu, -ltwy 
žaliti: žali', ža1, žalu, ž·(illl{;l 
žalost: žal-l,l-st 
žalosten: žaltts:IJ-, -nil­
žalovati: Žl(lowttt, ž~;liij·(( 



žaltav: žal)tu, -i;tw{l; šp~x j(( žal)­
tu; tfi j·(( žal)t{lWi;t ri;}Č nerodna, 
nevšečna stvar 

žamet: žam((t, -i;t 
žametast: žam((t{lst 
žandar: Ž((ndar, -arj'(( 
žarek: žark 
žatlaka: žapli;tnki;t kratko nasa-

jena sekira z dolgim rezilom 
'~žavba: Žal)bi;t mazilo 
že: ž~ 
žegen: Žt;}Y~ 
žegnati: ž'I;)"(ni;tt, -.i;tm; buy žigy­

Hi;ti! ž'igyni;tlli;t wqd1,1 
žehta: ž!gxt.i;t; u žl';}xti;t d~f; j({ lJ 

žigxf 
žehtati: ž'igxti;tt, -i;tm; ~1 m({ j(( 

ŽI;}Xti;tl to me je močil dež 
žehtnica: Ži;}mci;t žehtnik 
žeja: ž~j((; xfidi;t ž. 
žejen: ž~in, -i;t 
žekno: ž~k~, ž~kl žrelo pri peči, 

apnenici 
želeti: ž~lf, Ž((l'im, ŽQlu, ž,l,(l'l;}li;t; 
n~č bfiglžyi;t s lli;t ŽEjll'm 

železen: ž,(flJ:gz~; stari} ni}wadi;t -
ŽEj}\'gzn{l zraic{l 

železje: Ž(('l~zjEj 
železo: ŽEjl\'g<S, -z1,1; d~i mi k~išJJ. 

Ž((ll;}S železen predmet 
žel.ia: ž~l9 
željen: ž~lJJ.; ti m pi;t daJ.!, Č(( s 

t1,1kfi t~ya ž~l~ 
želo: ž~l, -1,1 
želod: ž~L~,~t, ŽEjlfi;}dl,l 
želodček: Ž((lfigčk 
želodec: Ž·((lfigc, -1,1; ž. m({ b~,~l1; 

lm1,1 dfi;}h{lr ž. 
žemlja: ž'lgml({ 
*žemljati: ž~ml((t, Ž((mla žvečiti 

brez zob 
žena: ž~n1,1 žena sploh, zakonska 

žena 
žen ica: Ž((Illci;t 
ženin: ž\';}ii, -1,1 
ženitev: Ž((nltu, -itw(f 
ženiti: ž~lli, žign, ž~nu, ž,(fn'ili;t; 

ž. s({; pomen: ženiti, možiti, ž. 
se, možiti se; S(( Hi;t kuraižy ž'i;)n 
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se reče, kadar sta ženin in ne­
ves-ta brez zemlje in brez hiše 

ženjica: Ž((nlci;t 
ženska: ž\';}nSki;t 
ženski: žJ:gnsk 
žerjavica: Žyrjaici;t 
žernada: ž~rnad.~,~; kfi;}ik ž~rnat 

s Di;tr'lgd'u? koliko dni si de­
lal? l'mi;t w((lik·(( ž~rnad(( ima 
velike mezde 

žernadnica: ž~rnad~c~,~ 
žernadnik: ž~rnadqk 
*žeselj: ž\'gsl, stol z naslonjalom 
žetev: ž\'gtu, ži'gtw(( 
žeti: ž~t, žain((m, ž1;}li;t 
žganec: žyanc, žyancu, pl. 
žganje: žy~j(( ( = šnqp's) 
žganjar: žyainEJr, -rj((; up'ij~; k{,ld ž. 
žgati: žy~t, žy~m, žyalJ, žyalq, 

sup. žyat, žyan 
žgečkati: žy~čki;tt, žwčkam, 

žy~čku, ŽYI,Ičkal{l 
žida: židi,l 
židan: žl'di,ln 
žifra: žlfri;t zla teni ca (bolezen) 
''žiher: lqnc j(( ŽIXi,lr pi,J.krlt je 

lahko, sme biti pokrit; žix9r 
yr'i;}š spat 

žila: žil~,~ tol)Čo(( 
žilast: žil{,lst; ž. m~su 
žilica: žl'lc{,l 
žiliti se: žil f S'((, S(( žll, s~; jy ž'i'lu, 

žllli,l; s•(( žiL se žene pri delu; 
S(( žll, d9 jEj r\';}s po vsej sili 
hoče dopovedati, da je res 

žima: Žim{l 
žimast: ž'lmi,lst 
žir: ži;}r 
žirov: ž"igru, -i}W{,l; ž'i;}rU l'i;}t 
žiten: žit~ 
žito: žH 
zm: Zll), ZlWa, Zt;U, ZIJ.l"(i,l, pl. Ž~­

W:i, ŽIWQ; s Š~ k~i Žll)? Z{l ŽlWEj 
j~n m~rtwy S•(( j•Ej matru; Sfi.li 
Žil) dan Yi,l n'is1,1m w'i'd'u; n'i žl­
w(( dfiš(f; Žil) k~rst ni} w'lg t~­
Yi;t; ji( l)S~ ž~u mrgoli; Ži'l) U;}"(U; 
mu Hi,l prid(( d1,1 Žil)Yi;t; Žil) rfigp; 
Žil) i}trqk živahen o.; ŽIWi,l n~f 
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niti podobna živalca v studenč­
ni vodi 

žival: žw~JJ. ž~waJJ 
živalca: žwaJJCi,l 
živalski: žwaJJsk 
živeti: ŽIQf, ž~tw'lm, ž'lu, ž~­

w'l~Ii,i.; dqb~r. slap ž.; ž. ~P 
sqjm; ž. Di,l kup'il 

živež: ŽIWI(Š, -ž~ 
živina: žwln~; ,diali;t ki,i.t č~rni,l 

žw'ln~ 
živinski: ž~twlnsk; pi,!. žw1nsk 
živiti: ž'iQf, ž~tw1m, ž'lu, ž~twlal~; 

ydua y~ ~ l~ ž1u? le kdo ga 
bo živil? 9ntt y,i,l ni ž~twlaltt 

življenje: ž~JJlej~ 
život: Ž~fwqt, ž~w9ttt, lli,l ž~uat; 

c'la1,1 ž~tw9t m~ bi,i.ll; Ptt QS~m 
ž~tuat m« peč~ 

životen: ž~wqtiJ- korpulenten (o 
živali ali človeku); tel« j<( rati,!.l 
ž~tw9tiJ-

žlabudra: žli,lbudri,l čenča; sneg 
in voda (npr. po poteh ob juž­
nem vremenu) 

žlabudrač: zli,i.bi,i.drač 
žlabudrati: žli,lb{/.,dri,lt, žli,i.bi,!.dra, 

žli,lb~dru, žli,lbi,ldrali,l čenčati 
*žlafati: žl~fi,lt, žli,tfa, žl{l.fu, žli,l­

fali,i.; žli,i.fa pi,i. wqf, pi,i. luš čo­
pota po v:odi, po luži; d~ž žli,lfa 
dež pljuska 

*žlafuta: žli,lffit.i,l klofuta 
žlahta: žlaxti,i. 'Sorodstvo; žlaxti,i. 

- ri,I.St~ry,i,I.Ui,l plaxti,l; Smi,l Q 
žlaxf; n~Č mu niSi,llll žlaxti,l. 

žlahten: žlaxJJ-; žlaxJJ- Yi,i.spuat 
rixti,i.r; žlaxn{.t kaplci,t 

žlahtnica: žlax:IJ-Ci,t sorodnica 
žlahtnik: žlaxJJ-k sorodnik 
žlajdra: žlaidr:i,l 
*žlajf: Wiif, -{,t zavora 
*žlajfati: žlaifi,lt, -i,lm zavirati; 

{,tdžlajfi,lt, z{lžlaif i,lt 
žlak: žl~k. žlak,i,l rana od sekire, 

noža; bqži žl~k kap; i;tb ~iim 
žlak j~; 1.1se sp1JJ na en dušek 

žlampati: žll/.mp,i,i.t, žli,i.mpa, žl~m­
pu, žli,i.mpali,i. 
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žleb: žl'lap, žl~bi,l vodni žleb; žleb 
pod jaslimi; žlebasta vdolbina 
sploh 

žlebast: žllabi,lst 
žlebček: žllapčk 
*žleht: žl~xt (neskl.) poreden, hu­

doben 
žlemati: žll~mi,l.t, -.i,lm; ž. č'i'awi,l, 

gl. še »ožlemati« 
žlica: žl'lCi,l 
žlička: 2Jl1čk{,t majhna žlica; pi,!.d 

žl'i'čki,l m~ bi,ll'i' v ledjih me boli 
žličnik: žl'ičzyk sprava za žlice 
žlindra: žlindri,!. gnojilna žlindra; 

žlindra iz pipe 
žmah: žm~xt, žm~xti okus; j~ j~-

m'lal ·taki,!. čudni,!. žm{l.xt 
*žmahten: žm~xtiJ- okusen 
žmalec: žmaJJc 
*žmevlja: žm'ia]Jh;~ človek, ki kva­

si, kar mu pride na misel 
žmukelj: žmukl, -1~; pluj~ cial~ 
žmukl~ 

žmula: žmuli,i. moker svaljek 
žnabelj: žnabl, -1~ 
*žnekati: žneki,tt, žnl{kam nemar­

no ali brez potrebe rezati; tra­
Wi,l ž.; k temu subst. Žn<(kač 

*žnidar: žnldttr, -rj<( krojač 
*žnidarica: žn'ldttrCi,l šivilja 
žnora: žnilar{.l 
žok: žqk, ž9ktt, pl. ž9ik' papirna-

ta vrečka 
žokati: žuaki,l.t, -tun 
*žoft: žqft, -i,l sok 
*žoften: žqftiJ- sočen 
žokniti: žuak!J_f, žiiakn<(m, žfiak!J_, 

žuakiiu, žuakiJ-li,l 
žolč: ŽOQČ, ~ 
žalna: Žo]Jn{l 
žovmf: Žo]Jmf na slabi cesti, ka­

mor se nateka v:oda; sploh po­
dobna udrtina kjerkoli, tudi 
večja: si}m ski,i.pali,i. trl žo1.1mf((, 
d~ bi,l lqxk žw'lni,l. p'iltt 

žrd: ž~rt, ž~rdi žrd za na voz 
žrebe: žr~b<(. žrtyb'iati,l 
žrebec: žlapc 
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žrelo: žr~l, u žr~l žrelo; udor na 
njivi 

žreti: ž~rf, žr~, žro].!, ž~rltt 

žugati: žiiyzyt, -ttm pretiti 
žuliti: žiilf, žfil, žfilu, Žl(l'i'l{;l; č'ig].!] 

lll({ žfil 
žulj: žiil, -l<;; žil! s<; m j({ nttr1ad'n 
žuljav: žfilu, -~wtt 
župa: zup{;l; rttw~j({ ž.; tiigršntt 

ž. koruzni močnik; zmleto sad­
je za v stiskrulnico; sfix{;l žiiptt 
juha iz prekajenega mesa 

župan: ž~pttn, Žl(pan;;t 
žura: žfim{;l gosto, ki ostane na 

dnu soda ipd. 
žur iti: žiigrf, žfigrš; f~žu ž. 
žužek (žižek): ž~šk, -tt črv (v sla­

nini, žiil:u); u m~su S{,l p~ršl 
ž~šk' 

žužlja: žiižl<r človek, ki mnogo in 
neumno čenča 

*žvajsa: žwaistt plundra 
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*žveček: žw~čk; tfi f j~ ttn zw~čk 
se reče o človeku, ki govori ne­
umnosti 

žvečiti: žw~čf, zwtac, zw\(cu, 
ŽwQč'lltt; tudi v pomenu »Čen­
čati« 

*žveljkast: žwlalkttst se reče o 
prekuhanem mesu, o slabo pe­
čenem kruhu, ki se valja po 
ustih 

žvenk: žw~jnk 
žvenkelj: žw~jnkl, -l'y 
žveplo: žw~pl, -ltt 
žverca: žw}grctt čevljarska žver­

ca; psovka za sitnega človeka 
žverga: žw!ar"(tJ- sitnež (psovka) 
žvižgati: žwlžrttt, -tJ-m; w!at{;lr 

žw!žy,tl 
žvrkalica: žw~rk{,llctt = b{,lrlfizytJ-, 

gl. pod »barljuzga« 
žvrkati: žw~rkttt, -!,l; mi žw~rktt 

J.! č'i'a].!l~x o glasu pri hoji v pre­
močenih čevljih; o glasu pri 
hoji po premočenih tleh 





III. DODATEK 





DODATEK 

narečnih sinonimov h knjižnim besedam 

abecednik gl. plajtentof 
avtomobil gl. luksus (osebni 

avtomobil) 

bahati se gl. poviševati 
bahav gl. košat 
bahavost gl. košatija 
bakla gl. fagla 
barvati gi. farbati 
bastard (pri živalih) gl. mršon 
berači ti gl. petlja ti 
bet gi. maca 
hicikelj: h~ec'ikl, -h; 
bič gi. gajžla 
bičati gl, gajžlati 
bičevnik gi. gajželnik 
bistahar: b'1st~ yor tako vabi 

voznik vole k sebi 
blazina gl. polšter 
blekniti gl. ~trobusniti 
bluza: pliizni;J. 
bolečina v dimljah gl. osla 
bolnica: bun!c~ 
hoter gl. nunec 
botra, krstna gl. nunca 
bratranec gl. strnič 
brazgotina gl. obrastek 
brca gl. cebada 
brglez gl. šoštar 
brisača gl. antvila, brislja 
brizgniti gl. štrofutniti 
briti (se) gl. poldirati 
brkač gl. muštafar 
brozga gl. žlobudra 
burkle, naslonilo za burkle 

gl. hlapec 

cenitev gl. šacunga 
ceniti gl. šacati 

ceniti (v moralnem smislu) gl. 
obrajtati, štimati 

cepec, ročaj cepca gl. ročnik 
cepika (mlado cepljeno drevesce) 

gl. pelcar 
cepiti (drevje) gl. pelcati 
cev gl. ror 
cikla ma gl. solda tek 
crkavati gl. pojemati 
crkovina gl. krepenina 
cviliti (o prašičkil1) gi. krlincati 

čakalo (lovsko) gl. punt 
čaranje gl. coper 
čas gl. cajt 
časopis gl. cajtunge 
čebrič gl. musarček 
čenčati gl. tablati, trabusati 
čenče gl. flavde 
četrt gl. firkelc 
čevljar gl. šuštar 
čipka gl. špice 
človeški gl. leški 
čopič gl pinzelj 
čopotati gl. žlafati 
črevo, debelo pri prašiču gl. jožek 
črevo, debelo pri človeku gi. ritnik 
črka gl. puštap 
črnilo gl. tin ta 
črta gl. štrih 
čvekač gl. žvcček, žmevlja 

darovanje (cerkveno) gl. ofer 
davek gl. fronki 
dedič gl. erb 
dediščina gi. erbščina, gl. še 

odverbati 
dekle 18 let gl. osemnajstkarica 
del gl. tal 
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dela·ti, težko gl. garbati, gurati 
deliti gl. partiti 
denarnica gl. priftošen 
deževje gl. moča 
dežnik gl. marela 
dimnik gl. ravfank 
dlesno gl. zebrna 
dobiti gl. fasati 
dotipati gl. došlatati 
dovoliti gl. drlavbati 
dovršitev gl. kompliček 
dražba gl. licitacija 
drčati gl. izpoddirsati 
dres en: dr!~šl~ 
drevce, božje gl. lorbar 
drvar, gl. holcar 
duhovnik gl. nune, nunček 
duša, verne duše gl. vahti 
dvojen gl. topelški, toplih 
dvokolica gl. košulja 
dvorišče gl. borjač 

enak gl. glih 
enojen gl. ajnfah 

fant: fl}nt, fant{!.; stl}r fl}nt 
starejši, neoženjen moški; 
fi;lnt'inc 

frcniti gl. fucniti 

garač gl. guravec 
garati gl. gurati 
glas gl. štima 
glava: na kraju zorane in pose­

jane njive se lepo zravna zem­
lja, to je ylaw.i;l 

glavnik gl. kampelj 
gnusiti se gl. gravžati se 
god, voščiti god gl. ofirati 
golenica pri škornju gl. ror 
goljufati gl. naplahtati 
g·os : yil~Si;l 

gosposki gl. noblih 
gošča (na dnu soda) gl. grampa 
gotov gl. gvršen, siguren 
gotovost gl. gvišnost 
grba gl. punkelj 
grbaslj: gl. punkljast 
grča gl. grlj 

grčast gl. runjast 
grezilo gl. plajba 
gruda gl. balota, kugla 
grušč gl. šoder 
guba gl. fald 
gugaLica gl. uškalica 
gugati gl. uškati 

hi: y'l tako poganjajo vprežno 
živino 

hkrati gl. ob 
hlače, spodnje gl. gate 
hlap gl. dunst 
hlev gl. štala 
hot: YQl)t tako poganjajo vprežno 

živino od sebe 
hranilnica gl. šparkasa 
hripav: xr'ipu, gl. še zagrljen 
hrošč gl. keber 
hruška, sorte gl. matagana, mošt­

nica, mozarica, ozimka, putr­
nica, rjavka, sladkovica, tepka 

igla gl. štanžica 
igra gl. špil 
ikre, žahje gl. jajca 
iveri: {1-W~rj\( 
ivje: \1-k'll)N, gl. še okivec 
ivna·t gl. okivnat 
izbirčen gl. aklih, osladkati, 

šporgljiv 
izhajati gl. andlati 
izjužiti se: sm~x s~ j~ zjilžu 
izmuzniti se gl. pomekniti 
izpit g.l. prifunga 
izračunati gl. izrajtati 
izročiti gl. odrajtati 
iztisniti gl. izprešati 
izvir: zw'i~rk 
izvleči gl. škartirati 
izvržek gl. škarta 

jajce, nooplojeno {se ni izvalilo): 
kli;tpQC 

januar gl. prosenec 
ja,ta gl. trupa 
javiti gl. meldati 
jed, vrste jedi: gl. cmokavec, 

frkavica, matevž 
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jezik gl. špraha 
jeziti se gl. icati se 
juni gl. rožnik 

kada gl. še okrov 
kadunja: ml\md~rrtt lesena po-

soda, v kateri zamesijo kruh 
kamen, klesan gl. štancan 
kava: kuf~. -1~ttt 
kazen gl. štrafinga 
kila gl. predreti, pretrgati 
klepar: ciny~sttr 
klepetav gl. lavtast 
klesan (kamen) gl. štancan 
klešče, čevljarske gl. cvikarice 
klet gl. kelder, podzi,danica 
kletka, ptičja gl. foglovž 
kljubovalnost gl. frdjus 
ključavničar gl. šlosar 
klobasa, krvava gl. mulica 
klobuk, slab gl. jeba, klafe,ta 

klafrnica 
klofuta gl. žlafuta 
klompati gl. plankati 
knez gl. first 
kobilica na perotnici pri kolo-

vratu gl. frnclja 
kodrast: skrii~ž,c:;n 
kokalj: kiiakl 
kokoš: c'lbtt c'lbtt tako kličejo 

kokoši 
kola;r gl. bognar 
ko lika: kla~ ne:; 
kolo: k~~lu m\;1-t\;lwll, ~pllat\;1-

vegasto teče 
komaj gl. glih 
končati gl. kompliti 
konj: ffiks rjavo rumen, priim, 

priimčk rjav, šim} bel, šwqrc 
črn; w'i 'Y\;1- klic za ustavljanje 

konjederec gl. šintar 
kopati se v pesku (o kokoših) gl. 

flosati 
kor (v cerkvi) gl. gank 
korak gl. šrit 
korist gl. nuc 
koristen gl. nucen 
koristiti gl. nucati 

kosa, deli k~ose: gl, birjica; ktts'i~r 
obroček, s katerim je pritrjena 
kosa h kosju; r'iap je pritrjen 
h kosju; rfiap, gl. rucelj 

kositrar gl. cingesar 
koš gl. jajčnik, rebrnik 
kovček gl. kafer 
koza: kqz~ s~; pij.rsk~ 
krava: kriiwtt s~ yil~ii; gl. pre­

gnati; kravja imena: ciktt čiidtt, 
dim~, j~c:;li@{.l, plii~kl;l, l;lrd1ačq, 
rfiašktt, ~rm'iantt, s'l~ktt 

krhlika (rhamnus) gl. prisenčevje 
kričač gl. jesihar, zevavec 
krilo, žensko gl. kitlja 
krilo, žensko spodnje: btttl~r:g.c~ 
krilo, okensko gl. okno 
krma gl. futer, njivina 
krmiti gl. futrati 
krojač gl. žnidar 
krompir: gl. rožnik; kr{.lmp1ar n~­

r'i~Z\;1-'t: ko se reže semenski 
krompir, se imenuje košček 
brez kala ~sr'iatk, košček s ka­
lom kfiG,s; krompir saditi: D!;l­

mc:;tiiw,\;1-t kr.l;lmp1ar (Lome), s\j.f 
kr~mp'iar (Javornik) 

krošnjar: briiny~r 
krošnjarka: briiny.l;lrC\;1-
krotiti se gl: masati 
krožnik gl. taler 
krpa gl. flika, štraca 
krpruti gl. flikati, štihati 
krsta gl. truga 
krVlavica, nadevana v debelo 

črevo gl. jožek 
kukalo gl. kukrlj 
kvačka: x~kniidl 
kvačkati: x1~kl~t 

lačen gl. omajiti, potreben 
lagati gl. faglati 
lagodno gl. legnat 
lan gl. tečaj 
lasnica gl. karnodelj 
ledenica: l~d~n'lCI;l zadnji kos za­

klanega prašiča 
ledvica gl. obisti, fižol 
lekarna gl. apoteka 
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len gl. lipov 
lesa gl. pajštva 
lesa: l1;}s~ vrata v plotu 
letev gl. lata, lašta, remelj 
lestev gl. lojtra 
letovanje gl. luftanje 
lijak gl. trahtar 
likati gl. peglati 
lilija (lilium bulbiferum) gl. 

maselnik 
lisička: l~s1čk(( vrsta gob 
lis't pisma, knjige, gl. plateljc 
list ob pozeblem listu gl. mušnja 
listek gl. cetelc 
listina gl. šrifta 
ljubiti, se mi ne ljubi gl. baštati 
lončar: l~nčar prodaja lonce 
lonček, cvetlinčni gl. tegelj 
loputa gl. altrge in baHora 
loščilo gl. biks 
loščiti gl. biksati 
lov gl. jaga 
lovec gl. jagar 
loviti gl. jagati 
luknjalo gl. prebijač 

maček: muc muc tako kličejo 
mačka 

maska gl. larfa 
maslo, surovo gl. puter 
maternica (pri svinji) gl. flodnik 
mavrica gl. božji stolček 
mazilo gl. žavba 
meja gl. grenca 
mejnik gl. konfin 
mera za leseno posodo gl. orna 
metlica,, sirkova gl. škalabona 
milost gl. gnada 
milosten gl. gnadljiv 
miloščina gl. almožna 
mimogrede gl. pot 
mir gl. gmah 
mišljenje gl. majninga 
miznica gl. truga 
mlinar: maln~r 
močan gl. grob, trinog 
morati gl. mus 
mostovž gl. gank 
motek gl. špulka 

motovilo gl. garc 
moznik gl. mezg 
mozolj: m~zo~c 
mozoljček: m~z~lčk, mljz~lčk 
mož, zakonski gl. on 
mršav gl. kumrn 
mršaveti gl. kumrati 
mrtvašnica gl. kostnica 
mučenec gl. martrnik 
muhe (kaprice) gl. forkeljc 

nabiti (puško) gl. ladati 
nabor, vojaški gl. vizitirunga 
nabrano (pri ženskem krilu) 

gl. garnir 
način gl. viža 
nadejati gl. troštati 
nadrobiti gl. namrviti 
nagajiv gl. furbac 
nagatiti gl. našopati 
nahod gl. katar 
nahrbtnik gl. rukzok 
najemnik gl. fitnik, štantnik 
najemnina gl. fit 
najesti se gl. nažokati 
nakrmiti gl. nafutra~ti 
nalet eti gl. na trofiti 
naložiti, nemarno gl. naštekljati 
naočrriki gl. špegli 
napaka gl. faler 
napev gl. viža 
na:piti se gl. nažlempati se 
naprava gl. naredba 
naprstnik gl. fingrat 
naramnice gl. alštrice 
naraščati gl. gmerati 
narava gl. natura 
naraven gl. naturen 
naravnati gl. nag.lihati, naštimati 
narkoza gl. omamica 
naročaj gl. pušelj 
naslov gl. adresa 
naspratovati gl. nasproten 
naščuvati gl. napraviti 
natakar gl. kelnar 
natakarica gl. kelnarica 
natančen gl. akurat 
natehtati gl. navagati 
nažreti se gl. nahabati 
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nehati gl. bajhniti 
nemiren gl. negmašen 
neoporečen gl. ordinga 
neporočen gl. ledik 
neprestano gl. forti 
neprijazen, pust (o človeku) gl. 

mu last 
neroden (o človeku) gi. motovilast. 

rumpla, rumplast, škalavera 
nerodnež gl. otolč 
netopir gl. poJ 
neumen gl. lisast, prefrknjen 
neumnež gl. lisec 
neurje gl. fortuna 
nevoščljiv gl. falš 
nevoščljiv gl. falš 
nevoščljivec gl. falšivec 
nevoščljivost gi. falšija, falšivost 
nezmeren gi. nezmasen 
nikar gl. ne 
niti gl. nanko 
njuhati gl. šnofati 
nogavica, kratka gl. fuszekelj 
nos pri petrolejki gl. gobček 
nož, do,lg gi. nožič, žepni gl. no-

žička, zakrivljen gl. folč 

obad: ~bat 
obed gl. fruštek, JUZma, kosilo, 

malica, povečerek, predjužnik, 
gl. še brišt 

oblačiti (vzdrževati koga z obleko) 
gl. gvantati 

oblačiti se gl. mreniti se 
obleka gi. gvant, vsednji; stara 

obleka gl. gavdrh 
obliž gl. flašter 
obok gl. velb 
obotavljati se gl. ahacovati se, 

pozvanjati 
obresti gl. fit 
obriti se: ~pfic{lt S'!f, p~H'lar~t S'({ 

obrt gl. meštir 
obupati gi. scagati, ucagati 
očistiti gl. opucati 
odeja gl. deka 
oder, mrtvaški gi. deska, pare 
odmašiti gl. ofnati 
odpahniti gi. oddunkati 

odviti gl. odšravfati 
ogaben gl. oteti 
ogled gi. razgled 
ogledalo gl. špegel 
oglje, drobno gl. braška 
ogrodje gl. rušt 
oklevati gl. cviblati 
oknice gl. polkne 
okvir gl. rom 
okno kozolca gl. štaut 
okusen gl. žmahten 
olika gl. kurjanca 
omara gl. kosem, marena 
omet gl. frajh 
onemoglost gl. matovščina 
onuče gl. čevljarica, šufece 
opehariti gl. flikniti 
opeka gl. cegel 
opica gl. merkovca 
oporoka, narediti oporoko gl. 

izročiti 

orač: d~rwar, ~rač 
os gl. aks, podvoz 
osnik g.l. štekelj, šteselj 
ostrešje gl. cimper 
ostuden gl. nagravžen 
ošteti gl. ošimf&ti 
otipati gl. ošlatati 
ovca: OlJC~ s~ yfiaii 
ovinek, cestni gl. rajda 

past gl. progla 
pušnik gl. gmajna 
paziti gl. merkati 
pecelj pri hruški, jabolku itd. 

gl. rep 
peč, krušna, deli: 1aštr~nx (dno), 

naptJ. (zapira vhod v dimnik), 
wi;\lp, P'l.fP({nlk (za pepel pod 
žeknom) 

pečenka gl. pmta 
pehati gl. pajsati 
peresnik gl. štilček 
perilo, spodnje gl. gvantanje 
pes: t~ t~ tako kličemo psa 
pinja, deli: gi. ma'fnc, pokrovka 
pipa (za tobak) gl. fajfa 
pipec gl. popkarica 
pisalo gl. črček 
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pisan gl. bržogast 
pivo gl. pir 
plačilo gl. Ion 
plašč gl. mantel 
pla,tno, šotol'Siko gl. celtna 
pletilka gl. štanžica 
pljuskati gl. lengati 
plug gl. drevo 
plundra gl. žvajsa 
pobarvati gl. pofarbati 
pobotnica gl. kvitinga 
pobrskati gl. pobrčkati 
podajati iz rok v roke gl. cugati, 

podajati v mlatilnico gl. gucati 
podedovati gl. poverbati 
podkopati gl. grifati 
podlesek gl. hlača 
podoba (svetniška) gl. pild 
podplat gl. podšiti; notranji pod-

plat gl. przolen 
podrepnik (jermen) gl. podritnik 
podstrešje gl. ispa 
podšiv gl. futer 
pogladiti gl. pobohati 
pogodba gl. kontrakt 
pogubiti gl. frdamati 
pohiš'ivo gl. formus, rištunga 
pohoditi gl. pocoklati, potacati 
pokopališče gl. britof 
pokvari.ti gl. frderbati 
pokvečiti gl. izfižiti, pokvečen 

gl. spetičen 
poledica gl. izpodletica 
pomendrati (s hojo) gl. izcoklati 
pomolsrl:i ostanke gl. popacati 
popustiti gl. nak 
porabiti gl. ponucaii 
poravnati gl. poglihati 
poreden gl. žleht 
porediti gl. povzdigniti 
poročati gl. meldati 
poročiti se gl. oženiti 
poseka gl. frata, p{l.s'iač~ 
poskusiti gl. probati 
posoda, vrste posode 'gl. barigla, 

bariglica, beček, bokal, bren­
tač, buča, čeber, čebrič, čefa, 
čefara, kada, maltar, maltar-

ček, mernik, mižura, musarček, 
nafa, napa 

posrečiti se gl. gratati, narajmati 
postajati gl. ratovati 
pos,tati gl. gratati 
postopat'i gl. fijakati 
postoriti, za silo postoriti gl. 

poštorati 
potiparti gl. pošlatati 
potiti se gl. švicruti 
potolažiti gl. potrošta ti 
potovanje gl. rajža 
potovati gl. vandrati 
potreba, ~ti na potrebo gl. nasta-

viti, počediti se 
potrebova'ti gl. nucati 
potrošek gl. cerunga 
potrošiti gl. zacerati, špendati 
potruditi se gl. poflisa~ti se, 

pomujati se 
potuhnjen gl. prihuliti se 
povoj (otročji): p{l.fiai 
pozibati na rokah gl. pocincati 
požrešen gl. pojertek 
prašiček: kfic kfic kličejo prašičke 
pravkar gl. glih 
prečrtati gl. preštrihaii 
predal gl. ladeljc 
predpasnik gl. birtuh 
pregovoriti gl. prehavptati 
preiskati gl. previzitirati 
prej.sikova:ti gl. vizitirati 
prekritizirati gl. preretati 
prekupčevati gl. brangariti 
prekupčevavka gl. brangarica 
premislitti se gl. izfučiti se 
premj.šljevati gl. gruntati 
prepir gl. špetir 
prepirati se gl. gankati se, ruc-

ka>ti se, špetirati se 
prepričati gl. previžati 
preprost gl. gmaj 
prerl:ipa~ti gl. obšlatati 
preutruditi se gl. izgurati, 

izfehtati 
prevariti gl. fratati 
prevohati gl. prešnofati 
prevzeten gl. napihniti, napuhniti, 

štimati 
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prežati gl. trahtati 
približno gl. glih 
pridelek (krma za prašiče) 

gl. fruga 
prihrani,ti gl. prišparat~. vancati 
priigrati gl. prišpilati 
prija1ti gl. pasati 
prijeten gl. lušten 
prikrevsati gi. priklekati 
prilepiti gl. prilimati 
pripetiti se gl. narajmati, natro-

fiti, umjmati 
priprava gl. instrument 
priprega gl. forajt, forajtati 
pritoževati se gl. lementati se 
privoliti gl. kontenati 
privoščiti si gl. špogati 
prižnioa gl. leca 
prost gl. fraj, frajnost 
prootor gl. plae 
prošnja gl. suplika 
prstan gl. rinka 
pult (v prodajalni) gl. bank 
puška gl. flinta 

račun gl. rajtinga 
računati gl. rajt,wti 
rana gl. žlak 
raven gl. glih, glihen 
ravnati gl. glihati 
ravnilo gl linir 
ravno gl. glih 
razcefran gl. cifast 
razdeliti gl. razprtiti 
razjeziti se gl. napihniti se, 

naprdniti se 
razmetan gl. razfrlažen 
razpelo gl. bogek, martra 
mzsodba, napisana gl. urtelj 
razvlaka gl. razprtija 
razvozlati gl. ledkati 
red gl. ordinga 
rezanci gl. lezanji 
robec, žepni gl. smrkavec 
ropar gl. ravbar 
ropot gl. šunder 
rovka (miš) gl. špičman 
rudar gi. jamski, knap 

ruta, naglavna gl. facol 
rvati se gl. rukati 

sadika gl. flancat, kapus 
samokolnica gl. ladarfar 
samomor, napraviti gl. fenta~ti 
sani gl. smuči 
sanica gl. smučnica 
sedlar gl. zatler 
sek,ira gl. furlanka, puntarica 
senčnik gl. širm 
seno s senožeti gl. senožetina 
sestaviti gl. seštimati 
sestrična gl. strnička 
siliti gl. natiskati 
sitnost (nevšečnos,t) gl. komedija 
sklep gl. glid 
skop gl. stisn~ti, zdreti 
skrb gl. briga 
slab gl. ordinar, švah 
slabiti gl. švagiti 
slabost gl. švagoot 
slak, deteljni gl. samoje 
slikar gl. malar 
služnost jur. gl. jus 
smejati se gl. kahljati se, rehljati 

se, rezetati se, rozgotati se, ro­
zotati se 

smeti gl. žiher 
smodniJk gl. pulfer 
smola gl. pilpoh 
smučke gl. skije 
snažiti gl. pucati 
soba gl. cimer, podstražnica 
sočen gl. žo.ften 
sodar gl. pintar 
sodnik gl. rihtar 
sodnija gl. rihta 
sok gl. žoft 
soparen gl. oparen 
sponka za lase gl. šlesa. 
sposoben gl. kapac 
sprehajati se gl. špancirati 
sprehod gl. špancir 
spretnež gl. kampeljc 
sramota gl. špot 
sredica ~ruha gl. osreja 
sredstvo gl. mite! 
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srež gl. kovati, okivec 
staja, ovčja gl. mederje 
starešina (pri poroki) gl. oče 
stati gl. koštati 
stati trdno gl. štanca 
steklenica, dvolitrska gl. topler 
stena, vmesna gl. paradana 
stenj gl. taht 
stiskalnica gl. preša 
stojnica gl. štant 
stol gl. žeselj 
stopnica gl. štabla 
strašilo: strašl 
straža gl. vahta 
stražar gl. vahtar 
stražiti gl. vahtati 
streči (v krčmi) gl. kelnariti 
streha, slamnata; deli: gl. kita, 

perotnica, šlesa, šoja 
strepati gl. klofati 
strgati gl. ožlemati 
stroj gl. mašina 
stropnik gl. šeHatnik 
strošek gl. špeža, koštinge 
sukanec gl. cvirn 
suknjič gl. fanela 
surov (o človeku) gl. ordinar 
svak gl. šogar 
svat gl. ohcetnik 
sveder gl. trapor, porar 
svetilka gl. laterna 
svež gl. fre·šk 
svinčnik gl. plajbezen 
svišč gl. lecijan, svečnik 

šala gl. fijaka, špas 
šaliti se gl. ŠpaJsat.i se 
šestilo gl. cirkle 
šibra gl. Šretelj 
šilce za Žganje gl. štamprliček 
šivilja gl. mojškra, žnidarica 
škrop gl. šterka 
škrobiti gl. šterkati 
škrobotec (Alectorolophus) gl. 

škara v ada 
š·tedilnik gl. špargert 
številčnica (pri uri) gi. ciferplot 
številka gl. cifra, numera 
švrkniti (npr. z bičem) ušleniti 
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tehtnica gl. funtarica, vaga 
tekmovati gl. izkušati 
telovnik gl. lajbek, lajbič 
temelj gl. funda 
tepec gl. tolek 
tepež gl. barufa 
tepsti gl. garbati, hišpa•ti, lasati 
teža gl. peza 
toča (kot sol) gl. sadrin 
točiti gl. tolikati 
točka gl. punt 
tolažba gl. trošt 
tolažiti gl. troštati 
tolažnik gl. troštar 
topola: t.i).rpql~ 
tožiti (javkati) gl. jamrati 
trajati gl. duooti 
trak gl. porta, opangljati 
irg gl. plae 
trgatev gl. bendiba 
trud gl. muja 
truditi se gl. mujati se 
trzati gl. cukati 

udariti gl. lisniti 
udinjati se gl. ukordati se 
uganiti gl. vanati 
uganka gl. vanaLica 
ugled gl. kredit 
ugleden gl. krediten 
uhan gl. ringelj 
ukazati gl. zašafati 
ukra:s:ti gl. pofuliti 
uničiti gl. fentati 
uniforma gl. bandura, mondura 
urar gl. urmohar 
uravnati gl. uglihati 
uročiti gl. upanati 
usnje za okoli pete gl. šparunk 
uspevati gl. gratati, ratati 
utež pri uri gl. kine 
utripati gl. pahljati 
utruditi gl. zma·trati 
už:ivati gl. cerati 

varčnež gl. šparavec 
vardevat.i (živino) gl. gleštati 
variti gl. šva:sati 
varovati gl. ahtati 
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vbod gl. štih 
vedro gl. ajmar, kalavnik 
vegast gl. potoglav 
veriga gl. ketina, brusketina 
vesti gl. štika't 
vezalke za čevlje gl. šnirca 
videz gl. figura 
vihrav gl. furijast; vihrav človek 

gl. furija 
vijak gl. šravf 
vino, skvarjeno gl. bersa, kavsna 
vlaga gl. fajht 
vlak gl. cug 
vlažen gl. fajhten 
vljuden gl. manirlih 
vnet (prines.) gl. gajsten 
vohati gi. šnofati 
vol, volovska imena gl. eik, čade, 

lise, mora, murček, šek 
volčin gl. kačnik 
volja gi. lušt 
voz, lesen in neokovan gl. moto­

rožnik 
vozariti gl. furati 
voznica: wi,lzn'lei,l deska na pred-

nji in zadnji premi voza 
voznik gl. furman 
vožnja gl. furinga 
vrba gl. viga 
vrezati se gl. vžnekniti 
vroč gl. icik 
vrsta, priti na vrsto gl. štih 
vrtavka gl. frtavka, brij 
vrtnica gi. gartroža 
vrv, zaprcžna gl. štranga; vrv 

sploh gl. štrik 
vrvca z utežjo, ki samodejno za­

pira vrata gl. šperanka; vrven 
pri vreči: wfi~zi,l 

vsaj gl. manjko 
vseeno gl. vseglih 
vsota gl. šuma 
vstrajen gl. štanca 
všeč gl. priglihati 
vzorec gl. mušter 
vzrok gl. uržuh 
vzvod gl. kontrapeza 
vžigalica gl. f ajerec 

zadirčen človek gl. rebevselj 
zadovoljen gl. kontent 
zadremati gl. začemeti 
zadušit<i: kar zi,llij.k!J.f m11 iti t'i~l; 

Zi,llij_k!J.f S'{j 

zagozda pri zavori gl. pavša 
zagozditi 'Se gl. udiniti se, ušlesati 

se 
zajtrek gl. fruštek, kosilo 
zaklad gl. šac 
zakrpati gl. zaštihati 
zakup gl. štant 
zamenjati gl. tavšati, zatavšati 
zamotati gl. zmežljati 
zapah gl. rigelj 
zapeček gl. zic 
zapona pri pasu gl. šnodelj 
zaponka, varnostna gl. špila 
zaponka gl. nafelj 
zapor gl. arest, keha 
zapravljiv gl. razkapljiv 
zapretiti gl. požugati 
zapustiti (kot dediščino) gl. 

zašafati 
zasmehljiv gl. špotljiv 
zasmehovati gl. špotati 
za;snežen gl. omesti 2 
zasnubiti gl. prašati 
zastava gl. bandero 
zatočiti se gl. zatulkati se, 

za tolika ti 
zavarovati gl. zasigurati, zažihrati 
zavesa gl. firnik 
zavezati se gl. obligirati 
zavihteti gl. zavihtiniti 
zavoj(ček) gl. pajkeljc 
zavora gl. žlajf 
zavrteti se (v glavi) gl. zavrto-

glaviti 
zaznamovati gl. zacahnati 
zdravilo gl. arcnije 
zdravnik gl. arcat 
zdrob gl. gres 
zelje, slabo, brez glav gl. moš-

njiček 
zgrešiti gl. faliti 
zLagati se gl. nafaglati se 
zmaj gl. lintvern 
zmečkan gl. nakrišpan, sfaljcan 
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zmeniti se gl. glih, hmerk 
zmerjati gl. špotovati 
zmetki gl. pinja 
zmežiti gl. zmehiriti 
znamenje gl. cahen 
zob, prednji gl. prednik 
zrak gl. ajer, luft 
zravnati gl. zglihati 
zvarirti gl. zašvasati 
zvezek, šolski gl. teka 
zvijača gl. forkeljc 

žabica pri škafu gl. froš 
žaga, vrste gl. drezalica, kladnica, 

locnanka, ruštanica 

žalostiti gl. gremati 
žebelj, za v peto gl. cvi~elj, za 

čevlje na rom gl. romar 
železnica gl. ajzjenpon 
ženitovanje gl. ohcet 
ženska, močna gl. pršnica 
žerjavita, drobna s pepelom gl. 

prehalica 
Žganje gl. kavsna, šnops 
žimnica gl. matrac, štramac 
žlica, za posnemanje mleka gl. 

smetavnik, zidarska gl. kela 
žolca gl. žepica 
žrtvovati gl. ofrati 
žvečiti (o človeku brez zob) gl. 

žemljati 
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ERRATA CORRIGE 

Stran vrstica beri namesto 

11. 2. od spodaj oblik oblike 
12. 18. od spodaj fi~s:Q.k U;:}S:Q.k 
13. 18. od spodaj xli~u xli~~ 
1 '7. 20. od zgoraj rdi ix yraix ' 

20. 21. od zgoraj lt;;bmfigi~ l~;bmii~i 
21. 8. od zgoraj mi'i'gr:Q.k mJ:gr:Q.k 
21. 12. od spodaj fisn~ fis-nt; 
22. 8. od zgoraj lntervokalistični intervokalni 
25. '7. od spodaj nt;di~lt; nyd'lg1~ 

30. 3. leva od zgoraj lasi~m l1,1s1~m 

46. 12. od spodaj d~,~--f~či' dg.t~čt 

46. 6. od spodaj Z\,1-Čl<)U ZI,I-Čig~ 

51. 15. od zgoraj 36 21 
53. 10. od zgoraj kušt;n\,1- kuš~n1,1-

54. 16. od spodaj pQ-č~s pač~š 

65. 8. desna od spodaj straŠ:Q.C\,1- striiŠ:Q.Ci,l 
69. '7. leva od zgoraj ~,~-dv~nt ~,~-dw~nt 

'71. 23. desna od zgoraj biks~,~-t biks~,~-t 

'72. 2. desna od spodaj bliži bl'i'ži 
'7 4. 24. desna od zgoraj pQ-sfid~,~- p~,~-sfigd\1-

?6. 8. leva od zgoraj c~,~-hq_-f cl,ib*-f 
n. 20. leva od spodaj zm{l.ki,lt cml,ik~,~-t 

'78. 13. leva od spodaj p~,~-čeid' p 11 či;izcf 
'79. 26. desna od spodaj ČQX\1-t ČQX\1-t 

82. 16. leva od spodaj ynar ynar 

82. 6. leva od spodaj stran str ~,iii 

82. 24. desna od zgoraj wi~t w'i'~t 

83. 13. leva od spodaj t!.!:~t tfigt 

84. 24'. desna od spodaj d{lh;~žu d~,~-lu~žu 

85. '7. leva od spodaj dos-f dgs-f 

85. 4. desna od spodaj kr~,~-wi kriiwi 

90. 14. leva od spodaj --am ---1,1-ill 



Stran vrstica beri namesto 

92. 8. desna od zgoraj tlg. tli,} 

92. :24. desna od spodaj ty iv 
94. 4. desna od spodaj ta tg. 

100. 4. leva od zgoraj st],!m·l stfiarl 
100. 0') 

'"-· leva od spodaj ica 'ic g. 

100. 12. leva od spodaj (črtaj!) 

102. 1. leva od zgoraj zd],!apf zdiiapf 
100. 12. desna od zgoraj člql,!k člol,!k 

103. 24. desna od zgoraj zmg.rcwaf zmg.rcwarf 
103. 11. desna od zgoraj Yl,!~- xua-
104. 23. leva od zdol aj splg.č::;n spli,}čl(n 

105. 9. desna od zgoraj šlg. šli,} 
106. 16. desna od zdolaj ziirf, ziirjt;n ziiarf, ziiarj((n 
108. 5. leva od spodaj ji: dl jl:di 
109. 9. leva od spodaj x d~ži y di,j.ži 
117. 10. leva od spodaj kl,lZOl,!C kqzuc 
122. 16. leva od spodaj 'lunk Šll,!llk 
127. 16. leva od spodaj mlaxklyl,l miaxkiyg. 
129. 13. leva od zgoraj mlQ.ČIJ. mli.}ČQ. 

133. 3. leva od zgoraj na rl na rl 
138. 14. leva od Slpodaj n1,1'iaynym n{lfrgynl(m 

147. 6. leva od zgoraj atpg.xnllg. {ltp{lxnlltJ. 
151. 8. desna od zgoraj straskm s'transkm 
155. 17. leva od spodaj -f,(m ;.,tswejnam 
156. 12. leva od spodaj OQC OQC 
157. 18. leva od zgoraj p~,tpaml(f pamt;f 
159. 6. desna od zgoraj ii 1,! 

162. 10. leva od spodaj p<;iixff pl<;iixl( 
163. 21. leva od spodaj USI( us~ 

166. 7. leva od zgoraj yr~,tp yrap 

166. 24. desna od zdolaj pQ.ji;inu p1,1j~jnu 

170. 9. desna od zgoraj m~,tl mal 
172. 9. leva od zgoraj pg.ski,j_bl((t pi,tski,j_blyt 
173. 14. leva od zgoraj iat 'igt 

173. 14. leva od spodaj PQ.Si.}sf pgsi,}šf 
179. 17. desna od zgoraj pr(,~Yg.sf pr((yasf 
180. 23. leva od spodaj pl'ylQ.Žyll\,1 prf,(li,tž~ntJ. 

182. 14. leva od spodaj p~str~šf prf,(strl;šf 
195. 22. desna od zgoraj rqf rqf 
199. 19. leva od zgoraj s~,tml~t Si,tml~f 

205. 21. desna od spodaj v o 



Stran vrstica beri namesto 

209. 22. desna od zgoraj uWir uHir 
21?. 19. leva od spodaj ti t! 
21 ?. 11. leva od spodaj ti,lblci,l tablei,i 
221. 18. desna od zgoraj urafm udifm 
223. 18. desna od zgoraj ~Yi,iin9 ~yain9 
225. 19. leva od zgoraj ~pgjny upgjn9 
')')~ 
.... -?. 10. desna od zgoraj ur9dili,l urydili,i 

231. 24. leva od zgoraj ula- ula-

231. ?. desna od spodaj dQ.š? dQ.š; 
234. 14. leva od zgoraJ vštr1c uštric 
234. 16. desna od spodaj už'iya,t UŽLYi,lt 
235. 14. leva od spodaj yli,lW\,l ylaw{,l 
241. 24. desna od spodaj sli,iiiYi,l slaiiyi,l 
242. 

.,. 
leva od zgoraj kilsll k usli '· 
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